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ÇEVİRİ HAKKINDA 


Bismillâhirrahmânirrahim 

Lütfedip bağışladığı sayısız nimetleri ve bilhassa Kur'ân ve Kur'ân ile meşgul olmak nimeti do- 
layısıyla âlemlerin Rabbine, insana bilmediğini öğreten o kerim Rabbe sonsuz hamd ve senâ... 

Ümmete Kur'ân'ı aynen tebliğ, Rabbimizin âyetlerini beyân ederek ve Kur'ân'ı fiilen uygulaya- 
rak risalet vazifesini hakkıyla ifa ettiğine bütün kalbimizle şehadet ettiğimiz son rasül ve nebilerin 
hatemi Muhammed Mustafa'ya, o'nun âline ve ashabına, mirasçıları olarak Rasül'ün dinine ilmi 
mesaileriyle hizmetlerde bulunan, bu ilmi sonrakilere ulaştırmak için sa'y u gayret eden, cehd ve 
çaba gösteren geçmiş ve gelecek ilim adamlarımıza, bu ilmi mirası hayata hakim kılarak İslâm ada- 
letini, huzur ve sükünunu dünyanın dört bir yanına taşımak için canlarını, mallarını feda eden mü- 
cahid ve şehidlerimize, kısacası İslam'ı sonraki nesillere ve çağdaşları arasında duymayan ve bilme- 
yenlere ulaştırmak, onların bu yüce ve müstesnâ nimetten yararlanmalarına imkân sağlamak için 
sorumlulaklarını ifa etmek amacıyla gayret etmiş ve edecek herkese de salât ve selâmlar olsun... 

Şu anda elinizde bulunan ve İslâm tarihinde yazılmış tam bir tefsir olarak bize kadar ulaşmış 
bulunan bu değerli tefsir ve müellifi Mukâtil b. Süleymân (h. 80-150) ile ilgili olarak Tefsirin başın- 
da bilgi verilmiştir. 

Bu eserin bizce en önemli özelliği, günümüze kadar ulaşmış en eski ve eksiksiz, yani Kur'ân'ı 
baştan sona açıklayan bir tefsir olmasıdır. Bu sebeple İşaret Yayınları sahibi, değerli dostum, karde- 
şim İsmet bey, eserin tercüme edilmesi teklifini yapınca tereddütsüz kabul ettim. Çünkü İmam Şâ- 
fii'den tutun İbn Kayyim el-Cevziyye'ye varıncaya kadar ondan yeri geldikçe nakil yapmamış, açık- 
lamalarına göndermelerde bulunmamış bir müfessir ve ilim adamı yok gibidir. 

Özellikle Arabça'dan Türkçe'ye özellikle de açıklamalarıyla birlikte Kur'ân âyetlerini tercüme 
işiyle uğraşanlar bu işin ne kadar çok problem ve zorluklarının olduğunu bilirler. 

Biz bu zorluklardan tek tek söz etmeyi bir kenara bırakarak, bu eseri tercüme ederken neler 
yaptığımıza, nelere dikkat edip neleri göz önünde bulundurduğumuza dair kısa bazı açıklamalar 
yapmak istiyoruz: 

1. Esmâ-i Hüsnâ, meâl kısmında çoğunlukla aynen korunarak, bazan siyaktan anlaşılan bir iki 
kelime tefsir kısmına ilave edilerek terceme edildi. Meselâ: 

O sözlerini işiten semi, hallerini bilen alim'dir (Yünus, 10/65) gibi. 

Görüldüğü gibi burada “işiten” lafzı mana itibariyle bulunmakla birlikte lafzen de açığa çıkar- 
tılarak metnin anlaşılmasına yardımcı olmaya çalışılmıştır. 

2. Bazı hallerde mana itibariyle meâlde münderic olduğu için, tefsirde asıl itibariyle var olan 
bir-iki kelimenin anlamı tekrardan kaçınmak amacıyla ayrıca verilmemiştir. 

3. Müfessir'in açıklamalarına çok gerekli haller müstesnâ -dipnotla dahi olsa- müdahalede bu- 
lunulmamıştır. Yani, ilmi açıdan yerinde görmediğimiz, herhangi bir mülahaza ile büsbütün katıla- 
madığımız hususlarda kendimize ait notlar düşmek yolunu seçmedik. (Sık sık, “Bu âyet falan âyet 
tarafından neshedildi” şeklindeki ifadeler buna örnektir. Bununla birlikte, ilk müfessirlerin “nesh” 
kavramını tahsisi, takyidi... de kapsayacak şekilde geniş bir çerçevede kullandıkları bilinen bir hu- 
sustur. Örnek olarak Hüd, 11/15 ile ilgili açıklamalarına bakılabilir.) 

4. Müstensihten, muhakkikten ya da mürettipten kaynaklanan, fark edip tahkik edebildiğimiz 
bir takım okuma hataları düzeltilmeye çalışılmış ve yapılan düzeltme, kaynağı ya da gerekçesi ile 
birlikte notta belirtilmiştir. Bununla birlikte hata olduğu bizce belli olmakla birlikte, tashih imkânı 
bulamadığımız yerlerde tercemeyi aynen sunmakla beraber, buna da kısaca dikkat çektik. 


JA, 


5. Açıklamaları yapılmış Kur'âni lafızlar, Türkçemizde de aynen ya da yakın söyleyiş ile kullala- 
nılıyor ise ya da kullanılmamakla birlikte Kur'ân ile meşgul olanların aşinalığı varsa, çoğunlukla o 
söyleyişi koruyarak Mukâtil'in açıklamasını verdik. Bu yolla okuyucumuzun Kur'âni lafızlara -bu 
çerçevede dahi olsa aşina olmasına yardımcı olmaya çalıştık: “...âyetlerimizle, el ve asa (gibi mu- 
cizelerimiz) ile...; melesine, kavminin eşrafına... (Hüd, 11/96-97) gibi. 

6. Tefsir yapılırken kullanılmış âyet lafızlarını —akıcılığı bozmamak için- çoğunlukla tekrarla- 
maya gerek kalmayacak şekilde çevirdik; el-İsrâ, 17/2 gibi. 

7. Arabça ile Türkçe arasında cümle kuruluşu bakımından önemli farklar bulunduğundan, ter- 
cüme edilen asıl metne göre takdim-tehirlerin olması kaçınılmazdır. 

8. Bazı hallerde nahiv kurallarına göre anlaşılan cüz'i bir takım vurguların, kısmen ya da tama- 
men yansıtılamadığı yerler de olmuştur. Meselâ, nekra /berlirtisiz| olan bir isim bazan belirtili, hal 
olan bir kelime bazan sıfat gibi tercüme edilebilmiş; ya da bu gibi inceliktler bazan büsbütün atlan- 
mış olabilir. Ancak bütün bu hallerde -mümkün olabildiği kadarıyla- anlam ihlali ya da kaybı ol- 
mamasına özellikle dikkat edilmiştir. 

9. Bazı hallerde, yani yapılan tefsirin Kur'âni lafzın anlaşılması için gerekli açıklamaları ihtiva 
etmediğini gördüğümüz yerlerde, genellikle meâl bölümünde parantez içinde bir iki kelimelik me- 
âl-açıklama koyduk. Böylelikle okuyucunun, kısa açıklamalarla yetinmek istemesi halinde başka 
bir kaynağa başvurmasına gerek bırakmamaya gayret ettik. 

10. Âyetlerin meâli bizim tercih ettiğimiz şekilde değil de Mukâtil'in yaptığı tefsir ile uyum arz 
edecek şekilde yapılmışıtır. Böylece tefsir ile meal arasında bir kopukluk olmamasına çalışılmıştır. 
Örnek: el-Enbiyâ, 21/106. 

11.Tekrarlar da dahil olmak üzere mümkün mertebe Mukâtil'in Tefsiri aynen terceme cihetine 
gidilmiştir. (el-Enbiyâ, 21/107 gibi.) 

12. el-Ferrâ (bkz. es-Sâffât, 37/83, 89, el-Hacc, 22/29, 36), Ebü Ubeyde (el-Hacc, 22/8), Ebu'l- 
Abbas Sa'leb (el-Enbiyâ, 21/88, er-Rüm, 30/5, es-Sâffât, 37/83 gibi) ve benzeri Mukâtil'den sonra 
yaşamış ilim adamlarından yapılan nakiller, açıkça anlaşılacağı gibi Mukâtil'in değil, sonraki ravi- 
lerden birisinin ilaveleridir. 

13. Tefsiri ibarenin çevirilmesi halinde eğer -kaçınılmaz olarak- aşağı yukarı meâldeki ibare or- 
taya çıkacaksa, tefsirî ibarenin tercüme edilmemesi cihetine gidilmiştir. Çünkü bu ayniyle tekrar 
olacaktı. (Örnek: el-Ankebût, 29/19'un son bölümü.) Ancak şunu da belirtelim ki, böyle bir tasarruf 
cihetine gitmekten azami ölçüde kaçınmaya çalıştık, zaten bu tür yerlerin yekûnu da oldukça azdır. 

14. Mukâtil sık sık “buyrukta takdim vardır” anlamında “fi't-takdim/fihi takdim” gibi deyimler 
ile “buyrukta hazf edilmiş, yani ifade edilmeyip belirtilmemiş ifadeler vardır” anlamında “fihi id- 
mâr” gibi deyimler kullanmıştır. Bunların ayrıca açıklayıcı bir tarafı bulunmuyorsa, tercümenin 
akışını olumsuz bir şekilde etkilememesi için ayrıca tercümeye yansıtmadık. 

15. Muhakkikin süre başlarına eklediği süreyi tanıtıcı/özetleyici bilgiler ile tahkik gereği düştü- 
ğü ve nüsha farklarına dair notlar da aslı etkileyici görülmediği sürece tercüme edilmemiştir. 

Yüce Allah'tan amellerimizi -bütün kusurlarıyla birlikte en güzel şekliyle kabul buyurmasını, 
dünya ve âhirette ecirlerinden mahrum buyurmayıp sonsuz lütuf ve keremiyle mükâfatlandırma- 
sını niyaz ederiz. 

Şüphesiz ki O, duaları işiten ve kabul buyurandır. 

O'na sonsuz hamd ve senâlar, Rasülü'ne kesintisiz salât ve selâmlar... 


M. Beşir ERYARSOY 
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MUKÂTİL B. SÜLEYMÂN 


MUKÂTİL'İN HAYATI ve ESERLERİ 1 
Adı Mukâtil b. Süleymân b. Beşir? el-Belhi'dir. Ezdlilerin mevlâsı- 


dır. Künyesi Ebu'l-Hasen'dir. 


Zehebî, biyografisinde ondan, “Müfessirlerin büyüğü Ebu'l-Hasen 


Mukâtil b. Süleymân el-Belhî” şeklinde sözetmektedir. 


Mukâtil, Horasan bölgesinin bir şehri olan Belh'te dünyaya geldi. 


Kaynaklar onun Basra'da hicrî 150 yılında vefat ettiğini belirtmişler, 
ancak hangi yılda doğduğundan sözetmemişlerdir.4 Rivâyetlerden, 





1 


Muhakkikin, e/-Eşbâh ve'n-Nezâir'de Mukâtil b. Süleymân ile ilgili yazdığı 
dört bölümlük uzunca girişi, kısaltmak suretiyle aldık. (Redaktör) 
Kaynakların çoğu adının Mukâtil b. Süleymân olduğunu belirtmekle birlikte 
dedesinin adını vermemektedir. Bunu böylece bildiren kaynakların bazıları: 
İbnu'l-Esir, e/-Kâmil fi't-Târih, V/354; er-Râzi, el-Cerhu ve't-Ta'dil, IV/355, 
Hind baskısı; Nevevi, Tehzibu'l-Esmâ, 11/115; Zehebi, Siyeru A'lâmi'n-Nubelâ, 
V1/65; Zehebi, Mizânu'l-İtidâl, 11/196. 

Dedesinin adının “Bişr” olduğunu belirten bazı kaynaklar: el-Hatib el-Bağdâ- 
di, Târihu Bağdad, X111/160; el-Makdisi, Tehzibu'l-Kemâl fi Esmâi'-Ricâl 
(yazma 10. cild). Dedesinin adının “Beşir” olduğunu belirten bazı kaynaklar: 
Vefâyâtu'l-A'yân, V/341; Tehzibu't-Tehzib, X/279; Zirikli, el-A'lâm, VI1/206; 
Kehhâle, Mu'cemu'i- Müellifin, X11/317. Ben dedesinin adının “Bişr” değil, 
“Beşir” olduğunu tercih ediyorum. Çünkü eski kaynaklar çoğunlukla harflere 
nokta koymayı ihmal ediyordu. Bu nedenle “Beşir” adını noktasız olarak yaz- 
dıklarından “Bişr”e benzerlik arzediyordu. İbn Teymiye'nin Fetâvâ'sında 
(11/92), “Mukâtil b. Bukeyr” diye geçmekte ise de bu “Beşir”den tahrif edil- 
miştir. Nitekim kaynakların çoğunluğu dedesinin adının “Bişr” değil “Beşir” 
olduğunu belirtmektedir. Bkz. Zerkeşi, el-Burhân, 1/6'daki dipnot. 


İbn Dureyd, el-İştigâg —Tahkik: 'Abdu's-Selâm Hârün— 501. Fakat İbn Du- 
reyd'in belirttiğine göre, Esed b. Şerik oğulları'nın Basra'da “Esed Oğulları 
Mahallesi” diye bilinen bir mahalleleri vardı. Ancak Basra'da Esed b. Huzey- 
me oğulları'nın mahallesi yoktur. Daha sonra şunları söylemektedir: “Onla- 
rın mevlâlarından (azad edilmiş köle olarak kendilerine nisbet edilenlerden)| 
biri de tefsiri bulunan Mukâtil'dir.” 

Mukâtil'in Belh'de doğup daha sonra Merv'e, oradan Basra'ya, arkasından da 
Bağdat'a gittiğini, daha sonra tekrar Basra'ya dönüp hicri 150'de vefat edin- 
ceye kadar orada kaldığını bildiğimize göre, Mukâtil'in Esed oğulları'na velâ 
yoluyla bağlı oluşunun Basra'da gerçekleştiği görüşünü tercih etmekteyiz. 


el-Kâmil; Târihu Bağdad; Mizânu'l-İtidâl, A'lâm; Mu'cemu'i-Müellifin. 
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Mukâtil'in hicri 80 yılında doğmuş olduğu kanaati ağırlık kazanmakla 
birlikte, bu tarihten önce doğmuş olması da mümkündür. 


Mukâtil, hicri 2. asrın ilk dilimlerinde vefat etmiş tâbiinin ileri gelen 
âlimlerinin bir çoğundan rivâyette bulunmuştur; Mücâhid b. Cebr el- 
Mekki (v. 104 h.); Atâ b. Ebi Rebah el-Mekki (v. 114 h.) gibi.” Fakat on- 
lardan yaptığı rivâyetler munkatı'dır. İbrâhim el-Harbi bu hususta şöy- 
le demiştir: 

Mukâtil, Mücâhid'ten hiçbir şey dinlememiştir, onunla karşılaşma- 
mıştır. Ancak Mukâtil, ilim adamlarının tefsirle ilgili görüşlerini top- 
lamış ve bunlara dayanarak -onlardan şifahen işitmeksizin— tefsir 
yapmıştır.6 

Mukâtil, Belh şehrinde yetişti, sonra Merv'e gitti. Her ikisi de Hora- 
san bölgesinin ünlü şehirlerindendir. Mukâtil'in yetiştiği ve kültürle- 
rinden, dini-mezhebi görüşlerinden etkilendiği bu ülke, doğunun en 
verimli ve en geniş ülkesidir. Sınırlarını kuzey-doğudan Mâverâu'n-Ne- 
hir, güney-doğudan Sind ve Sicistan ülkeleri, kuzeyden ise Harizm ve 
Türkistan'daki Oğuzların ülkeleri, güneyden ise Fârisilerin diyarı [İran] 
teşkil etmektedir.” 


Horasan hicrî 2., 3. ve 4. asırlarda İslâm ülkesinin fikrî hayatının en 
önemli merkezlerindendir. Burada pek çok büyük muhaddis, pek çok 
müfessir ve fakih yetişmiştir. 


Grek uygarlığının bir merkezi olan Belh'te doğup yetişen Mukâtil, 
buradaki mabedleri gördü, dînleri tanıdı. 


Ekumenikler döneminde Zerdüştlüğün kutsal şehri olan Belh'te 
-daha sonra— Kuşâniler kralları döneminde Budizm de yaygınlık ka- 
zandı.8 


Arablar tarafından fethedilinceye kadar Belh'te Zerdüştlük, Bu- 
dizm'in yanıbaşında yaşamaya devam etti. Bu iki din ile birlikte aynı 


Târihu Bağdad, X11/ 160; el-Makdisi, Tehzibu'l-Kemâl, 10. cilt. 
el-Makdisi, Tehzibu'l-Kemâl fi Esmâi'r-Ricâl, 10. cilt. 
Corci Zeydan, Târihu't-Temedduni'l-İslâmi, 1/50. 


İslâm Ansiklopedisi, W/78. Şunu da eklemektedir: “Burası eski Horasan vilâ- 
yetinin siyasi merkezi idi. Daha sonra burası Toharistan krallığının kültürel 
ve dini merkezi haline gelmiştir.” 
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zamanda Manilik ve Nesturi Hristiyanlığı da hayatiyetlerini sürdürü- 
yordu. Bununla birlikte üstünlük Budizm'de idi. Ziyaretçiler her yan- 
dan buraya geliyordu, aralarında pekçok Çinli de bulunuyordu. Budist 
enstitüsü olan Nevbahar'a gelirlerdi ki burası büyük ve dehşet verici bir 
mabetti. Arablar tarafından fethedildiği günlerde Belh'te en büyük dini 
mevki, Nevbahar'ın hizmetkârı Bermek'in idi. Abbasi vezirlerinin için- 
den çıktığı aile olan Bermekiler de bu din adamları ailesindendirler.9 


Bu büyük Merv,10 Horasan şehirlerinin en büyüklerindendir. Bu 
şehre nisbet, —gayr-i kıyasi olarak- “Merzevi” şeklinde yapılır. Merv ile 
Nisâbur arası 70, Merv ile Belh arası ise 122 fersahtır. Mukâtil Belh'den 
Merv'e geçmiş, orada ikamet edip oradan evlenmiştir.! ! 


Mukâtil, Belh'e ve Horasan'a da nisbet edilmiştir. Biyografi kitapla- 
rı ondan, “Mukâtil b. Süleymân el-Belhi,12 el-Mervezi,13 el-Horasa- 
ni”l4 diye sözetmektedirler. 


Mukâtil zekâ, feraset ve bilgi sahibi harika bir kişi olmakla birlikte, 
etrafında olup bitenlerden de etkilenmiştir. 


Mukâtil'in doğup yetiştiği Belh'in, çeşitli dinlerin kaynaştığı bir şe- 
hir olduğunu ifade etmiştik. Orada Zerdüşler, Budistler, Maniheistler 
ve Hristiyanlar vardı. Bu dinler Arab fütuhatı zamanına kadar —üstün- 
lük her ne kadar Hindu Budistlerde ise de- komşu olarak yaşadılar. 


Mukâtil, doğup yetiştiği Belh'ten Merv'e geçti. Horasan'da belli bir 
konuma sahip oldu. O kadar ki, Horasan emirleri ile onlara karşı ayak- 
lananlar arasında barış görüşmelerinde aracılık yapıyordu. 


Mukâtil daha sonra Irak'a geçmiş, Basra'da konaklamış, Bağdat'a 





9 İslâm Ansiklopedisi, IV/79; “Belh” maddesi. 


10 Bu yolla Merv er-Ruz'dan ayrılmak istenmiştir. Aralarında beş günlük mesa- 


fe vardır. Merv, çakmaktaşı olarak kullanılan “beyaz taş” anlamındadır. 

Tehzibu'i-Kemâl, 10. cilt, Mukâtil'in biyografisi (Dâru'l-Kütübi'l-Mısriyye'de- 

ki el yazması). 

12 Tehzibu't-Tehzib, X/279; Râzi, el-Cerh ve't-Ta'dil, IV1355; Tehzibu'l-Kemâl, 10. 
cilt; e/-A'lâm, VI11/206. 

13 Mu'cemu'i-Müellifin, X11/317. 

14 Tehzibu't-Tehzib, X/279; Tehzibu'l-Kemâl, 10. cilt; Mu'cemu'!-Müellifin, 
X11/317. 
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gitmiş, orada Hadis rivâyet etmiş, sonra Basra'ya tekrar geri dönerek 
hicri 150 yılında vefat etmiştir.19 


Mukâtil'in hangi yılda doğduğunu kesin olarak tesbit edemediği- 
miz -ancak hicri 80 yılında doğduğunu tercih ediyoruz- gibi, Irak'a 
hangi sene gittiğini de tesbit edemiyoruz. 


Mukâtil, o dönemde Irak'ın ikinci önemli kenti olan Basra'da ko- 
nakladı. Irak'ta çeşitli dinler, mezhebler ve görüşler bulunmaktaydı. 
Eski dinlerin bir yatağı idi. Süryaniler orada yayılmış ve İslâm'dan ön- 
ce okullarını tesis etmişlerdi. Bu okullarda Yunan felsefesini, Fars hik- 
metini okutuyorlardı. Irak'ta İslâm'dan önce akide konularında birbir- 
leriyle mücâdele eden Hristiyan mezhebleri vardı. İslâm'dan sonra da 
Irak çeşitli türlerin bir karışımı olmaya devam etti. Orada pekçok fitne 
ve çalkantılar zuhür etmişti. Siyasi ve akidevi bakımdan birbirleriyle 
çatışan görüşler vardı. Şia oradaydı, -kırsal kesimlerinde- Hâriciler 
vardı, Mutezile oradaydı. Yine Irak'ta tâbiinin müctehidleri vardı. Saha- 
bilerin ilmini taşımaları; dini ilimleri çok iyi bilmeleri sebebiyle onlara 
rağbet ediliyordu. Kısacası Irak'ta birbiriyle çatışan görüşler, mezheb- 
ler ve inançlar yaygındı. 16 


Ebü Hanife ile çağdaş olan Mukâtil Basra'da ikamet etmişti. Tartış- 
ma ve muhalif görüş sahiblerinin çoğu da Basra'da bulunuyordu. 


Emevi ve Abbasiler döneminde Basra, Irak'ın en önemli merkezle- 
rindendi. Basra ile Küfe arasında büyük bir rekâbet vardı. Her iki şehrin 
de Mukâtil döneminde belirli özellikleri bulunuyordu. Basra tartışma 
ve kelâm ilmi, karşılıklı münâzara ve kıssa anlatımı ile öne geçmişti. Yi- 
ne Basra'da pekçok fırka ortaya çıkmıştı. Mutezile'ye mensub en 
önemli fırkalar da Basra'da idi. 


Mukâtil Basra'ya gittiğinde orası pekçok fırka ile dolup taşıyordu. 


Hayatının son dönemini Irak'ta geçiren Mukâtil'in, -daha önce Ho- 
rasan'da Emevi emirleriyle ilişkisi bulunduğu gibi- Irak'ta Abbasi hali- 
feleri ile ilişkisi bulunuyordu. 





19 Târihu Bağdad, X111/169; Tehzibu'!-Kemâl, 10. cild yazma; Mu'cemu'i-Müelli- 
fin, X11/317. 


16 Muhammed Ebü Zehra, Ebü Hanife. 
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Mukâtil Basra'dan Bağdad'a geçti. O sırada halifeliğin baş şehri ol- 
ması hasebiyle, Bağdat'a göçedenler çoğalmıştı; bunların içinde birçok 
da âlim vardı. 


Mukâtil Bağdat'ta ünlü birisi idi. Halifelerle oturup kalkar, emirler 
ona Sual sorar, danışırlardı. Geniş bilgisi ve pekçok malumatıyla daün 
salmıştı. 


Mukâtil'in sıfatlarla ilgili görüşleri etrafa yayıldı. Nihâyet halife 
Mukâtil'e sordu: 


— Bana senin (Allah'ı) teşbih ettiğine dair haber ulaştı. 


— Hayır, ben sadece şunu söylüyorum: De ki: “O Allah ki birdir. 
Allah ki sameddir. Doğurmamıştır doğmamıştır, O'na bir denk 
de olmamıştır.” Kim (benim hakkımda) başka bir şey söylerse 
yalan söylemiş olur.17 


Sonra Mukâtil Bağdad'dan Basra'ya döndü ve hicri 150 yılında ve- 
fat edinceye kadar orada kaldı.18 


Mukâtil'in Tefsir'inde, ashâb-ı kiram'dan Basra'da vefat edenlerin 
isimleri de zikredilmiştir. 


Basra'da Esed oğullarının ayrı mahallesi vardı. Bunlar da Şerik b. 
Mâlik'in oğulları idiler. Mukâtil de Basra'da onların mevlâlarından [ve- 
lâ akdiyle onlara bağlı olanlardan] idi.19 


Mukâtil, hayatının ilk yarısını Horasan'da, ikinci yarısını da Irak'ta 
geçirdi. Başka şehirlerde de ikâmet etti. Ancak oralardaki ikâmeti uzun 
sürmedi. 


MUKÂTİL ve HADÎS İLMİ 


Hadis âlimleri Mukâtil'i cerhetmiş; yalancılıkla ve Hadis uydur- 
makla itham etmişlerdir. Bu nedenle de çoğunluk onu Hadis rivâyetine 
ehil görmemiş ve ondan Hadis almamışlardır. Bununla birlikte müfes- 
sirler arasında üstün bir konuma sahip olup, tefsir konusunda kendi- 





17 Tehzibu'l-Kemâl; Tehzibu't-Tehzib. 
18 Târihu Bağdad. 


19 İbn Dureyd, el-İştikak, Tahkik: 'Abdu's-Selâm Hârün; es-Sünnetu'-Muham- 
mediyye. 
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sinden övgüyle sözedildiğinden, sika ve tanınmış pek çok kimse Mukâ- 
til'den Hadis rivâyet etmiştir.20 


Mukâtil'in, Tefsiri'nde naklettiği rivâyetlerin çoğunlukla Sahih'de 
yahut da Sünen'lerde yer aldığını gördüm. 


Mukâtil; Sâbit el-Bunani, Sa'id el-Makburi, Atâ b. Ebi Rebah, Atiyye 
b. Sa'd el-Avfi, ‘Amr b. Şuayb, İbn Şihâb ez-Zühri, İbn Ömer'in azadlısı 
Nâfi, Zeyd b. Eslem, Ensâr'ın azadlısı Şurahbil b. Sa'd, Abdullâh b. Bu- 
reyde, Abdullâh b. Ebi Bekr b. Enes b. Mâlik, Muhammed b. Sirin, Ebü 
İshâk es-Sübleyi ve Ebu'z-Zübeyr el-Mekki'den rivâyet etmiştir. 


Mukâtil'in, Mücâhid b. Cebr el-Mekki'den yaptığı rivâyetler hak- 
kında İbrâhim el-Harbi şunları söylemiştir: 


» Mukâtil, Mücâhid'ten hiçbir şey dinlememiş ve onunla karşılaşma- 
mıştır. 


» Mukâtil çeşitli kimselerin tefsire dair görüşlerini derleyip topladı ve 
onlardan bizzat dinlemeksizin buna göre tefsir yaptı. Eğer herhangi 
bir kimse Ma'mer'in ve Şeyban'ın Katâde'den yaptığı tefsiri toplasay- 
dı, buna göre tefsir yapması güzel olurdu. 

e Ben kendi Tefsirime ondan (yani, Mukâtil'in Tefsiri'nden) herhangi 
bir şey sokmadım. 


* el-Kelbi'nin Tefsiri Mukâtil'in Tefsiri ile aynı düzeydedir. 


Mukâtil'den rivâyette bulunanlar arasında ise İsmâil b. Ayyaş, Sa'd 
b. es-Salt, Süfyan b. Uyeyne, Abdu'r-Rahmân b. Muhammed el-Muhâ- 
ribi, Abdu'r-Rezzak b. Hemmam, el-Velid b. Müslim, Ebü Nusayr 
Sa'dâl, İbn Sa'id el-Belhi, Ebü Hayve, Şureyh b. Bureyd el-Hımsi, Ebü 
Nasr Mansur b. Abdu'l-Hâmid el-Barudi, Ebu'l-Cüneyd ed-Darir, Ebü 
Yahyâ el-Hammani, Bakıyye b. el-Velid, Şebâbe b. Sevvâr, İmad b. Kirat 
en-Neysabüri, Abdullâh b. el-Mübârek, Abdu'r-Rahmân b. Süleymân 
(b. Ebi'l-Hüb), Abdu's-Samed b. Abdu'I-Vâris, Attab b. Muhammed b. 
Şevzeb, Ali b. el-Ca'd, İsâ b. Ebi Fâtıma |İbn Subeyhj, İsâ b. Yünus, Ha- 
remi b. 'Umâre b. Ebi Hanife, Hammad b. Muhammed en-Nevâri, 
Hamza b. Ziyad et-Tüsi, Nasr b. Hammad el-Verrâk, Yahyâ b. Şibl, Yüsuf 
b. Hâlid es-Sumni, el-Velid b. Merised el-BeyrütiZ! bulunmaktadır. 


20 Aynı yer. 


ZI Tehzibu'l-Kemâl, (Mukâtil'in biyografi); Mizânu'l-İ'tidâl; Zehebi, Siyeru A'lâ- 
mi'n-Nubelâ; Tehzibu't-Tehzib; Târihu Bağdad. 
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Kimi güvenilir Hadis âlimleri Mukâtil'den övgüyle sözetmiş ve onun 
konumunun yüksekliğini dile getirmiştir: İmam Şâfii şöyle demiştir: 


Her kim tefsirde derya kadar geniş olmak isterse, o Mukâtil b. Süley- 
mân'ın ortaya koyduklarına muhtaçtır. 


Süfyan b. Uyeyne, Meş'ar ile Hammad b. Amr arasındaki şu konuş- 
mayı nakletmektedir: 


Meş'âr, Hammad b. Amr'a -Mukâtil'i kasdederek— şöyle sordu: 
— Adamı nasıl buldun? 
Hammad b. Amr da şöyle cevap verdi: 


— Eğer onun söyledikleri bir ilim ise, ondan daha âlim olabilir 
mi bilmiyorum. 


Abdullâh b. el-Mübârek de Mukâtil'in Tefsiri'ni görünce şöyle de- 
miştir: 
Bune kadar büyük bir ilim, keşke bu ilmin bir de isnadı olsaydı. 
'Abd b. Kesir de şöyle demiştir: 
Allah'ın kitabını Mukâtil'den daha iyi bilen bir kimse kalmadı. 
Ebü Hanife'nin oğlu Hammad şöyle demiştir: 
Mukâtil tefsirde el-Kelbi'den daha bilgilidir. 
Bakiyye ise şöyle demiştir: 


Ben Şu'be'ye, Mukâtil b. Süleymân hakkında sual sorulduğuna pek 
çok kere şâhid oldum; fakat bir defa olsun ondan hayırdan başka bir 
şekilde sözettiğini duymadım. 


'Ali b. el-Huseyn b. Vâkid el-Mervezi, Merv ahalisinden Abdu'I-Me- 
cid'den naklen şöyle demiştir: 


Mukâtil b. Hayyan'a sordum: 


— Ey Ebü Bestam! Sen mi daha âlimsin, yoksa Mukâtil b. Süley- 
mân mı? 


Şöyle cevab verdi: 


— Ben Mukâtil'in insanlar arasındaki bilgisini, diğer denizler 
arasında yeşil deniz gibi gördüm. 
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Tefsirindeki ve diğer eserlerindeki akli yöne gelince, o bu hususta 
gerçekten coşkun bir deniz gibi olup hep ilerdedir, kimse onu geride bı- 
rakamamıştır. İmam Şâfii'nin onun lehindeki şehâdetiyle bu böyledir. 


Şâyet bizler Mukâtil'in mirasını ihmal edecek olursak, fikir ve uy- 
garlık mirasımızdan önemli bir bölümü ihmal etmiş oluruz. Hatta akli 
tefsirin ilk ürününü dahi ihmal etmiş oluruz. Oysa bu, diğer toplumla- 
rın geçmişleriyle övündüğü ve geçmişlerinin kültürel mirasını canlan- 
dırmakta birbirleriyle yarıştığı bir zamanda yapılacak bir iş değildir. 


MUKÂTİL ve KELÂM İLMİ 


Sadece fırka ve mezheblere dair eserler Mukâtil'e, “Allah et ve kan- 
dır...” sözünü nisbet ederler. Böyle bir ifade Mukâtil'in Tefsirinde kesin- 
likle yoktur. 


Bazı Kelâm imamları ile fırka ve mezheb tarihçileri Mukâtil'den öv- 
güyle sözetmiş ve onu, sapıklık ve inkârın bertaraf edilip önlenmesi 
için bir temel ve dayanak kabul etmişlerdir. 


Mesela Şehristani, Mukâtil'i selef imamlarından birisi olarak kabul 
etmiş, onu İmam Mâlik b. Enes'le birlikte değerlendirmiştir. Şöyle ki: 


Hadis ashâbından selef, Mutezile'nin, Allah'ın ilmi ve râşid imamlar- 
dan öğrenegeldikleri Sünnet'e muhâlefet konusunda ileri gitmeleri, 
Umeyye Oğulları'ndan bir topluluğun Kaderi görüşleri desteklemele- 
ri, Abbasi halifelerinden bazılarının Allah'ın sıfatlarını nefy ve 
Kur'ân'ın mahluk olduğu hususundaki kanaatleri savunmaları karşı- 
sında, Âyet ve Hadislerde bulunan müteşâbihler hakkında Ehl-i Sün- 
net ve'İ-Cemaat'in görüşünü sağlam delillerle ortaya koymada aciz 
kaldılar. Ahmed b. Hanbel, Dâvüd b. 'Ali el-İsfehani ve selef imamla- 
rından bir topluluk kendilerinden önce gelen Hadis ashâbından olan 
Mâlik b. Enes ve Mukâtil b. Süleymân gibi mütekaddimlerin selef 
yöntemi üzerinde yürüdüler ve böylelikle selâmetli yolu izleyerek 
şöyle dediler: 


“Bizler Kitab ve Sünnet'te vârid olanlara imân ederiz, te'vile kalkış- 
mayız. Bununla birlikte kesinlikle Yüce Allah'ın yaratılmışlardan hiç- 
bir şeye benzemediğini de biliriz. Şunu da biliyoruz ki, hayâlimizde 
canlanan her şeyin yaratıcısı ve takdir edicisi O'dur.” 


Böylelikle onlar teşbihten alabildiğine sakınır ve çekinirlerdi. Nihâyet 
demişlerdir ki: 
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“Yüce Allah'ın, İki elimle yarattığım âyetini okuyunca, elini oynata- 
nın elini, yahut da Mü'minin kalbi Rahmân'ın parmaklarından iki 
parmak arasındadır Hadisini rivâyet edince parmaklarıyla işarette 
bulunan kimsenin parmaklarını kesmek icab eder.”22 


İmam Şâfii de, Kur'ân tefsiri konusunda herkesin Mukâtil b. Süley- 
mân'a muhtaç olduğunu ifade etmiştir. 


Dr. Subhi es-Sâlih, Mukâtil'in müslüman âlimlerin ve müfessirleri- 
nin büyüklerinden biri olduğunu belirtmektedir.23 


Bu sebeble diyoruz ki: Şâyet Mukâtil b. Süleymân, “Allah, etten ve 
kandandır” demişse, kahrolsun. Ancak insaf, şunu söylememizi gerek- 
tirir: Böyle bir görüş Mukâtil'e, onun biyografisinden sözeden eserler- 
den ya da tarih kitaplarından herhangi birinde nisbet edilmiş değildir. 
Bu görüş ona sadece fırkalara ve mezheblere dair kitaplarda nisbet 
edilmiştir. Fırkaların görüşlerini anlatan kitaplar ise hasımlarının söz- 
lerini bazan mübalağalı olarak aktarırlar. 


O halde bize düşen Mukâtil'in görüşlerini bizzat kendi kitapların- 
dan tesbit etmektir. Güzel bir rastlantıdır ki, onun kimi kitapları kütüb- 
hânelerde yazma olarak bulunmaktadır. Ben onun bir kitabının filmini 
elde etmiş ve okumuş bulunuyorum. 


Dr. Muhammed Yüsuf Müsâ diyor ki:24 


Biz şuna inanıyoruz: İnsaflı bir araştırmacıya yakışan, hasmın hasmı 
hakkındaki sözünü ve hasmına nisbet ettiklerini ona ait kabul etmek- 
te son derece ihtiyatlı davranmasıdır. Özellikle de Bağdadi'nin e/-Fark 
Beyne'l-Fırak'ı ile Şehristani'nin el-Mile'!-ve'n-Nihal'i böyledir. Bun- 
lar İslâm mezhebleriyle ilgili önemli kaynaklardandır. Birincisinin 
müellifi -İmam Fahru'd-Din er-Râzi'nin de belirttiği gibi- muhâlifle- 
re karşı oldukça mutaassıb bir kimseydi. Onların mezheblerini gerçek 
şekliyle anlatmadığı dahi söylenebilir. İslâm fırkalarının görüşlerini 
Şehristani de ondan alarak nakletmiştir.29 


Fırkaların durumlarını açıklamaya dair te'lif edilmiş en eski eserler- 





22 Şehristani, el-Milel ve'n-Nihal. 
23 


24 
25 


en-Nuzümu'-İslâmiyye. 
Dâiretu'n-Maarifi'i-İslâmiyye. 
Munâzarâtu 'T-Râzi, Hindistan. 
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* Kur'ân-ı Kerim'de geçen her el-ecdâs kelimesi, kabirler demektir. 


* Kur'ân-ı Kerim'de geçen her alâullâh ifâdesi, Allah'ın nimetleri de- 
mektir. (Onun elif harfi ile başlayan otuziki tane külliyât saydığını 
gördüm). 


* Kur'ân-ı Kerim'de geçen her Rabb'lerinin hamdi ile ibaresi, Rabb'le- 
rinin emri ile anlamındadır. (Beharfinden on tane külliyât saymıştır). 


* Kur'ân-ı Kerim'deki bütün tallâhi lafızları, vallâhi demektir. (Tefsi- 
rinde, feharfi ile başlayan bu türden beş tane külliyât vardır). 


* Kur'ân-ı Kerim'deki her e/-cahim kelimesi, pek büyük ateş demektir. 
(Tefsirinde, cim harfi ile başlayan beş tane külliyât geçmektedir). 


se Kur'ân-ı Kerim'deki her hasien lafzı, küçülmüş olarak demektir. 
(Tefsirinde, ha harfi ile başlayan yedi külliyât bulunmaktadır). 


* Kur'ân-ı Kerim'deki dâru'i-bevâr, kavmen bürâ ve ticâreten len tebür 
Isonu gelmez/tükenmez bir ticaret| terkiblerindeki her bür (kökün- 
den gelen ikinci) lafzı, helâk olmak, yok olmak anlamındadır. (Tefsi- 
rinde, dal harfi ile başlayan külliyât altı tanedir). 


Buna benzer Mukâtil'in tesbit ettiği ve Kur'ân-ı Kerim'in tamamın- 


da 248'e ulaşan daha başka külliyât da vardır.33 


Bunların üçü zel harfi ile başlar, Kur'ân'da zâtu behceh lafzı, “güzel, güzellik- 
li, güzelliği olan” demektir. Altı tanesi ra harfi ile başlar, Kur'ân'daki her rahik 
kelimesi, “şarap” demektir. Üç tanesi ze harfi ile başlar; zerâbi |yaygıl gibi. On 
tanesi sin harfi ile başlar, sefere (yazıcılar), suhriyyen [alay etmek] gibi. Beş ta- 
nesi şın harfi ile başlar, Kur'ân'daki her şatat “zulüm” demektir. İki tanesi sad 
harfi ile başlar, sâgırin /küçülmüşler olarak| gibi. Dört tanesi tı harfi ile baş- 
lar, Kur'ân'daki her tab kelimesi, “mühürlemek” anlamındadır. İki tanesi zı 
harfi ile başlar, zalle vechuhu müsvedden [yüzü değişerek karardı] gibi. Seki- 
zi ayn harfi ile başlar, uruben (kocalarına aşık huriler) demektir. Dört tanesi 
gayn harfi ile başlar, gıll (aldatmak) gibi. Ondokuzu fe harfi ile başlar, fâlik 
hâlık/yaratıcı| gibi. Dokuzu kaf harfi ile başlar, kulübunâ gulfun (kalbleri- 
miz kılıflıdır) ile # ekinnetin [örtüler içerisindedir] gibi. Onbiri kefile başlar, 
kazim ve mekzüm (kederli ve üzüntülü| gibi. Yirmibiri lam harfi ile başlar, lü- 
meze [insanda muayyen bir şeyi ayıplayıp tenkid etmek) gibi. Yirmi tanesi 
mim harfi ile başlar, mağfiret gibi. Sekiz tanesi nun harfi ile başlar, nikâh ke- 
limesi gibi. Ancak, nikâha erişinceye kadar (Nisâ/6) ibaresindeki nikâh keli- 
mesi “ergenlik yaşı” manasındadır. İki tanesi he harfi ile başlamaktadır, hem- 
maz ve hümeze [gıybet eden kimse| gibi. Otuzdokuz tanesi vav harfi ile baş- 
lar, vâridün (girenler) gibi. Onbeş tanesi ya harfi ile başlar, yuhraun [koşarlar] 
gibi. 
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Mukâtil'in bu şekilde Kur'ân'ın külliyâtına dair kapsayıcı açıklama- 
larda bulunması, onun Tefsiri'ne bu yönüyle bir özellik kazandırmıştır. 
Bu da Kur'ân'ın Kur'ân ile tefsir edilmesi demektir. O bir âyeti tefsir 
ederken, hem onunla ilgili olan hususları, hem de anlamını tamamla- 
yan hususları kaydetmektedir. 


Gerçekten Mukâtil Kur'ân'ı Kur'ân ile—bu ilkenin en geniş anlamıy- 
la- tefsir etmiştir. O, Kur'ân'ın külliyâtını (yani, Kur'ân'da küllü /her 
bir) diye başlayan ibareleri), aynı hususta olmakla beraber az-çok fark- 
lılık taşıyan âyetleri, çelişki vehmedilen âyetleri, hayat ve ölümle ilgili 
âyetleri ve benzerlerini tedriciliklerine ve müteselsil sıralarına uygun 
olarak tefsir etmiştir. Zannederim Mukâtil bu hususların bir çoğunda 
ilktir. 


MUKÂTİL'İN TEFSİRİNDEKİ NAKLİ YÖN 


Mukâtil, Tefsiri'nde aynı konuyla ilgili âyetleri biraraya getirir ve se- 
nedleri zikretmeksizin âyetle ilgili Hadisleri kaydeder. Bundan dolayı 
onun Tefsiri'nde sahih ve gayr-i sahih rivâyetler birbirine karışmıştır. Yi- 
ne bu Tefsiri'nde Ehl-i Kitap'tan nakledilmiş İsrâiliyat da açıkça görül- 
mektedir. Bilhassa Yüce Allah'ın, içlerini ve dışlarını yasaklanmış bir işe 
bulaşmaktan koruduğu peygamberlerin bazılarıyla ilgili naklettiklerin- 
de bunu görüyoruz. 


Mukâtil, Hz. Peygamber'in (s.a) Zeyneb bt. Cahş ile evlenmesiyle il- 
gili âyetleri tefsir ederken, Yahudilerden gelme İsrâiliyat kabilinden ri- 
vâyetlerden etkilenmiştir. 


Râvilerin senedlere çokça önem verdikleri bir dönemde, senedleri 
zikretmemesinin yanısıra, Mukâtil'in Tefsiri'ndeki en belirgin kusurlar- 
dan biri de İsrâiliyattır. 


MUKÂTİL'İN TEFSİRİNDEKİ AKLİ YÖN 


Akl ile naklin içiçe olması Mukâtil'in Tefsiri'nde açıkça görülen bir 
husustur. Onun el-Eşbâh ve'n-Nezâir fi'l-Our'âni'-Kerim isimli kitabı 
ile Tefsiru Hamsi Mieti Âyetin mine'l-Our'âni ve bihâ Ahkâmun Fıkhıy- 
ye adlı kitabında da akl ile naklin içiçe olduğu açıkça görülmektedir. Ay- 
dınlık bir aklın etkisi bu Tefsirin köşesinde-bucağında net bir şekilde 
görülmektedir. Mukâtil'in sahip olduğu zekâ ve Yüce Allah'ın kitabını 
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tefsir edecek kimse için gerekli olan her hususa dair geniş bilgisi bu ko- 
nuda Mukâtil'e oldukça yardımcı olmuştur. 


O, Arab dili, bu dilin kelimeleri, kelimelerin terkibleri, kelime ve ter- 
kiblerin delâletleri, bunun evrimi, müşterek ve müterâdif lafızlar, me- 
âni, beyan ve bedii konusunda geniş bir bilgiye sahibti. 


Aynı şekilde o icmâli-tebyini, umumu-hususu, mutlakı-mukayyedi, 
emrin-nehyin delâleti... gibi hususları bilmesinin yanısıra, akaidi, ilâhi- 
yâtı, nübüvvâtı (nübüvvetle ilgili meseleleri] ve hükümlerini, çeşitli kı- 
raatleri, tecvidi, nahvi ve eski şiiri de biliyordu. 

Özetle Mukâtil, müfessirin gerek duyacağı bütün ilimleri eksiksiz 
bilmekteydi. O bütün bunları Tefsirinde verimli bir şekilde kullanabil- 
miştir. Mukâtil, pekçok ilim ve bilgiyi kuşatan bir kişi olmakla birlikte, 
Tefsirinde bariz hatalar da yapmıştır. Bu hatalar ise, rivâyetlerin sene- 
dini hazfetmek, tedlis yapmak, Yahudi ve Hristiyanların malumatlarını 
(İsrâiliyâtı) Kur'ân tefsirine aktarmaktır. Bunlar, Mukâtil'in konumunu 
düşüren ve değerini azaltan büyük kusurlardır. Bu kusurlarına rağmen 
Mukâtil, dehası ile yüce ve üstün anlamları idrak ederek, Kur'ân'ı sade 
ve yalın bir şekilde tefsir etmektedir. Bu sebeble onun Tefsiri, büyük bir 
beğeni kazanmış, ileri gelen imamların övgülerine mazhar olmuştur. 


İmam Şâfii'nin, şu şehâdeti çok değerli ve muteber bir şehâdettir: 
İnsanlar tefsirde Mukâtil'e muhtaçtırlar. 

Ahmed b. Hanbel'in de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: 
Mukâtil, Kur'ân'ı bilen biri idi. 

Ebü Hanife'nin oğlu Hammad'ın da şöyle dediği nakledilmiştir: 
Mukâtil; tefsir ilmini, el-Kelbi'den daha iyi bilir. 

İbrâhim el-Harbi'den gelen rivâyete göre şöyle demiştir: 
İnsanları, Mukâtil'i tenkide iten şey kıskançlıktır. 


Abdullâh b. el-Mübârek, Mukâtil b. Süleymân'ın Tefsiri'ni tetkik et- 
tikten sonra şunları söylemiştir: 


Eğer o sika olsaydı, onun Tefsiri ne kadar güzeldi! Eğer rivâyetlerinin 
senedi bulunsaydı, buradaki ilim ne kadar büyüktü! 


Mukâtil b. Hayyan'a -ki o sika'dır- “Sen mi daha bilgilisin, yoksa 


HAYATI-ESERLERİ 23 


Mukâtil b. Süleymân mı?” diye sorulunca, şöyle cevab vermiştir: 


Ben insanlar arasında Mukâtil'in bilgisini, ancak diğer denizler ara- 
sındaki yeşil denize benzetebiliyorum.3* 


2. MUKÂTİL KUR'AN'I BAŞTAN SONA 

TEFSİR EDEN İLK KİŞİ MİDİR? 

Rivâyet yoluyla tefsir Jet-tefsir bi'l-me'sür|, Rasülullah'tan (s.a) ve 
o'nun ashâbı ile tâbiinden nakil yoluyla ortaya çıkmıştır. Müfessirlerin 
çoğunluğu bu tefsire bağlı kalıyor, ona bir şey eklemiyorlardı. Yani ilk 
başta tefsir, hakkında rivâyet vârid olmuş âyetlerin açıklanmasından 
ibaret olup, Kur'ân'ın tamamı için tefsir sözkonusu değildi. 


İbn Abbas'a nisbet edilen Tenviru'l-Mikbâs gösterilerek bize itiraz 
edilemez. Çünkü bu Tefsirin ona nisbeti tenkid edilmiştir. 


Mukaddimesinde bu Tefsiri el-Kelbi'nin Ebü Sâlih'ten, onun da İbn 
Abbas'tan rivâyet ettiği belirtilmektedir. Bu rivâyet yolu ise İbn “Ab- 
bas'tan gelen rivâyet yollarının en gevşeğidir.3” 


Üstelik İmam Şâfii şöyle demiştir: 
İbn Abbas'tan tefsire dair ancak yüz kadar rivâyet sabit olmuştur.36 


Hakkında şüphe edilmeyecek hususlardan birisi de şu ki, Mukâtil b. 
Süleymân'ın Tefsiri, bize eksiksiz ulaşmış ilk Kur'ân tefsiridir. 


Geriye şunu sormak kalıyor: Acaba Mukâtil'den önce böyle bir tef- 
sir te'lif eden oldu mu? Diğer bir ifâdeyle, Kur'ân-ı Kerim'i Mukâtil'den 
önce veya onun devrinde eksiksiz tefsir etmiş müfessirler vardı da ki- 
tapları kayıp mı oldu? 

Bu soruya cevap verebilmek için şunları hatırlatalım: 

İmam Şâfii şöyle demiştir: 

Kim tefsir ilmini elde etmek isterse o, Mukâtil b. Süleymân'a muhtaç- 
tr. 





34 Bütün bu rivâyetler için bkz. Tehzîbu'l-Kemâåâl (Mukâtil b. Süleymân'ın biyog- 
rafisi). 


35 Tenvîru'l-Mikbas. 
36 eLitgân. 
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İbrâhim el-Harbi şöyle demiştir: 
se Mukâtil, Mücâhid'ten birşey dinlememiştir. Ancak Mukâtil insanla- 
rın tefsir ile ilgili rivâyetlerini bir araya toplamış ve birşey dinlemek- 
sizin buna göre tefsir yapmıştır. Eğer bir kimse Ma'mer'in ve Şey- 
ban'ın Katâde'den naklettiği tefsir rivâyetlerini biraraya getirecek 
olursa, bunları esas alarak tefsir yapması güzel olurdu. 


* Ben Tefsirime ondan hiçbir şey almadım. 
* el-Kelbi'nin Tefsiri, Mukâtil'in Tefsiri'nin aynısıdır.37 


Mukâtil'in dayandığı tefsirlerin rivâyet yoluyla yapılmış tefsirler ol- 
duğunu görüyoruz. Mücâhid, Tefsirini İbn Abbas'tan rivâyet etmiştir. 
İbn Abbas'tan ise tefsir ile ilgili ancak yüz kadar sahih rivâyet bulun- 
maktadır. Yani Mücâhid'in İbn Abbas'tan rivâyet yoluyla oluşturduğu 
Tefsiri, sadece Mücâhid'in anlamaktan aciz kaldığı âyetlerin tefsirine 
münhasır idi. Mücâhid, anlamadığı âyetleri İbn ‘Abbas'a sormuş ve 
bunların tefsirini levhalara kaydetmiştir. 


ed-Dahhak'ın, kendisine sunulan Mükâtil'in Tefsiri'ni, “Her keli- 
meyi tefsir etmiş” diyerek beğenmediği rivâyet edilmiştir.38 


Bu ise Kur'ân-ı Kerim'in tam bir tefsirinin Mukâtil'in öncesi şöyle 
dursun, Mukâtil'in döneminde bile alışılmadık bir şey olduğunu ve 
Mukâtil'in Kur'ân-ı Kerim'i tam olarak tefsir edenlerin ilkleri arasında 
bulunduğunu gösterir. Tefsirinin, Mukâtil'in Tefsiri ile aynı olduğu söy- 
lenen el-Kelbi gibi çağdaşlarının da bu konuda onunla aynı özelliği 
paylaşmış olmaları muhtemeldir. Şu kadar var ki, Mukâtil b. Süley- 
mân'ın ki hariç, Kur'ân-ı Kerim'in tam bir tefsiri bize ulaşmamıştır. 


Hicri 161'de vefat eden Süfyan es-Sevri'nin Tefsiri Hindistan'da ba- 
sılmıştır. Fakat bu Tefsir, her sürede birkaç kelimeyi ve sınırlı sayıda 
âyeti tefsir etmekten öteye geçmemektedir. 


Mesela Süfyan es-Sevri'nin, Bakara süresindeki bazı âyetleri nasıl 
tefsir ettiğini görelim: 
Yahut (bunların hali), semadan boşanan yağmur(a tutulan kimsele- 


rin hali) gibidir (Bakara/ 19) ibaresini, —Sa'id b. Cubeyr'den naklen-— 
“Yağmur yüklü bulut” diye tefsir etmiştir. 


37. Tehzibu'i-Kemâl (Mukâtil b. Süleymân'ın biyografisi). 
38 Tehzibu'l-Kemâl (Mukâtil b. Süleymân'ın biyografisi). 
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Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri halkeden Rabbinize ibâdet edin 
ki ittika edesiniz (Bakara/21) âyetindeki tfettegün'u, -Ebü Necih kana- 
lıyla Mücâhid'ten naklen- “itaat” ile tefsir etmiştir. 


Artık Allah'a nidler koşmayın (Bakara/22) âyetindeki endâd (nid'in 
çoğulu) kelimesini, -—Mücâhid'ten naklen- “O'na denkler koşmayın” 
diye tefsir etmiştir. 

Bildiğiniz halde... (Bakara/22) ibaresini ise, “Ey Ehl-i Kitap! Siz Tevrât 
ve İncil'de şüphesiz ki O'nun bir olduğunun belirtildiğini bildiğiniz 
halde” şeklinde tefsir etmiştir. 

Yakıtı insanlar ve taşlar... (Bakara/24) ibaresindeki taşları, “kibritten 
taşlar” diye tefsir etmiştir. İbn Mes'ud dedi ki: “Buradaki taşlar'dan 
murad, kırmızı kibrit'tir.” 


Süfyan, O onlara müteşâbih olarak sunulur (Bakara/25) âyeti hakkın- 
da şöyle demiştir: Müteşabih, “rengi bir, tadı farklı” demektir.39 


Dikkatimizi çeken husus şu ki, Süfyan es-Sevri bütün âyetleri tefsir 
etmemektedir. Onun bir âyetten tek bir kelimeyi, ardından bir diğerin- 
den bir ya da birkaç kelimeyi tefsir ettiğini, bazan da hiçbir kelimeyi 
tefsir etmeksizin âyetleri bırakıp geçtiğini görüyoruz. 


Buradan şu sonuca ulaşıyoruz: Rivâyet yoluyla tefsir ashâb, tâbiin 
ve etbau't-tâbiin döneminde alışılagelmiş olan tefsirdir. Bu tefsir yön- 
teminde, seleften nakledilen rivâyetler ile yetinilir, haklarında herhan- 
gi bir tefsiri izah nakledilmemiş âyetlerin tefsiri yapılmaz. 


Mukâtil b. Süleymân'ın Tefsiri ise, Kur'ân'ın tamamını âyet âyet tef- 
sir eden ve bize ulaşan ilk tefsirdir. Şüphesiz ki bu yöntem, o gün için 
bilinen bir yöntem değildir. Bundan dolayı ilim adamları Mukâtil'in 
yöntemine (yani, bütün âyetleri tefsir etmesine) tepki göstermişlerdir. 


3.İLK TEFSİR TEDVİN EDENLER 


Şu hususun açıkça bilinmesini isterim: Kur'ân'ı tam olarak ilk tefsir 
eden kimse ile ilk olarak tefsir tedvin eden kimse ve ilk müfessir tabir- 
leri arasında fark vardır. 





3İ Süfyan es-Sevri, Tefsiru'l-Gur'âni'i-Kerim, tahkik: İmtiyaz Ali, Hindistan, 
1965. 
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Kur'ân'ı tam olarak tefsir eden ilk kimse, Mukâtil b. Süleymân'dır. 
Onun kimi çağdaşlarının Kur'ân-ı Kerim'i tam olarak tefsir etmiş olma 
ihtimali olmakla birlikte bunlar bize ulaşmamıştır. Buna göre Mukâ- 
til'in Tefsiri, bize ulaşan Kur'ân-ı Kerim'in eksiksiz en eski tefsiridir. 


İlk olarak tefsir tedvin eden kimseden maksat ise, tefsire dair ilk ya- 
zan ve bu hususta ilk te'lif yapan kimsedir. 


Dr. Ahmed Emin, Ferrâ'nın (v. 207 h.), Kur'ân-ı Kerim'i âyet âyet tef- 
sir eden ilk kişi olup ondan önce gelenlerin ise sadece Kur'ân'ın müşkil 
lanlaşılması zor) âyetlerini tefsir etmekle yetindikleri görüşüne meylet- 
mektedir. 


Ahmed Emin bu görüşe meylederken, İbnu'n-Nedim'in şu ifadele- 
rine dayanmaktadır:40 


Ömer b. Bukeyr, el-Ferrâ'ya şöyle mektub yazdı: 


el-Hasen b. Sehl bazan bana Kur'ân-ı Kerim ile ilgili ardı ardına su- 
aller soruyor, ona verecek cevab bulamıyorum. Şâyet benim için bir- 
takım esaslar toplamayı yahut da bu hususta kendisine başvuracağım 
bir kitap hazırlamayı uygun görüyorsan bunu yapıver. 


Bunun üzerine el-Ferrâ arkadaşlarına, “Size Kur'ân-ı Kerim'e dair bir 
kitap yazdırmak için toplanın!” deyip onlar için belli bir gün tayin et- 
ti. Arkadaşları biraraya gelince o da onların yanına çıktı. Mescidte 
ezan okuyan ve namazda insanlara imamlık yapan bir kişi vardı. Fer- 
râona, “Fâtihatu'l-Kitab'ı oku, biz de onu tefsir edelim. Kitabın tama- 
mını böylece bitirelim” dedi. Adam (Kur'ân'ı) okudu, el-Ferrâ da tef- 
sir etti. 


Ebu'I-Abbas,“Ondan önce kimse onun gibi bir iş yapmadı. Zannede- 
rim ondan sonra da kimse ondan fazlasını yapmadı” demiştir. 


Dr. Ahmed Emin bu ifadelerle ilgili olarak şunları söylemektedir: 


Acaba biz bu ifadelerden, —hicri 27041 yılında vefat etmiş olan- el- 
Ferrâ'nın mushaftaki sıraya uygun olarak Kur'ân'ı âyet âyet ele alıp 
tefsir eden ilk kişi olduğu, ondan önceki müfessirlerin sadece müşkil 
anlaşılması zor) âyetleri tefsir etmekle yetindikleri, ondan önceki tef- 





40 İbnu'n-Nedim, el-Fihrist. 
Al Butarih, yanlıştır; doğrusu, Hicri 207'dir. Bir dizgi hatası olarak hicri 207 ye- 


rine, hicri 270 yazılmış olmalıdır. (Çeviren) 
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sirlerin sadece İbn Abbas'tan, es-Süddi ve başkalarından rivâyet yo- 
luyla gelen tefsirler olduğu sonucunu çıkarbilir miyiz? Benim eğili- 
mim bu doğrultudadır. Bununla birlikte İbnu'n-Nedim'in ifâdeleri bu 
hususta kesin değildir.” 


Biz Dr. Ahmed Emin'in bu eğilimini çürütecek birtakım deliller or- 
taya koyabiliriz: 


el-Ferrâ'nın Tefsiri, Kur'ân-ı Kerim'in tam bir tefsiri değildir. Aksine 
o, Kur'ân'ın müşkil olan kelimelerini tefsir etmiştir. Bu durum, el-Fer- 
râ'nın, Meâni'l-Our'ân isimli tefsiri incelendiğinde açıkça görülür: O, 
bir âyetin, bir ya da birkaç kelimesini tefsir ettikten sonra birçok âyeti 
tefsir etmeden geçmektedir. O halde el-Ferrâ'nın tefsiri, lugat ve nahiv 
bakımından bazı kelimelerin ve bazı âyetlerin bir bölümünün tefsirin- 
den ibarettir. Bu Tefsirde o bütün gayretini nahiv ve dil ile ilgili açıkla- 
malara hasretmiştir. 


Ferrâ'nın Tefsiri'nin Kur'ân-ı Kerim'in tam bir tefsiri olduğunu ka- 
bul etsek dahi Kur'ân'ı eksiksiz olarak tefsir eden ilk kişi o değildir. 
Çünkü hicri 150'de vefat eden Mukâtil b. Süleymân, ondan yarım asır- 
dan daha uzun bir süre önce yaşamıştır ve Mukâtil'in Tefsiri Kur'ân'ın 
bütün âyetlerini kapsayan bir tefsirdir. 


Üstad Emin el-Hüli şöyle diyor: 


el-Ferrâ'nın (v. 207 h.), Meani'!-Our'ân adlı eseri, âyetleri, sürelerdeki 
tertibine uygun olarak ele alışı itibariyle Ebü Ubeyde'nin (v. 209 h.) 
Mecâzu'l-Our'ân'ına benzer. Onun elimizde bulunan sözkonusu bu 
kitabının bir bölümünde süreler Kur'ân'daki sıralanışına göre ele 
alınmakta ve her sürenin mecâzını, yani maksadın açıklanmasına ge- 
rek duyulan bölümünü ele almaktadır. 


el-Ferrâ'nın bu alanda da ilk olma özelliği yoktur. Aksine bu yöntem, 
-göründüğü kadarıyla- o çağın bilinen bir yöntemi idi. Bu dönemden 
önce yazılmış eserler elimize geçecek olursa, büyük ihtimalle Kur'ân 
tefsiri konusunda, el-Ferrâ ve Ebü Ubeyde'nin yönteminin, daha ön- 
ceden kullanıldığı görülecektir.43 





42 Duha'kİslâm. 
43 İslâm Ansiklopedisi (Arabça çevirisi), “Tefsir” maddesi; Emin el-Hüli, et- Tefsir 
Meâlimu Hayatihi ve Menhecuhu'l-Yevm. 
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Ben değerli ilim adamı Prof. Emin el-Huli'ye diyorum ki: Umduğu- 
nuz gerçekleşmiş ve biz el-Ferrâ'dan yarım asırdan daha uzun bir süre 
önce yazılmış bir Tefsiri elde etmiş bulunuyoruz ki bu Kur'ân'ın bütün 
âyetlerini kapsayan eksiksiz bir Tefsirdir. Sözünü ettiğimiz bu Tefsir 
Mukâtil b. Süleymân'a aittir. 


İlk Tefsir tedvin edenlere gelince: 


Rivâyete göre Mücâhid (v. 101 h.), elinde yazı levhaları bulunduğu 
halde İbn “Abbas'a tefsire dair sualler sorar ve söylediklerini yazardı. Ni- 
hâyet ona tefsirin tamamını sordu.11 


Abdu'I-Melik b. Mervan (v. 86 h.), Sa'id b. Cubeyr'den kendisi için 
Kur'ân'ın tefsirini yazmasını istemiş. Sa'id b. Cubeyr de onun için yaz- 
mış. Atâ b. Dinar da bu Tefsiri yazıcılardan almıştır. Yoksa Atâ'nın Sa'id 
b. Cubeyr'den doğrudan işitmişliği yoktur. 


Nitekim Tehzibu 1-Tehzib'te, Atâ b. Dinar'ın biyografisi anlatılırken 
şunlar söylenmektedir: 


Alib. el-Hasen el-Hasencâni, Ahmed b. Sâlih'den naklen dedi ki: “Atâ 
b. Dinar Mısırlı sika kimselerdendir. Sa'id b. Cübeyr'den naklettiği ri- 
vâyetler arasında yer alan Tefsiri bir sayfadır. Ancak bunu, Sa'id b. Cü- 
beyr'den (vasıtasız) dinlediğine dair bir delâlet yoktur.” 


Ebü Hatim de şöyle demektedir: 


Hadisi sâlihtir (nakledilmeye elverişlidir], ancak Tefsiri divandan al- 
mıştır. Hicri 86'da vefat eden Abdu'I-Melik b. Mervan, Sa'id b. Cu- 
beyr'den kendisine Kur'ân tefsirini yazıp göndermesini istemiş, Sa'id 
de yazmıştı. Atâ b. Dinar bunu divanda bulup almış, dolayısıyla Sa'id 
b. Cubeyr'den onu mürsel olarak rivâyet etmiştir. 


Vefeyatu'l-A'yan'da şu ifadeler yer almaktadır: 


Mutezile'nin ileri gelen âlimlerinden Amr b. Ubeyd (v. 143 h.) Kur'ân-ı 
Kerim'e dair bir tefsiri Hasen el-Basri'den (v. 116 h.) yazmıştır.” 


Suyüti şunları söylemektedir: 
İbn Cureyc'in (v. 150 h.) tefsire dair üç büyük cüzü vardır.46 İbn 'Ab- 
44 Taberi, Tefsir. 


45 Vefâyâtu'l-A'yân. 


46 el-iigân. 
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bas'ın mevlâsı İkrime'nin, “Ben iki levh (kapak) arasını tefsir ettim” 
dediğini biliyoruz.” 
Yukardaki açıklamalardan hareketle Ferrâ'nın Kur'ân-ı Kerim'i âyet 
âyet tefsir eden ilk kişi olmadığı kanaatine ulaşabiliriz. 


Bundan sonra geriye şu soru kalmaktadır: Kur'ân-ı Kerim'i âyet 
âyet tefsir eden ilk kişi kimdir? 


Benim kanaatim, tefsirin tedvininin, Mukâtil b. Süleymân'dan (v. 
150 h.) önce olduğu doğrultusundadır. Çünkü Sa'id b. Cubeyr Kur'ân'ın 
tefsirini Mervan b. Abdu'!-Melik (v. 86 h.) için yazmıştır. 


SA ' 


Kanaatime göre, Mukâtil'den önceki Tefsirler, Kur'ân'ın tamamını 
kapsamıyordu. Bunlar sadece rivâyetlerin nakledilmesinden ve müşkil 
âyetlerin tefsirinden ibaretti. Bu durum, Sa'id b. Cubeyr (v. 94 h.) ile 
Mücâhid'in (v. 103 h.) Tefsiri için de geçerlidir. 


Amr b. Ubeyd'in, el-Hasen'den rivâyet ettiği Tefsire gelince: Kana- 
timce bu Tefsir, kader ve o dönemde Basra'da yoğun bir şekilde tartışı- 
lan itikadi birtakım meselelerle alakalı muayyen birtakım âyetlerin tef- 
sirine dairdi. Çünkü o dönemde Basra, çeşitli fırkaların ve Kelâm ilmi- 
nin en önemli merkezi idi. 


Hasen el-Basri'nin Tefsiri'nde öncelediği şey, değişik fırka ve mez- 
heblere mensub çeşitli bid'at ve hevâ sahiplerinin kanaatlerini çürüt- 
mekti.48 


İkrime'nin (v. 104 h.), İbn Abbas'tan naklettiği Tefsire gelince, bu da 
sadece rivâyet yoluyla yapılmış bir Tefsirdir ve müşkil olan âyetlere 
münhasırdır. 


İbn Cureyc'in (v. 150 h.) Tefsiri'ne gelince, görüldüğü kadarıyla o 
tam bir Tefsir olmayıp, tefsire dair İbn ‘Abbas'tan rivâyet edilmiş üç bü- 
yük ciltlik bir kitap idi. Bu rivâyetlerin bir kısmı sahih, bir kısmı gayr-i 
sahihtir. Çünkü onun maksadı, sadece sahih rivâyetleri toplamak değil, 
âyetlerle ilgili her rivâyeti sahih-gayr-i sahih demeden toplamaktı.19 





47 el-İtgân. İkrime ise hicri 104 ya da 105 yılında vefat etmiştir. 
48 İbn Hallikân, Vefâyâtu'l-A'yân. 
49 eLitgân. 
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Bu bahsin sonlarında şu noktalarda odaklaştırabileceğimiz bir öze- 
ti sunabiliriz: 


1. Tefsir, Hz. Peygamber'in (s.a) bazı âyetleri açıklaması ile başlar. 
Bu nedenle Emin Peygamber, Kur'ân'ın ilk müfessiri olarak kabul edi- 
lir. 

2. Peygamberlik döneminden uzaklaşıldıkça tefsirin alanı genişle- 
miştir. Çünkü insanların -Kur'ân-ı Kerim'in nüzül ortamı ve şartların- 
dan uzaklaşmaları sebebiyle— tefsire ihtiyaçları artmıştır. 


3. Kur'ân tefsiri, müphem ve müşkil âyetlerin anlaşılması ihtiyacın- 
dan doğmuştur. 


Emin Peygamber Kur'ân'ın bütün âyetlerini değil, bazılarını tefsir 
etmiştir. Ashâbı ise Kur'ân-ı Kerim'i kıraati, anlaşılması ve açıklanması 
itibariyle çeşitli vesilelerle ele almış, üzerinde durmuşlardır. Böylelikle 
tefsirin alanı bir dereceye kadar genişlemiştir. Fakat yine de Kur'ân'ın 
tamamını ihtiva etmemiştir. İmam Şâfii'nin şu sözü de bunu te'yid et- 
mektedir: 


İbn Abbas'tan tefsire dair sabit olan rivâyetler ancak yüz Hadise 
denktir. 


4. Bize ulaşmış Kur'ân'ın tam ve en eski Tefsiri, Mukâtil b. Süleymân 
el-Belhi'ye (v. 150 h.) ait olandır. O Kur'ân'ın tamamını âyet âyet tefsir 
etmiştir. 


4. MUKÂTİL'İN TEFSİRİ Mİ, 

İBN CUREYC'İN TEFSİRİ Mİ DAHA ÖNCEDİR? 

Abdu'I-Melik b. Cureyc hicri 80'de doğmuş, 150'de vefat etmiştir. 
Hicri 159'da vefat ettiği söylendiği gibi, başka tarihler de verilmiştir. 
Mukâtil de hicri 80 dolaylarında dünyaya gelmiş, 150'de vefat etmiştir. 
Bundan daha sonra vefat ettiği de söylenmiştir. 


Bundan açıkça anlaşılıyor ki, Mukâtil ile İbn Cureyc çağdaş idiler. 
Fakat İbn Cureyc Hicaz'da, Mukâtil ise Horasan'da yetişti. Bundan do- 
layı İbn Cureyc için, “Hicaz'da kitab te'lif eden ilk kişi” denilmiştir. 


İbn Cureyc'in ancak olgunluk döneminde ilim tahsil ettiğini, Mu- 
kâtil'in ise Tefsiri'ni Merv'de gençlik yahut da olgunluk döneminde 
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te'lif ettiğini bildiğimize göre, Mukâtil'in Tefsiri'ni, İbn Cureyc'den ön- 
ce tedvin ve te'lif ettiği açıklık kazanmış olur. 

Muhtemeldir ki İbn Cureyc —aslen Bizanslı bir Hristiyan olması se- 
bebiyle— rivâyetleri toplamak, düzenlemek ve te'lif etmek hususunda 
daha maharetli idi. Bu sebeble kitabları ilk olarak tasnif edenin o oldu- 
ğu söylenmiştir. Fakat o, her ne kadar Mukâtil ile çağdaş idiyse de, Tef- 
sirini tedvin ettiği dönem kuhület (otuz yaşından sonraki dönem] diye 
bilinen olgunluk dönemidir. Yani Mukâtil'in Tefsiri'ni tedvin etmesin- 
den sonradır. 


Bununla birlikte İbn Cureyc'in Tefsiri, İbn Abbas'tan gelen rivâyet- 
lerin toplanması süretiyle oluşmuştur. Mukâtil'in Tefsiri ise tam bir 
te'lif olarak önümüzde durmaktadır. Onda parlak aklın, yeni şeyler or- 
taya koymanın ve teknik anlamıyla te'lifin, Kur'ân'ın hedef ve maksat- 
larını bir derya gibi idrak edişin, her konunun âyetlerini biraraya topla- 
manın, zâhiren çelişik gibi görünen âyetleri uyuşturmanın izleri görül- 
mektedir. 


Mukâtil Tefsiri'ni, öncekilerin tefsir ve görüşlerini toplayıp biraraya 
getirerek değil; bunları inceleyip tetkik ederek, kendi görüşüne göre 
doğruya en yakın olanı tercih ederek gayet özlü, basit ve açık ifadelerle 
ortaya koymuştur. 


İmam Şâfii'yi, “Tefsir alanında geniş bilgi elde etmek isteyen Mukâ- 
til b. Süleymân'a muhtaçtır” demeye iten de bu olmalıdır. 


Burada, rivâyet yoluyla tefsir tedvin eden kimse ile, yeni bir yön- 
temle tefsir te'lif eden ve tefsirde çığır açan kimsenin farklı olduğunu 
vurgulamak istiyorum. 


Kanaatimce Mukâtil'den öncekilerin hepsi sadece tefsire dair rivâ- 
yet nakleden kimselerdi. Bunlar arasından tefsir tedvin edenlerin de 
tedvininde çoğunlukla görülen nakil ve rivâyetti. 


Mukâtil'in Tefsiri ise hem Kur'ân âyetlerinin tamamını kapsayan 
eksiksiz bir Tefsir, hem de her âyeti açıklayan ve ona izah getiren teknik 
ilk Tefsirdir. 

MUKÂTİL ve KUR'ÂN İLİMLERİ 


Göründüğü kadarıyla Mukâtil, Kur'ân ilimleriyle alakalı ilk kitab 
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te'lif eden kimselerdendir. Şu an elinizde bulundurduğunuz el-Vücuh 
ve'n-Nezâir fi'l-Our'âni'-Kerim59 isimli eseri bunlardandır. 


Zerkeşi el-Burhân'da, Suyüti el-İtgan'da bu kitabtan ya da bu kitab- 
tan nakil yapanlardan çokça nakillerde bulunmuşlardır. Mukâtil'den 
sonra Kur'ân ilimlerine dair eser te'lif edenlerin pek çoğu da bundan 
yararlanmışlardır. Bu, Mukâtil'in “el-Vücüh ve'n-Nezâir”e dair yazdık- 
larının, kendisinden sonrakilerin yazdıklarıyla karşılaştırılması halinde 
açıkça görülür. Mesela, el-Malati'nin et-Tenbih ve'r-Red alâ Ehli'-Ahvâ 
adlı eserinde”! kaydettiği “Mukâtil'in külliyâtı” bunlardan biridir: 


» Kur'ân'da geçen her bahslafzı, “noksan” demektir; ancak Yüsuf sü- 
resinde yer alan Ve o'nu bahs bir pahaya sattılar (Yüsuf/20) âyetinde- 
ki müstesnâdiır; burada “haram” anlamındadır. 


» Kur'ân'da geçen her ba'llafzı “koca” demektir; ancak Sâffât süresin- 
de yer alan, Ba'le mi du'â ediyorsunuz? (Sâffât/ 125) âyetindeki müs- 
tesnâdır. Burada ba'lile, “rabb” (put) kasdedilmiştir. 


» Kur'ân'da geçen her rayblafzı, “şekk” manasındadır; ancak Tür sü- 
resindeki raybe'l-menün lafzı “zamanın ızdırab veren musibetleri” 
demektir. 


Zerkeşi de el-Burhân isimli eserinde İbn Fâris'in e/-Efrâd adlı ese- 
rinden şunları nakletmektedir: 


e el-Bahs, Kur'ân'da eksiklik, eksiltmek demektir; O (ecrinin) eksiltil- 
mesinden |(bahs'inden| de korkmaz, kendisine zulmedilmesinden de 





50 Zerkeşi, el-Burhân'da şunları söylemektedir: “Bu alanda başlangıç dönemle- 
rinde Mukâtil b. Süleymân eser te'lif etmiştir. Vücüh, birden çok anlam için 
kullanılan müşterek bir lafızdır; hidâyet lafzı gibi. Bu, Kur'ân'da 17 manada 
kullanılır. Birisi beyan anlamındadır: İşte onlar Rabb'lerinden bir hidâyet tya- 
ni, beyan) üzeredirler (Bakara/5) âyetinde olduğu gibi. Bir diğer anlamı 
din'dir: Şüphesiz hidâyet (yani, din) Allah'ın hidâyetidir (yani, dinidir) 
(En'âm/71) âyetinde olduğu gibi. İmân anlamına da gelir: Ve Allah hidâyete 
(yani, imâna) erenlerin hidâyetini (yani, imânını) arttırır (Meryem!/76) âye- 
tinde olduğu gibi.” Mukâtil, kitabının baştaraflarında merfu (Hz. Peygam- 
ber'e nisbet edilen| bir Hadis zikretmektedir: Bir kimse Kur'ân'ın pekçok vec- 
hini görmedikçe tam anlamıyla fakih olamaz. Suyüti, bu Hadis hakkında 
şunları söylemektedir: “Bu Hadisi İbn Sa'd ve başkaları Ebu'd-Derdâ'dan 
mevkuf (Ebu'd-Derdâ'ya ait bir söz| olarak zikretmişlerdir” (e/-İtgân,). Nezâ- 
irise, birbirine uygun anlamlar ihtiva eden lafızlar manasına gelir. 


ol g 72-82, el-Kevseri'nin tahkiki ile. 
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(Cin/13) âyetinde olduğu gibi. Bundan tek istisna Yüsuf süresindeki, 
Onu düşük bir bahs'e sattılar (Yüsut/20) âyetidir. Çünkü tefsir âlimle- 
ri buradaki bahs'i, haram ile tefsir etmişlerdir. 


» Kur'ân'da geçen her el-ba'l kelimesi, kocademektir; Kocaları (buule- 
tuhunne| onları geri almaya daha çok hakk sahibidirler (Bakara/228) 
âyetinde olduğu gibi. Ancak Sâffât süresinde yer alan Ba'le mi du'â 
ediyorsunuz? (Sâffât/125) âyetinde geçen ba'l müstesnâdır. Burada 
ball ile, “put” kasdedilmektedir. 


e Kur'ân'da geçen her rayb lafzı, şekk [şüphe] manasındadır; ancak, 
Biz o'na raybu'l-menün'u gözetliyoruz (Tür/30) âyetindeki müstesnâ- 
dır. Burada raybe'l-menün, “zamanın ızdırab veren musibetleri” de- 
mektir.92 


Yine Zerkeşi el-Burhân'da şunları söylemektedir: 


İbn Fâris'in aktardığı bilgiler burada sona ermektedir. Başkası şunu 
da ekler: 


» Kur'ân'daki /e- allekum (çoğul muhatab zamiri ile birlikte, ..... diye- 
siniz) lafzı, /i-key|...sıiçin) demektir. Ancak Şu'arâ süresinde yer alan, 
Ebedi kalmak ümidi ile (leallekum|... (Şu'arâ/129) âyetindeki müstes- 
nâdır. Burada benzetmek içindir, yani “sanki siz ebedi kalacaksınız gi- 
bi” demektir. 


e Kur'ân'da geçen her kıst lafzı, adâlet anlamındadır; ancak Cin sûre- 
sinde yer alan, Kâsıtlara gelince, onlar cehenneme odun olacaklardır 
(Cin/15) âyetindeki müstesnâdır. Çünkü burada “Allah'a bir başkası- 
nı denk koşan, Allah'a denk kimseler olduğunu ileri sürenler” (müş- 
rikler) kasdedilmektedir. 


Bu açıklamalar lafzın şekli gözönüne alınarak yapılmıştır, yoksa rubai 
(dört harfli) kökler elbetteki sülasi (üç harfli) köklerden farklıdır. 


se Kur'ân'daki her kisflafzı, semanın bir tarafı anlamındadır; ancak 
Rüm süresinde geçen, Onu kisefen yapar (Rüm/48) âyetindeki bun- 
dan müstesnâdır. Burada “Onu [bulutu] parça parça eder” demektir. 
» Kur'ân'daki her mâu'l-ma'in ifadesinden murad, akan su'dur; an- 


cak Tebâreke sûresinde (30. âyet) geçen bundan müstesnâ. Burada 
kasıt, “kovalarla elde edilen tertemiz su olan zemzem suyu”dur.53 





52 Zerkeşi, el-Burhân. 
53 el-Burhân'da bu şekildedir. Fakat doğrusu tâhir (tertemiz) değil, zâhir'dir 
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İbn Fâris'ten başkasının naklettiği bu kısımlar e/-Burhân'daki bazı 
harfler dışında, hemen hemen Mukâtil'in açıklamalarının aynıyla tek- 
rarından ibarettir. 


Mesela Mukâtil şöyle diyor: 


* Kur'ân'daki her Kist yapın, çünkü Allah kıst yapanları sever (Hucu- 
rât/9) ibaresi, “Adaletli olun; çünkü Allah adaletlileri sever” anlamın- 
da olup, sözleri ve fülleriyle âdil olanlar kasdedilmektedir. Ancak Cinn 
süresinde yer alan, Kâsıtlara gelince... âyetindeki bundan müstesnâ- 
dır. Burada, “başkasını Allah'a denk tutanlar” kasdedilmiş olup Onlar 
cehenneme odun olmuşlardır. (Cinn/15)94 


e Kur'ân'da geçen her /e-allekum lafzı, .... için demektir; ancak, San- 
ki ebedi kalacakmışsınız gibi /le- allekum|)... (Şu'arâ/129) âyetindeki 
bundan müstesnâdır. Burada, “sanki ebedi kalacakmışsınız gibi” de- 
mektir.9” 


* Kur'ân'daki her kisefen lafzı ile, semanın bir tarafı kasdedilmektedir; 
ancak Rüm süresinde bulunan, Onu kisefen yapar (Rüm /48) ibaresinde- 
ki bundan müstesnâdır. Burada “Bulutu parça parça yapar” demektir.”© 


e Kur'ân'da geçen her mâi ma'in lafzı, akan su demektir; ancak Mülk 
süresinde yer alan, Size kim bir mâi ma'in getirebilir?! (Mülk/30) iba- 
resindeki bundan müstesnâdır. Burada, “kovalarla alınabilecek açık 
ve görünür su” kasdedilmektedir.”7 


Bunlardan, Zerkeşi'nin, Mukâtil'in vücüh ve nezâire dair söyledik- 
lerinden faydalandığı anlaşılmakta; el-Burhân adlı eserinin birçok bö- 
lümünde Mukâtil'in açıklamalarından etkilendiği açıkça görülmekte- 
dir. Bu durum, özellikle aynı konuda farklı şeyler söylendiği izlenimini 
veren âyetlerde görülmektedir. İnsanın topraktan, sonra ses veren ça- 





laçıktır|. Beydavi, Size kim bir mâu'l-ma'in getirebilir?! ifadesini, “akan” ya- 
hut da “kolaylıkla elde edilebilen, açıkça görülen su” (Beydavi, Tefsir) olarak 
tefsir etmiştir. Ayrıca bkz. Celâleyn. 

54 el-Malati, et-Tenbih ve'r-Red. 

55 


56 


el-Malati, age. 


el-Malati age. el-Burhân'daki ifade, “Bulutu parçalar haline getirir, demektir” 
şeklindedir. 


57 Aynı eser. Ancak zâhir [açık] olması gereken kelime, tâhir [tertemiz] diye ya- 


zılmıştır. Doğrusu ise az önce geçtiği gibi zâhir olmasıdır. 


HAYATI-ESERLERİ 35 


murdan, sonra da hakir bir sudan yaratılması ile ilgili ibarelerde oldu- 
ğu gibi.”8 

Zerkeşi el-Burhân'da, Mukâtil'in Âdem'in yaratılışı ile ilgili açıkla- 
malarından” ve ilk bakışta, aynı konuda farklı şeyler söylendiği izleni- 
mi veren âyetlerle ilgili açıklamalarından69 oldukça etkilenmiştir. Doğ- 
rudan Mukâtil'in eserlerinden etkilenmemiş olma ihtimali olmakla 
birlikte, Mukâtil'in eserlerinden yapılan nakillerden etkilendiği kesin- 
dir. Nitekim o el-Burhân adlı eserinde şunları söylemektedir: 


Ondördüncü tür, vücüh ve nezâir hakkındadır. Bu hususta eskilerden 
Mukâtil b. Süleymân bir eser yazmış ve yine bu hususta sonrakilerden 
İbnu'z-Zâğüni bir eser derlemiştir. Ebu'l-Ferec İbnu'l-Cevzi, Vaiz Dâ- 
meğâni, Ebu'l-Huseyn b. Fâris de bu hususta eser te'lif etmişlerdir. 
İbn Fâris kitabına, el-Efrâd adını vermiştir.6! 


Son olarak şu kanaati kaydedebiliriz: 


$ Mukâtil, Kur'ân-ı Kerim'i akli/dirâyet yöntemiyle ve eksiksiz ola- 
rak tefsir eden ilk kişidir. 


$ Mukâtil, Kur'ân ilimleri hakkında kapsamlı bir şekilde te'lifte bu- 
lunanların ilkleri arasındadır. 


5. MUKÂTİL'İN TEFSİR ve 

KUR'ÂN İLİMLERİNE DAİR 

TE'LİF ETTİĞİ ESERLER 

1. et-Tefsiru'l-Kebir; 

Bu, Kur'ân'ın tam bir tefsiridir. Bu Tefsiri, ilmi bir şekilde tahkik et- 


tim. Bunu yaparken de hicri 4 ila 13. asır arasında yazılmış bu Tefsirin 
altı nüshasını esas aldım. 


2. Nevâdiru 't-Tefsir; 


3. en-Nâsih ve'l-Mensüh; 





58 Bkz. Mukâül, Tefsir-i Kebir; el-Malati, et-Tenbihu ve'r- Red. 


59 el-Burhân. 


60 el-Burhân. 


6l el-Burhân. 
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4. er-Reddu ale'!-Kaderiyye; 

Son üç eser adeta yok hükmündedir.62 

5. el-Vücüh /el-Eşbâh) ve'n-Nezâir fi'l-Our'âni'l-Kerim,53 
6. Tefsiru Hamsi Mieti Âyetin mine'l-Our'âni'-Kerim; 


Bu eser İngiltere müzesinde OR 6333 numarada kayıtlı. Bir bakıma 


uzunca bir tefsir olup fıkhi hükümler ihtiva etmektedir.6* 


7. el-Aksâmu ve'i-Lugat; 
8. el-Âyâtu'l-Müteşâbihât,55 


el-Âyâtu'l-Müteşâbihât adlı eserinin el-Vücüh ve'n-Nezâir fi'l- 


Our'âni'!l-Kerim adlı eserinin aynısı olma ihtimali de vardır. Bu durum- 
da bu, birden çok ismi bulunan aynı kitab demektir. 


Dr. Abdullâh Mahmüd Şehhâte 





62 
63 


64 


65 


Bkz. Mu'cemu'l-Müellifin; el-A'lâm. 

Mu'cemu'i-Müellifin. (Mukâtil b. Süleymân'ın el-Vücüh /el-Eşbâh) ve'n-Nezâ- 
ir'i, tarafımızdan tercüme edilmiş olup Kur'ân Terimleri Sözlüğü ismiyle İşa- 
ret Yayınları tarafından basılmıştır. (Çeviren) | 

Goldziher, Mezâhibu't-Tefsiri'l-İslâmi, Mütercim: Dr. Abdu'l-Halim en-Nec- 
car -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- s. 76'daki dipnot. ((Mukâtil b. Süley- 
mân'ın Tefsiru Hamsi Mieti Âyetin mine'l-Our'âni'l-Kerim'i de, tarafımızdan 
tercüme edilmiş olup Ahkam Âyetleri Tefsiri ismiyle İşaret Yayınları tarafın- 
dan basılmıştır. (Çeviren)| 


İbnu'n-Nedim, bunlardan başka Mukâtil b. Süleymân'ın; 9. Kitâbu'l-Kıraat, 
10. el-Cevâbât fi'i-Our'ân, 11. et-Takdim ve't-Te'hir, 12. Müteşâbihu'l-Our'ân 
isimli eserlerinin de adını zikretmektedir. İbnu'n-Nedim ayrıca el-Âydtu'l- 
Müteşâbihât (basılı nüshada ... ve'l-Müteşâbihât şeklinde) isimli bir eserini 
zikrettiğinden, muhakkikin 8 numarada zikrettiği eser ile aynı olma ihtimali 
zayıf görünmektedir (bkz. İbnu'n-Nedim, e/-Fihrist. (Çeviren) 
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MUKADDİME 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
O'ndan yardım dileriz. 


Bize Kadı Ebü Bekr Muhammed b. Akil b. Zeyd eş-Şehrezüri (r.a) 
haber verip dedi: Bize Kadı Ebü Abdullâh Muhammed b. Ali b. Zâdelec 
tahdis edip dedi: Bize Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen tahdis edip dedi: 
“Ubeydullâh b. Sâbit b. Ya'küb es-Sevri el-Mukri tahdis edip dedi: Bize 
babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl b. Habib Ebü Sâlih ez-Zeydâni 
Mukâtil b. Süleymân'dan, Mukâtil de -onikisi tabiinden olan- otuz ki- 
şiden tahdis edip dedi. Bunlardan kimisi tefsirde diğerinden bir harf zi- 
yade rivâyet etmiş olabilir. Tabiinden olan bu oniki kişi arasında ‘Atâ b. 
Ebi Rebah, ed-Dahhak b. Müzâhim, İbn Ömer'in azadlısı Nâfi”, ez-Zu- 
beyr, İbn Şihâb ez-Zühri, Muhammed b. Sirin, İbn Ebi Muleyke, Şehr b. 
Havşeb, İkrime, Atıyye el-Küfi, Ebü İshâk eş-Şâbi, Muhammed b. “Ali b. 
el- Huseyn b. 'Ali de vardır. Bunların dışında Katâde ve benzerlerinden 
de naklettim ve nihâyet bu kitabı te'lif ettim. 


Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen dedi ki: Ben 'Ubeydullâh b. Sâbit'in baba- 
sından naklettiği kitabın arkasında Mukâtil'in kendilerinden rivâyet et- 
tiği kişilerin sayısının otuza tamamlandığını gördüm. 


Dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil'in kendilerinden tef- 
sir rivâyet ettiği, bizim de isimlerini verdiğimiz kişilerin dışında şunlar 
vardır: Katâde b. Diâme, Süleymân b. Mihran el-A'meş, Hammad b. Ebi 
Süleymân, İsmâil b. Ebi Hâlid, İbn Tavüs el-Yemâni, el-Hasen'in arka- 
daşlarından ‘Abdu'l-Kerîm ve Abdu'l-Kuddüs, Ebü Ravk, İbn Ebi Necih, 
Leys b. Süleym, Eyyüb b. Amr b. Dinar, Dâvüd b. Ebi Hind, el-Kâsım b. 
Muhammed, Amr b. Şu'ayb, el-Hakem b. Utbe, Hişam b. Hassan ve 
Süfyân es-Sevri. 


Sonra Ebü Muhammed babasının şöyle dediğini nakletmektedir: 
Ebü Sâlih'e sordum: 


— Mukâtil yaşça daha büyük olduğu halde nasıl Süfyân'dan rivâyet 
yazmıştır? 


Bana şu cevabı verdi: 


42 MUKADDİME 





— Mukâtil uzun yaşadı. Bu sebeble o, yaşça kendisinden küçükler- 
den de, büyüklerden de ilim yazdı. 


Ebü Muhammed babasının şöyle dediğini nakletti: Ebü Sâlih dedi 
ki: “Bana Mukâtil bunu böylece haber verdi.” 


Dedi: Bize Abdullâh haber verip dedi: Bana babam haber verip de- 
di: Bize el-Huzeyl Mukâtil'den şöyle dediğini nakletti: Kur'ân'ın buy- 
rukları beş çeşittir: Emir, nehiy, va'd, vaid (tehdit) ve öncekilere dâir ha- 
berler. 


Ebü Muhammed dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana ba- 
bam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl el-Müseyyeb'den, o el- 
'Ameş'den, o İbn Zubeyr'den, o İbn Abbâs'tan (r.a) şöyle dediğini nak- 
letti: “Bir takım kimseler gelip de olmadık şekilde te'vil etmeye başla- 
madan önce Kur'ân'ın te'vilini öğrenin.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Ebü Kilâbe'den, o da İbn 'Abbâs'tan şöyle dediğini 
nakletti: “Yüce Allah, indirdiği her kitabın te’vilinin [tefsirinin] bilinme- 
sini istemiştir.” 

Dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl İsmâil b. Ayyaş el-Hımsi'den şöyle dediğini tahdis 
etti: Bana Mu'âz b. Rifâ'a İbrahim el-Uzri'den şöyle dediğini nakletti: 
“Bu ilmi, sonradan gelenler arasından ona karşı adaletli davranan kim- 
seler taşır ve aşırı gidenlerin tahriflerini, bâtılcıların yanlış aktarımları- 
nı, câhillerin yanlış te'villerini ortadan kaldırırlar.” 


Dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Süfyân el-Vâsıti'den şöyle dediğini nakletti: 
“Kur'ân'ı okuyup onun tefsirini bilmeyen kimse, kendisine insanların 
en değerlisinden gelen mektubu -okuma yazma bilmediği için okuta- 
cak birini arayan kişiye benzer. İşte Kur'ân'ı okuyup da onda neler ol- 
duğunu bilmeyen kimsenin durumu böyledir.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam da el-Hu- 
zeyl'den, o Ali b. Âsım'dan, o Atâ b. es-Sâib'ten, o Ebü Abdu'r-Rahmân 
es-Sülemi'den, o İbn Mes'üd'tan şöyle dediğini nakletti: “Rasülullah 
(s.a) bize Kur'ân'dan on âyet öğrettimi, onlarda neler olduğunu iyice 
öğrenmedikçe başka âyetlere geçmezdik.” 
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Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam da tahdis 
edip dedi: Bize el-Huzeyl İbn Müseyyeb'den, o el-Kelbi'den, o Ebü Sâ- 
lih'ten, o da İbn 'Abbâs'tan şöyle dediğini nakletti: “Kur'ân'ın buyrukla- 
rı, a) Tefsirini alimlerin bildiği, b) Arabca olması hasebiyle Arabların 
bildiği, c) Herkesin bilmesi gerekenler -ki bunlar helâl ve harama dâir 
olup onları bilmemek hiç kimse için caiz değildir,- d) Te’vilini yalnız Al- 
lah'ın bildiği âyetler olmak üzere dört kısımdır.” Ben, “Te'vil nedir?” di- 
ye sorunca, “Gelecekte olacaklardır” cevabını verdi. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam da el-Hu- 
zeyl'den, o Mukâtil'den şöyle dediğini nakletti: Kur'ân-ı Kerim'de kimi 
özel, kimi genel buyruklar vardır: Kimisi Müslümanlara özeldir, kimisi 
müşriklere özeldir, kimisi de bütün insanlar hakkında umumidir. Onun 
âyetlerinin bazıları müteşâbih, bazıları muhkemdir; bazıları müfesser 
laçıklanmış!, bazıları mübhemdir. Kur'ân'da hazfedilmiş ifadeler oldu- 
ğu gibi, eksiksiz ifadeler de vardır. Sözler arasında birbirine bağlana- 
caklar olduğu gibi, nâsih ve mensuh da vardır. Takdim ve tehir vardır. 
Birden çok anlamda kullanılan kelimeler [eşbâh ve vücûh]) vardır. Bir 
yerdeki sualin, başka bir yerde cevablandığı da olmuştur. Yüce Allah'ın 
Kendisi için, kâfirler için, putlar için, dünya için, ölümden sonra diriliş 
ve âhiret için verdiği örnekler [emsal] de vardır. Geçmişlerin durumu- 
na dâir haberler de, cennete ve cehenneme dâir haberler de vardır. Tek 
bir müşrik'i ilgilendiren has bir buyruk olduğu gibi; farzlar, hükümler, 
hadler de vardır. Mü'minlerin ve kâfirlerin kalblerinde bulunanlara dâ- 
ir haberler de vardır. Arab müşrikleri ile tartışmaları ihtiva eden buy- 
ruklar da vardır. Tefsir edici buyruklar olduğu gibi, tefsirin de tefsiri 
vardır. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl b. 
Habib'den, o da Mukâtil'den naklen dedi ki: Kur'ân'ı okuyup da onun 
te'vilini bilmeyen bir kimse, Kur'ân hakkında ümmi demektir. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Hu- 
zeyl'den, o Mukâtil'den, o Abdu'l-Kerim el-Cizevi'den şöyle dediğini 
nakletti: “Kıyâmet Günü, ecri, Kur'ân'ı öğrenip öğretenden daha büyük 
olacak bir kimse bilmiyorum.” 


Mukâtil, cümmel hesabını (harflerin sayısal değerlerini) söz konu- 
su ederek dedi ki: Öncelikle Ebü Câd (Ebced) harfleri ile başlanır ve bu 
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harflere şu sayı değerleri verilir: Elif 1, be 2, cim 3, dal 4, he 5, zel 6, bez 
7, ha 8, t19, ye 10, kef 20, lam 30, mim 40, nun 50, sad 60, ‘ayn 70, fe 80, 
sin 90, kaa 100, ra 200, şın 300, te 400, -sözlükte kullanılan diğer harf- 
ler olan- peltek se 500, hı 600, zel 700, dat 800, zı 900, ğayn 1.000. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Hu- 
zeyl'den, o Mukâtil'den şöyle dediğini nakletti: Rasülullah (s.a) şöyle 
buyurdu: “Aziz ve celil olan Allah Kur'ân'da, Fâtihatu'I-Kitab gibi bir sü- 
re indirmediği gibi, önceki nebilere de onun benzerini indirmiş değil- 
dir.” 


Mukâtil dedi: Nebi (s.a) ayrıca şöyle buyurmuştur: “Bana Tevrat kar- 
şılığında es-Seb'u't-Tıvâl (yedi uzun süre| verildi ki bunlar Kur'ân'dır. 
İncil karşılığında el-Mesâni verildi, bunlar da Kur'ân'ın hidâyetidir. Ze- 
bur karşılığında ise Miün (yüz âyet dolaylarında olan süreler)| verildi ki 
bunlar Kur'ân'ın reyhanıdırlar. Mufassal süreler ile de beni üstün konu- 
ma getirdi.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl el-Müsey- 
yeb b. Şerik'den, o Ebü Ravk'dan, o da ed-Dahhak'dan tahdis edip de- 
di: “Elif-lâm-mim (Bakara, 2/1) buyruğu, 'Ben Allah'ım, en iyi bilenim 
demektir.” 


Dedi: Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bana el-Huzeyl Ebü Ca'fer er-Râzi'den, o Ebu'!-Aliye'den tahdis 
edip dedi: “Allah'ın, Elif-lâm-mim buyruğu, bütün dillerin etrafında 
dönüp dolaştığı 28 harften oluşan harflerdendir. Yüce Allah'ın anahtar- 
larından olmayan tek bir harf dahi yoktur. O'nun her ismi ya bir âyette, 
ya da âyet olmadan vardır. Bu harflerin her biri bir kavmin müddet ve 
ecelleri ile ilgilidir. Elif, Allah adının; lâm, latif adının; mim de mecid 
adının anahtarıdır.” 


Elif O'nun nimetleri, /âm lütufları, mim de yüce şanı demektir. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Ebü Bekr el-Huzli'den, o da İkrime'den şöyle dedi- 
ğini nakletti: “Yüce Allah'ın, Şu kitab buyruğundaki kitab ile, “Tevrat ve 
İncil” kasdedilmiştir.” 


Ebü Ravk Allah'ın, Onda rayb yoktur (Bakara, 2/2) ifadesini, “Onda 
kuşku yoktur”; Muttakiler için bir hudâdır (Bakara, 2/2) ifadesini, “İk- 
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ram velütuf olmak üzere onları o kitaba hidâyet eylemiştir”; Onlar gay- 
ba imân ederler (Bakara, 2/3) ifadesini, “gaybta/gıyaben lâ ilâhe illal- 
lâh'a ve Muhammed'in (s.a) getirdiklerine inanırlar diye”; Salâtı ikâme 
ederler (Bakara, 2/3) ifadesindeki salât, “farz olan namaz”; Zekâtı ita 
ederler ibaresindeki zekât'ı, “farz olan zekât” olarak tefsir etmiştir. On- 
lara verdiğimiz rızıktan infak ederler (Bakara, 2/4) ifadesiyle ilgili ola- 
rak da Ravk dedi ki: “Bu hassaten Arablar hakkındadır.” 


Dedi: Ebü Sâlih dedi: el-Kelbi dedi: 'Yahudilerden Cudeyy, Huyeyy 
ve o ikisiyle beraber olanlar dediler ki’: “İşte biz gayba imân eden mut- 
takileriz. Biz gönderilmeden önce Muhammed'e imân etmiştik.” 


el-Kelbi dedi ki: “Bunlar Yahudiler hakkında inmiş iki âyettir.” 


1. FÂTİHA SÜRESİ 


Abdulhâlık b. Hasan dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Ba- 
bam bana el-Huzeyl'den, o Süfyân'dan, o Mansur'dan, o da Mücâ- 
hid'den tahdis edip dedi: “Fâtihatu'!-Kitab, Medine'de nâzil olmuştur.” 


Dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, 
o Mukâtil'den, o ed-Dahhak'tan, o İbn Abbâs'tan, o da Nebi'den (s.a) 
şöyle buyurduğunu nakletti: “Fâtihatu'l-Kitab, Medine'de indi.” 


Küfiyyâna |Küfelilerin sayımına| göre 7 âyet olan Fâtihatu'l-Kitab, 
Medine'de inmiştir, Mekke'de indiği de söylenir. 
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1. Rahmân, Rahîm Allah'ın Adıyla! 
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2. Hamd (yani, şükür) âleminin (yani, cinlerin ve insanların) 
rabbi Allah'ındır. 


Buradaki âlemin/âlemler sözü, Âlemine/âlemlere nezir olsun diye 

(el-Furkân, 25/1) buyruğundaki gibidir. 
3. Rahmân, rahim. 

Bunlar, biri diğerinden daha incelikli anlam ihtiva eden iki isim 
olup rahmân “rahmetli olan, çok merhametli”, rahim ise “rahmeti ile 
şefkat gösteren, lütufta bulunan” demektir. 

4. Din Günü'nün (yani, Hesab Günü'nün) mâliki. 


Nitekim Allah'ın, Gerçekten biz medinler |(“din” kökünden “medi- 
nün”| mi olacağız (yani, hesaba mı çekileceğiz|?! (es-Sâffât, 37/53) âye- 
tündeki medinün kelimesi, muhâsebün (hesaba çekilecekler| manasın- 
dadır. 
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Şöyle ki: Dünya kralları, dünyada mâliktir. Allah Teâlâ, Kıyâmet Gü- 
nü Kendisinden başka hiç kimsenin hiç bir şeye mâlik olamayacağını 
haber vermektedir. İşte, O gün emir Allah'ındır (el-İnfitâr, 82/19) buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. 


5. Yalnız Sana ibâdet ederiz (yani, yalnız Seni tevhid ederiz;... 


Nitekim Yüce Allah'ın, mufassal sürelerinden birisindeki bidât 
(ibâdet eden kadınlar) (et-Tahrim, 66/5) ifadesi de, muvahhidât /mu- 
vahhid kadınlar) anlamındadır. 


..Vve yalnız Sana isti'âne ederiz (yani, Sana ibâdet için/üzere yal- 
nız Senden yardım taleb ederiz). 


6. Bizi sırât-ı müstakime (yani, İslâm dinine) hidâyet eyle! 


Çünkü İslâm dini dışındaki hiç bir din müstakim [doğru] değildir. 
İbn Mes'üd'un kıraatinde ihdinâ |bizi hidâyet eyle/bizi kılavuzla| lafzı, 
erşednâ [bizi irşad et] şeklindedir. 


7. Kendilerine nimet verdiklerinin (yani, nebilerin) sırâtına/yo- 
luna (yani, bize, kendilerine nimet verdiğin kimselerin/nebile- 
rin yolunu göster)... 


Kendilerine nimet verilen kimseler ise, Yüce Allah'ın kendilerine 
nübüvvet nimeti verdiği nebilerdir. Nitekim bu, İşte bunlar, Allah'ın 
kendilerine nimet verdiği nebilerdendir (Meryem, 19/58) âyetinde ifade 
edilmektedir. 


..Kendilerine gazab edilenlerinkine değil (yani, gazab edip de 
kendilerinden maymunlar ve domuzlar yaptığın Yahudilerin di- 
ninden başkasını bize göster) ve dalâlete düşenlerinkine değil 
(yani, şirk koşanların: Hıristiyanların dininden başkasını bize 
göster). 


Dedi: Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babamın el-Hu- 
zeyl'den, onun Mukâtil'den, onun Mersed'den, onun da Ebü Hurey- 
re'den rivâyet ettiğine göre Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: Aziz ve 
celil olan Allah buyuruyor ki:” “Ben bu süreyi, Kendimle kulum arasın- 
da ikiye ayırdım: Kul, e/-Hamdulillâhi rabbi'i-âlemin derse, Allah, “Ku- 
lum Bana şükretti” der. Kul, er-Rahmâni'r-rahim derse, Allah, “Kulum 
Beni övdü” der. Kul, Mâliki yevmi'd-din derse Allah, “Kulum Bana se- 
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nâda bulundu” der. Sürenin geri kalan bölümü de kuluma aittir. O, Ve 
iyyâke nesta'in derse Allah, “Bunu kuluma vereceğim, o Benden yardım 
istiyor” der. Kul, İhdina's-sırâta'l-mustagim derse, Allah, “Bu da kulu- 
ma verilecektir” buyurur. Kul, Sırâtallezine enamte aleyhim derse, Al- 
lah, “Bu da kuluma verilecektir” der. Kul, Vele'd-dâllin derse, Allah, “Bu 
da kuluma verilecektir” der.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Mukâtil'den şöyle dediğini nakletti: Bu süreyi oku- 
yup bitirdiğinizde, vele'd-dâllin'in ardından âmin de deyin; çünkü me- 
lekler de âmin derler. Şayet sizin âmin demeniz, meleklerin âmin de- 
mesine denk düşerse, geçmiş günahlarınız bağışlanır. 


Dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip de- 
di: Bana Huzeyl Veki'den, o Mansur'dan, o da Mücâhid'den naklen dedi 
ki: “Fâtihatu'l-Kitab nâzil olunca İblis kederli bir şekilde feryad etti.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam Sâlih'ten, o 
Veki'den, o Süfyân es-Sevri'den, o es-Süddi'den, o Abdu Hayr'dan, o 
'Ali'den (r.a) tahdis edip dedi: “Seban mine'l-mesânî [tekrarlanan yedi] 
buyruğuyla, Fâtihatu'l-Kitab kasdedilmiştir.” 


2. BAKARA SÜRESİ 


Medine'de nâzil olan el-Bakara süresi, Küfiyyüna [Kûfelilerin sayı- 
mına) göre 286 âyettir. 


Nebi (s.a), Kâ'b b. el-Eşref ve Kâ'b b. Esid'i İslâm'ı kabule davet 
edince, onlar o'nu yalanlamak amacıyla, “Allah, Müsâ'dan sonra bir ki- 
tab indirmedi” dediler. Bunun üzerine Allah onların bu sözleriyle ilgili 
olarak inzâl buyurdu ki: 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. Elif-Lâm-Mim. 

2. Şu kitab (yani, Yahudilerin inkâr ettikleri bu kitab: Kur'ân) —ki 
onda rayb yoktur- (yani, onun Allah'tan geldiği hususunda kuş- 
ku yoktur; onu Muhammed'e indiren O'dur); muttakiler (yani, 
şirkten sakınanlar) için bir hidâyettir (yani, dalâletten çıkış yo- 
lunu göstermedir). 


Sonra Allah Teâlâ muttakilerin niteliklerini belirtmek üzere buyu- 
ruyor ki: 

3. Onlar ki gayba (yani, Kur'ân'a, onun Allah'tan geldiğine) 
imân ederler (yani, bu kitabı Muhammed'e indirenin O oldu- 
ğuna imân eder; onun helâlini helâl, haramını haram kabul 
edip içindeki hükümler gereğince amel ederler). Onlar ki, salâ- 
tı ikâme ederler (yani, farz olan beş vakit namazı, rüküuyla-sü- 
cuduyla tam ve vakitlerinde kılarlar). Kendilerine rızık olarak 
verdiklerimizden (yani, verdiğimiz mallardan) infak ederler 
(yani, farz olan zekâtı verirler). 
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Bunun üzerine Rasülullâh (s.a) güldü. 
Cudeyy sordu: 

— Peki bundan başka varmı? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Evet, Elif-lâm-mim-sâd. Bir kitab ki, sana indirildi (A'râf, 7/1-2) 
buyrukları var. 


Cudeyy dedi: 


— Bu ilkinden daha büyük bir sayı eder. Eğer doğru söylüyorsan, 
hükümranlığınız 231 yıl sürecek. 


Sonra sordu: 
— Başka var mı? 
Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Elif-lâm-râ. Bir kitab ki, âyetleri muhkem kılınmış, sonra da bir 
hakimin, bir habirin ledünnünden tafsil edilmiştir (tarafından geniş 
geniş açıklanmıştır) (Hüâd, 11/1) buyrukları var. 


Bu sefer Cudeyy dedi ki: 


— Bu ilkinden de, ikincisinden de daha büyük bir rakamdır. Bu ki- 
tab hem muhkem kılınmış, hem de tafsil edilmiştir. Eğer doğru söylü- 
yorsan, hükümranlığınız 463 yıl sürecek. Artık Allah'a ittika et ve hak- 
tan başka bir şey söyleme. Bundan başka bir şey var mı? 


Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Elif-lâm-mim-râ. İşte bunlar kitabın âyetleridir (Ra'd, 13/1) buy- 
rukları var. 


Cudeyy dedi ki: 
— Şâyet doğru söylüyorsan, hükümranlığınız 734 yıl sürecek. 
Ardından da ilave etti: 


— Artık biz senin söylediklerine imân etmiyoruz. Sen bizi karmaka- 
rışık bir iş içine soktun. Senin söylediklerinin hangisini kabul edeceği- 
mizi bilemiyoruz. Sana inenlerin hangisine tâbi olalım?! İşi karıştırdın, 
içinden çıkamaz olduk. Artıkilk söylediğinden kuşku duyuyoruz. Bu ol- 
masaydı sana tâbi olabilirdik. 
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Ebü Yâsir dedi ki: 

— Ben şehâdet ederim ki, bizim nebilerimize indirilenler hakktır. 
Onlar bize bu ümmetin hükümranlığının ne kadar süreceğini bildirme- 
diler. Eğer Muhammed söylediklerinde doğru ise, Allah bütün bu yılla- 
rın toplam süresi kadar ümmetinin hükümranlığını devam ettirecek 
demektir. 


Sonra yanından kalkıp gittiler. Ardından da dediler ki: 
— Onun getirdiklerinin azını da, çoğunu da inkâr ediyoruz. 
Cudeyy, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşlarına şöyle dedi: 


— Sizin için içinden çıkılmaz bir hal alan bu sözlerin bâtıl olduğu- 
nu anlamıyor musunuz? 


Onlar da şöyle karşılık verdiler: 
— Aksine, o'nun söylediklerinin hak olduğunu anlıyoruz. 


Bunun üzerine Allah Kur'ân'ı inkâr eden Yahudiler hakkında, Elif- 
lâm-mim. Allah —O'nun dışında ilâh yoktur- hayy'dır (yani, ölümsüz 
diridir), kayyümdur (yani, her şeyi idare eden, çekip çevirendir). Sana 
(yani, Muhammed'e| kitabı hak ile (yani, bâtıl olmayarak) önündekile- 
ri musaddık olarak inzâl etti (yani, Muhammed'e Kur'ân'ı, kendisin- 
den önceki kitabları doğrulayıcı olarak indirdi). Bundan evvel de Tevrât 
ve İncil'i insanlar (yani, İsrâiloğulları) için bir hidâyet olarak (yani, da- 
lâletten hidâyete iletmek için) indirdi ve bir de furkân (yani, Tevrât ve 
İncil'den sonra Muhammed'e Kur'ân'ı —“furkân”, kuşkulardan ve dalâ- 
letten çıkartan demektir-) indirdi. Muhakkak ki Allah'ın âyetlerine küf- 
redenler (yani, Kur'ân'ı inkâr edip kâfir olan Yahudiler -bunlar, yukarı- 
da isimlerini zikrettiğimiz kişiler ve arkadaşlarıdır-| için şiddetli bir 
azab vardır. Allah azizdir (yani, mülk ve saltanatında azizdir), intikam 
sahibidir (yani, Kendisine karşı gelip isyan edenlerden intikam alıcıdır) 
(Âl-i İmrân, 3/1-4) buyurdu. 


Ve birdefurkân indirdi buyruğunun bir benzeri de, Andolsun ki Biz 
Müsâ ve Hârün'a furkânı (yani, (dalâletten) çıkartanı) verdik (el-Enbi- 
yâ, 21/48) âyetidir. 


Yine, Hudâdan beyyineler ve furkân... (el-Bakara, 2/185) buyurul- 
muştur. 
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Yine bu Yahudiler ile müteşâbih sandıkları şeyler hakkında, Sana 
kitabı indiren O'dur. Onun bir kısım âyetleri muhkemdir. Bunlar kita- 
bın anasıdır (Âl-i İmrân, 3/7) buyurulmuştur. 


Muhkem âyetler, En'âm süresindeki şu üç âyet-i kerimedir: De ki: 
“Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını okuyayım. ...... Umulur ki 
ittika edersiniz.” (el-En'âm, 6/151-153) 


İşte bunlar muhkem âyetler olup, Allah'ın kitabından hiçbir şey on- 
ları neshetmiş değildir. Bunlara ummu'I-kitab kitabın anası/esası| 
adının veriliş sebebi, bu âyetlerde haram kılınanların hepsinin, Allah'ın 
indirmiş olduğu tüm kitablarda yer almasıdır. 

Kitabın/Kur'ân-ı Kerim'in Diğer bir kısmı da müteşâbihtir (yani, 
“elif-lâm-mim”, “elif-lâm-mim-sâd”, “elif-lâm-râ”, “elif-lâm-mim-râ” 
buyrukları da müteşâbihtir) (Âl-i İmrân, 3/ 7) buyurulmuştur, ki sözü 
geçen Yahudiler bunlar sebebiyle, bu ümmetin hükümranlığının süre- 
si hakkında kuşkuya düşmüşlerdir. Ama kalblerinde zeyğ (yani, hidâ- 
yetten meyl/sapma) bulunanlar (yani, Yahudiler), sırf fitne (yani, küfr) 
aramak ve tevilini aramak (yani, bu ümmetin hâkimiyetinin/hüküm- 
ranlığının süresini tesbit etmek) için onun müteşâbih olanına tâbi 
olurlar. (Âl-i İmrân, 3/7) 


Allah Teâlâ, müteşâbihlerin mahiyeti hakkında da, Halbuki onun 
tevilini (yani, bu ümmetin hükümranlığının süresini) Allah'tan başka- 
sı bilmez. İlmde râsih olanlar (yani, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları) 
derler ki: “Biz ona (yani, muhkemiyle-müteşâbihiyle Kur'ân'ın tümü- 
ne) imân ettik, hepsi Rabbimiz indindendir; ulü'l-elbâbtan (yani, lübb 
veya akıl sahiblerinden|) başkası tezekkür etmez” (Âl-i İmrân, 3/7) bu- 


yurmaktadır. 


Sonra İbn Selâm ve arkadaşları, Rabbimiz bizi hidâyetine (yani, İs- 
lâm'a) ilettikten sonra, kalblerimizi saptırma (yani, diğer Yahudilerin 
kalblerini saptırdığın gibi bizim de kalblerimizi saptırma). Bize indin- 
den bir rahmet bağışla. Muhakkak Sen vehhâbsın (Âl-i İmrân, 3/8) diye 
du'a ettiler. 

Buna göre, bu sürenin başındaki ilk iki âyet Nebi'nin (s.a) ashâbı: 
Muhacir ve Ensâr, onlardan sonraki iki âyet Arab müşrikleri, onüç âyet 
ise ehl-i Tevrât'tan münâfıklar hakkındadır. 
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6. Doğrusu o küfredenleri uyarsan da, uyarmasan da onlar için 
müsavidir/birdir: imân (yani, tasdik) etmezler. 


7. Allah onların kalblerini ve sem'lerinilişitmelerini hatm etmiş- 
tir (yani, kalblerini tab' etmiştir, dolayısıyla hidâyeti akletmez- 
ler; işitmelerini tab' etmiştir, dolayısıyla hidâyeti işitemezler) ve 
basarları üzerinde bir perde vardır (yani, gözleri üzerinde örtü 
bulunduğu için hidâyeti göremezler). Onlar için azim bir azab 
vardır (yani, ardı arkası kesilmeyen, çok şiddetli bir azab var- 
dır). 


Bu iki âyet-i kerime Arab müşrikleri hakkında inmiştir. Şeybe ile 
“Utbe b. Rabia, el-Velid b. el-Muğire, Ebü Cehil b. Hişam —adı Amr'dır- 
Abdullâh b. Ebi Ümeyye, Ümeyye b. Halef, Amr b. Vehb, el-'Âs b. Vâil, 
el-Hâris b. Amr, en-Nadr b. el-Hâris, Adiyy b. Mut'im b. Adiyy, Âmir b. 
Hâlid, Ebu'l-Buhteri b. Hişam bunlar arasındadır. 


Sonra Allah mündfıkları söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


8. İnsanlardan öyleleri vardır ki, “Allah'a yani, Allah'ın ortaksız, 
bir ve tek olduğuna) ve Âhiret Günü'ne (yani, amellerin karşılık- 
larının verileceği ba's/diriltilme günü'ne) imân ettik” (yani, tas- 
dik ettik) derler. Oysa onlar mü'min değillerdir (yani, Allah dı- 
şında ilâh olmadığını, ölümden sonra dirilişi ve amellerin rin karşı- 
lıklarının verileceğini tasdik etmemişlerdir). 
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Allah, mü'min değillerdir buyruğuyla, onların yalancı olduklarını 
belirtmektedir. 


9. Allah'a ve imân edenlere hud'a/hile yaparlar (yani, Muham- 
med'e imânlarını izhar etmek, tekziblerini/yalanlamalarını giz- 
lemek süretiyle Allah'a ve imân edenlere hud'a/hile yaparlar, Al- 
lah'ı ve imân edenleri aldatmaya çalışırlar), ama kendilerinden 
başkasına hud'a/hile yapamazlar da yine şuurunda olmazlar. 


Âyet, Ehl-i Kitab'tan olan Yahudilerin münâfıkları hakkında inmiş- 
tir. Abdullâh b. Übey b. Selül, Ced b. Kays, el-Hâris ibn Amr, Muğis b. 
Kuşeyr, Amr b. Zeyd bunlar arasındaydı. Bunların aldandıklarını, âhi- 
rette Allah'ın kendilerine göstereceğini, Arkanıza dönün de nür arayın 
(el-Hadid, 57/13) buyurarak dile getirmektedir. 


İmân etmedikleri halde “İmân ettik” diyerek dünyada mü'minlerle is- 
tihzâ/alay etmelerine mukâbil, Allah da onlarla istihzâ/alay etmek üzere 
böyle diyecektir. Allah Teâlâ, onların Allah'ı aldatmaya çalıştıklarını, ger- 
çekte ise aldanış içerisinde bulunanların kendileri olduğunu, Doğrusu 
münüâfıklar Allah'a hud'a/hile yapıyor. Oysa O onlara hud'a/hile yapıyor 
(en-Nisâ, 4/142) buyurarak ifade etmektedir, ki bu, sırat'ta onlara, Arka- 
nıza dönün de nür arayın (el-Hadid, 57/13) denileceği vakit olacaktır. 


10. Kalblerinde maraz (yani, Allah ve Muhammed hakkında 
kuşku} vardır... 


Bunun bir benzeri de, Yoksa kalblerinde maraz {yani, kuşku} bulu- 
nanlar... (Muhammed, 47/29) âyetidir. 


..Allah da marazlarını {yani, kalblerindeki kuşkuları} arttırdı. 
Yalan söyledikleri için onlara elim bir azab (yani, âhirette can 
yakıcı bir azab) vardır. 


Çünkü onlar Allah'a ve Âhiret Günü'ne imân ettiklerini söylüyorlar- 
dı. Şöyle ki: Münâfıklardan Abdullâh b. Übey arkadaşlarına şöyle dedi: 


— Siz bana ve yaptıklarıma bakın da onları nasıl etkisiz hâle getir- 
diğimi, bana ve size zarar vermelerini nasıl önlediğimi öğrenin. 


Arkadaşları karşılık verdi: 


— Sen bizim efendimiz ve üstadımızsın, sen olmasaydın bizim 
bunlarla bir arada olmamız imkânsızdı. 
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Bunun üzerine Abdullâh b. Übey, -arkadaşlarına marifetini göster- 
mek üzere- Ebü Bekr es-Sıddik'ın elini tutarak dedi ki: 


— Ey Temim b. Murreoğulları'nın efendisi, ey ikinin ikincisi, ey 
o'nun mağara arkadaşı, ey ümmetin seçkini, ey canını ve malını feda 
eden kişi! Merhaba. 


Sonra Ömer b. el-Hattâb'ın elini tutarak dedi: 


— Ey Adiyy b. Ka'boğulları'nın efendisi, ey Allah'ın emrini uygula- 
mak hususunda güçlü, ey canını ve malını feda eden kişi! Merhaba. 


Sonra Ali b. EbiTâlib'in elini tutarak dedi: 


— Ey -Allah'ın hasseten kendisine nübüvvet ikram ettiği kişi dışın- 
da- (böyle söylemesi de niyetinin doğruluğunu ve yakinini bildiğinden 
idi) Hâşimoğulları'nın efendisi! Merhaba. 


Ömer b. el-Hattâb (r.a) dedi: 


— Ey İbn Übey! Ne oluyor sana? Allah'a ittika et, münâfıklık etme, 
hâlini düzelt, ifsad etme. Kuşkusuz münâfık, Allah'ın halk ettiklerinin 
en şerlisi, en habisi, en aldatıcısıdır. 


'Abdullâh b. Übey b. Selül şöyle karşılık verdi: 
— Ey Ömer! Yavaş ol. Allah'a yemin ederim ki, ben de sizin imân ettiği- 
niz gibi imân ettim; siz neye şâhidlik ettiyseniz ben de ona şâhidlik ettim. 
Akabinde birbirlerinden ayrıldılar. Ebü Bekr, Ömer ve “Ali -Allah'ın 
rahmeti üzerlerine olsun— Rasülullâh'a gidip ‘Abdullâh'ın söyledikleri- 
ni bildirdiler. Allah da Nebisi'ne, İnsanlardan öyleleri vardır ki, “Allah'a 
ve Âhiret Günü'ne imân ettik” derler; oysa mü'min değillerdir buyruğu- 
nu indirdi. 
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11. Onlara, “Yeryüzünde müfsidlik etmeyin” (yani, yeryüzünde 
ma'siyet işlemeyin/isyankârlık etmeyin) denildiğinde, “Biz sa- 
dece muslihleriz” (yani, itaatkârlarız) derler. 

Allah, onların söylediklerinin doğru olmadığını beyan etmek üzere 

buyuruyor ki: 

12. Dikkat edin, doğrusu onlar müfsidlerdir (yani, isyankârlar- 
dır), fakat şuurunda değiller (yani, kendilerinin müfsid/isyan- 
kâr olduklarının şuurunda değiller). 


13. Onlara, “Siz de insanların imân ettiği gibi imân edin” denil- 
diğinde, “Sefihlerin (yani, câhillerin—ki bununla da Abdullâh b. 
Selâm ve arkadaşlarını kasdediyorlar-) imân ettiği (yani, tasdik 
ettiği) gibi mi imân edelim” (yani, tasdik edelim)? derler... 
Âyet; Münzir b. Mu'âz, Ebü Lübâbe, Mu'âz b. Cebel ve Üseyd hak- 
kında inmiştir. Bunlar Yahudilere demişlerdi ki: 


— Abdullâh b. Selâm ve arkadaşlarının Muhammed'i tasdik ettiği 
gibi, siz de Muhammed'i tasdik edin; kuşkusuz o nebidir. 


Yahudiler şöyle karşılık vermişlerdi: 
— Sefihlerin imân ettiği gibi mi imân edelim?! 
Allah Teâlâ, onların sözlerini reddetmek üzere buyuruyor ki: 


..Dikkat edin, kuşkusuz onlar, onlardır sefihler; fakat bilmezler 
(yani, kendilerinin sefih olduklarını bilmezler). 


Sonra Allah Teâlâ onların durumunu haber vermek üzere şöyle bu- 
yuruyor: 


14. Onlar imân edenlerle (yani, Nebi'nin ashâbından tasdik 
edenlerle) karşılaştıklarında, “İmân ettik” (yani, Muhammed'i 
tasdik ettik) derler. Ama şeytanlarıyla (yani, Yahudilerin reisleri 
olan Ka'b b. el-Eşref ve arkadaşlarıyla) başbaşa kaldıklarında 
(onlaraj, “Biz sizinle beraberiz” (yani, sizin dininiz üzereyiz), biz 
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sadece müstehziyiz” (yani, Muhammed ve arkadaşlarıyla istih- 
zâ/alay ediyoruz) derler. 


Buna mukâbil Allah şöyle iii 
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15. Asıl Allah onlarla istihzâ eder (yani, asıl Allah onlarla âhiret- 
te istihzâ/alay eder/edecek|... 


Allah âhirette, onlarla mü'minler arasında kapısı sırat'ın üzerinde 
bulunan bir sur yükseltecek ve onlar karanlıkta kalacak. Kendilerine, 
Haydi arkanıza dönün de nür arayın denilecek. İşte bu da onlarla istih- 
zânın bir parçasıdır. 


..Ve tuğyanları içinde bocalamaya terkeder (yani, dalâletleri 
içinde mütereddit bir şekilde bırakır). 


Arkasından Allah Teâlâ onların niteliklerini belirtmek üzere buyu- 
ruyor ki: 


16. İşte onlar, hidâyet karşılığında dalâleti satın aldılar da... 


Çünkü Yahudiler nebi Muhammed'in (s.a) niteliklerini —nebi olarak 
gönderilmeden önce—- Tevrât'ta okumuş ve o'na imân etmişlerdi; fakat 
o'nun İshâk'ın (a.s) neslinden geleceğini zannediyorlardı. Muhammed 
(s.a), Hz. İsmâil soyundan olan Arablardan gönderilince, kıskançlıkla- 
rından ötürü o'nu inkâr ettiler ve hidâyet karşılığında dalâleti satın al- 


dılar. Allah bu âyette şunu ifade ediyor: Onlar, Muhammed (s.a) nebi 
olarak gönderilmeden önceki imânlarını: hidâyeti, Muhammed'i (s:a) 5 
yalanlamalarından sonra düşmüş oldukları dalâlet ile değiştirdiler. 


Yaptıkları bu alış-veriş ne kötüdür! İşte bundan dolayı Allah Teâlâ bu- 
yuruyor ki: 


.. ficaretleri kâr etmedi ve muhtedi de değildirler (yani, dalâlet- 
ten kurtulup hidâyeti de bulamadılar). 


Sonra Allah, münâfıklara dâir şu meseli darbetmektedir: 


> 
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17. Onların meseli, şunun meseli gibidir: Bir ateş yaktı. Ateş etra- 
fını aydınlatınca, Allah onların nürlarını giderir... 


Allah şunu demektedir: Ateş yakan kimsenin aydınlandığı gibi, 
imân ettiğini söyleyen münâfık da bir nebze aydınlanır. Yaktığı ateş 
yanmaya devam ettikçe o ateşin aydınlığında yürür. İmânı terkedince, 
yaktığı ateş sönen kimse gibi o da karanlığa gömülür ve önünü göre- 
mez, yolunu bilemez bir halde kalakalır. İşte, Ateş etrafını aydınlatınca, 
Allah onların nürlarını (yani, imânlarını) giderir buyruğu bu duruma 
işaret etmektedir. 


Bunun bir benzeri de, Allah kime nür (yani, imân) kılmamışsa, 
onun için bir nür (yani, imân) yoktur (en-Nür, 24/40) âyetidir. 


En'âm süresinde de, İnsanlar arasında kendisiyle yürüdüğü bir nür 
kıldığımız (yani, söyledikleri ile hidâyet bulmalarını sağladığımız)... 
(el-En'âm, 6/122) buyurmaktadır. 


..ve onları zulumât (yani, şirk) içerisinde bırakır: sezmezler (ya- 
ni, hidâyeti sezmezler/idrak etmezler). 


Sonra Allah, onların/münafıkların niteliklerini belirtmek üzere şöy- 
le buyuruyor: 


“18. Sağırdırlar (yani işitmezler: akletmezler), dilsizdirler (yani, 
hidâyeti dile getiremezler), kördürler (yani, hidâyeti sezemez- 
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ler; çünkü Allah onların nûrlarını: imânlarını gidermiştir}. Artık 
onlar rücü edemezler {yani, dalâletten hidâyete dönemezler}. 


Sonra Allah münâfıklara dâir bir mesel daha darbediyor: 


19. Diğer bir kısmının meseli ise; karanlıklar, gök gürültüsü ve 
şimşek eşliğinde semâdan boşanan yağmura (yani, yukarı- 
dan/buluttan boşanan sağanak yağmura) tutulmuş kimseye 
benzer... 


Burada yağmur örneğiyle “Kur'ân” kasdedilmiştir; yağmur, nasıl in- 
sanlar için hayat kaynağı ise, Kur'ân da-ona imân edenler için hayat 
kaynağıdır. Karanlıklar/zulumât örneğiyle “Kur'ân'ı inkâr eden kâfir” 
kasdedilmiştir, ki bununla, onların içinde bulundukları dalâlete işaret 
ediliyor. Gök gürültüsü örneğiyle “Kur'ân'da kendileriyle korkutulduk- 


ları tehditler” kasdedilmiştir. Şimşek örneğiyle de “imân” kasdedilmiş- 
tir; ki bu da, Kur'ân'da bulunan “nür”dur. 


... Yıldırımlardan ölüm korkusuyla parmaklarını kulaklarına tı- 
karlar (yani, Kur'ân'ı duymamak için kulaklarını tıkayan münâ- 
fıklar, yıldırımların/yıldırım eşliğindeki gürlemelerin şiddetin- 
den ötürü parmaklarıyla kulaklarını tıkayan kimselere benzer- 
ler}... 


“Ölüm korkusu ile” böyle davranmaları ise şunu ifade etmektedir: 
Yıldırım çarpması neticesinde ölmekten korkmak ve ölümden hoşlan- 
mamak, kâfirin Kur'ân'dan hoşlanmamasına benzer. Oysa ki, küfrede- 
nin ölmesi, Allah'ı ve Kur'ân'ı inkâr edip kâfir olmasından -kendisi 
için- daha hayırlıdır. 


..Allah kâfirleri ihata etmiştir (yani, O'nun ilmi kâfirleri çepe- 
çevre kuşatmıştır). 
20. Şimşek de (yani, yağmur eşliğinde çakan şimşek de) neredey- 
se basarlarını kapacak (yani, nürunun/aydınlığının şiddetin- 
den ötürü gözlerini kör edecek}... 
Allah Teâlâ şunu anlatmaktadır: Münâfığın sözüyle dile getirdiği 
imân, gözleri kör edecek derecedeki şimşeğin ışığı/aydınlığı gibidir. 


..Onları aydınlattımı (yani, şimşek çakıp da ortalık aydınlandı- 
ğında), ışığında yürürler (yani, onlarimânı dile getirdikçe, onun 


62 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 





aydınlığında yürümeye devam ederler; bu da onlara, yollarını 
aydınlatacak, hidâyet bulacak bir nür verir). Üzerlerine karanlık 
çöktümü (yani, şimşeğin aydınlığı gidip de karanlıkta kaldılar- 
mı), dikilip kalırlar (yani, karanlıklar içinde hidâyeti göremez- 
ler). Allah dileseydi onların sem'lerini ve basarlarını giderirdi 
(yani, bir cezâ olmak üzere onları ebediyyen işitemez ve göre- 
mez hale getirirdi). Kuşkusuz Allah her şeye (yani, bunları ve da- 
ha başka a kadirdir. 
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Bi 21. Ey insanlar (yani, ey münâfıklar ve Yahudiler)! Rabbinize 
ibâdet edin (yani, Rabbinizi birleyin). O ki, sizi halketti (yani, 
birşey olmaksızın yarattı) ve sizden öncekileri de (yani, geçmiş 
ümmetleri de birşey olmaksızın yarattı}. Umulur ki ittika eder- 
siniz (yani, ittika etmeniz için: sizin ve sizden öncekilerin yara- 
tılışı üzerinde tefekkür ederek şirkten sakınmanız, Allah'ı tevhid 
etmeniz için). 


Sonra Allah, Kendisini tevhid etmeleri için yarattığı varlıkları delil 
gösterip, nimetlerini hatırlatarak buyuruyor ki: 


22. (Rabbinize ibâdet edin!) O ki, yeryüzünü sizin için bir döşek 
(yani, bir yaygı) ve semâyı bir bina (yani, bir tavan) yaptı ve se- 
mâdan bir su (yani, buluttan bir yağmur) indirdide, onunla (ya- 
ni, o yağmur vasıtasıyla) sizin için semerelerden bir rızık çıkardı 
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(yani, yerden çeşit çeşit ürünler çıkardı). Öyleyse siz de Allah'a 
endâd yapmayın (yani, Allah'ın beraberinde ortaklar tutma- 
yın/şirk koşmayın); bildiğiniz halde (yani, bütün bu anılanların 
O'nun yarattıkları olduğunu bildiğiniz halde, nasıl olur da 
O'nun gayrısına ibâdet edersiniz)? 


Yahudilerden Rifâ'a b. Zeyd ve Zeyd b. Amr bu vahye benzeyen bir 
takım sözler söylemeleri sebebiyle, “Biz Kur'ân'dan yana kuşku içinde- 
yiz” dediler. Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 


23. Eğer kulumuza (yani, Muhammed'e) indirdiğimizde (yani, 
Kur'ân'dan indirdiğimizde) rayb (yani, kuşku) içindeyseniz, 
haydi onun mislinden (yani, Allah'tan bu Kur'ân'a benzer) bir 
süre getirin; Allah'ın dünundan şâhidlerinizi de çağırın (yani, 
ibâdet ettiğiniz ilâhları da yardıma çağırın), eğer sâdıklarsanız 
(yani, Muhammed'in bunu kendiliğinden uydurup söylediği id- 
dianızda doğru iseniz). 


24. Eğer yapamazsanız -ki yapamayacaksınız- (yani, onun ben- 
zerini meydana getiremeyeceksiniz|... 


Buyrukta takdim vardır. Buna göre ifade şöyledir: “Siz bunu asla ya- 
pamazsınız. Madem yapamadığınız/yapamayacağınız ortaya çıktı; o 
halde bu Kur'ân'ın benzeri bir süre getirin.” Fakat onlar bu isteği yeri- 
ne getiremediler ve sustular. 


Allah devamla buyuruyor ki: 


... Öyleyse o ateşten (yani, tutuşturulan alevli ateşten —ki bu ateş 
onların boyunlarına yerleştirilecek, gün boyunca yanıp dura- 
cak, onun harareti yüzlerine ulaşacak-) korunun, ki onun tutuş- 
turucusu insanlar ve taşlardır (yani, ikinci arz altında bulunan 
kibrit gibi taşlardır), kâfirler (yani, tevhidi inkâr eden kimseler) 
için hazırlandı. 


İşte, Kıyâmet Günü azabın kötüsünden (yani, azabın şiddetinden} 
yüzünü korumaya çalışan... (ez-Zümer, 39/24) buyruğu bunu anlat- 
maktadır. Allah Teâlâ korkuttuğu halde onlar korkmadılar ve “Peki, bu 
ateşin yakıtı insanlar olacağına göre, taşlara ne oluyor?” diyerek yalan- 
lamalarını sürdürdüler. Ancak, mü'minler bu korkutmanın neticesinde 
dehşete kapıldılar. Bunun üzerine Allah şu âyetleri indirdi: 
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25. İmân eden ve sâlih amel işleyenlere de şunu müjdele: Gerçek- 
ten onlar için altlarından ırmaklar akan cennetler {yani, bos- 
tanlar/bahçeler) vardır. Onlardaki hangi semerelerden rızıklan- 
dıklarında, her seferinde (yani, cennetteki meyvelerden yeme- 
leri için her ikram edilişinde), “Bu daha önce rızıklandığımız- 
dır” diyecekler (yani, sabah-akşam cennette rızıkları verilecek- 
tir. Onlara dünyadaki sabah ve akşam vakitlerini andıracak sü- 
reler içerisinde inci ve yakut tabaklarda meyveler sunulduğun- 
da, renklerinin birbirlerine benzediklerini görecek ve “Bu daha 
önce rızıklandığımızdır”, yani, “Sabahleyin bunun benzerini ye- 
miştik” diyecekler). Çünkü onlara öyle müteşâbih (yani, renkle- 
ri birbirine benzemekle birlikte tatları farklı) olarak sunulacak- 
lar ( bu ikramın tadına bakınca, sabahleyin ikram edilenden 
farklı olduğunu anlayacaklar)... 


İşte, Onlara öyle müteşâbih olarak sunulacaklar buyruğu bunu an- 
latmaktadır. 


.. Orada (yani, cennette) onlar için mutahhar zevceler de var 
(yani, cennette onlara verilecek ağaçların, elbiselerin yanısıra, 
hayızdan, küçük ve büyük abdeste çıkmaktan ve bütün pislik- 
lerden arındırılarak yaratılmış eşler de var). Onlar orada hâlid- 
lerdir (yani, ölmeyeceklerdir). 
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26. Doğrusu Allah bir sivrisineği, hatta onun fevkini bir mesel 
darbetmekten çekinmez (yani, Allah hayâ ederek, insanların du- 
rumunu anlatan örnekler vermekten sıkılmaz/çekinmez|... 


Allah Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de örümceği ve sineği zikredince, Yahu- 
diler gülerek, “Bu meseller neye benziyor ki?” dediler. Bunun üzerine 
Yüce Allah da, Gerçekten Allah... mesel darbetmekten çekinmez buyru- 
gunu indirdi. 

..İmân edenler (yani, Kur'ân'ı tasdik edenler) kuşkusuz onun 
(yani, darbedilen o meselinj Rabb'lerinden bir hak olduğunu 
bilirler ama küfredenler (yani, Kur'ân'ı inkâr edenler: Yahudi- 
ler), “Allah bu meselle (yani, zikredilen meselle) ne irâde etti” 
(yani, Muhammed bunu kendisi uydurup söylüyor, Allah'tan 
gelmiş değildir) derler. Allah onunla (yani, bu mesellej bir çok- 
larını (yani, insanların bir çoğunu: Yahudileri dalâlete düşürür 
ve yine onunla (yani, bu meselle| bir çoklarını da {yani, insanla- 
rın bir çoğunu: mü'minleri de) hidâyete iletir. Onunla (yani, bu 
meselle) fâsıklardan (yani, Yahudilerden) başkasını dalâlete dü- 
şürmez. 


Sonra Allah Teâlâ haber vererek buyuruyor ki: 
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27. Onlar ki, Allah'ın ahdini, O'nun misâkının ardından nakze- 
derler (ilk ahidlerini bozdular ve Tevrât'ta Allah'a ibâdet ede- 
ceklerine, O'na hiçbir şeyi ortak koşmayacaklarına, Nebi'ye 
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(s.a) İmân edeceklerine dâir kendilerinden alınmış sözü çiğne- 
diler. Hem İsâ'ya, hem Muhammed'e -ikisine de selâm olsun— 
küfrettiler. Nebilerin bir kısmına imân ederken, bir kısmını in- 
kâr ettiler) ve Allah'ın birleştirilmesini emrettiğini koparırlar ve 
yeryüzünde müfsidlik ederler (yani, orada ma'siyet işlerler). İşte 
onlar (yani, Yahudiler), hâsirlerdir (yani, cezâya uğratılmak sü- 
retiyle ziyan edenlerdir). 


Bunun bir benzeri de, Onlar ki, Allah'ın ahdini, O'nun misâkının 
ardından nakzederler ve Allah'ın birleştirilmesini emrettiğini (yani, 
Muhammed'e imânı) koparırlar ve yeryüzünde müfsidlik ederler. İşte 
lanet onlara, yurdun kötüsü onlaradır (er-Ra'd, 13/25) âyet-i kerimesi- 
dir. 


28. Allaha nasıl küfrediyorsunuz (yani, O'nun ortaksız, bir ve 
tek olduğunu nasıl inkâr ediyorsunuz)? Halbuki ölüler (yani, 
nutfeler halinde) idiniz, size hayat verdi (yani, sizi halketti)... 


Tıpkı Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: Ölüden diri çıkarır, diri- 
den ölü çıkarır. (er-Rüm, 30/ 19) 


..Sonra sizi öldürecek (yani, hayatın ardından sizi öldürecek), 
sonra sizi diriltecek (yani, ölümün ardından Kıyamet Günü sizi 
diriltecek), sonra O'na döndürüleceksiniz (yani, O'na döndürü- 
leceksiniz, O da size amellerinizin karşılığını verecektir). 


Yahudiler bunu kabul ettiler ve seslerini çıkarmadılar. Müşrikler 
ise, “Ölüp de toprağa dönüştükten sonra bizi diriltmeye kim güç yetire- 
bilir?” dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ şu buyrukları indirdi: 


29. O, oki, arzdakilerin hepsini (yani, yerde bulunanlardan her- 
bir şeyi) sizin için halketti, sonra semâya istivâ etti de (yani, yer- 
den sonra semâyı yaratmaya başladı da) onları yedi gök halinde 
tesviye etti (yani, yarattı)... 


Bu ise insanın yaratılışından daha büyüktür. Nitekim Allah, Gökle- 
rin ve yerin halkedilmesi, insanların halkedilmesinden daha büyüktür 
(el-Mü'min, 40/57) buyurmaktadır. 


..O, (yaratmaya dâir) her şeyi bilendir (yani, ölümden sonra di- 
riltmeyi de, gayrısını da çok iyi bilendir). 
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30. Hani Rabbin meleklere, “Muhakkak Ben yeryüzünde bir ha- 
life yapacağım" dediği vakit... 


Aziz ve celil olan Allah melekleri ve cinni, şeytanları ve insi -ki o 
Âdem'dir- yaratmadan önce yaratmıştı. Cinleri yeryüzünde iskân etti, 
melekleri de semâlarda iskân etti. Fitne ve haset sebebiyle birbirleriyle 
savaşa tutuşan cinlerin üzerine, Allah dünya semâsında bulunan ordu- 
lardan birini gönderdi; ki bunlar da cin idi, Allah'ın düşmanı İblis de 
onlardandı. Hepsi de ateşten yaratılmış olup cennetin bekçileri idiler. 
Başlarındaki İblis ile birlikte yeryüzüne indiler ve semâda mükellef kı- 
lındıkları ibâdetle mükellef olmadıklarını görünce yerde kalmayı iste- 
diler. Yüce Allah onlara, “Ben yeryüzünde sizin yerinize geçecek bir ha- 
life yapacağım, sizi de bana yükselteceğim” dedi. Melekler arasında 
amelleri en kolay olanlardan olmaları hasebiyle bu durumdan hoşlan- 
madılar ve: 


..Dediler ki: “Biz Seni hamdinle tesbih ve takdis edip (yani, Se- 
nin emrinle Seni anıp, Sana du'a edip, emrini tazim edip) du- 
rurken,... 


Nitekim Allah, Gök gürültüsü O'nu hamd ile tesbih eder (yani, em- 
riyle O'nu zikreder) (er-Ra'd, 13/13) buyuruyor. 


. orada müfsidlik edecek (yani, yeryüzünde ma'siyetler işleye- 
rek fesad çıkartacak) ve kanlar dökecek birini mi yapacaksın/ya- 
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ratacaksın” (cinlerin yaptığı gibi haksız yere kanlar dökecek bi- 
rini mi halife yapacaksın)? “Kuşkusuz Ben sizin bilmediklerinizi 
bilirim” (yani, Benim ilmimde siz semâda, Âdem ve onun zürri- 
yeti ise yeryüzünde sâkin olacak ve onlardan Beni hamd ile tes- 
bih edecekler ve Bana ibâdet edecekler bulunacak) dedi. 


Allah Teâlâ Âdem'i, kırmızı ve beyaz çamurdan, çorak ve verimli 
araziden alınmış topraktan yarattı. Bundan dolayı onun neslinin kimi- 
si beyaz, kimisi kırmızı, kimisi siyah tenli; kimisi mü'min, kimisi kâfir- 
dir. İblis, süreti yapılmış olan bu varlığı kıskanarak, beraberindeki me- 
leklere sordu: 


— Şu benzeri yaratılmadık olan varlığı görüyor musunuz? Eğer o bi- 
ze üstün kılınırsa ne yapacaksınız? 


Melekler cevab verdiler: 
— Biz Allah'ın emrini dinler ve itaat ederiz. 


Bunun üzerine Allah'ın düşmanı İblis şu kararı aldı: Âdem'in ken- 
disine üstün kılınması halinde, Allah'a itaat etmeyecek ve Âdem'i az- 
dırmaya çalışacak. 


Âdem kırk yıl, süreti şekillenmiş çamur halinde bırakıldı. İblis onun 
dübüründen giriyor, ağzından çıkıyor ve şöyle diyordu: “Ben ate- 
şim/ateştenim, bu ise içi boş bir çamurdur. Ateş ise çamurdan üstün- 
dür. Andolsun ki onu yeneceğim, ona üstün geleceğim.” İşte, İblis on- 
lar hakkındaki zannını (yani, o gün söylediği, “Andolsun ki ona galip 
geleceğim” sözü ile, “Pek azı dışında onun zürriyetini azdıracağım” sö- 
zünü) gerçekleştirdi de mü'minlerden ibaret bir fırka dışında ona tâbi 
oldular (Sebe, 34/20) buyruğu buna işaret etmektedir. 


Allah rüha emretti: 

— Bu cesede gir! 

Rüh dedi: 

— Rabbim! Bu karanlık cesedin neresinden beni sokacaksın? 
Allah Teâlâ, tekrar emretti: 

— Hoşuna gitmese de gir içine! 


Rüh istemeyerek onun içine girdi. Yine istemeyerek ondan çıkar. 
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Sonra baş tarafından Âdem'e rüh üflendi. Rüh onun içinde gidip geldi, 
cesedinin yarısına, göbeğe ulaşınca acele edip oturmak istedi. İşte, İn- 
san çok acelecidir (el-İsrâ, 17/11) buyruğu bunu anlatmaktadır. Rüh yi- 
ne onda ilerlemeye devam edip ayak parmaklarına ulaşınca, oradan dı- 
şarı çıkmak istedi, fakat çıkacak yer bulamadı. Tekrar başa döndü ve 
burun deliklerinden dışarı çıktı. Burun deliklerinden dışarı çıktığı için 
de aksırdı. Âdem de, “Elhamdulillâh” dedi—ki bu, onun söylediği ilk söz 
idi— aziz ve celil olan Rabbi de ona, “Yerhamukellâh” diye karşılık verdi 
ve ilave etti: “İşte seni bunun için yarattım: Hamdimle Beni tesbih ve 
takdis ediyorsun.” Böylece Yüce Allah'ın rahmeti, Âdem'e ulaşan ilk şey 
oldu. 


31. Âdem'e isimlerin her birini öğretti (yani, sonra Allah kuşları, 
yerdeki canlıları ve haşerâtın her birinin ismini Âdem'e öğretti: 
“Ey Âdem! Bu attır, bu katırdır, bu eşektir” diye ona bütün hay- 
vanların ve kuşların adını tek tek öğretti). Sonra onları melekle- 
re arzedip (yani, yeryüzünde bulunan meleklere, bu varlıkların 
isimlerini arzedip), “Eğer sâdıklar iseniz bunların isimlerini (ya- 
ni, yeryüzündeki canlıların her birinin ismini) Bana haber ve- 
rin” dedi. 

32. Dediler (yani, melekler dediler) ki: “Seni tesbih ve takdis ede- 
riz, Senin bize öğrettiğin müstesnâ bizde ilim yok. Kuşkusuz Sen- 
sin, alim, hakim Sen.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el- Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi ki: Allah onlara, “Siz 
gördüğünüzü dahi bilmiyorken, henüz yaratılmamış ve görmediğiniz 
bir varlık hakkında bilgi sahibi olduğunuzu nasıl iddia edersiniz?” 


33. (Allah) dedi ki: “Ey Âdem! Onlara, onların isimlerini haber 
ver” (yani, meleklere yeryüzündeki hayvanların, kuşların her bi- 
rinin ismini söyle/haber ver). O da onlara, onların isimlerini 
haber verince, (Allah) dedi ki: “Demedim mi size: Kuşkusuz bili- 
rim göklerin ve yerin gaybını (yani, oralarda bulunan gizlilikle- 
ri) ve bilirim açıkladıklarınızı (yani, meleklerin İblise, Rabb'le- 
rinin söylediğini dinleyip itaat edeceklerine dâir açıklamalarını) 
ve gizlediklerinizi” (yani, İblisin, Âdem'e secde emri hususunda 
Allah'a isyan edeceğine dâir içinde gizlediği kararı). 
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34. Hani meleklere (yani, derinin gözeneklerine kadar işleyen 
ateşin alevinden yaratılmış olanlara3), “Âdem'e secde edin” de- 
dik, derhal secde ettiler, İblis müstesnâ (yani, sadece o/İblis sec- 
de etmedi). O dayattı, istikbar etti (yani, İblis, Âdem'e secde et- 
me hususunda büyüklendi/Âdem'e secde etmeyi kendine yedi- 
remedi}... 


Allah'ın İblise, Âdem'e secde etmesini emretmesi, onun “Ben on- 
dan hayırlıyım; beni ateşten yarattın, onu ise çamurdan” diyerek için- 
de gizlediği kararını meleklere de açıkça göstermek istemesinden dola- 
yı idi. 

... Ve {İblis} kâfirlerden idi {yani, Allah'ın ilminde şaki olarak tak- 
dir ettiği kimselerden idi -onun için secde etmedi-}. 


35. {Ve dedik ki:} “Ey Âdem! Sen ve eşin {yani, Havva -onu Cum'a 
günü yarattı-} cennette yerleşin ve ondan bol bol yeyin, dilediği- 
niz yerinden {yani, neyi isterseniz, nerden isterseniz yeyin}. Fa- 
kat bu ağaca {yani, buğday başağına} yaklaşmayın, yoksa zâ- 
limlerden olursunuz” {yani, ikiniz de kendinize zulmedenler- 
den olursunuz}. 


36. Ama şeytan ikisini de oradan kaydırdı (yani, İblis ikisini de 
itaatten uzaklaştırdı), içinde bulundukları halden (yani, cen- 


3 İblis dışında bu şekilde ateşten yaratılmış melekler olduğuna dair bir nass 


bilmiyoruz. (Çeviren) 
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netteki hayırlı durumdan) çıkardı. Biz de dedik ki: “Bazınız ba- 
zınıza (yani, İblis Âdem ile Havva'ya, Âdem ile Havva da İblise) 
düşman olarak inin”... 


Allah özel bir vahiyle bu sözü söyledi. Âdem Hind'e, Havva Cid- 
de'ye, İblis de Basra'ya -ki Eyle denilen yer burasıdır-4 indi. Âdem, Se- 
rendib isimli dağ arasındaki bir geçitte bulunan Nüz vâdisine indi. 
Sonra Âdem ile Havva Müzdelife'de buluştu. Sonra da onların orada 
buluşmaları sebebiyle, orada toplanılır oldu. Ardından Allah Teâlâ şöy- 
le devam etmektedir: 


... Sizin için yeryüzünde bir süreye (yani, ecellerinizin sona ere- 
ceği vakte: ölüm vaktine) kadar bir karar ve bir metâ vardır.” 


37. (İblis, Âdem'den önce indi) ve Âdem (Cum'a günü yere in- 
dikten sonra) Rabbinden kelimeler telakki etti... 


“Kelimeler”den kasıt, Âdem ile Allah arasında geçen şu muhavere- 
dir: 
Âdem sordu: 


— Ey Rabbim! Bu beni yaratmadan önce hakkımda takdir ettiğin, 
neler yapacağımı yazdığın ve bu işi yapmadan önce beni yaratarak rah- 
metini bana ulaştırdığın birşey mi idi? 


Allah cevab verdi: 
— Evet ey Âdem 
Âdem dedi: 


— Ey Rabbim! Beni elinle yarattın, tesviye ettin, rahundan üfledin, 
ben de aksırdım, Sana hamd ettim, Sen de bana rahmetinle dua ettin 
(“yerhamukellâh” dedin). Böylece bana gazabından önce rahmetin 
ulaştı. 


Allah karşılık verdi: 
— Evet ey Âdem. 


Bunun üzerine Âdem tekrar sordu: 





Diğer bir yazmada, ubulle şeklindedir. 
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— Ey Rabbim! Beni cennetten çıkarıp yere indirdin. Eğer tevbe 
eder, halimi düzeltirsem, beni tekrar cennete döndürür müsün? 

Allah cevab verdi: 

— Evet ey Âdem. 


Bunun üzerine Âdem ve Havva Cuma günü tevbe ettiler. İşte o va- 
kit, Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bize mağfiret ve rahmet et- 
mezsen muhakkak ki zarara uğrayanlardan oluruz (el-A'râf, 7/23) de- 


diler. 


.. O (yani, Allah) da onun tevbesini kabul buyurdu (yani, Cuma 
günü Âdem'in tevbesini kabul buyurduj. Kuşkusuz O tevvâbdır, 
(yarattıklarına) rahimdir (yani, merhametlidir). 
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38. Ve dedik ki: “Hepiniz {yani, Âdem, Havva ve İblis} oradan 
{cennetten} inin”... 
Allah inişlerinden sonra onlara şunu vahyetti: 


... “Şâyet benden size (yani, Âdem'in zürriyetine| bir hidâyet (ya- 
ni, bir rasül ve beyanı ihtiva eden bir kitab) gelir de, kim Benim 
hidâyetime (yani, Rasülüme ve Kitabıma) tâbi olursa, onlara 
korku yoktur ve onlar (ölümden dolayı mahzun olmazlar.” 
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Böylece Allah Teâlâ hidâyetine uyanların âhiretteki durumlarını da 
açıkladı. Arkasından hidâyeti terk edenlerin durumlarını haber vermek 
üzere buyurdu ki: 

39. Küfredenlere (yani, rasüllerimi inkâr edenlere) ve âyetlerimi- 
zi (yani, Kur'ân'ı) yalanlayanlara gelince, işte onlar ashâb-ı nar- 
dır. Onlar orada hâlidlerdir (yani, ölmeyeceklerdir). 


40. Ey Beni İsrâil! Size verdiğim nimetimi hatırlayın... 


“Beni İsrâil”den kasıt, onların (kendilerine hitab edilen Yahudile- 
rin) atalarıdır. “Atalarına/Beni İsrâil'e verilen nimet”in bazıları şunlar- 
dır: Allah onlar için denizi yarıp onları Âl-i Fir'avn'dan kurtardı ve düş- 
manlarını helâk etti, arkasından üzerlerine menn (kudret helvası) ve 
selvâ [bıldırcın] indirdi, gündüz güneşin sıcağına karşı onları bulutlar- 
la gölgelendirdi, gece ise -ay ışığının olmadığı zamanlarda- yollarını 
aydınlatan sütun şeklinde bir nür verdi, onlara taştan oniki pınar fış- 
kırttı, her şeyin açıklamasının yer aldığı Tevrât'ı verdi. İşte Allah, Ken- 
disini tevhid etmeleri için bu ihsanlarını hatırlatmaktadır. 


..ve (ey Yahudiler) ahdimi (yani, Tevrât'ta yalnızca Bana ibâdet 
edeceğinize ve Bana hiçbir şeyi ortak koşmayacağınıza, Mu- 
hammed'e, diğer nebilere ve ilâhi kitablara imân edeceğinize 
dâir sizden aldığım ahdi) yerine getirin ki... 


Allah, Mâide süresinde onlardan alınan ahdi zikrederek, Andolsun 
Allah İsrâiloğulları'ndan misâk almıştı. Biz içlerinden oniki nakib çı- 
karmıştık. Ve Allah demişti ki: “Kuşkusuz Ben sizinle beraberim. Andol- 
sun ki eğer salâtı ikâme eder, zekâtı itâ eder (verir), rasüllerime (yani, 
Muhammed'e) imân eder ve onları tazir ederseniz (yani, onlara gereği 
gibi yardım ederseniz) ve Allah'a güzel bir borç verirseniz... (el-Mâide, 
5/12) buyurmaktadır. 


İşte Yüce Allah'ın, Ahdimi yerine getirin sözüyle, bunlar kasdedil- 
mektedir. 


..Ben de sizin ahdinizi yerine getiririm (yani, günahlarınızı ba- 
ğışlarım, sizi cennete koyarım)... 


Böylece Allah, verdikleri sözde durmaları halinde, günahlarını ba- 
ğışlayıp onları cennete koyacağına söz vermişti; fakat onlar Muham- 
med'i de, İsâ'yı da inkâr ettiler. 
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Allah'ın onlara verdiği ahid/söz ise, Elbette günahlarınızı örter, sizi 
altından ırmaklar akan cennetlere sokarım (el-Mâide, 5/ 12) sözüdür. 


Yüce Rabbimiz, onlara verdiği sözü yerine getirmiştir. 


.. Ve sadece Bana rehbet duyun (yani, Muhammed hususunda 
sadece Benden korkun, o'nu yalanlayan kimse cehenneme gi- 
recektir). 


41. Beraberinizdekini tasdik edici olarak (yani, doğrulayıcı ola- 
rak Muhammed'e -ki o'nun nebi-rasül olduğunu beraberiniz- 


deki tasdik etmektedir-) indirdiğime (yani, indirdiğim Kur'ân'a) 
imân edin... 


Âyet, Yahudilerin reisleri olan Ka'b b. el-Eşref ile arkadaşları hak- 
kında inmiştir. 


..Ve o'na (yani, Muhammed'e), kâfir olanların evveli olmayın... 


Ne var ki, Yahudilerin tümü o'nu inkâr hususunda birbirlerini izle- 
diler. Hayberliler, Fedekliler, Kurayzalılar ve diğerleri Muhammed'i ar- 
darda inkâr ettiler. Sonra Yahudilerin reislerine hitaben buyurdu ki: 


... Ve âyetlerimi az bir pahaya satmayın (yani, aldığınız ve alaca- 
ğınız dünyalık karşılığında Muhammed'in durumunu gizleme- 
yin}. 

Şöyle ki: Yahudilerin ileri gelenleri Muhammed'in Tevrât'taki duru- 
munu sakladılar, o'nunla ilgili bilgileri alt tabakadaki Yahudilere açıkla- 
madılar. Reislerinin, alt tabakadakilerin ekin ve mahsullerinden her 
gün için bir yiyecek alma hakları vardı. Muhammed'e tâbi olmaları hâ- 
linde, bundan mahrum kalacaklardı. İşte Allah'ın, Âyetlerimi az bir pa- 
haya satmayın sözüyle kasdettiği budur. 


Arkasından Allah Teâlâ onları korkutarak buyurdu ki: 


Muhammed hakkında Sadece Bana ittika edin (yani, Muhammed 
hakkında sadece Bana ittika edin; kim o'nu yalanlarsa ona cehennem 
vardır). 


Sonra Yahudilere şöyle hitab etti: 
42. Hakkı bâtılla lebs etmeyin (karıştırmayın)... 
Yahudiler Muhammed ile bazı durumları kabul edip açıklıyor, bazı- 
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larını ise gizliyorlardı. Böylece doğruluklarının kabul edilmesini sağla- 
maya çalışıyorlardı. Allah onlara, “Hakkı bâtılla lebs etmeyin |karıştır- 
mayın)” diye emretti. Bunun bir benzeri de Âl-i İmrân süresinde yer al- 
maktadır.” 

En'âm süresinde de, İmânlarına zulüm (yani, şirk) karıştırmayan- 
lara gelince, işte onlar emniyete kavuşanlar ve onlar hidâyete erenlerdir 
(el-En'âm, 6/82) buyurmaktadır. 


.. Ve hakkı (yani, Muhammed'in durumunu} bile bile gizleme- 
yin (yani, Muhammed'in bir nebi olduğunu ve Tevrât'taki nite- 
liklerini bildiğiniz halde gizlemeyin). 

Yahudilere hitaben buyurdu ki: 


43. Salâtı ikâme edin (yani, namazı vakitlerinde eksiksiz olarak 
kılın), zekâtı itâ edin (yani, mallarınızdan zekât verin) ve rükü 
edenlerle birlikte rükü edin (yani, siz Yahudiler de namaz kılan- 
larla: nebi Muhammed'in ashâbından imân edenlerle birlikte 
namaz kılın). 
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44. İnsanlara (yani, Muhammed'in ashâbına) birr'i emredip... 


Yahudiler Nebi'nin ashâbından bazılarına, “Muhammed hak bir 
nebidir; o'na tâbi olun, doğruyu bulursunuz” demişlerdi. 





5 Ey Ehl-i Kitab! Bildiğiniz halde niçin hakkı bâtılla lebs ediyor ve hakkı gizli- 
yorsunuz? (Âl-i İmrân, 3/71) 
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..kendinizi unutur musunuz (yani, kendinizi bir tarafa bıraka- 
rak o'na uymamayı mı seçersiniz)? Halbuki kitabı (yani, Mu- 
hammed'in durumuna dâir bildirilenleri ve o'nun niteliklerini 
ihtiva eden Tevrât'ı) da tilâvet ediyorsunuz, hâlâ akletmeyecek 
misiniz (yani, o'na tâbi olmayacak mısınız)? 


45. Ve sabır (yani, âhireti elde etmek için farzlar üzerinde sabır) 
ve salât (yani, vakitlerinde ve eksiksiz kılınan beş vakit namaz) 
ile isti'âne taleb edin. Kuşkusuz o (yani, kıblenin Beytu'l-Mak- 
dis'ten Ka'be'ye çevirilmesi), hâşilerden (yani, mütevazı olan 
mü'minlerden) başkasına büyükl/ağır gelir. 


Kıblenin Beytu'I-Makdis'ten Ka'be'ye çevirilmesi, Cudeyy b. Ahtab, 
şair Sa'id b. Amr ve benzeri Yahudilere ağır gelmişti. Allah Teâlâ, hâşi- 
lerin bundan müstesnâ olduğunu ifade buyurduktan sonra, onların ni- 
teliklerini belirtmek üzere şöyle buyurmaktadır: 


46. Onlar ki, gerçekten Rabb'lerine mülaki olacaklarını (yani, 
âhirette Rabb'lerine kavuşacaklarını) ve O'na döndürülecekler 
(de, kendilerine amellerinin karşılıklarının verileceğini) zanne- 
derler (yani, yakinen bilirler). 


47. Ey İsrâiloğulları (yani, ey Medine'deki Yahudiler)! Size verdi- 
gim nimetleri (yani, atalarınıza verdiğim nimetleri: Âli Fir'avn'- 
dan kurtarıp düşmanlarınızı helâk ettiğimi, Tih çölünde indir- 
diğim hayırları ve verdiğim Tevrât'ı) ve sizi âlemlere (yani, atala- 
rınızı, kendi dönemindeki âlemlere/toplumlara| üstün kıldığı- 
mı hatırlayın. 


Sonra onları korkutarak buyurdu ki” 


AB. Ve öyle bir günden ittika edin ki, kimse kimseden birşey öde- 
yemez {yani, âhirette hiç kimse bir kâfire asla fayda sağlaya- 
maz}. Ondan {yani, kâfirden} hiçbir şefaat de, fidye de (yani, 
dünyadakilerin birbirlerine ettikleri gibi şefaat ve dünyadakile- 
rin birbirlerinden aldıkları gibi fidye} kabul edilmez ve onlara 
yardım da edilmez {yani, azaba uğratılmalarını kimse engelle- 
yemez}. 


Sonra Allah Teâlâ, Kendisini tevhîd etmeleri için onlara nimetlerini 
hatırlatarak şöyle buyurmaktadır: 
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49. Oğullarınızı boğazlayıp kızlarınızı sağ bırakmak (yani, oğul- 
larınızı öldürürken kız çocuklarınızı hayatta bırakmak) süretiy- 
le size azabın en kötüsünü reva gören (yani, oğullarınızı öldürüp 
kızlarınızı diri bırakarak sizi azabın en şiddetlisiyle karşı karşıya 
bırakan) Âl-i Firavn'dan (yani, Mısırlılardan) sizi kurtardığımı- 
zı hatırlayın.!... 


Fir'avn, annelerinin kucağında bulunan erkek çocukların boğaz- 
lanmasını, kız çocuklarına ilişilmemesini emretmişti. Fir'avn, kendisi 
sebebiyle helâk olacağı çocuğun aralarında bulunabileceği korkusuyla 
onların doğan çocuklarından onsekizini öldürülmüştü.6 


Bu kötü/şiddetli azab hakkında Allah şöyle buyurmaktadır: 


... Ve şunda (yani, oğullarınızın öldürülüp kız çocuklarınızın diri 
bırakılmasına dâir size verdiği haberde} sizin için Rabbinizden 
büyük bir belâ (yani, musibet ve intikam) vardı. 


50. (Şunu da hatırlayın: Âl-i Fir'avn'dan sizi kurtardığı zaman 
Allah'ın size olan şu lütfunu da hatırlayın:) Bir vakit sizin için 
denizi yarmış (yani, denizi yarıp karşı karşıya duran iki dağ gibi 
sağa ve sola ayırmış -dağ misali yükselen bu dalga arasındaki 
yollara açılan gedikler vardı. Her kol [sıbt] diğerine bakabiliyor- 
du. Böylece yolun onlar için daha ünsiyetli olması sağlanmış- 





© Yazma nüshaların birinde böyle olup, muhakkik gerekçesini belirterek bunu 
tercih ettiğini ifade etmiştir. (Çeviren) 
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tı-), sizi kurtarmış {yani, boğulmaktan kurtarmış}, Âl-i Firavn'ı 
(yani, Mısırlıları: Kıbtileri) siz bakıp dururken boğmuştuk. 


Atalarını böyle kurtarmıştık. Bunlar da bunun bir hak olduğunu bi- 
liyorlar, bu da onların üzerindeki nimetlerden idi. 


51. Hani Biz Müsâ'ya kırk geceye va'd (yani, mi'âd) verdik (yani, 
Zilkâde ayı ile Zilhicce'nin ilk on günü Müsâ'ya Tevrât'ı vermek 
üzere dağda sözleştik). 


Müsâ Mısır'da iken İsrâiloğulları'na durumu haber verip demişti ki: 
“Biz Mısır'dan çıktıktan sonra Allah'tan bir kitab getireceğiz; bu kitab- 
ta yapacağınız ve sakınacağınız şeyler açıklanacaktır.” 


Kardeşi Hârün'u yerine vekil bırakan Müsâ, seçtiği yetmiş kişi ile 
ayrıldıktan sonra onlar buzağıyı tanrı edindiler. İşte, Siz o'nun arkasın- 
dan (yani, Müsâ'nın dağa gidişinden sonra) buzağıyı tanrı edinmekle 
kendinize zulmettiniz buyruğu bunu anlatmaktadır. Şöyle ki: Müsâ 
Muharrem ayının onuncu günü denizi geçtikten sonra İsrâiloğulları 
dediler ki: “Ey Müsâ! Bize bir aya kadar Rabbimizin kitabını getireceği- 
ne söz vermiştin. Haydi, bize verdiğin sözü tut!” 


Bunun üzerine Müsâ yola koyuldu ve onlara, kırk gün sonra yanla- 
rına döneceğini haber verdi. Müsâ dağa yaklaşınca, seçtiği yetmiş kişi- 
ye, “Dağın eteğinde durun!” deyip kendisi dağa çıktı. Rabbi ile konuştu 
ve Tevrât'ın yazılı olduğu levhaları aldı. Aradan yirmi gün geçince İsrâ- 
iloğulları, “Müsâ bize verdiği sözde durmadı” demeye başladılar. Yirmi 
gün, yirmi gece daha bekledikten sonra, “İşte kırk gün doldu; haydi bu- 
zağıyı tanrı edinin!” dediler. Yüce Allah dağda bulunan Müsâ'ya duru- 
mu haber verdi. Müsâ Rabbine, “Peki onlara buzağıyı kim yaptı?” diye 
sordu. Allah, “Samiri” dedi. Müsâ Rabbine, “Buzağıya kim rüh üfledi?” 
diye sordu. Rabb, “Ben” diye cevap verdi. Müsâ, “Rabbim! Samiri buza- 
ğıyı yapıp onları dalâlete düşürdü, Sen ise onda böğürmeyi yarattın; 
kavmimi fitneye düşüren Sen oldun” dedi. İşte, Senin ardından Biz 
kavmini imtihan ettik, Samiri onları dalâlete düşürdü (Tâ-Hâ, 20/85) 
buyruğu bunu ifade etmektedir. Burada kasdedilen kimseler, Müsâ'nın 
beraberindeki yetmiş kişi dışındaki İsrâiloğulları'dır, yani, Hârün'u 
başlarında bıraktığı ve Samiri'nin de buzağıya tapmalarını sağlayıp da- 
lâlete düşürdüğü kimseler. Müsâ dağdan, yanında getirdiği yetmiş kişi- 
nin yanına indi ve olanları onlara bildirdi, fakat buzağının durumun- 
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dan söz etmedi. O yetmiş kişi Müsâ'ya dediler ki: “Biz senin ashâbınız, 
seninle beraber geldik. Hiçbir emrinde sana muhalefet etmedik, senin 
üzerinde bir hakkımız var. O halde senin gördüğün gibi, bize de Allah'ı 
açıkça göster.” Müsâ dedi ki: “Vallâhi ben O'nu görmedim. Bana Kendi- 
sini göstermesini diledim, ama kabul etmeyerek dağa tecelli etti ve onu 
yerle bir etti” (yani, dağ benden daha sağlam ve güçlü olduğu halde 
yerle bir olduj. O yetmiş kişi, “Allah'ı bize açıkça göstermedikçe sana 
imân etmeyecek ve senin getirdiklerini kabul etmeyeceğiz” dediler. Bu- 
nun üzerine cezâ olarak onları saika/yıldırım (yani, ölüm) aldı. İşte, Si- 
zi saika (yani, ölüm) yakaladı (el-Bakara, 2/55) buyruğu bunu anlat- 
maktadır. Müsâ saik (yani, ölü) olarak yere düştü (el-A'râf, 7/143) buy- 
ruğu ile, Göklerde ve yerde olanların hepsi saik olacaktır (yani, ölecek- 
tir) (ez-Zümer, 39/68) buyruğu bunun bir benzeridir. 


Siz bakıp dururken (el-Bakara, 2/55) ifadesiyle kasdedilenler, o yet- 
miş kişidir. Sonra Allah onlara nimetini ihsan etmiş ve tekrar diriltmiş- 
tir. Şöyle ki: Onlar ölü olarak yere düşünce, Müsâ ağlamaya başladı ve 
bunların da buzağıya tapanların günahları sebebiyle cezâlandırıldıkla- 
rını zannetti. Allah o'nun, Rabbim! Eğer dileseydin onları da, beni de 
daha önce helâk ederdin. İçimizdeki sefihlerin işledikleri yüzünden bizi 
helâk mi edeceksin? (el-A'râf, 7/155) dediğini nakletmektedir. 


Ayrıca Müsâ, “Rabbim! İsrâiloğulları'nın en bilginlerini helâk ettin. 
Ben şimdi İsrâiloğulları'na ne diyeceğim?” dedi. Allah Müsâ'nın onlar 
için çok kederlendiğini görünce, o yetmiş kişiyi diriltti. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu dile getirmektedir: 

52. Sonra bunun arkasından şükredesiniz diye sizi affettik (yani, 


Rabbinizin üzerinizdeki bu nimetine şükretmeniz için sizi affet- 
tik}. 


Öldükleri gün diriltildiler ve Müsâ (a.s) ile birlikte geri döndüler. 
Denizin kıyısındaki konaklama yerlerine yaklaştıklarında buzağının et- 
rafındaki gürültüleri işitip dediler ki: 


— Bu oradaki bir savaşın sesidir. 
Müsâ (a.s) karşılık verdi: 
— Hayır ortada bir savaş yok, bu fitnenin sesidir. 


Yerleşme bölgelerine girdiklerinde, Müsâ buzağı etrafında neler 
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yaptıklarını gördü ve öfkelenerek Tevrât levhalarını attı, levhalardan 
ikisi kırıldı. Bu sebeble Allah'ın kelâmının bir kısmı kaldırıldı. Müsâ'nın 
emriyle Samiri, İsrâiloğulları'nın bulundukları yerden çıkarıldı. Arka- 
sından Müsâ buzağıyı parçalayıp ufaladıktan sonra yaktı ve külünü de- 
nize savurdu. İşte, Biz onu yakacağız, sonra da külünü denize savura- 
cağız (Tâ-Hâ, 20/97) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Müsâ dedi ki: 
— Siz buzağıyı Allah'ın dışında ilâh edinmekle kendinize zulmetti- 


niz/zarar verdiniz; hemen yaratana tevbe edin. 


Onlar da yaptıklarına pişman oldular. Allah Teâlâ'nın, Çok pişman 
olup dalâlete düştüklerini (yani, Allah'a ortak koştuklarını) görünce, 
“Eğer Rabbimiz bize merhamet etmez ve bizi bağışlamazsa, ziyana uğ- 
rayanlardan oluruz” dediler (el-A'râf, 7/149) buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. 


Müsâ'ya sordular: 

— Ey Müsâ! Nasıl tevbe edebiliriz? 

O da şöyle cevab verdi: 

— Nefislerinizi öldürün (yani, biriniz diğerini öldürsün/birbirinizi 
öldürün! 


Allah'ın, Nefislerinizi öldürmeyin (yani, biriniz diğerini öldürme- 
sin/birbirinizi öldürmeyin), kuşkusuz Allah size rahimdir (en-Nisâ, 
4/29) buyruğunda da bu anlamdadır. 


“Nefislerinizi öldürün” şu demektir: Birbirinizi öldürüp tevbe et- 
meniz, Rabbiniz, yani hâlıkınız indinde sizin için daha hayırlıdır. 


Onlar dediler ki: 
— Biz bu işi yaparız. 


Sabah olunca Müsâ (a.s) buzağıya tapmayanlara —ki 12.000 kişi idi- 
ler-, tapanları kılıç ve hançerlerle öldürmelerini emretti. Her babanın 
çocukları beraberce evlerinden çıkıp avluya oturdular. Biri diğerlerine 
şöyle dedi: 


— İşte kardeşleriniz, kılıçlarını çekmiş size geliyorlar. Allah'tan kor- 
kun, sabredin. Elini yeninden çıkartan yahut yerinden kalkan, eliyle ya 
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da ayağıyla kendisini korumaya çalışan yahut onlara karşı gözünü kır- 
pan kimseye Allah lanet etsin. 


Hepsi “Âmin” dediler. Cum'a günü güneşin doğuşundan öğleye ka- 
dar buzağıya tapmayanlar buzağıya tapanları öldürdüler. Allah üzerle- 
rine birbirlerini tanıyamayacakları bir karanlık gönderdi. Öldürülenle- 
rin sayısı 70.000'i buldu. Sonra Allah rahmetini indirdi, kılıç onlara iş- 
lemez oldu. Allah Müsâ'ya (a.s), rahmetin indiğini haber verdi, Müsâ 
da İsrâiloğulları'na, “Rahmet indi” deyip münâdiye, “Artık kardeşlerini- 
ze kılıç sallamayın” diye seslenmesini emretti. Allah maktulleri şehid 
saydı; hayatta kalanların tevbelerini kabul etti; öldürülmeye razı olup 
da öldürülmeyen kimseleri de affetti. Müsâ (a.s) dağdan yanlarına geri 
dönmeden önce buzağıya taparak ölen kimseler cehennemlik oldu, öl- 
dürülmekten kaçanları Allah lanetledi ve üzerlerine zillet ve yoksulluğu 
yazdı. İşte, Kuşkusuz buzağıyı (ilâh) edinenlere Rabb'lerinden bir gazab 
ve dünya hayatta bir zillet erişecektir (el-A'râf, 7/152) buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


Şu ilâhi buyruk da böyledir: O vakit Rabbin şu sözü hükme bağladı: 
Mutlaka Kıyamet Günü'ne kadar üzerlerine, kendilerini en kötü azaba 
uğratacak kimseler gönderecek. (el-A'râf, 7/167) 


Onlardan biri mecliste oturan kavimdaşlarının yanına gelir; on ki- 
şiden üçünü öldürür, gerisini bırakır; yirmi kişiden beşini öldürür geri- 
sini bırakırdı. Böylece şehid olmaları takdir edilmiş olanları öldürülür, 
öldürülmeleri takdir edilmemiş olanlar geri kalırdı. İşte, Bunun (yani, 
buzağıya tapmanızın) ardından sizden affetmiştik, umulur ki şükreder- 
siniz (yani, hepinizi helâk etmemiş, bu nimetler dolayısıyla Rabbinize 
şükretmeniz için tevbelerinizi kabul etmiştik) buyruğu bunu anlat- 
maktadır. Kuşkusuz O tevvâbtır, rahimdir. 


Kötülükler işleyip (yani, buzağıya ibâdet edip) sonra tevbe ve imân 
edenlere (yani, Allah'ın ortağı bulunmadığını: bir ve tek olduğunu tas- 
dik edenlere) gelince, kuşkusuz Rabbin bunun ardından gafürdur, ra- 
himdir (yani, tevbe etmeleri halinde onların günahlarını bağışlar, onla- 
ra merhametle muamele eder) (el-A'râf, 7/153) âyeti de bunun benze- 
ridir. 

53. Ve bir vakit Müsâ'ya o kitabı (yani, Tevrât'ı) ve furkânı verdik 
(yani, nasrı/yardımı verdik: hakk ile bâtılın arasını ayırdık, Mü- 
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sâ'ya yardım edip Fir'avn'ı helâk ettik); hidâyet bulmanız (yani, 
Tevrât ile dalâletten kurtulup nüra kavuşmanız) için.” 


Bunun bir benzeri de, Furkân (yani, yardım) günü, iki ordunun bir- 
birleriyle karşılaştıkları gün kulumuza indirdiğimize... (el-Enfâl, 8/41) 
âyetidir. 

Allah o gün mü'minlere yardım etmiş, müşrikleri bozguna uğrat- 
mıştı. 
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54. Ve bir vakit Müsâ kavmine şöyle demişti: “Ey kavmim! Ger- 
çekten siz buzağıyı ilâh edinmekle kendinize zulmettiniz. Gelin, 
Bârinize tevbe edin, nefislerinizi öldürün. Şu, Bâriniz indinde si- 
zin için hayırlıdır. Bu süretle tevbenizi kabul etti. Gerçekten O 
tevvâbtır, rahimdir” 


55. Ve bir vakit, “Ey Müsâ! Biz Allah'ı apaçık görmedikçe sana 
imân etmeyeceğiz” demiştiniz. Bunun üzerine sizi o sâika yaka- 
ladı, bakıp duruyordunuz. 





7  Bakara/53. âyetin tefsirinden sonra doğrudan 57. âyetin tefsirine geçilmiş; 


54, 55 ve 56. âyetler -daha önce bu âyetlerle ilgili olaylar aktarıldığından-— tef- 
sir edilmeden kaydedilmiştir. 
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56. Sonra sizi, şükredesiniz diye ölümünüzün ardından dirilttik. 


57. Ve sizi bulutla gölgelendirdik. Size rızık olarak verdiğimiz 
tayyibâttan (yani, helâl rızıktan) yeyin diye menn ve selvâ lütfu 
ihsan ettik. Onlar Bize zulmetmediler (yani, ertesi güne bir şey- 
ler ayırıp, bir kısmını kurutmak süretiyle isyan etmekle Bize za- 
rar vermediler: mülkümüzden bir şey eksiltemediler), kendi ne- 
fislerine zulmettiler (yani, onların zararları kendilerine idi). 


A AN 


İsrâiloğulları Tih çölünde Müsâ'ya, “Bayındır bir yerden çıktık, ço- 
rak ve kurak bir yerde konakladık. Güneşin hararetine karşı kendimizi 
korumak için nasıl bina yapacağız” dediler. Bunun üzerine Allah onla- 
rı güneşin sıcağından korumak için beyaz bulutlarla gölgelendirdi. 
Sonra Müsâ'dan yiyecek istediler de Allah onlara cennet yiyeceği olan 
menn (“terencebin” diye bilinen şeydir) indirdi. Geceleyin ağaçların 
üzerine kar gibi beyaz renkte inen menn, bal gibi tatlı idi. Her kişi her 
sabah ondan, o gün kendisine yetecek kadar alır, ertesi gün için birşey 
saklamazlardı. Cum'a günü iki günlük alırlardı; çünkü Cumartesi günü 
hiçbir iş yapmazlardı. Bu nimet onlara Tih çölünde verilmişti. Çocukla- 
rı büyüdükçe elbiseleri de büyürdü. Erkeklerin elbiseleri ise eskimez, 
yırtılmaz ve kirlenmezdi. 


Selvâ, bir kuştur. İsrâiloğulları Müsâ'dan Tih çölünde iken et istedi- 
ler. Müsâ da Rabbinden kendilerine et vermesini diledi. Allah Teâlâ, 
“Onlara eti en az olan kuşu vereceğim” buyurdu ve semâya emrederek 
yağmur gibi selvâ/bıldırcın indirdi. Güneyden esen rüzgâr o kuşları bir 
araya getirip topladı. Bunlar Mısır'a giden yolda görülen kırmızı bir kuş 
türüdür. Bir mil eninde ve bir mızrak boyunda bu kuşlardan yağdı. Al- 
lah onlara, Size rızık olarak verdiğimiz tayyibâttan (yani, verdiğimiz he- 
lâlrızıktan) yeyin buyurdu. Buradaki fayyib (lafzının “helâl” anlamında 
kullanımı), Tayyib bir toprağa yönelin (el-Mâide, 5/6) buyruğunu an- 
dırmaktadır ki, “günah söz konusu olmaksızın helâl ve temiz” demek- 
tir. Fakat su buldukları takdirde toprakla teyemmüm haram olur. İşte 
bundan dolayı Allah, Size verdiğimiz tayyib (yani, helâl) rızıklardan 
(yani, selvâdan) yeyin buyurdu. Yeyin, fakat bu hususta aşırıya kaçma- 
yın, yani, size ihsan ettiği rızık hususunda Allah'a karşı gelmeyin, on- 
dan ertesi güne bir şey ayırmayın. Ancak onlar, tükenir korkusuyla er- 
tesi güne sakladılar, etini kuruttular. Şâyet böyle yapmamış olsalardı, 
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bu şekilde rızıklanmaları devam edecekti. Ancak onlar bir kısmını ku- 
rutup sakladılar, fakat kuruttukları kurtlandı ve bozuldu. Böylece 
Rabb'lerine isyan etmiş oldular. 


Bunun bir benzeri de, Size rızık olarak verdiğimiz tayyibâttan ye- 
yin... (el-A'râf, 7/160) âyetidir. 
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58. Ve bir vakit, “Şu karyeye girin (yani, İlya'ya girin -o gün de- 
nizin öbür tarafında idiler-) ve ondan istediğinizi (yani, ne za- 
man ve ne şekilde isterseniz) bol bol yeyin, kapılarına secde ede- 
rek girin (yani, “İlya kapısından secde ederek girin” denildiği 
halde onlar yana doğru eğilerek girdiler) ve “Hıtta” deyin... 


İsrâiloğulları Yuşa b. Nün b. el-Yeşâma' b. Amiyhuz b. Gıran b. Şü- 
nâlih b. Efrâyim b. Yüsuf (a.s) ile birlikte Tih'den Eriha yakınlarındaki 
bayındır-meskun bir yere çıktılar. Allah Teâlâ, Müsâ'nın, zorbaların ya- 
şadığı Eriha topraklarına girmeleri emrine itaat etmeyerek işledikleri 
günahı bağışlamayı murad etti. Bu sebebten onlara, Hıtta (yani, gü- 
nahlarımızı üzerimizden dök) demelerini emretti. 


Sonra Allah şöyle devam etti: 


.. ki hatalarınızı mağfiret edelim, muhsinlere (yani, günah işle- 
memiş kimselere) ise daha da arttıracağız” dedik. 


Allah onların ihsanlarına Jiyiliklerine| ihsan kattı. Kapıdan girerken 
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muhsinler, emrolunduklarını yerine getirdiler. Diğerleri ise, “Hita sek- 
mâsâ” (yani, kırmızı buğday) dediler. Onlar bunu alay etmek ve emro- 
lundukları şeyi değiştirmek için söylemişlerdi. Bunlar diğerlerinden 


ayrı olarak girdiler. Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


59. Derken zulmedenler kendilerine söyleneni başka sözle değiş- 
tirdiler. Biz de fısk işledikleri için zulmedenlerin üzerine gökten 
bir ricz (yani, azab) indirdik. 


Bunun bir benzeri de, Dedi ki: “Andolsun ki üzerinize Rabbinizden 
bir rics (yani, azab) ve gazab indi” (el-A'râf, 7/71) âyetidir. 


Bunun taün, ateşe benzer bir zulmet olduğu da söylenmiştir. Bu şe- 
kilde sözü değiştirmelerine cezâ olarak bir günde onlardan 70.000 kişi 
helâk edildi. İşte onların zulmetmeleri, bu sözü söylemeleri idi. 


60. Ve bir vakit Müsâ kavmi için su istedi... 


A AN 


Tih çölünde iken kavmi Müsâ'ya, “İçecek suyu nereden bulacağız?” 
diye sordu. Müsâ'nın su için du'a etmesi üzerine Allah şöyle vahyetti: 


..Biz de, “Asân ile taşa vur” dedik... 
Bu taş dörtgen şeklinde hafif bir taştı. Müsâ ona asâsıyla vurdu. 
..Hemen ondan (yani, o taştan) oniki pınar fışkırdı... 


Allah'ın izniyle, İsrâiloğulları su ihtiyaçlarını karşıladılar. Onlar oni- 
ki sıbt (kabile| idiler. İsrâiloğulları'nın her kabilesi için bir pınar vardı 
ve bir kabile diğerinin pınarından su almazdı. 


.İnsanların her biri (yani, İsrâiloğulları'nın her kabilesi) içecek- 
lerini (yani, su alacakları pınarı) bildi. Allah'ın rızkından yeyin 
(yani, menn (kudret helvası| ve selvâdan /bıldırcından)| helâl ve 
temiz olarak yeyin) ve (pınarlardan| için... 


Allah'ın, Size verdiğimiz rızıkların tayyiblerinden yeyin (el-Bakara, 
2/ 57) buyruğunda anlatılan da budur. 


.. Ve yeryüzünde taşkınlık yaparak fesad çıkarmayın (yani, yer- 
yüzünde ma'siyet işlemeyin). 


Onlar, ertesi günü için menn ve selvâdan bir kısmını sakladılar. İş- 
te, Ve onda haddi aşmayın (yani, ertesi günü için ondan bir şey sakla- 
mayın) (Tâ-Hâ, 20/81) buyruğu bunu anlatmaktadır. 
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Müsiâ (a.s) yola koyulduğu vakit, beraberinde (asâsıyla vurduğu) ta- 
şı da götürürdü ve pınarlar ondan akardı. 


Sonra İsrâiloğulları, “Ey Müsâ! Nereden giyecek bulacağız?” diye 
sordular. Bunun üzerine elbiseler çocukların büyümesine orantılı ola- 
rak büyümeye başladı. Büyüklerin elbiseleri ise yırtılmıyor, eskimiyor, 
kirlenmiyordu. Gece yolculuklarında eğer ay yoksa, otlaklarını aydınla- 
tan nürdan bir sütun oluyordu. Çöldeki ikâmetleri uzayınca, menn ve 
selvâya kanaat etmeyip Müsâ'dan yerden biten yiyecekler istediler. İş- 
te Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 

id 
es) 
,, 6 m Ni Ul 
Te > eL L Alae 
5 ÇE y YE AN zig 
SAZ SIEK SOG E5 
a aa EAN 


EE - iiw AA 
an E 
8) G ei 


4/41...) 


g LELE İNE Zn 


61. Ve bir vakit (yani, Tih çölünde iken) şöyle demiştiniz: “Ey 
Müsâ! Biz tek çeşit yemekle (yani, menn (kudret nelvası| ve selvâ 
Ibıldırcın| ile) yetinemeyiz. Bizim için Rabbine dua et de bize 
bakla, acur, sarımsak, mercimek ve soğan gibi yerin bitirdiği şey- 
lerden çıkarsın. (Müsâ bu sözlerine öfkelenerek} dedi ki: “Siz ha- 
yırlı olanı (yani, menn ile selvâyıı daha aşağı olanla (yani, 
menn ve selvâdan daha aşağı olan yerin bitirdikleri yiyecekler- 
le) değiştirmek mi istiyorsunuz? Öyle ise Mısr'a inin! O vakit size 
istediğiniz (yani, yerin bitirdiği yiyecekler) var.” Bundan ötürü 
onlar (yani, Yahudiler) zillet (yani, cizye) ve meskenete (yani, fa- 
kirliğe) mahküm edildiler. Allah'tan bir gazaba uğradılar (yani, 
Allah'ın kendilerine gazab etmesini gerektirecek işler yaptılar). 
Şu (yani, onların üzerine inen zillet ve meskenetj, Allah'ın âyet- 
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lerini (yani, Kur'ân'ı) inkâr etmelerinden ve haksız yere nebileri 
öldürmelerinden dolayı idi. Şu, onların isyan etmelerinden ve 
haddi aşmalarından (yani, dinleri hususunda haddi aşmaların- 
dan) dolayı idi. 
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62. İmân edenler ve hâdü (yani, Yahudiler}, Hıristiyanlar, Sâbi- 
iler (yani, kıbleye doğru namaz kılıp Zebur okuyan ve melekle- 
re ibâdet edenler)... 


Cundusâbür isimli bir şehirden olan Selmân el-Fârisi Nebi'nin ya- 
nına geldi, Müslüman oldu. Selmân, rahibin ve arkadaşlarının duru- 
munu, onların kendi dinlerine göre büyük bir gayretle ibâdet edip na- 
maz kıldıklarını, oruç tuttuklarını söyledi. Nebi (s.a), “Onlar cehen- 
nemdedir” deyince, Allah aralarından Muhammed'i ve o'nun getirdik- 
lerini tasdik eden kimseler hakkında, İmân edenler (yani, tasdik eden- 
ler: imân ettiklerini ikrar edip münâfıklık etmeyenler) ve Yahudiler, Hı- 
ristiyanlar, Sâbiiler... buyruklarını indirdi. 


..Bunlardan kim Allah'a (yani, Allah'ın bir tek ve ortaksız oldu- 
ğunu tasdik ederse) ve Âhiret Günü'ne (yani, amellerin karşılık- 
larının verileceği ölümden sonra dirilişe| imân eder (yani, yeni- 
den dirilişi tasdik eder) ve sâlih amel işler ise, onların Rabb'leri 
indinde ecirleri vardır, onlara bir korku (yani, azabın inmesin- 
den dolayı bir korku) yoktur ve onlar mahzun olmazlar (yani, 
ölüm esnasında üzülmezler). 


Bu âyette Allah şunu anlatıyor: Allah'ın tevhidine imân edenler, ya- 
ni, Allah'tan başka ilâh olmadığını tasdik edenler; aynı şekilde Yahudi- 
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lerden, Hıristiyanlardan ve Sabiilerden Allah'a ve Âhiret Günü'ne daha 
önceden imân edenler ..... üzülmezler. 


63. Ve bir vakit sizin (yani, siz Yahudilerin) misâkınızı almıştık 
(yani, içindeki hükümler gereğince amel edeceğinize dâir Tev- 
rât'ta misâkınızı almıştık) ve tûr'u (yani, dağı) üzerinize kaldırıp... 


Fakat onlar Tevrât'taki hadleri, hükümleri görünce uygulamak iste- 
mediler. Allah da başlarını onunla ezsin diye dağı üzerlerine kaldırdı. 
İşte, Tür'u (yani, dağı) üstünüze kaldırmıştık âyeti bunu anlatmaktadır. 
Onlar bunu görünce, Tevrât'taki hükümleri kabul ettiler. Allah'ın, Hani 
Biz tür'u üzerlerine bir gölgelik gibi kaldırmıştık da onu üstlerine düşe- 
cek sanmışlardı (el-A'râf, 7/171) buyruğu da bunu anlatır. 


..demişti ki: “Size verdiğimizi kuvvetle alın (yani, size verdiği- 
miz Tevrât'ı tam bir gayret ve ciddiyetle alın, gereklerini yerine 
getirin), içindekileri (yani, içinde bulunan emir ve yasakları) ha- 
tırlayın (yani, iyice belleyin ve unutmayın) ki ittika edesiniz (ya- 
ni, ma'siyetlerden kendinizi koruyabilesiniz). 


64. Sonra onun iyani, dağın kaldırılmasının} ardından yüz çevirdi- 
niz (yani, haktan yüz çevirdiniz). Eğer üzerinizde Allah'ın lütfu rah- 
meti (yani, nimeti) olmasaydı, hüsrana uğrayanlardan olurdunuz 
(yani, Allah sizi cezâlandırır ve âhirette ziyan içinde olurdunuz}. 
à Ker 7 Yi .Z, 25 | 
İZLEME NEME Sİ 
r 1 “| 
EN de D S LPa? 
ÇEKUŞ MİB 
eza İTEN Aİ A 
sisl OLEN ENAZ 
"k 


kabs petae KAD a searre & 
İĞ O ALE EĞ) 
L 


SEÇİ AE, MALLA 
5 ço Gol lk Vie 
V AVE < 3 AAT akoy r 
PI acn 

o3 Ae » ya’ VN ÇT 
OUZ LİR 


TEFSİR-İ KEBİR — BAKARA 89 








65. Andolsun sizden (yani, Yahudilerden) Cumartesi günü had- 
di aşanları (yani, bu günde haram olan balık avlama yasağını 
çiğneyerek balık avlayanları) bilmişsinizdir. 


Allah Teâlâ, Cumartesi günü balık avlayanlara senelerce mühlet 
verdi, sonra onları maymuna dönüştürdü. 


..Biz de onlara (vahiy ile) dedik ki: “Zelil (yani, hakir) maymun- 
lar olun!” 


66. Ve bunu önündekilere (yani, balık avlama yasağını çiğneme- 
den önce işledikleri ma'siyetleri sebebiyle öncekilere) ve arka- 
sındakilere (yani, onların açtıkları kötü yolu izleyip arkaların- 
dan gelenler arasından onlara uyanlara) bir nekâl (yani, bir ce- 
zâ) kıldık,... 


Sonra Allah Teâlâ Dâvüd (a.s) döneminde onları maymunlara dö- 
nüştürdü. Bundan sonra Allah bu ümmeti sakındırmak üzere de bu- 
yurdu ki: 


..muttakiler için de bir öğüt (kıldık). 


Bununla denmek isteniyor ki: Ey Muhammed! Muttakilere öğüt ver 
ki İsrâiloğulları'nın işledikleri ma'siyetlerin benzerini işleyerek haram 
kılınmış bir şeyi yahut da Allah'ın Harem bölgesinde avlanmayı helâl 
görmesinler. O takdirde Cumartesi günü balık avlamayı helâl görenle- 
re indirilen cezânın bir benzeri size de iner. 


67. Bir vakit de Müsâ, kavmine (yani, İsrâiloğulları'na) şöyle de- 
mişti: “Allah size bir sığır boğazlamanızı emrediyor.” “Bizimle 
alay mı ediyorsun?!” dediler.. 


Bu, Fir'avn ve beraberindekiler suda boğulmadan önce Mısır'da ol- 
muştu. Şöyle ki: İsrâiloğulları arasında iki kardeş vardı. Bunlar mirasını 
almak amacıyla amca çocuklarını geceleyin öldürdüler. Sonra onu alıp 
iki kasaba arasındaki bir yere attılar. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi ki: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukâtil'den, o Ebü Muleyke'den, o da İbn Abbâs'tan 
naklen şöyle dediğini anlattı: “Bu iki kasabanın arasındaki mesafeyi 
ölçtüler, eşit olduğu görüldü. Sabah olunca kasaba halkına sordular: 


— Bunu siz mi öldürdünüz? 
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Onlar cevab verdiler: 


— Allah'a yemin ederiz onu biz öldürmedik, onu kimin öldürdüğü- 
nü de bilmiyoruz. 


İsrâiloğulları Müsâ'ya dediler ki: 


— Ey Müsâ! Bizim için Rabbine du'a et de katilin kim olduğunu bi- 
ze bildirsin. İddia ettiğin gibi bir nebi isen bunu yap! 


Müsâ (a.s) da Rabbine du'a etti. Bunun üzerine Cebrâil (a.s) gelerek 
o'na bir sığır kestirmesini söyledi. Müsâ onlara dedi ki: 


— Allah size bir sığır kesmenizi emrediyor. Bu sığırın bir parçasıyla 
maktule vuracaksınız, o da canlanacak ve size katilin kim olduğunu bil- 
direcek. 


A AN 


Maktulün adı Âmil idi. İsrâiloğulları Müsâ'nın kendileriyle alay et- 
tiğini zannettiklerinden dediler ki: 


— Biz sana katilin kim olduğunu soruyoruz, sen bize sığır kesme- 
mizi söyleyerek bizimle alay ediyorsun! 


İşte İsrâiloğulları'nın Müsâ'ya, Bizimle alay mı ediyorsun?! şeklin- 
deki sözleri bunu anlatıyor.” 


..(Müsâj) dedi ki: “Cahillerden (yani, alay edicilerden| olmaktan 
Allah'a sığınırım.” 


Bunun üzerine o'nun bu işi bildiğini anladılar. 


68. (Onlar, Müsâ'ya,) “Bizim için Rabbine du'a et de (yani, sor 
da), onun mahiyetini bize beyan etsin” dediler. (Müsâ) dediki:“O 
(yani, Rabbiniz) diyor ki”: “Doğrusu o bakara ne çok yaşlı, ne de 
çok genç; ikisi ortası bir dinç. Artık emrolunduğunuzu yapın!” 


Emri yerine getirmek üzere gittiler, fakat sonra Müsâ'ya geri döne- 
rek: 
69. Dediler ki: “Bizim için Rabbine du'a et de (yani, sor da}, ren- 
ginin nasıl olduğunu bize beyan etsin.” Dedi: “O diyor ki”: “Doğ- 
rusu o bir bakara ki, sapsarı (yani, rengine başka bir renk karış- 
mamıştır), bakanlara sürur verir” (yani, bakanlar tarafından be- 
ğenilir, onu görenin hoşuna gider). 
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İsrâiloğulları kendi aleyhlerine işi sıkı tutunca, Allah da aleyhlerine 
işi ağırlaştırdı. 


Nebi (s.a) buyurdu ki: “Onlar herhangi bir sığır kesmekle emrolun- 
muşlardı. Eğer herhangi bir sığır kesmiş olsalardı, bu onlar için yeter- 
liydi. Muhammed'in nefsi elinde olana yemin ederim ki, şâyet istisnâ- 
da bulunmamış ('inşâallâh' dememiş! olsalardı, o ineğin mahiyeti ebe- 
diyyen onlara beyan edilmeyecekti.” 


Fakat İsrâiloğulları gittikten sonra tekrar geri döndüler. 
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70. Dediler ki: “Bizim için Rabbine du'a et de onun mahiyetini 
bize beyan etsin; çünkü bize göre sığır teşâbüh etti” (yani, biri di- 
gerine benzediği için içinden çıkılamaz bir hal aldı). Bununla 
birlikte Allah dilerse elbette hidâyete ereriz.” 


Eğer “inşâallâh” (Allah dilerse) diyerek istisnâ yapmamış olsalardı, 
ebediyyen o ineğin nasıl olduğunu bilemeyeceklerdi. Bu açıklamanın 
ardından emrolunduklarını yapmaya yöneldiler. Aslında, belirtilen ilk 
niteliklere uygun bir inek bulup kesmiş olsalardı, bu onlar için yeterli 
olacaktı. 


71. Dedi (yani, Müsâ dedi) ki: “O (yani, Allah) şöyle buyuruyor”: 
“O sığır işe koşulmamış, arazi sürmemiş (yani, arazi sürmekte 
kullanılarak boyunduruk altına alınmamış!) ve ekin sulamamış- 
tır (yani, ekin için su taşımada kullanılmamıştır), kusursuzdur 
(yani, sağlıklı bir inektir) hiçbir alacası yoktur” (yani, onda si- 
yah, beyaz veya kızıl renk yoktur). (Müsâ'yaj dediler ki: “İşte 
şimdi hakkı getirdin” (yani, şimdi bize hakkı açıklamış oldun}... 


Sonra gidip beyan edilen nitelikteki ineği, Nuriyye bt. Râm adında 
bir kadında buldular. İneği almak için o kadınla pazarlık ettiler. Mû- 
sâ'ya, “Bu inek, ancak derisi dolusu altın karşılığında satın alınabilir” 
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dediler. Müsâ, “Zulmetmeyin, gidin ve aza-çoğa bakmadan satın alın” 
dedi. Onlar da derisini dolduracak kadar altın karşılığında o ineği satın 
aldılar. 


..Akabinde o sığırı boğazladılar... 

Müsâ'ya da, “İneği boğazladık” dediler. O da, “İneğin bir azasını 
alın ve onunla maktule vurun” dedi. İneğin sağ bacağı ile vurmalarıyla 
birlikte maktul damarlarından kan akar vaziyette kalktı ve amcasının 
çocuklarının ismini zikrederek, “Beni filan ve filan kişi öldürdü” dedi, 
sonra tekrar ölü olarak yere yıkıldı. O iki kişi yakalanıp kısasen öldürül- 


düler. İşte Yüce Allah'ın, Nihâyet o sığırı boğazladılar buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


.. Neredeyse yapamayacaklardı. 
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72. Ve bir vakit bir adam öldürmüştünüz de onda birbirinizle 
atışmış (yani, öldürülmesi hususunda anlaşmazlığa düşmüş}, 
üstünüzden atmıştınız (yani, her kasaba ahalisi diğerlerine, 
“Onu siz öldürdünüz” demişti|. Halbuki Allah gizlediğinizi (ya- 


" 
. 
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ni, maktulün öldürülmesine dâir açıklamadığınız bilgiyi) açığa 
çıkaracaktı. 


İşte, Halbuki Allah gizlediğinizi (yani, maktulün öldürülmesine dâ- 
ir açıklamadığınız bilgiyi) açığa çıkaracaktı buyruğu bunu anlatmakta- 
dır. 


73. Onun için, “Onun bazısına onu darbedin!” dedik. İşte Allah 
ölüleri böyle diriltir ve âyetlerini gösterir, umulur ki akledersiniz 
(yani, akletmeniz, ölümden sonra dirilişle ilgili ibret almanız 
için âyetlerini gösterir). 


Bu hâdise, O'nun işaretlerinden ve hayret verici işlerindendir. Bun- 
ları aklederek ölümden sonra dirilişe dâir ibret alın. Allah'ın onlara bu- 
nu yapmasının sebebi de şudur: İsrâiloğulları arasında ölümden sonra 
dirilişten kuşku duyan kimseler vardı. Allah onlara ölüleri tekrar dirilt- 
meye kâdir olduğunu fiilen göstermeyi murad etti. İşte, Akledesiniz 
(yani, akledesiniz de ölümden sonra dirilişle ilgili olarak ibret alasınız} 
diye... buyruğu bunu anlatmaktadır. 


“Hayır, onu biz öldürmedik. O bize iftira etti” deyip maktulü yalan- 
lamaları üzerine Allah onların hallerini şu misalle anlattı: 


74. Sonra bunun (yani, maktulün diriltilmesinin) ardından 
kalbleriniz katılaştı (yani, sertleşti, nihâyet (dirilip katilini ha- 
ber veren) maktulü de yalanladınız|. Şimdi onlar taşlar gibi... 


Yumuşamayan kalblerini katılıkta taşlara benzetti. Arkasından taş- 
lardan daha katı olduğu gerekçesiyle kalblerini daha da ayıpladı ve şöy- 
le buyurdu: 


..Hatta daha katı/duygusuz. Çünkü öyle taşlar vardır ki (kalble- 
rinizden yumuşaktır), içlerinden nehirler kaynar; öylesi de var- 
dır ki çatlar da bağrından su fışkırır, öylesi de vardır ki Allah'ın 
haşyetinden yuvarlanır (yani, yukardan aşağıya düşer)... 


Bütün bunlar Allah korkusuyla olur. Taşlar bile böyleyken, İsrâilo- 
ğulları Allah'tan korkmuyor, kalbleri yumuşamıyor, Rabb'lerine itaate 
yönelmiyorlar. 


Sonra Allah onları tehdit ederek şöyle buyuruyor: 


..Allah yaptıklarınızdan (yani, isyanlarınızdan) gâfil değildir. 
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75. Artık bunların (yani, Medine Yahudilerinin) size (yani, Ne- 
bi'yel imân edeceklerini (yani, ey Muhammed! Senin sözünü 
tasdik edeceklerini) mi ümit ediyorsunuz?! Halbuki bunlardan 
bir fırka (yani, Müsâ döneminde bir fırka) vardı ki, Allah'ın ke- 
lâmını işitirlerdi de... 


A AN 


Müsâ'nın (a.s) seçtiği yetmiş kişi, “Bize Allah'ı açıkça göster” deyin- 
ce, Allah da cezâ olmak üzere onları öldürdü. Müsâ tek başına kaldı ve 
ağlamaya koyuldu. Bunun üzerine Allah onları diriltti. Onlar Müsâ'ya, 
“Senin de Rabbini görmediğini öğrendik, fakat sen O'nun sesini işittin, 
öyleyse bize de işittir” dediler. Müsâ da, bunun için Rabbine du'a etti. 
Allah Teâlâ, “Aralarından benim kelâmımı işitmek isteyenler üç gün ka- 
dınlardan uzak dursunlar. Üçüncü gün gusledip yeni elbiseler giysinler, 
sonra da dağa gelsinler, onlara kelâmımı işittireceğim” buyurdu. Onlar 
denildiği gibi yaptılar, sonra Müsâ (a.s) ile birlikte dağa gittiler. Müsâ 
(a.s) onlara, “Bulutun etrafı kaplayıp da içinde bir nûr olduğunu gördü- 
günüz ve ondan bir ses işittiğiniz vakit Rabbinize secde edin, size em- 
rettiğine dikkat edin, emrolunduğunuzu yapın” dedi. Onlar da, “Ta- 
mam” dediler. Müsâ (a.s) dağa çıktı. Bulut geldi, onlarla Müsâ (a.s) ara- 
sına girdi. Onlar nüru görüp de sûr -ki borazan demektir- sesini andı- 
ran bir ses işittiklerinde secdeye kapandılar. Bu esnada o sesin, “Ben si- 
zin Rabbinizim, Benden başka ilâh yoktur. Hayy ve kayyûm olanım. Si- 
zi şefkatli bir elle, güçlü bir bilekle Mısır diyarından çıkartan Benim. O 
halde Benden başka bir ilâha ibâdet etmeyin, Bana hiçbir şeyi ortak 
koşmayın. Beni kimseye benzetmeyin. Siz Beni asla göremezsiniz, fa- 
kat sözümü işitebilirsiniz” dediğini duydular ve dehşetten kendilerin- 
den geçtiler. Sonra kendilerine geldiler ve Müsâ'ya (a.s), “Rabbimizin 
kelâmını işitmeye takat getiremeyiz. Onun için sen, bizimle Rabbimiz 
arasında bulun: O sana söylesin, sen de bize” dediler. Müsâ (a.s), “Rab- 
bim! İsrâiloğulları Senin sözünü işitmeye takat getiremiyorlar; Sen ba- 
na buyur, ben de onlara söyleyeyim” dedi. Allah da, “İstedikleri gibi ol- 
sun” buyurdu. 


Allah Teâlâ Müsâ'ya (a.s) söylüyor, o da onlara aktarıyor, İsrâiloğul- 
ları da, “Rabbimizin buyruklarını işittik ve itaat ettik” diyorlardı. Yüce 
Rabbin emir ve yasakları bitince bulut yükseldi, ses kesildi. Onunla bir- 
likte olanlar secdeden başlarını kaldırıp kavimlerinin yanına döndüler. 
Onlara, “Rabbiniz size neyi emretti ve neleri yasakladı?” diye sordular. 
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“Bize şunları şunları emretti, şunları şunları yasakladı” dedi. Kimileri 
de buna şunları ekledi: “Şâyet size yasakladıklarımı terkedemeyecek 
olursanız, yapabildiğiniz kadarını yapın.” İşte, Artık bunların size imân 
edeceklerini mi ümit ediyorsunuz?! Halbuki bunlardan bir fırka (yani, 
İsrâiloğulları'ndan bir kesim) vardı ki, Allah'ın kelâmını işitirlerdi... 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Oonu akletmelerinin (yani, anlayıp kavramalarının) ardından, 
bile bile onu tahrif ederlerdi (yani, kasden Allah'ın kelâmını de- 
giştirirlerdi). 

76. İmân edenlerle karşılaştıklarında, “İmân ettik” (yani, Mu- 
hammed'in nebi olduğunu tasdik ettik) derler... 


Şöyle ki: Antlaşmalısı ya da süt kardeşi olan bir Yahudiyle karşılaşan 
Müslüman ona sorardı: 


— Muhammed'in, Kitabınızda |Tevrât'ta| söz konusu edildiğini gö- 
rüyor musunuz? 


Yahudi de şöyle cevab verirdi: 


— Evet sizin bu adamınızın nübüvveti haktır. Biz o'nun nebi oldu- 
ğunu biliyoruz. 


Bu durumu öğrenen Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik b. ed-Dayf 
les-Sayf| ve Cudeyy b. Ahtab Yahudilere çıkışıp dediler ki: 


— Siz, Allah'ın size beyan ettiklerini, yani Tevrât'ta Muhammed ile 
ilgili olarak size bildirdiklerini Muhammed'in ashâbına mı söylüyorsu- 
nuz?! 


İşte Allah'ın şu sözü bu duruma işaret etmektedir: 


..Birbirleriyle tenhada baş başa kaldıklarında, “Allah'ın size aç- 
tığını, Rabbinizin huzurunda onunla (yani, Muhammed'in ne- 
bi olduğunu itiraf ettiğiniz halde o'na tâbi olmayışınızı) size 
karşı delil getirsinler (ve bu yolla sizinle tartışsınlar) diye mi on- 
lara haber veriyorsunuz? Akletmiyor musunuz” (yani, bunun 
onların lehine, sizin aleyhinize bir delil olduğunu görmüyor 
musunuz)? derler. 


Allah onların bu halleriyle ilgili olarak buyurdu ki: 
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77. Gizlediklerini (yani, tenhada iken söylediklerini: birbirleri- 
ne, “Muhammed'in durumunu onlara nasıl anlatırsınız?!” diye 
çıkıştıklarını) ve açığa vurduklarını (yani, Müslümanlara, “Biz 
Muhammed'in niteliklerini kitabımızda görüyoruz ve o'nun 
nebi olduğunu biliyoruz” dediklerini) Allah'ın muhakkak bildi- 
gini bilmiyorlar mı?! 


5 


78. Onlardan (yani, Yahudilerden) bir de ümmiler (yani, Tevrât'ı 
okuyamayanlar) vardır; emâni (yani, Yahudilerin reislerinin an- 
lattıkları) dışında kitabı bilmezler. Onlar yalnız zannederler (ya- 
ni, yakin [kesin bilgil sahibi değildirler: Yahudi reislerini yalan- 
lasınlar mı, yoksa onların doğruluklarını kabul ederek onlara 
uysunlar mı bilmezler. Zira onların, ileri gelenlerinin anlattıkla- 
rı dışında Tevrât'a dâir bir bilgileri yoktur). 


79. Veyl olsun onlara (yani, Medine Yahudilerinin reislerine| ki, 
elleriyle kitabı yazarlar (yani, Medine Yahudilerinin reisleri Mu- 
hammed'in Tevrât'taki niteliklerini siler, yerine başka nitelikler 
yazarak Yahudilere Muhammed'in niteliği olmayan şeyleri an- 
latırlar), sonra, onu az bir paha ile satabilmek için (yani, Yahu- 
dilerin avamının ekinlerinden/mahsullerinden alacakları az bir 
dünyalık için), “Bu Allah indindendir” (yani, bunları biz yazma- 
dık, buradaki nitelikler Allah katındandır) derler. Veyl olsun on- 
lara elleriyle yazdıklarından dolayı (yani, Muhammed'in Tev- 
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rât'taki niteliklerini değiştirmelerinden ötürü), veyl olsun onla- 
ra kazandıklarından dolayı (yani, Muhammed'i yalanlamaları- 
na karşılık elde ettikleri kazançlardan ötürü, -şâyet Muhamr- 
med'e tabi olsalardı, Yahudilerin avamından aldıkları bu azıcık 
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80. Onlar (yani, Yahudiler) bir de, “Sayılı günler (yani, atalarımı- 
zın buzağıya tapma süresi olan kırk gün) dışında bize ateş do- 
kunmaz" (çünkü “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz”, yani “Al- 
, lah'ın nebîlerinin çocuklarıyız”} dediler. De ki: “Buna dâir Allah 
indinden bir ahid mi aldınız (yani, Tevrât'ta Allah'tan bir söz 
mü aldınız, bunun böyle olacağını oradan mı öğrendiniz)?!. $4- 
yet böyle (bir söz aldınız) ise, Allah asla ahdinden dönmez. Em 
(yani, “bel”: aksinej siz Allah'a karşı bilmediğiniz bir şeyi söylü- 
yorsunuz.” 


O size, sadece o günler sayısınca mı azab edecek? Hayır, o günlerin 
her birinin süresi elli yıl kadar olacaktır. Bu günlerin süresi bittikten 
sonra cehennem bekçileri, “Ey Allah'ın düşmanları! O süre bitti, geriye 
ebedilik kaldı” diyecekler ve orada ebedi kalacaklarına artık kesinlikle 
kanaat getireceklerdir. Allah Teâlâ onların, “Sayılı günler dışında bize 
ateş dokunmaz” şeklindeki iddialarını yalanlayarak buyurdu ki: 
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81. Hayır! {Orada. sürekli kalacaklar. Zira}, kim bir seyyie kesbe- 
der {yani, kim şirk koşar) ve hatiesi kendini kuşatırsa (yani, şirk 
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üzere ölürse), işte böyleleri ateş ashâbıdır. Onlar orada halidler- 
dir (yani, ölmeyeceklerdir|. 


Sonra Allah mü'minlerin kalacakları yeri açıklamak üzere şöyle bu- 


yurmaktadır: 


82. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlere gelince, işte onlar da 
cennet ashâbıdır, orada hâlidlerdir (yani, ölmeyeceklerdir). 


83. Hani İsrâiloğulları'nın şöyle misâkını aldık: Allah'tan başkasına 
ibâdet etmeyin. Ana-babaya ihsan edin (yani, onlara iyilik [birr] 
edin), akrabaya (yani, akrabalık bağlarını gözetmek süretiyle akra- 
baya ihsan edin), yetimlere, (yani, tasaddukta bulunmak süretiyle 
yetimlere ihsan edin), miskinlere (yani, tasaddukta bulunmak süre- 
tiyle yoksul ve fakirlere ihsan edin), yolda kalmışlara da (yani, mi- 
safire de ihsan edin} ve insanlara (yani, insanların tümüne) hasen 
(yani, hak söz: Muhammed ve imân hakkında doğru söz) söyleyin... 


Bunun bir benzeri de, Rabbiniz size hasen (yani, hakk) bir va'dte bu- 


lunmadı mı?! (Tâ-Hâ, 20/86) âyetidir. 


..Salâtı ikâme edin (yani, namazı vakitlerinde eksiksiz kılın), ze- 
kâtı itfâ edin (yani, zekâtı gereği gibi verin). Sonra, pek azınız 
müstesnâ (yani, İbn Selâm, Sellâm b. Kays, Sa'lebe b. Selâm, Ab- 
dullâh b. Selâm'ın kızkardeşinin oğlu Kays, Ka'b'ın oğulları Esid 
ile Esed, Yâmin ve İbn Yâmin —ki bunlar ehl-i Tevrât'tan olup 
imân edenlerdir- hariç) fevelli ettiniz (yani, imândan, Muham- 
med'in nübüvvetini itiraf etmekten i'raz ettiniz/yüz çevirdiniz) 


ve hâlâdairâz ediyorsunuz/yüz çeviriyorsunuz. 


NİL SİN y 
O OLEE T 


84. Hani misâkınızı ahzetmiştik (yani, Tevrât'ta sizden söz al- 
mıştık). Şöyle ki: Kanlarınızı akıtmayacaksınız (yani, birbirinizi 
öldürmeyeceksiniz|, nefislerinizi diyarlarınızdan çıkarmaya- 
caksınız (yani, birbirinizi yurdunuzdan dışarıya çıkarmayacak- 
sınız}. Sonra, (bunu) ikrar etmiştiniz. Bunun Tevrât'ta bulun- 
duğuna)| hâlâ da şâhidlik etmektesiniz. 
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85. Sonra siz (yani, Medine'deki Yahudi topluluğu), yine nefisle- 


rinizi katlediyor, içinizden bir tâifeyi diyarınızdan çıkarıyor ve 
onlara karşı ism (yani, ma'siyet) ve düşmanlık (yani, zulm) ile 


tezâhür ediyorsunuz (yani, yardımlaşıyorsunuz)... 


Halbuki Tevrât'ta onlara, fidye verip esirlerini kurtarmaları farz kı- 
lınmış, Rumların savaşta esir aldıkları köle ve câriyeleri bile satın alma- 


ları emredilmişti. 


... Eğer size esir olarak gelirlerse fidyeleşiyorsunuz. Halbuki onla- 
rın çıkarılması size haram kılınmıştı. Ya!.. Siz kitabın bir kısmı- 
na imân ediyor (yani, öldürülenler ve yurtlarından çıkarılanlar- 
la ilgili —ki çıkarılmaları haramdır- Tevrât'taki bazı hükümleri 
tasdik ediyor) da, bir kısmını inkâr mı ediyorsunuz?! İçinizden 
böyle yapanların cezâsı, dünya (yakın-şimdiki) hayatta hızy'den 


(yani, horlanıp aşağılanmaktan) başka bir şey değildir... 


Beni Kurayza'nın horlanıp aşağılanması, kiminin öldürülmesi, ki- ` 


minin esir alınması; Beni Nadir'in horlanıp aşağılanması ise, Medi- 
ne'deki evlerinden, bahçelerinden çıkartılıp Şam topraklarındaki Ezri- 


ât ve Eriha'ya sürülmeleri şeklinde olmuştu. 


... Onlar (yani, Yahudilerin reisleri) Kıyâmet Günü ise azabın en 


şiddetlisine reddedilirler/döndürülürler)... 
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Dediler ki: Bunların, yani, Yahudilerin reislerinin azabı, diğer din- 
daşlarından daha şiddetli olacaktır. Çünkü onlar Yahudiler arasında 
Muhammed'i (s.a) inkâr edenlerin ilkleridir. 


Sonra Allah onları tehdit ederek buyuruyor ki: 
..Allah yaptıklarınızdan gâfil değildir. 
Sonra da onların niteliklerini şöylece açıklıyor: 


86. Onlar (yani, Yahudilerin reisleri) âhireti verip dünya (yakın- 
şimdiki) hayatı satın almış (yani, dünya (yakın-şimdiki| hayatı 
âhirete tercih etmiş: Yahudilerin avamından aldıkları dünyalık 
karşılığında âhiretlerini satmış) kimselerdir. Onun için onlardan 
azab (yani, âhirette azab) hafifletilmez ve onlara yardım da edil- 
mez (yani, azab edilmelerine engel de olunmaz|. 
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87. Andolsun ki biz Müsâ'ya o kitabı {yani, Tevrât'ı} verdik ve 
o'nun (yani, Müsâ'nın| ardından da rasüllerle takib ettik (yani, 
kavimlerine nebîler gönderdik}. Meryem oğlu İsâ'yada beyyine- 
ler verdik (yani, Meryem oğlu İsâ sâ ya -Allah'ın izniyle- çamur- 
dan kuş yapıp canlandırmak, anadan doğma körü ve abraşı iyi- 
leştirmek, ölüleri diriltmek gibi hayret verici şeyler/mucizeler 
verdik} ve o'nu Rühu'l-Kudüs ile te'yid ettik (yani, İsâ'yı Cebrâil 
ile -ikisine de Selâm olsun- güçlendirdik}... 


Bunun üzerine Yahudiler, “Ey Muhammed! Sen de -iddia ettiğin gi- 
bi- Mûsâ'nın getirdiği mucizelerin benzerini getir” dediler. Bunun üze- 
rine Allah Teâlâ şöyle buyurdu: 


Demek ne zaman size (yani, Yahudilere) bir rasül nefislerinizin 
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hevâsına uymayan bir şey getirse, büyüklenip (yani, Rasülüme: 
Muhammed'e imânı kibrinize yediremeyip) kimini yalanlaya- 
cak (yani, aralarında İsâ ve Muhammed'in de bulunduğu nebi- 
lerin bir kısmını yalanlayacak), kimini de öldüreceksiniz (yani, 
Zekeriyyâ, Yahyâ ve diğer bazı nebileri öldürdüğünüz gibi bir 
kısmını da öldüreceksiniz) öyle mi?! 


Onlar, Nebi'nin kendilerine söylediğinin hak olduğunu anladılar, 
fakat sustular. 


88. Bir de (Nebi'yej dediler ki: “Kalblerimiz kılıflıdır” (yani, kalb- 
lerimiz örtü içindedir, kalblerimiz üzerinde örtüler vardır; dola- 
yısıyla ey Muhammed, senin ne söylediğini anlamıyor, kavra- 
mıyoruz;|... 


Böyle demelerine sebeb ise, Nebi'nin “Siz nebilerin kimini yalanla- 
dınız, kimini de öldürdünüz” demesi idi. Böylece, “Eğer doğru söylü- 
yorsan, söylediğini anlamamızı sağla” demeye getiriyorlardı. Buna kar- 
şılık Allah da buyurdu ki: 


Bilakis Allah küfürleri yüzünden onları lanetlemiştir (yani, 
kalblerini mühürlemiştir}. Onun için onlar az îmân ederler (ya- 
ni, bunun dışındakilerin Allah'tan geldiğini tasdik etmezler. 
Muhammed'in getirdiklerinin hepsini -bu pek az kısım dışın- 
da- inkâr ederler}. 


rat cra 3 arr ILF 
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Allah'ın, Onun için onlar, pek az hariç imân etmezler (en-Nisâ, 
4/155) buyruğu da böyledir. 


Yahudilere bu adın verilişi Ya'küb'un oğlu Yehudâ'dan dolayıdır. 
e e GA E É AN 
EL LİE az AE İŞ Mi 
O GİZİFANLEN EK 


89. Beraberlerindekini musaddık olmak (yani, tasdik etmek) 
üzere onlara Allah indinden bir kitab (yani, Muhammed'in Al- 
lah'tan getirdiği Kur'ân) gelince... 


Tevrât'ta, Muhammed (s.a) tasdik edildiği gibi, o'nun Allah'tan ge- 
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tirdiği Kur'ân da zikrediliyordu. Bu âyet, aralarında Ebü Râfi, İbn Ebi'l- 
Hukayk, Ebü Nâfi ve Garâr adındaki kimselerin de bulunduğu Yahudi- 
ler hakkında inmiştir. 


..önceden {yani, Muhammed rasûl olarak gönderilmeden önce} 
küfredenlere karşı feth isterlerken,... 


(İstiftah kökünün kullanıldığı) benzeri bir buyruk da Enfâl süresin- 
de bulunmaktadır: Eğer feth (yani, Muhammed'in nebi olarak gönde- 
rilmesiyle Arab müşriklerinden Cüheyne, Müzeyne, Uzreoğulları, Esed, 
Gatafan ve onların etrafındakilere karşı size yardım edilmesini) istiyor- 
sanız... (el-Enfâl, 8/19) 


Yahudiler bu kabilelerle savaştıklarında, “Allahım! Senden kitabı- 
mızda bulduğumuz âhir zamanda göndereceğin Nebi adına bize yar- 
dım etmeni diliyoruz” diyorlar ve onlara karşı zafer kazanıyorlardı. Fa- 
kat Allah Muhammed'i (s.a) nebi olarak gönderip de o'nun İsrâiloğul- 
ları'ndan olmadığını görünce, tanıdıkları halde o'nu inkâr ettiler. 


İşte Allah'ın şu sözü bu duruma işaret etmektedir: 


..0 tanıdıkları (yani, Tevrât'ta durumuna dâir bilgi sahibi ol- 
dukları Muhammed) gelince, o'nu inkâr ettiler. Artık Allah'ın la- 
neti kâfirlerin (yani, Yahudilerin) üzerinedir. 
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90. Kendilerini sattıkları o şey (yani, alt tabakadaki Yahudiler- 
den her yıl aldıkları dünyalık karşılığında kendilerini satmaları) 
ne kötüdür! Allah'ın kullarından dilediği kimseye (yani, Mu- 
hammed'e) lütfundan indirmesine (yani, nübüvvet ve kitab in- 
dirmesine) bağy {yani, Arablardan olduğundan ötürü Muham- 
med'e hased} ederek Allah'ın indirdiklerini (yani, Muhammed'e 
Kur'ân'dan indirdiklerini) inkâr ettiler de gazab üstüne gazaba 
uğradılar (yani, İsâ'yı inkâr ettiklerinde ilâhi gazabı hak ettiler; 
üstüne birde Muhammed'i ve o'nun getirdiklerini inkâr etmek- 
le bir kere daha gazabı hak ettiler). Ve ayrıca o kâfirleri(yani, Ya- 
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hudilerden kâfirler) için mühin (yani, alçaltıcı/hor kılıcı) bir 
azab vardır. 
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91. Onlara (yani, aralarında Ebü Yâsir ve en-Numan b. Evfa'nın 
da bulunduğu Yahudilere) Allah'ın indirdiğine (yani, Kur'ân'- 
dan Muhammed'e indirdiğine) imân edin (yani, tasdik edin) 
denildiğinde, “Biz, bize indirilene (yani, Tevrât'a) imân ederiz” 
derler. Onun ötesini (yani, Tevrât'ın arkasından gelenleri: İncil'i 
ve Furkân'ı/Kur'ân'ı) inkâr ederler. Halbuki o (yani, Muham- 
med'e indirilen Kur'ân) beraberlerindekini musaddık haktır 
(yani, Muhammed'e indirilen Kur'ân'ı, yanlarında bulunan 
Tevrât'ta yazılanlar tasdik etmektedir). (Ey Muhammed, onlara} 
de ki: “Madem mü'min idiniz (yani, Allah'ın Tevrât'ta size, ate- 
şin yiyeceği bir kurbanı getirmedikçe hiçbir rasüle imân etme- 
menizi emrettiği iddianızda doğru iseniz), daha önce Allah'ın 
nebilerini niçin öldürüyordunuz? (yani, atalarınız niçin öldür- 
dü? -Çünkü, onların ataları istenilen mucizeleri ve kurbanı ge- 
tirmiş olan nebileri öldürmüşlerdi—). 


İmâna çağırdığında Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Sen daha önceki nebi- 
lerin kavimlerine getirmiş oldukları gibi birtakım mucizeler ve ateşin 
yiyeceği bir kurban getir” demişlerdi; çünkü nebiler, onların atalarına 
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bunları getirmişlerdi. Ancak onların ataları yine de o nebileri öldür- 
müşlerdi. 


Sonra Allah Muhammed'e (s.a), Yahudilere şöyle demesini emret- 
mektedir: 


92. Andolsun ki Müsâ size beyyineler (yani, dokuz mucize} ile gel- 
mişti. Sonra siz o'nun (yani, Müsâ'nın dağa gitmesinin) ardın- 
dan buzağıyı edindiniz (yani, buzağıyı ilâh edinip tapındınız|. Ve 
siz zâlimlersiniz (yani, kendinize zulmeden kimselersiniz). 


93. Hani sizin misâkınızı ahzetmiş (yani, siz Yahudilerden Tev- 
rât'ta, Allah'tan başkasına ibâdet etmeyeceğinize, O'na hiçbir 
şeyi ortak koşmayacağınıza, kitablara ve nebilere imân edeceği- 
+ nize dâir söz almış} ve Tür'u fevkinize kaldırmış (yani, Tevrât'ı 


ALAI 


kabul etmedikleri için Mûsâ'nın, “Rabbim! Kulların, kitabını ka- 
bul etmediler ve emrine isyan ettiler” diye şikayette bulunması 
üzerine, Allah da meleklere ve Cebrâil'e, Arz-ı Mukaddes'teki 
bir dağı başlarının üzerine kaldırmalarını emretmiş, dağ kendi- 
leri ile semâ arasını kapatmıştı)... 


Müsâ (a.s) İsrâiloğulları'na, “Tevrât'ı kabul etmeyecek olursanız, bu 
dağ üzerinize bırakılacak, başlarınızı ezecek” demişti. Onlarla dağ ara- 
sında bir mil kadar mesafe bulunuyordu. Onlar bu hâli görünce Tevrât'ı 
kabul ettiler. İşte, Hani biz dağı üzerlerine bir gölgelik gibi çekip kaldır- 
mıştık da onu üstlerine düşecek sanmışlardı (el-A'râf, 7/171) buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


.. Ve “Size verdiğimizi (yani, Tevrât'ı) kuvvetle alın (yani, gayret- 
le, içindeki hükümleri uygulama kararlılığıyla alın)... 


Dağ yerine bırakıldı. 


... “ve dinleyin” (yani, Müsâ İsrâiloğulları'na, “Tevrât'ta bulunan 
haddleri, hükümleri, size ağır gelen şeyleri dinleyip kabul edin!” 
dedi}. Dediler ki: “Dinledik (yani, dağ ile ilgili bizi korkutmanı 
işittik) ve isyan ettik” (yani, emrine karşı geldik. Tevrât'taki ağır 
hükümlere uymuyoruz. Getirdiğin bu ağır hükümlere göre bu- 
zağı(ya tapmak) bizim için daha kolay, daha rahattır). Küfürleri 
yüzünden buzağı kalblerine içirildi... 


Müsâ onlara dedi ki: “Yaratıcınız Allah gibi sevgisi kalblerinizde yer 
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edecek ve sevgisi O'nunkine denk düşecek başka bir şeyi nasıl sevebi- 


» 


lirsiniz?! 


..De ki: “Eğer mü'min (yani, iddia ettiğiniz gibi mü'min) iseniz, 
imânınızın size emrettiği şey ne kötüdür!” 


Diğer taraftan haber verildiğine göre dağ tepelerine kaldırılıp, arka- 
larından da deniz onları kuşatınca helâk olmaktan korktukları için Tev- 
rât'ı kabul ettiler. 
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94. De ki: “Eğer Allah katında âhiret yurdu (yani, cennet) insan- 
lardan başka size mahsus ise”... 


Çünkü Yahudiler, “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz: Allah bize 
azab etmeyecek” demişlerdi. Allah da Nebi'ye (s.a), Eğer Allah katında 
âhiret yurdu, insanlardan başka... demesini emir buyurdu. 


... doğru söyleyenler iseniz- haydi ölümü temenni edin” (yani, 
eğer siz gerçekten Allah'ın dostları, sevgilileri ve cennetlik ise- 
niz, ölümü daha çok sevmelisiniz;. 


Allah Nebi'ye (s.a), “Onlara, deniz kıyısındaki o kasabanın duru- 
munu da sor. Hani onlar Cumartesi gününde haddi aşıyorlardı (el- 
A'râf, 7/163). Ben onları ma'siyetleri sebebiyle maymunlara dönüştür- 
memiş miydim?” diye sormasını emretti, sonra da onların işledikleri 
ma'siyetleri haber vererek buyurdu ki: 
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95. Fakat ellerinin takdim ettiği (yani, işledikleri günahları: 
Yüce Allah'ı ve O'nun Rasülü'nü (s.a) yalanlamaları) yüzünden 
ebediyyen onu temenni etmezler (yani, ölümü asla istemez- 
ler/sevmezler). Allah o zâlimleri (yani, Yahudileri) çok iyi bilen- 
dir. 


Yahudiler böyle bir temennide bulunmayı, yani ölümü temenni et- 
meyi kabul etmeyince, Nebi (s.a) buyurdu ki: “Eğer Yahudiler ölümü te- 
menni etselerdi, onlardan hiçbir kimse —tükürüğü nefes borusuna ka- 
çarak ölmek ile dahi olsa—- bulunduğu meclisten kalkamazdı (hepsi 
ölürdü).” 


96. Andolsun ki onları (yani, Yahudileri) insanların hayata en 
düşkünü, hatta müşriklerden bile düşkün bulursun (yani, Yahu- 
dileri, insanlar arasında müşriklerden: Arab müşriklerinden bi- 
le daha çok hayata tutkun bulursun). Onlardan (yani, Yahudi- 
lerden) her biri kendisine bin yıl ömür verilmesini (yani, her bi- 
ridünyada bin yıl yaşamayı| ister. Halbuki ömrünün (yani, dün- 
yada ömrünün) uzatılması, kendisini azabtan kurtaracak değil- 
dir. Allah amellerine basirdir. 


Yahudiler, “Cebrâil bizim düşmanımızdır, çünkü ona, nübüvveti 
bizde bırakması emrolunduğu halde, -bize düşmanlığından ötürü— 
başkalarına verdi” dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ şu buyrukları in- 
dirdi: 

97. De ki: “Kim Cebrâil'e düşman ise (yani, Cebrâil'e (a.s) düş- 
man olan Yahudiler) bilsin ki, o onu senin kalbine —Allah'ın iz- 
niyle— indirdi” (yani, Cebrâil Kur'ân'ı sana, onunla fuâdını: kal- 
bini pekiştirmek/kalbine sebat vermek için okudu|;... 


Bu âyetin bir benzeri de, Onu Rühu'i-Emin (Cebrâil (a.s)) indirdi; 
uyarıcılardan olasın diye kalbine (eş-Şu'arâ, 26/193-194) âyet-i kerime- 
sidir. 

.. önündekini musaddık/tasdikleyici (yani, Muhammed'e indi- 
rilen Kur'ân, kendisinden önce indirilmiş olan kitabları doğru- 
layıcıl, mü'minler (yani, ona imân eden mü'minler) için de bir 
hudâ (yani, bu Kur'ân dalâletten hidâyete eriştirmek) ve müjde 
olmak üzere.” 


TEFSİR-İ KEBİR — BAKARA 107 





WEE A 
EZ YAG © Aa 

© TAN PL o 
ES gey sz eğ 5 
ea a aoa 


k ee 


AĞ AL ELAİZ 
o Blig Mİ s aE 


98. Kim Allah'a, O'nun meleklerine {yani, Cebrâîl'e}, O'nun ra- 
süllerine (yani, Muhammed ve İsâ'ya —ki Yahudiler hem onlara, 
hem de Cebrâil ve Mikâil'e küfretmişlerdir-), Cebrâil ve Mikâil'e 
düşman olursa, kuşkusuz Allah da o kâfirlerin (yani, Yahudile- 
rin) düşmanıdır. 


99. Andolsun ki Biz sana apaçık âyetler (yani, içinde helâl ve ha- 
ramın bildirildiği Kur'ân) indirdik. Onlara (yani, o âyetlere) fâ- 
sıklardan (yani, Yahudilerden) başkası küfretmez. 


100. Onlar ne zaman bir ahidle bağlandılarsa (yani, Yahudiler 
ne zaman Nebiile bir ahid/antlaşma yaptılarsa), içlerinden (ya- 
ni, Yahudilerin içinden) bir gürüh onu bozup atmadı mı?! Hayır 
onların çoğu imân etmezler (yani, Kur'ân'ın Allah'tan gelmiş ol- 
duğunu tasdik etmezler). 


101. Onlara (yani, Yahudilere), Allah tarafından yanlarındakini 
tasdik edici (yani, beraberlerinde bulunan Tevrât'ta Muham- 
med'in bir nebi-rasül olduğunu tasdik eden) bir rasül (yani, 
Muhammed} geldiğinde, kendilerine kitab verilenlerden bir fir- 
ka {yani, Yahudilerden bir kesim}, sanki bilmiyorlarmış {yani, 
Muhammed'in bir rasül-nebi olduğunu bilmiyorlarmış} gibi Al- 
lah'ın kitabını (yani, Tevrât'taki Muhammed ile ilgili bölümleri) 
arkalarına attılar. 


Çünkü beraberlerinde bulunan Tevrât'ta Muhammed'in rasül-nebi 
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olduğu tasdik edilmektedir. Âyet Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Ebü Yâ- 
sir b. Ahtab, Şair Sa'id b. Amr , Mâlik b. ed-Dayf, Huyey b. Ahtab, Ebü 
Lubâbe b. Amr hakkında inmiştir. 
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102. Onlar (yani, Yahudiler) şeytanların Süleymân'ın mülküne 
dâir tilâvet ettiklerine tâbi oldular (yani, şeytanların Süleymân 
dönemi ve saltanatı ile ilgili söylediklerine uydular)... 


Şöyle ki: Şeytanlardan bir kesim, yazdıkları büyü kitabını Süleymân'ın 
namaz kıldığı yere gömdüler. Bu işi, -mülkünden ayrı kaldığında- yap- 
mışlar ve onu tahtının altına bırakmışlardı. Süleymân'ın vefatını müte- 
akip o büyü kitabını çıkarıp dediler ki: “Süleymân bu kitab sayesinde size 
kıral oldu, rüzgârlar bu kitab sayesinde esiyor, şeytanlar bunun sayesinde 
o'nun emri altında çalışıyorlardı. Dolayısıyla bunu insanlara öğretin!” 


Fakat Allah Süleymân'ın (a.s) bu işten uzak olduğunu belirtti: 


.. Halbuki Süleymân küfretmedi, fakat o şeytanlar küfrettiler; in- 
sanali. Sihi? öğretiyorlardı {yani, Yahudiler enbiyânın kitabları- 
nı bırakıp şeytanların söyledikleri sihre tâbi oldular (ve böylece 
de küfretmiş oldular)}, bi-bâbile {yani, onlar Bâbil'de iken} iki 
meleğe: Hârüt ve Mârüt'a inzâl edileni (öğretiyorlardı) (yani, on- 
lar iki meleğe: Hârüt ile Mârüt'a indirilene uydular)... 
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Hârüt ile Mârüt meleklerden idi, semâdaki yerleri birdi. Bi-bâbile 
(Bâbil'de| ifadesi, “onlar Bâbil'de iken” demektir. Buraya “Bâbil” adının 
verilmesi, İbrâhim (a.s) ateşe atıldığında dillerin burada birbirine ka- 
rışmasından dolayıdır. vie l phiri 


... Halbuki o ikisi, “Biz sadece Dir fitneyiz; sakın küfretme” demedik- 
çe kimseye öğretmiyorlardı (çünkü Hârütile Mârüt kişileri birbirin- 
den ayıracak büyü yapıyorlardı). İşte o ikisinden (yani, Hârüt ile 
Mârüt'tan), karı ile koca arasını tefrik edecek/ayıracak (“tefrika” 
[ayırmak], kocanın karısından alınıp ayrı tutulmasıdır} şeyler öğre- 
niyorlardı. Oysa Allah'ın izni olmadıkça (yani, zarar verilmesine 
dâir Allah izin vermedikçe) onunla (yani, sihirle) hiçbir kimseye 
zarar verebilecek değillerdi. Onlar kendilerine zarar verecek, fayda 
sağlamayacak birşey öğreniyorlardı (yani, onlar, şeytanlardan si- 
hir, Hârüt ile Mârüt'tan tefrika öğreniyorlardı). Andolsun ki onlar 
(yani, Yahudiler), sihri satın alan (yani, tercih edip seçen) kimse- 
nin âhirette bir halâgının (yani, payının /nasibinin) olmadığını bi- 
liyorlardı (yani, Tevrât'ta bildirildiğini biliyorlardı)... 


“Halâg” kelimesi, Siz de halâgınız ile faydalandınız (et-Tevbe, 9/69) 
ve İşte onlar için âhirette hiçbir halâg yoktur (Âl-i İmrân, 3/77) âyetle- 
rinde de “nasib/pay” anlamında kullanılmıştır. 


..Nefislerini sattıkları (yani, karşılığında kendilerini sattıkları) o 
şey (yani, sihir) ne kötüdür. Lev (keşke) (yani, in leğer/şâyet|) bil- 
selerdi (fakat bilmiyorlar). 


Ebü Sâlih, el-Hasen'den, Ve bi-bâbile iki meleğe: Hârüt ve Mârüt'a 
indirilen şeyleri (öğretiyorlardı) buyruğu hakkında şunu rivâyet etti: “Hâ- 
rütile Mârüt, Allah'a itaatkâr idiler. Bunlar, Allah tarafından insanları si- 
hir öğreterek sınamak üzere yeryüzüne indirildiler. Allah onlara öncelik- 
le, “Biz bir fitneyiz (yani, bir imtihan/sınama vesilesiyiz|, sakın küfret- 
mel” demedikçe kimseye sihir öğretmemek üzere emir vermiş, söz almış- 
tı. Eğer uyardıkları kişi, onlardan sihir öğrenme hususunda ısrarcı olursa 
ona, 'Şu yere gider ve şu işleri yaparsan sihirbaz olursun derlerdi.”8 


Sonra Yahudilere hitaben şöyle buyurdu: 





8 Bu rivâyet, bu husustaki açıklamalar arasında gerçek olma ihtimali en uzak 


olanıdır. 
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103. Eğer imân edip (yani, Yahudiler Muhammed'i (s.a) tasdik 
edip), ittika etmiş (yani, şirkten korunmuş! olsalardı, elbette Al- 
lah indinden bir mesübe /sevab/karşılık) (yani, Allah'ın yanın- 
daki sevabları/mükâfaatları sihir ve küfürden) daha hayırlı 
olurdu. Lev (keşke) (yani, in leğer)) bilselerdi. 


“Mesübe” lafzı, De ki: “Allah indinde bundan daha kötü bir mesübe 
(karşılık) olduğunu size haber vereyim mi?” (el-Mâide, 5/60) âyetinde 
de “sevab” anlamında kullanılmıştır. “Sevab” kelimesi —“cezâ” kelimesi 
gibi— “hem iyi, hem kötü işler için karşılık” anlamındadır. 





An 


104. Ey mü'minler! (Nebi'ye) “Râ'inâ” demeyin... 


Mü'minler Nebi'ye (s.a) câhiliye döneminde birbirlerine dedikleri 
gibi, “Râ'inâ sem'ake” (bizi dinle, bize kulak ver) dediler. Yahudilerin di- 
linde ise bu kelime “şetm/sövmek” anlamında kullanılırdı. Yahudiler 
bu sözü müşriklerden duyunca hoşlarına gitti ve aynı şekilde Nebi'ye 
(s.a) hitab etmeye başladılar. Ensâr'dan bir kişi—Sa'd b. Ubâde el-Ensâ- 
ri- Yahudilere, “Sizden bir kimse Nebi'ye bu sözle hitab edecek olursa, 
yemin ederim boynunu vuracağım” dedi. Allah da mü'minlere öğüt ve- 


“ A») 


rerek, Ey mü'minler! (Nebi'ye) “Râ'inâ” demeyin buyurdu. 


.. Ve (fakat ey mü'minler, Nebi'ye,) “Unzurnâ” [bizi bekle/ gözet] 
deyin ve dinleyin {yani, size emrolunanı dinleyin}, ki kâfirler 
(yani, Yahudiler) için elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


105. Arzu etmez küfredenler —-ne Ehl-i Kitab'tan (ki, Kays b. Amr, 
'Âzâr b. Yenhüm bunlardandır)... 
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Ensâr, Yahudi antlaşmalılarını İslâm'a çağırdılar. Bunlar Müslü- 
manlara, “Sizin bizi çağırdığınız şey, tuttuğumuz yoldan daha hayırlı 
değildir. Sizin doğru yol üzerinde olmanızı ve yolunuzun dediğiniz gibi 
olmasını çok arzu ediyoruz” diye karşılık verdiler. Yüce Allah onları ya- 
lanlamak üzere buyurdu ki: 


..Arzu etmez küfredenler —ne Ehl-i Kitab'tan, ne de müşrikler- 
den- ki, Rabbinizden size bir hayr indirilsin. Allah ise rahmetini 
(yani, dini İslâm'ı) dilediğine has kılar. Allah büyük bir lütuf sa- 
hibidir (bu sebeble, özellikle dinini onlara tahsis etmiştir). 

Bu âyetteki, Allah ise rahmetini (yani, dini İslâm'ı) dilediğine has kı- 
lar ifadesinin bir benzeri de, Dilediğini rahmetine sokar (yani, dini İs- 
lâm'a sokar. Allah, bu rahmetini mü'minlere tahsis etmiştir) (el-İnsan, 
77131) âyetidir. 
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106. Biz herhangi bir âyeti nesh veya insâ edersek (yani, bir âye- 
ti tebdil eder de onu tahvil edersek|... 


Âyette takdim [tehir] vardır. 


..ondan daha hayırlısını (yani, onun yerine sizin için daha üs- 
tün ve daha faydalı bir başka vahiy) veyaonun benzerini getiririz 
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(yani, neshettiğimizin bir benzerini getiririz yahut onu insâ eder 
olduğu gibi bırakırız, neshetmeyiz|. Bilmez misin ki, Allah her 


şeye (yani, neshedeni de, neshedileni de indirmeye) kadirdir. 


Mekke kâfirleri Nebi'ye (s.a), “Ey Muhammed! Bu Kur'ân'ı sen uy- 
durdun. Önce şunları şunları söyledin, sonra değiştirip şöyle şöyle de- 
din” dediler. Şanı yüce Allah Kendi zatını, azametini söz konusu ede- 
rek, Bilmez misin ki Allah her şeye kadirdir buyurdu. 


107. Bilmez misin ki (hükümranlık) Allah(ın)... kuşkusuz gökle- 
rin ve yerin mülkü O'nun (yani, her ikisinde de dilediği hükmü 
verir. Dilediğini emreder, sonra da başkasını emreder). Sizin 
için Allah'tan başka bir veli (yani, size fayda verecek bir yakın) 
ve bir nasir (yani, sizi Allah'tan gelecek olana karşı koruyacak, 
engel olacak bir yardımcı) yoktur. 


Çünkü onlar, “Kur'ân Allah'tan gelmemiştir, onu Muhammed ken- 
diliğinden uyduruyor” demişlerdi. Bu âyetin bir benzeri de, Eğer yüz çe- 
virirlerse, Allah onları dünyada da, âhirette de elîm bir azaba uğratır. 
Onlar için yeryüzünde ne bir veli/yakın vardır, ne de bir nasir/yardımcı 
(et-Tevbe, 9/74) âyetidir. 


Allah Nahl süresinde de, Biz bir âyeti diğer bir âyetin yerine getirdi- 
gimizde —Allah neyi indireceğini en iyi bilen olduğu halde- “Sen sadece 
bir uydurucusun” dediler. Hayır, onların çoğu bilmezler (yani, senin, yal- 
nızca sana söylenenleri söylediğini bilmezler) (en-Nahl, 16/101) bu- 
yurmaktadır. 


108. Yoksa siz de önceden (yani, Muhammed'ten önce) Mü- 
sâ'nın sorguya çekildiği (yani, İsrâiloğulları'nın Müsâ'yı, “Bize 
Allah'ı cehreten/açıkça göster” diyerek sorguya çektikleri) gibi, 
Rasülünüzü (yani, Muhammed'i), sorguya (yani, size Rabbinizi 
açıkça göstermesini isteyerek sorguya) çekmeyi mi irâde ediyor- 
sunuz? Kim imânı küfre değişirse (yani, herkim Yahudilerin yap- 
tığı gibi imânı küfre değişirse), yolun ortasından dalâlete düş- 
müş olur (yani, doğru olan hidâyet yolunu kaybetmiş olur). o 
“Sevâe's-sebil” ibaresi, Umulur ki Rabbim beni sevâu's-sebil'e (yani, 


yolun doğrusuna) hidâyet eyler (el-Kasas, 28/22) âyetinde de bu anlam- 
da kullanılmaktadır. 
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109. Ehl-i Kitabtan bir çoğu, hakk (yani, Tevrât'ta Muham- 
med'in bir nebi, dininin de İslâm olduğu) kendilerine apaçık 
belli olmuşken, içlerindeki hasedten dolayı sizi imânınızın ar- 
dından küfre döndürmeyi arzu ederler... 


Şöyle ki: Aralarında Finhas ve Zeyd b. Kays'ın da bulunduğu Yahudi- 
lerden bir grub —Uhud gazasından sonra— Huzeyfe ile Ammâr'ı dinlerine 
davet ettiler ve Uhud günü karşılaştıkları musibeti kasdederek dediler ki: 


— Siz bir hayır elde edemediniz. 

Ve eklediler: 

— Dinimiz dininizden üstündür. Yolumuz size göre daha doğrudur. 
Ammâr onlara sordu: 

— Size göre ahdin bozulmasının hükmü nedir? 

Onlar cevab verdiler: 

— Çok ağırdır. 

Ammâr şöyle karşılık verdi: 


— Ben Rabbime, Muhammed'i ebediyyen inkâr etmemeye, O'nun 
dininden başka bir dine uymamaya söz verdim. 


Yahudiler dediler: 


— Ammâr sapıttı. Allah ona doğruyu göstermişken, o hidâyetten 
uzaklaştı. 


Ardından da Huzeyfe'ye sordular: 
— Peki sen ey Huzeyfe! Bize beyat etmez misin? 
Huzeyfe şu cevabı verdi: 


— Rabbim Allah, nebim Muhammed, imamım Kur'ân'dır. Rabbime 
itaat ederim, Rasülüme uyarım, Rabbimin kitabı gereğince amel ede- 
rim. Ölüm bana gelinceye kadar, İslâm üzere kalmaya devam ederim. 
es-Selâm Allah'tır ve selâm /esenlikJ O'ndandır. 


Yahudiler dediler ki: 


— Müsâ'nın ilâhına yemin ederiz ki, kalblerinize Muhammed'in 
sevgisi içirilmiştir. 
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Ammâr şöyle karşılık verdi: 


— Rabbime hamdolsun, Rabbim Muhammed'e ikram etti, o'na üs- 
tünlük verdi. o'nun adı Ahmed ve o Muhammed'dir. 


Sonra Ammâr ve Huzeyfe Nebi'nin (s.a) yanına gittiler ve o'na, Ya- 
hudilerin söylediklerini haber verdiler. Allah Rasülü sordu: 


— Onlara ne dediniz? 
Cevab verdiler: 


— Rabbimiz Allah, Rasülümüz Muhammed, imamımız Kur'ân'dır. 
Allah'a itaat eder, Muhammed'e tâbi olur, Allah'ın kitabı gereğince 
amel ederiz. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 
— Ey hayırda benim kardeşlerim! İsâbet ettiniz ve kurtuldunuz. 


Allah mü'minleri sakındırmak üzere, Ehl-i Kitab'tan bir çoğu hakk {ya- 
ni, Tevrât'ta Muhammed'in bir nebi, dininin de İslâm olduğu) kendilerine 
apaçık belli olmuşken, içlerindeki hasedden dolayı sizi imânınızın ardın- 
dan küfre döndürmeyi arzu ederler buyruğunu indirdi. Sonra buyurdu ki: 


..Allah'ın emri gelinceye kadar afv ve safh ile davranın (yani, 
onları bırakın/görmezlikten gelin: Yahudilerden yüz çevirin)... 


Nihâyet Allah'ın emri, Ehl-i Kurayza hakkında öldürülmeleri ve esir 
edilmeleri, Ehl-i Nadir hakkında Medine'de bulunan evlerinden ve bağ- 
larından-bahçelerinden Şam topraklarındaki Ezri'ât ve Erihâ'ya sürgüne 
gönderilmeleri şeklinde geldi. 


..Kuşkusuz Allah her şeye (yani, öldürülmelerine de, sürgüne 
gönderilmelerine de) kadirdir. 
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110. Salâtı ikâme edin (yani, namazı vakitlerinde eksiksiz ve tam 
kılın), zekâtı itâ edin (yani, mallarınızın zekâtını ödeyin). Nefisle- 
riniz için hayrdan (yani, sadakadan) ne takdim ederseniz, Allah 
indinde onu bulursunuz. Kuşkusuz Allah amellerinize basirdir. 


111. Yahudiler, “Yahudi olan (yani, dinimize bağlı olan) kimse- 
den başkası cennete giremez; Hıristiyanlar da, “Hıristiyan olan 
(yani, dinimize bağlı olan) kimseden başkası cennete giremez” 
diye iddia ettiler. Bu, onların ümniyeleridir (yani, bu onların Al- 
lah'a olan temennileridir). De ki (yani, ey Nebi de ki}: “Eğer sâ- 
dıksanız (yani, iddianızda doğruysanız), burhânınızı (yani, Tev- 
rât ve İncil'den hüccetinizi/delilinizi} getirin!” 


Sonra Allah Teâlâ, onların yalan söylediklerini belirtmek üzere bu- 
yurdu ki: 


112. Hayır! Kim muhsin {yani, amelinde ihsan edici} olarak vec- 
hini Allah'a teslim ederse {yani, dînini Allah'a hâlis kılarsa 
ona/ cennete girecektir). İşte onun, Rabbinin indinde ecri vardır. 
Onlar için korku yoktur ve onlar (yani, ölüm esnasında) üzül- 


mezler. 
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113. Yahudiler (yani, Yahudilerden İbn Süriyâ ve arkadaşları}, 
“Hıristiyanlar birşey (yani, din hususunda birşey) üzerinde de- 
ğildir” (dolayısıyla ey Muhammed, Hıristiyanlarla ne işin olabi- 


lir, sen bizim dinimize uy) dediler. Hıristiyanlar da, “Yahudiler 
birşey (yani, din hususunda birşey) üzerinde değildir (dolayısıy- 
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la ey Muhammed, senin Yahudilerle ne işin olabilir, sen bizim 
dinimize uy) dediler. Halbuki hepsi de o kitabı tilavet ediyorlar 
(yani, Medine Yahudileri de, Necrân Hıristiyanları da Tevrât ve 
İncil'i okuyorlar). Bilmeyenler (yani, Rabb'lerinin tevhidini bil- 
meyen Arab müşrikleri) de, aynı şekilde, onların dedikleri (yani, 
Yahudilerle Hıristiyanların birbirlerine söyledikleri) gibi (yani, 
“Muhammed ve ashâbı dinden birşey üzerinde değillerdir/söz 
edilmeye değer bir şeye sahib değillerdir”) dediler... 


Allah'ın, Biz de Kıyâmet Günü'ne kadar aralarına kin ve düşmanlık 
soktuk (el-Mâide, 5/14) buyruğu, Yahudiler ile Hıristiyanların birbirle- 
rine karşı durumlarını ifade etmektedir. 


Allah devamla buyuruyor ki: 


..Onun için Allah ihtilâfa (yani, din konusunda ihtilâfa) düş- 
tükleri hususta Kıyâmet Günü aralarında (yani, Arab müşrikle- 
riyle Ehl-i Kitab arasında) hüküm verecektir. 
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114. Allah'ın mescidlerinde (yani, Beytu'I-Makdis'te, onda na- 
maz kılınmasını), onda O'nun isminin zikredilmesini (yani, Al- 
lah'ın tevhid edilmesini) men edenden (yani, Romalı Hıristiyan- 
lardan: Romalı Antiyâhüs ibn Biblis ile beraberindeki Bizanslı- 
lardan) ve onun harab olmasına çalışandan daha zâlim kim 
olabilir (yani, bunlardan daha zâlim kimse olamaz}... 


Şöyle ki: Romalılar Yahudilere karşı zafer kazanmış; onların kimini 
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öldürüp kimini de esir almış, Beytu'l-Makdis'i tahrib etmiş, oraya leş- 
ler atmış, orada domuzlar kesmişlerdi. Sonra ikinci Roma döneminde 
Tatser b. Sinâbâtüs (İstafanus dahi denilir) da Yahudileri öldürdü, Bey- 
tu'l-Makdis'i tahrib etti. Beytu'l-Makdis, Ömer b. el-Hattâb (r.a) döne- 
minde Müslümanlar tarafından tekrar bina edilinceye kadar bir daha 
imar edilmedi. 


.. Böyleleri (yani, bu tür Romalılar) oraya (yani, Arz-ı Mukad- 
des'e) ancak korka korka girebilmelidirler... 


Çünkü artık Muhammed (s.a), nebi olarak gönderilmiştir. Bugün 
bu gibi bir Romalı Beytu'l-Makdis'e ancak korkarak ve kendini tanın- 
mayacak bir şekle sokarak girebilir. Onlardan buraya açıkça giren olur- 
sa cezâlandırılır. 


Sonra Allah Romalıların durumunu bildirmek üzere buyuruyor ki: 
.. Onlar için dünyada hızy (horluk) vardır... 


Konstantiniyye [İstanbul], Rümiyye (Roma)| ve Ammüriyye (Amori- 
yum] isimli bu üç şehirde, savaşçıları Müslümanlar tarafından öldürü- 
lecek, kadın ve çocukları esir edilecektir. Onların dünyadaki hızyle- 
ri/horlukları işte budur. 


.. Onlar için âhirette de azim bir azab (yani, ateş azabı) vardır. 
115. Meşrık da, mağrib de Allah'ındır... 


Kıblenin Ka'be'ye çevrilmesinden önce, bulutlu bir günde seferde 
olan bir grup mü'minden —kıbleyi tesbit edemedikleri için- kimi meş- 
rıka/doğuya, kimi mağribe/batıya doğru namaz kıldı. Güneş doğunca 
kıbleden başka bir tarafa doğru namaz kıldıklarını anladılar. Medine'ye 
gelip de durumu Nebi'ye (s.a) haber verdiklerinde, şanı yüce Allah şu 
buyruğu inzâl etti: 


..Meşrik da, mağrib de Allah'ındır; nereye dönerseniz (yani, na- 
mazda yüzlerinizi nereye dönerseniz}, Allah'ın vechi (yani, Allah) 
oradadır. Kuşkusuz Allah vâsidir (yani, kıbleyi bilemedikleri vakit, 
kıbleye yönelmeyi terk edebilecekleri hususunda onlara genişlik 
vermiştir), alimdir (yani, onların niyetlerini çok iyi bilendir). 


Ayrıca Allah, Birr, yüzlerinizi doğu ve batıya döndürmeniz değil- 
dir... (el-Bakara, 2/177) âyetini de sonuna kadar indirdi. 
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116. Onlar, “Allah bir evlad edindi” dediler. O bütün eksiklikler- 
den münezzehtir... 


Âyet, Necrân Hıristiyanlarından es-Seyyid ile el-“Âkib ve beraberle- 
rindeki heyet hakkında inmiştir. Bunlar Medine'de iken Nebi'nin (s.a) 
yanına gelmişler ve, “İsâ Allah'ın oğludur” demişlerdi. Allah onları ya- 
lanlayıp zatını bu iddiadan beri kıldı ve Kendini tazim ederek -ki Allah 
söylediklerinden yüce ve münezzehtir- şöyle buyurdu: 


.. Aksine, göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur (yani, gök- 
lerde ve yerde bulunanların hepsi; İsâ (a.s) da, başkaları da 
O'nun kuludur ve O'nun mülkündedir). Hepsi O'na kânittir (ya- 
ni, Allah'a kulluklarını ikrar ve itiraf ederler}. 


Sonra Allah, Kendi zâtını tazim etmek üzere buyurmaktadır ki: 
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117. Göklerin ve yerin mübdiidir/ibdâ‘ edicisidir {yani, onları yoktan 
ibdâ'/var edendir). Bir emri kadâ ettimi (yani, O'nun ilminde bulu- 
nan birşey hakkında hüküm verdimi), ona yalnızca “Ol” der, hemen 
oluverir (yani, yaratılmışların yaptıkları gibi O'nun sözü tekrarlan- 
maz. Allah İsâ'nın babasız olarak annesinin karnında var olmasını 
hükme bağlamıştı. O bakımdan o'na “Ol” dedi, o da oluverdi). 


118. Bilmeyenler (yani, Rabb'lerinin tevhidini bilmeyen Arab müş- 
rikleri -Nebi'ye (s.a)-) dediler ki: “Allah bizimle konuşsa (yani, bize 
senin Kendisinin Rasülü olduğunu açıkça ve bizzat söylese) yahut 
bize bir âyet gelse (yani, önceki nebilerin kavimlerine getirdikleri gi- 
bi bir âyet/mucize gelse) ya?!” Onlardan öncekiler de tıpkı böyle, 
onların dedikleri gibi demişlerdi (yani, Arab müşriklerinden önce 
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İsrâiloğulları da böyle demişlerdi); kalbleri birbirine benzedi... 


Allah Teâlâ, İsrâiloğulları'nın bu sözü söylediklerini Bakara süresinde? 
bildirdiği gibi, Nisâ süresinde de Müsâ'ya, Allah'ı bize açıkça göster (en- 
Nisâ, 4/153) dediklerini haber vermektedir. Nebileri onlara türlü türlü 
âyetler /mucizeler getirdikleri gibi, Allah'ın kelâmını da kulaklarıyla işitti- 
ler, fakat onu tahrif ettiler. Bunlar da onlar gibi değil midir? Farklı olabilir- 
ler mi? İşte, Kalbleri birbirine benzedi buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Biz yakin edinecek bir kavm için (yani, Arab müşrikleri Muham- 
med'i yalanlasalar dahi, ehl-i Tevrât'tan mü'min olanlar için) âyet- 
leri beyân ettik (yani, daha önce bu âyetleri geniş geniş açıkladık). 


Nitekim Allah, Aksine, o kendilerine ilim verilmiş olanların kalble- 
rinde apaçık âyetlerdir (yani, bu âyetler Muhammed'in durumunu 
apaçık ortaya koymaktadır. Tevrât'ta açıkça görülen bu âyetler o'nun 
kitab okumayan, eliyle yazı yazmayan ümmi biri olduğunu göstermek- 
tedir) (el-Ankebüt, 29/49) buyuruyor. 


119. Kuşku yok ki Biz seni hakk ile (yani, amaçsız, boş yere de- 
gil) beşir (yani, cennetle müjdeleyici) ve nezir (yani, ateş ile uya- 
rıp korkutucu} olarak gönderdik. Sen ashâb-ı cahîmden sorum- 
lu değilsin {çünkü Allah cehennemi onlar için hazırlamıştır}. 
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120. Milletlerine tâbi olmadıkça, Yahudiler (yani, Medine Yahu- 
dileri) ve Hıristiyanlar (yani, Necrân Hıristiyanları) senden asla 
hoşnut olmazlar... ii 


Çünkü onlar, hidâyet üzere olduklarını ileri sürerek Nebi'yi (s.a) 
dinlerine davet etmişlerdi. Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 





9 Bir vakit de, “Ey Müsâ! Biz Allah'ı apaçık görmedikçe sana asla imân etmeye- 
ceğiz” demiştiniz. Bunun üzerine bakıp dururken sizi yıldırım çarpmıştı. (el- 
Bakara, 2/55) 
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..(Onlara) de ki: “Hakikat şu ki: Allah'ın hudâsı (yani, İslâm), 
hudâ odur"... 


Sonra Allah Nebisini sakındırarak buyurdu ki: 


..Andolsun ki, sana gelen ve beyân edilen) ilmin ardından onların 
(yani, Ehl-i Kitab'ın) hevdlarına (yani, dinlerine) 4âbi olursan, Al- 
lah'tan sana ne bir veli (sana fayda sağlayacak bir yakın), ne de bir 
nasir (yani, seni Allah'a karşı koruyacak bir koruyucu) bulunur.” 


Sonra, ehl-i Tevrât'tan imân eden Abdullâh b. Selâm ve arkadaşla- 
rını söz konusu ederek şöyle e 
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121. Kendilerine kitab {yani, Tevrât} verdiğimiz kimseler, onu ti- 
lâvet ederler {yani, gereği gibi okurlar: Tevrât'ta bulunan Mu- 

i hammed'in niteliklerini tahrif edip değiştirmezler}. İşte bunlar 
(yani, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları), o'na imân ederler {ya- 
ni, Muhammed'i tasdik ederler). Her kim (yani, ehl-i Tevrât'tan 
her kim) o'nu (yani, Muhammed'i; inkâr ederse, işte onlar hâsir- 
lerdir (yani, cezâya çarptırılarak zarara uğrayanlardır). 


122. Ey İsrâiloğulları! Üzerinizdeki nimetimi ve sizi vaktiyle 
âlemlere (yani, sizin atalarınızı kendi çağlarındaki âlemlere) üs- 
tün kıldığımı (yani, menn ve selvâ lütf u ihsan ettiğimi, taştan pı- 
narlar fışkırttığımı, çölde bulutla gölgelendirdiğimi) hatırlayın. 
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123. Kimsenin (yani, kâfirin) kimse (yani, kâfir) adına birşey 
ödeyemeyeceği, kimseden fidyenin kabul edilmeyeceği ve kimse- 
ye şefaatin (yani, nebinin, şehidin ya da sıddikın şefaatinin) fay- 
da vermeyeceği O Gün'den ittika edin (yani, Kıyâmet Gü- 
nü'nden haşyet duyun). Onlara yardım da olunmaz (yani, onlar 
azabtan da kurtarılmazlar). 


124. Hani Rabbi İbrâhim'i birtakım kelimelerle ibtilâ etmişti...19 


Bundan maksat, İbrâhim'in (a.s) —Kur'ân'da sözü edilen- Allah'tan 
dilediği her bir husustur. Şöyle ki: (İbrâhim, Mekke için şöyle du'a et- 
mişti:) Rabbim! Burayı emniyetli bir belde kıl ve ahâlisini mahsullerle 
rızıklandır (el-Bakara, 2/126); (kendisi ve zürriyeti için de şöyle yakar- 
mıştı:) Rabbimiz! Bizi Sana teslim olan iki kimse yap, zürriyetimizden 
de yalnız Sana teslim olan bir ümmet (vücuda getir) ve bize menâsiki- 
mizi göster, tevbelerimizi kabul buyur; çünkü Sen tevvâbsın, rahimsin 
(el-Bakara, 2/128); (Mekke halkı için ise şu istekte bulunmuştu:) Rabbi- 
miz! Onların içlerinde, kendilerinden onlara âyetlerini tilâvet eden bir 
rasÜül ba'set. (el-Bakara, 2/129); İbrâhim, kendisiyle tartışan kavmine, 
Dedi ki: “Ben sizin ortak koştuğunuz şeylerden uzağım. Kuşkusuz ben 
vechimi hanif olarak gökleri ve yeri fatr edene çevirdim” (el-En'âm, 
6/78-79); ve ateşe atıldığı, oğlunu boğazlamaya teşebbüs ettiği ve, Rab- 
bim! Bana sâlihlerden bağışla! diyerek evlat istediği zaman (yaptığı 
du'alar). Yine kendisi ve çocukları için şöyle du'a etmişti: Beni ve evlat- 
larımı puta tapmaktan uzak tut! (İbrâhim, 14/35); Yine Mekke halkı 
için şu du'ayı yapmıştı: Artık sen insanlardan bir kısmının gönüllerini 
onlara meylettir (İbrâhim, 14/37); yine, Rabbimiz! Bizden kabul buyur, 
çünkü sen semisin, alimsin (el-Bakara, 2/127) diye yaptığı du'alar gibi. 





10 Tefsiri'nin orijinalinde Mukâtil, “ibtilâyı/sınamayı”, “İbrâhim'in Rabbini sı- 
naması”, (yani, “O'na du'a ederek isteklerde bulunması” şeklinde anlamıştır 
ki bu da, âyetin diğer bir kıraatine uygun bir anlamdır. Bu okuyuşa göre, fark- 
lı anlam doğuran bölüm, Hani İbrâhim Rabbini ibtilâ etmişti anlamına gelir 
ki, “Rabbine birtakım kelimelerle du'a etmişti” demek olur: Mesela, Ölüleri 
nasıl dirilttiğini bana göster; Burayı emniyetli bir belde kıl! gibi. Bu kıraate gö- 
re, Bunları eksiksiz yerine getirmişti buyruğu da, “Allah o'nun du'asında iste- 
diklerinin hepsini o'na vermişti” demek olur. 

Hafs'ın kıraatine göre ise (ki İbrahim lafzı ötreli değil üstün, rabb lafzı da üs- 
tün değil ötrelidir), “Rabbi o'nu birtakım mükellefiyetlerle, emir ve yasaklar- 
la sınamıştı” demek olur. 
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İşte âyetteki kelimeler'den kasıt, İbrâhim'i in (a.s) —-Kur'â n'da zikri 
geçen- bu türden dilediği, Allah'ın da kabul ettiği kelimelerdir. 


..Oda bunları tamamlayınca,... 


Sonra, Allah duasında istemediği şeyleri de fazladan verdiğini be- 
lirtmektedir: 


.. Ben seni insanlara imam yapacağım” (yani, dinde senin sün- 
netine/yoluna uyulacak) dedi. Bunun üzerine İbrâhim, “Rab- 
bim! Zürriyetimden de” (yani, zürriyetimden de imamlar yap) 
dedi. “Zâlimlere ahdim erişmez” (yani, Allah, “Senin zürriyetin 
arasında zâlimler: Yahudiler, Hıristiyanlar ve müşrikler de ola- 
caktır. Benim ahdim onlara erişmez. Çünkü, zürriyetinden ge- 
lecek zâlimler Bana itaat etmeyecekler, Ben onları imam yap- 
mayacağım. İmamlığı dostlarıma vereceğim, düşmanlarımdan 
uzak tutacağım”) buyurdu. 
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125. Hani Biz o Beyt'i insanlar için bir mesâbe (yani, ona dâir iş- 
tiyaklarını gidermek için her yıl dönüp geldikleri bir yer) ve bir 
dâru'l-eman (yani, câhiliye döneminde oraya girenler ve sığı- 
nanlar; günümüzde ise haddi gerektiren bir iş yapıp oraya sığı- 
nanlar için güvenli/emniyetli bir yer) kılmıştık... 


Böyleleri oradan Harem sınırları dışına çıkıncaya kadar emniyet al- 
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tındadır, ondan sonra suçunun cezâsı olan ve kendisine uygulanması 
helâl kılınan hadd uygulanır. 


..Siz de İbrâhim'in makâmından bir musallâ edinin (yani, ora- 
da namaz kılın}!... 


Ve (fakat) el sürüp onu öpmekle emrolunmamışlardır; çünkü 
Ka'be'de o sırada 360 tane put vardı. Daha sonra Nebi (s.a) onları kırdı. 


. İbrâhim'e ve İsmâil'e de, “Evimi tavaf (yani, Mekke ehlinden 
olmayıp da tavaf) edenler ve itikâfa girenler (yani, Mekke ehlin- 
den olup da orada ikâmet edenler arasından itikâfa girenler), 
rükü ve sücüd (yani, namazda rükü ve sücüd) edenler için te- 
mizleyin” (yani, putlardan temizleyin: Beyt'in çevresinde ne bir 
put, ne de bir heykel bırakın) diye ahid verdik. 


126. Hani İbrâhim, “Rabbim! Burayı (yani, Mekke'yi) emniyetli 
bir belde kıl!” demişti... 


Allah da, o'nun du'asını kabul buyurmuş ve orayı korkudan yana 
emniyette olunan bir harem yapmıştı. 


..Ehlinden (yani, Mekke halkından) Allah 'a ve Âhiret Günü'ne 
imân (yani, Allah'ın biricikliğini, ortaksız olduğunu; amellerin 
karşılıklarının görüleceği, ölümden sonra dirilişin gerçekleşe- 
ceği vakti tasdik) edenleri mahsullerle rızıklandır... 


Allah, İbrâhim'in Mekke'nin emniyetli bir belde olması için ettiği 
duayı, orayı emniyetli bir belde kılarak kabul buyurdu. Rızık ile ilgili 
duasında ise İbrâhim (a.s), sadece mü'minleri rızıklandırmasını isteye- 
rek, duayı onlara has kıldı. Yüce Allah ise buyurdu ki: 


..Kim küfrederse, onu dahi metâlandırırım (yani, imân edenler- 
le birlikte küfredeni dahi rızıklandırırım), az bir zaman (yani, 
onları dünyadan az/kısa bir zaman için faydalandırırım|. Sonra 
onu (yani, küfr üzere öleni) ateş azabına muztar kılarım /mah- 
küm ederim) ve o ne kötü dönüş yeridir! 


127. Hani İbrâhim o Beyt'ten temelleri yükseltiyordu ve İsmâil 
(yani, İbrâhim ve İsmâil -Nüh dönemindeki tufanda kaldırılmış 
olan— Ka'be'nin temelini, eski temeli üzerinde yükseltiyorlar- 
dı)... 
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Allah da, Ka'be'nin yapımında onlara yardımcı olmaları için yedi 
melek göndermişti: İbrâhim'in meleği, İsmâil'in meleği, Hacer'in me- 
leği ve Beyt ile görevli melek, güneşin meleği, ayın meleği ve bir diğer 
melek daha. İbrâhim ile İsmâil Beyt'i inşa edince şöyle dua ettiler: 


..Rabbimiz! Kabul buyur (yani, Beyt-i Harâm'ı bina etme işini 
kabul buyur) bizden. Kuşkusuz Sen, semisin, alimsin (yani, du- 
alarımızı işitensin, bilensin). 


Sonra şöyle du'a ettiler: 
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128. Rabbimiz! Bizi Sana teslim olmuş (yani, Sana ihlâslı) iki kim- 
se yap. Zürriyetimizden de yalnız Sana teslim olan bir ümmet 
(yap) ve bize menâsikimizi göster (yani, menâsikimizi öğret|... 


Âyetteki erinâ (bize göster) lafzı, allimnâ [bize öğret] anlamında 
olup bunun benzerleri vardır. Mesela: Bi-mâ erâkellâhu [Allah'ın sana 
gösterdiği şekilde) (en-Nisâ, 4/105) ifadesi, bi-mâ allemekellâhu JAl- 
lah'ın sana öğrettiği şekilde|l demektir. Ve lemmâ ya'limellâhu (Allah 
bilmeden| (Âl-i İmrân, 3/142) ifadesi, yerallâhu [Allah görmeden] de- 
mektir. Ve yerellezine ütü'l-ilme (kendilerine ilim verilenler görür ki] 
(Sebe, 34/6) ifadesi, ve ya'lemu )bilir ki) demektir. Fele ya'lemennallâhu 
ellezine sadagü |Allah sâdıkları bilsin) (el-Ankebüt, 29/3) ifadesi, ve le- 
yerayenne [görsün] demektir. ve le-ya'lemenne'!-kâzibine (yalancıları 
bilir) (el-Ankebüt, 29/3) ifadesi, ve yerâ [yenne] [görsün] demektir. 
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..Bize menâsikimizi göster (ki Sana/Senin için namaz kılalım). 
Tevbelerimizi (yani, benimle oğlumun: İbrâhim ile İsmâil'in 
tevbelerini) kabul buyur. Doğrusu Sen tevvâbsın, rahimsin. 


Allah da onların dualarını kabul buyurdu. Cebrâil (a.s), İbrâhim'i 
(a.s) Arafât'a ve meşâ'ire (hacc ibâdetinin belirli yerlerine), oradaki ibâ- 
deti göstermek ve Rabbine nasıl du'a edeceğini öğretmek üzere götür- 
dü. Yüce Allah O'na menâsik ve meşa'iri gösterince, Allah'ın zürriyetle- 
rinden -Rabb'lerinden istedikleri şekilde- Müslüman bir ümmet var 
edeceğini de öğrendiler. Bunun üzerine şöyle du'a ettiler: 


129. Rabbimiz! İçlerinde (yani, zürriyetimizden gelecekler için- 

de) kendilerinden onlara âyetlerini (yani, Kur'ân âyetlerini) tilâ- 

vet eden, onlara kitabı (yani, Kur'ân'dan okunan buyrukları) ve 

hikmeti (yani, Kur'ân'daki helâl ve harama dâir öğütleri) öğre- 

ten, onları tezkiye eden (yani, onları şirk ve küfürden arındıran) 

bir rasül (yani, Muhammed'i (s.a)) baset. Doğrusu Sen azizsin, 

hakimsin. “e, e Aiei 5 

Allah, bu duʻalarını kabul buyurduğunu, O'dur ki, ümmiler içinde 

kendilerinden bir rasül ba'setti; onlara O'nun âyetlerini tilâvet ediyor, 
onları tezkiye ediyor... (el-Cum'a, 62/2) âyetiyle dile getirmektedir. 


130. Kendine sefihlik edenden (yani, Ehl-i Kitab'tan kendisini 
hüsrana terk edenden) başka kim İbrâhim'in milletinden yüz 
çevirir?!... 


Abdullâh b. Selâm, İslâm'a davet ettiği kardeşinin oğulları Seleme 
ile Muhacir'e, “Allah'ın Müsâ'ya, ‘Ben İsmâil'in soyundan adı Ahmed 
olan, ümmetini ateşten uzaklaştıran bir nebi göndereceğim, nebi Ah- 
med'i yalanlayan da, O'nun dinine uymayan da mel'undur' dediğini 
bilmiyor musunuz?” diye sordu. Bunun üzerine Seleme Müslüman ol- 
du, Muhacir ise Müslüman olmayı kabul etmedi. Allah Teâlâ da buyur- 
du ki: RL 


..Kim İbrâhim'in milletinden (yani, İslâm'dan) yüz çevirir? Ken- 
dine sefihlik eden (yani, Ehl-i Kitab'tan kendini hüsrana terk 
eden/sürükleyen| müstesnâ. Andolsun ki Biz o'nu dünyada ıstı- 
fâettik (yani, Biz İbrâhim'i dünyada nübüvvet ve risâlet vererek 
seçtik) ve kuşkusuz ki o, âhirette de sâlihlerdendir. 
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131. Hani Rabbi o'na, “Teslim ol!” (yani, ihlâslı ol| deyince, “Tes- 
lim oldum rabbu'i-âlemine” (yani, ihlâsla O'na yöneldim) de- 
mişti. 


— y 
Ml ui v— 
2, z ww 3). 
ny S FA e a BPE 


B s 
b ALA 
Fi 


OE Fiesi EE iŞ á 


e A r 


ik va = Ge lp ve 
Aa a 
oiimi, ly e 
132. İbrâhîm bunu (yani, teslimiyeti/ihlâsı) oğullarına (yani, 
oğulları İsmâil'e, İshâk'a, Medyen ve Medâyin'e) tavsiye ettiği 
gibi, Ya'küb da (oniki oğluna) tavsiye etti: “Ey oğullarım (yani, ey 
Yüsuf ve kardeşleri)! Allah (yani, aziz ve celil olan Allah) sizin 
için bu dinifyani, İslâm dinini) ıstıfâ etti (yani, beğenip seçti}. O 
halde, müslimler olmanız müstesnâ ölmeyin (yani, ancak tevhid 
ile ihlâslı olarak can verin}. 
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133. Yoksa siz, Ya'küb'a ölüm geldiği zaman hazırda mı bulunu- 
yordunuz?!... 


Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Ey Muhammed sen Ya'küb'un öldüğü gün 


oğullarına Yahudilik dinine uymalarını tavsiye ettiğini bilmiyor mu- 
sun?” dediler. Bunun üzerine Allah, Yoksa siz, Ya'küb'a ölüm geldiği za- 
man hazırda mı bulunuyordunuz (yani, Yahudiler, Ya'kâb'un oğulları- 
na vasiyet ettiği esnada orada bulunmuyorlardı) buyruğunu indirdi. 


..Hani o, oğullarına (yani, Yüsuf ve O'nun kardeşlerine), “Be- 
nim arkamdan (yani, ölümümün ardından) neye ibâdet edecek- 
siniz?” dediği zaman onlar, “Şenin ilâhına ibâdet edeceğiz ve 
atalarının ilâhına: İbrâhim'in, İsmâil ve İshâk'ın ilâhına; bir tek 
olan (ilâh)a. Biz O'na müslimleriz/teslim olanlarız” (yani, tevhid 
ile O'na ihlâsla bağlananlarız)| demişlerdi. 
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134. Onlar bir ümmet (yani, usbe/topluluk| idi, gelip geçti. On- 
ların (yani, İbrâhim ve oğulları ile Ya'küb ve oğullarının) kazan- 
dıkları kendilerinin (yani, amelleri: dinleri kendilerinin); sizin 
kazandıklarınız (yani, siz Yahudilerin kazandıkları: din diye 
yaptıklarınız) da sizindir ve siz onların amellerinden sorumlu 
olmayacaksınız. 
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135. Yahudiler, “Yahudi olun ki hidâyet bulasınız” dediler. Hıris- 
tiyanlar da, “Hıristiyan olun ki hidâyet bulasınız” dediler... 


Yahudilerin reisleri Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Ebü Yâsir b. Ahtab, 
Mâlik b. ed-Dayf, “Âzârâ, Eşmâvil ve Hamişâ ile Necrân Hıristiyanların- 
dan es-Seyyid, el-“Âgib ve beraberinde bulunanlar mü'minlere, “Bizim 
dinimize girin, çünkü bizim dinimizden başka din yoktur” dediler. Al- 
lah onları yalanlamak üzere buyurdu ki: 


..De ki: “Hayır! (Asıl din), }, hanif c olarak (yani, ihlâslı olarak) İbrâ- 
him'i in milletidir (yani, İslâm' dır). O müşriklerden (yani, Yahudi 
yahut Hıristiyanlardan) değildi.” 


Sonra Allah mü'minlere şöyle emir veriyor: 


136. (Ey mü'minler) deyin ki: “Biz Allah'a (yani, O'nun birliğine 
ve ortaksız olduğuna), bize indirilene (yani, Muhammed'e indi- 


JA ' 


rilen Kur'ân'a}, İbrâhim'e, İsmâil'e, İshâk'a, Ya'küb ve esbâta (ya- 
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ni, Ya'küb'un oğulları Yüsuf ve kardeşlerine —ki bunlara İbrâ- 
him'in sahifeleri inmişti-) indirilene, Müsâ'ya verilene (yani, 
Tevrât'a), İsâ ya verilene (yani, İncil'e) ve nebilere Rabb'leri tara- 
fından verilenlere (ki, Dâvüd ve Süleymân'a Zebur verilmiştir) 
imân ettik (yani, bunları tasdik ettik). Onlardan hiç birinin ara- 
sını ayırmayız (yani, Ehl-i Kitab'ın yaptığı gibi nebilerin kimisi- 
ne imân ederken, kimisini inkâr etmeyiz). Biz O'na müslimle- 
riz/teslim olanlarız” (yani, ihlâsla O'na bağlanan kimseleriz|. 


Bunun bir benzeri de Âl-i İmrân süresindedir.!! 


137. Eğer onlar da sizin imân ettiğiniz gibi imân ederlerse (yani, ey 
Müslümanlar topluluğu, eğer Ehi-i Kitab da sizin imân ettiğiniz gi- 
bi bütün nebilere ve kitablara imân eder ve onları tasdik ederler- 
sel, muhakkak hidâyet bulurlar (yani, dalâletten kurtulup hidâye- 
te ererler) ve şâyet yüz çevirirlerse (yani, nebilere ve bütün kitabla- 
raimân etmeyip küfrederlerse, onları inkâr ederlerse), onlar mut- 
laka bir şikak (yani, bir dalâlet ve bir ayrılık) içindedirler. 


Bunun bir benzeri de, Muhakkak ki kitab hakkında ihtilâfa düşenler, 


elbette uzak bir şikak (yani, bunlar bir dalâlet ve bir ayrılık) içindedirler 
(el-Bakara, 2/176) âyetidir. Çünkü Yahudiler İsâ'ya ve Muhammed'e —Al- 
lah'ın salât ve selâmı ikisinin de üzerine olsun- ve getirdiklerine küfret- 
tiler. Hıristiyanlar da Muhammed'e ve getirdiklerine küfrettiler. Bu âyet 
nâzil olunca Nebî (s.a) bunu Yahudi ve Hıristiyanlara okuyup dedi ki: 


— Allah bana, sizden bu âyete uymanızı istememi emretti. Şâyet 


îmân {yani, Nebî'leri ve kitabları tasdik} ederseniz, hidâyet bulursunuz. 
Eğer Îmân etmeyip kabul etmez ve yüz çevirirseniz, kuşkusuz siz bir şi- 
kak [dalâlet ve ayrılık] içindesiniz. 


Yahudiler Îsâ'nın (a.s) adının geçtiğini duyunca dediler ki: 
— Biz Îsâ'ya îmân etmeyiz. 
Hıristiyanlar da dediler ki: 


— İsâ da diğer nebilerle aynı durumda, ama o aynı zamanda Al- 


lah'ın oğludur. 





Il Bkz. Âl-i İmrân, 3/84. 
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Allah devamla buyuruyor ki: 


... Onlara karşı (yani, sizin imân ettiğiniz gibi imân etmeyi kabul 
etmeyen Ehl-i Kitab'a karşı) Allah sana (yani, ey Muhammed, 
sana} yeter... 


Allah va'dini yerine getirerek Kurayzalıların öldürülmesini, Beni 
Nadir'in Medine'den Şam topraklarına sürülmesini sağladı. 


..ve O semidir (yani, Yahudilerin mü'minlere “Yahudi olun ki hi- 
dâyet bulasınız”; Hıristiyanların da “Hıristiyan olun ki hidâyet 
bulasınız” dediklerini işitendir), alimdir (yani, Yahudi ve Hıris- 
tiyanların mü'minlere neler söylediklerini bilendir). 


138. (Onlara de ki:) Allah'ın boyası (ki insanlar onun/o boyanın 
üzerindedir). Boyası Allah'tan (yani, dini, (Allah'ın seçtiği din- 
den:) İslâm'dan) daha güzel olan kim?!... 


Çünkü onlar mü'minlere, “Bizim dinimize tâbi olun, çünkü bizim 
dinimizden başka din yoktur” demişlerdi. Allah da, Allah'ın dini daha 
güzeldir. Allah'ın dininden (yani, İslâm'dan) daha güzel din olabilir 
mi?” diye soruyor. 


..Biz yalnız O'na 'âbidleriz (yani, muvahhidleriz/O'nu tevhid 
edenleriz|. 
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139. De ki: “Allah hakkında bizimle ihticâc mı ediyorsunuz (ya- 
ni, tartışıyor, bize karşı delil mi getiriyorsunuz)? Halbuki O bi- 
zim de rabbimiz, sizin de rabbinizdir. Ve bizim amellerimiz {ya- 
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ni, dinimiz) bize, sizin amelleriniz (yani, dininiz) sizedir. Biz 
O'na muhlisleriz.” 


Medine Yahudileri ile Necrân Hıristiyanları mü'minlere, “Kesin 
olan şu ki: Allah'ın nebileri bizden, İsrâiloğulları'ndan idi. Dolayısıyla 
da bizim dinimiz üzereydiler” demişlerdi. Yüce Allah da onları yalanla- 
mak üzere şöyle buyurdu: 


140. Yoksa (ey Yahudiler) siz, “Muhakkak İbrâhim, İsmâil, İshâk, 
Ya'küb ve Esbât (Ya'küb'un oğullarına “Esbât” denilmesinin se- 
bebi, onların her birinden belli bir insan topluluğunun (ümme- 
tin] türemiş olmasıdır} Yahudi idi” mi diyorsunuz? (Ve siz ey Hı- 
ristiyanlar), “Muhakkak İbrâhim, İsmâil, İshâk, Ya'küb ve Esbât 
Hıristiyan idi” mi diyorsunuz? (Ey Muhammed onlara) de ki: 
“(Onların dinlerinin ne olduğunu) siz mi daha iyi bilirsiniz, yok- 
sa Allah mı?!” Yanındaki Allah'tan bir şehâdeti gizleyenden da- 
ha zâlim kim olabilir (yani, daha zâlim kimse olamaz). Allah 
amellerinizden gâfil değildir. 


Allah Tevrât ve İncil'de Muhammed'in (s.a) durumunu beyan ettiği 
halde, onlar bildikleri bu şâhidliği gizlediler. Allah'ın, Hani bir vakit Al- 
lah kendilerine kitab verilenlerden, “Onu (yani, Muhammed'in duru- 
munu) insanlara beyan edeceksiniz ve onu gizlemeyeceksiniz” diye söz 
almıştı (Âl-i İmrân, 3/187) buyruğu bunu açıklamaktadır. Onlar, “İbrâ- 
him ve o'nun oğulları, Ya'küb ve o'nun oğulları bizim dinimiz üzere idi- 
ler” deyince, Allah buyurdu ki: 


41. Onlar (yani, İbrâhim ve o'nun oğulları ile Ya'küb ve o'nun 
oğulları) bir ümmet (yani, bir usbe/topluluk| idi, gelip geçti. Onla- 
rın kazandıkları yani, amelleri: dinleri) onların, sizin kazandığınız 
da sizindir (yani, Yahudi ve Hıristiyanların amelleri: dinleri de ken- 
dilerine aittir) ve siz onların amellerinden sorumlu olmayacaksınız. 
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142. İnsanlardan sefihler (yani, Mekke müşrikleri) diyecekler ki.... 


TEFSİR-İ KEBİR — BAKARA 131 





Nebi (s.a) ve o'nun ashâbı Mekke'de sabah ve akşam vakitlerinde 
ikişer rekat namaz kılıyorlardı. Nebi (s.a) bir gece semâya mirac ile yük- 
selip de o'na beş vakit namaz emri verilince, iki rekat namaz yolcu na- 
mazı oldu, mukim olanların namazı ise (sabah ve akşam vakitleri hariç) 
dört rekata çıktı. Nebi (s.a) Rebiu'l-Evvel'in ikinci günü Medine'ye hic- 
ret ettikten sonra Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kılmakla emrolundu. 
Böylece, Ehl-i Kitab'ın o'nu -başka bir kıbleye dogru namaz kıldığı ba- X X 
hanesiyle- yalanlaması önlendi. Ayrıca onlar, o'nun Tevrât'taki nitelik- 
lerini de okuyor ve biliyorlardı. Nebi (s.a) ve o'nun ashâbı, Medine'ye 
gelişlerinden itibaren onyedi ay boyunca Beytu'l-Makdis'e doğru na- 
maz kıldılar. Ensâr da, Nebi'nin (s.a) hicretinden önce, iki sene Beytu'l- 
Makdis'e doğru namaz kılmıştı. Nebi (s.a), iki kıbleden, Ka'be'yi daha 
çok seviyordu. Bu sebeble Cebrâil'e (a.s) dedi ki: 


— Rabbimin beni, Yahudilerin kıblesinden başka bir kıbleye dön- 
dürmesini arzu ederdim. 


Cebrâil (a.s) da şöyle karşılık verdi: 


— Ben de senin gibi bir kulum, hiçbir şey yapamam; dolayısıyla sen 
bu işi Rabbinden dile! 


Cebrâil böyle deyip semâya yükseldi. Nebi (s.a), Cebrâil'in, arzusu- 
na uygun bir vahiy getirmesi ümidiyle sürekli semâya bakıp duruyor- 
du. Bunun üzerine Allah, Bedir savaşından ikiayönce Receb ayında sa- 
bah namazı kılınırken, Yüzünü semâya doğru çevirdiğini elbette görü- 
yoruz. Onun için andolsun seni hoşnud olacağın bir kıbleye döndürece- 
giz: artık yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru çevir. Siz de nerede bulunur- 
sanız yüzlerinizi ona doğru çevirin (el-Bakara, 2/144) buyruğunu indir- 
di. Kıble Ka'be'ye çevirilince Mekke müşrikleri, “Muhammed, işinde 
kararsızlığa düştü. Atalarının doğup büyüdüğü yerleri özlemeye başla- 
dı. O şimdi sizin bulunduğunuz tarafa doğru döndü, yakında dininize 
de dönecektir” dediler. Onların bu sözleri, sefihliklerinden ileri geliyor- 
du. Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. Bunları üzerinde bulundukları kıblelerinden (yani, ilk olarak 
yöneldikleri kıbleden) çeviren ne” (yani, yüzlerini başka tarafa 
döndürmelerine sebeb nedir)? De (yani, ey Muhammed dej ki: 
“Doğu da, batı da Allah'ındır. O dilediğini sırât-ı mustakime ile- 
tir” (yani, Allah, Nebisi'ni ve mü'minleri dini olan İslâm'a iletir). 
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143. Ve işte böylece sizi vasat bir ümmet kıldık... 


Aralarında Merhab, Râfi' ve Rabi'a'nın da bulunduğu bazı Yahudi- 
ler Mu'âz'a dediler ki: 


— Muhammed'in kıblemizi terk etmesinin tek sebebi kıskançlıktır. 
Bizim kıblemiz (Beytu'l-Makdis| enbiyânın kıblesidir. İnsanlar arasın- 
da, bizden daha adaletli kimsenin bulunmadığını Muhammed de bili- 
yor. 


Mu'âz da onlara şu karşılığı verdi: 
— Hayır, asıl hakk ve adalet üzere olan biziz. 


Bunun üzerine Allah, Mu'âz'ın sözleri hakkında şu buyruklarını in- 
dirdi: 
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... Ve işte böylece sizi vasat (yani, âdil/adaletli (mutedil, dengeli|| 
bir ümmet kıldık... 


Vasat kelimesi, Onların vasatları (yani, âdilleri/adaletlileri (mute- © 
dilleri, dengelileri|| dedi ki... (el-Kalem, 68/28) âyeti ile; Ailenize yedir-. 
diğinizin vasatından... (el-Mâide, 5/89) âyetinde de “âdil/adaletli” (mu- 
tedil, dengeli] anlamında kullanılır. 


Buna göre Allah'ın, Ve işte böylece sizi vasat bir ümmet kıldık buy- 
ruğu ile kasdedilen, ümmet-i Muhammed'in âhirette, nebîler ile onla- 
rın ümmetleri arasında adaletle şâhidlik yapacak olmalarıdır. 


..ki insanlar üzerine (yani, rasüllerin Rabb'lerinden aldıkları ri- 
sâletleri ümmetlerine tebliğ ettiklerine dâir) şâhidler olasınız. 
Bu Rasül (yani, Muhammed) de sizin üzerinize (yani, Allah'tan 
aldığı risâleti ümmetine tebliğ ettiğine dâir) şâhid olsun. Üze- 
rinde bulunduğun kıbleyi (yani, Beytu'l-Makdis'i), ancak o kim- 
selerden o Rasül'e (yani, Muhammed'e (s.a)) tâbi olanlar (yani, 
O'nun dinindeki kıbleyle ilgili hükme uyanlar) ile, iki ökçesi 
üzerinde geri dönenleri (yani, Yahudilerden O'na muhalefet 
edip evvelki dinine geri dönecekleri) bilelim (yani, görelim) di- 
ye kıble yaptık. Elbette bu (yani, kıblenin Beytu'l-Makdis'ten, 
Ka'be'ye çevirilmesi| büyük bir iştir (yani, Yahudilere çok ağır 
gelmiştir), Allah'ın hidâyete ilettiği kimseler hariç (yani, kıble- 
nin değiştirilmesi bunlara ağır gelmez}. Allah imânınızı zayi 
edecek değildir... 


Yahudi Huyey b. Ahtab ve arkadaşları Müslümanlara şöyle demişti: 


— Beytu'l-Makdis'e doğru kıldığınız namazların durumu nedir? 
Söyleyin bakalım: O zaman hidâyet üzere mi idiniz, yoksa o şekilde na- 
maz kılmanız bir dalâlet miydi?! Allah'a andolsun ki, eğer bir hidâyet 
idiyse, şimdi ondan başka tarafa dönmüş bulunuyorsunuz. Yok eğer bir 
dalâlet idiyse, siz dininizin bir parçası olarak vaktiyle böyle hareket et- 
tiniz ve bu yolla Rabbinize yakınlaşmaya çalıştınız. Kuşkusuz kıble de- 
ğiştirilmeden önce ölenleriniz dalâlet üzere ölmüş oldu. 


Müslümanlar da şöyle karşılık verdiler: 


— Hidâyet ancak Allah Teâlâ'nın emrettiğidir, dalâlet de O'nun 
nehyettiğidir. 
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Bu sefer Yahudiler şunu sordular: 


— Peki, bizim kıblemize doğru namaz kılarken sizden ölenler hak- 
kındaki şehâdetiniz nedir? 


Zira, kıble Ka'be'ye doğru çevirilmeden önce Neccâroğulları'ndan 
Es'ad b. Zurâre b. 'Udes b. Ubeyd b. Sa'lebe b. Ganm b. Mâlik b. en- 
Neccâr b. Mâlik b. el-Hazrec, Selemeoğulları'ndan el-Berâ” b. Ma'rür b. 
Sahr b. Sinân b. “Ubeyd b. Adi b. Seleme b. Sa'd b. Alib. Şâride b. Zeyd 
b. Cuşem b. el-Hazrec ölmüştür. İkisi de Nakiblerden idi. Kıble Ka'be'ye 
çevirilmeden önce vefat eden başka kimseler de vardı. Bunların yakın 
akrabaları gidip Nebi'ye (s.a), “Kardeşlerimiz ilk kıbleye doğru namaz 
kılarken vefat ettiler. Aziz ve celil olan Allah seni İbrâhim'in (a.s) kıble- 
sine döndürmüş bulunuyor. Şimdi kardeşlerimizin durumu ne ola- 
cak?” diye sordular. Bunun üzerine Yüce Allah, Allah imânınızı (yani, 
Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kılma gereğine dâir imânınızı) zayi ede- 
cek değildir (yani, Ben onların o şekilde kıldıkları namazlarını kabul et- 
tim) buyruğunu indirdi. 


..Gerçekten Allah insanlara raüftür (yani, onlara karşı çok rik- 
katlidir/incedir), rahimdir (yani, kıblenin değiştirilmesinden 
önceki namazlarını kabul etmek suretiyle rahmetini gösteren- 
dir). 


144. Yüzünü semâda evirip çevirdiğini (yani, senin sürekli se- 
mâya doğru baktığını) görüyoruz. Onun için seni razı olacağın 
bir kıbleye döndüreceğiz... 


Çünkü Nebi (s.a), Ka'be'ye doğru namaz kılmayı, Beytu'l-Makdis'e 
doğru namaz kılmaktan daha çok seviyordu. 


..Artık yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru çevir. Siz de nerede {ya- 
ni, hangi yerde) bulunursanız, yüzlerinizi o yöne çevirin (yani, 
namazda Mescid-i Harâm'a doğru dönün)... 


Kıble değişikliğiyle ilgili bu âyet nâzil olduğunda Nebi (s.a), Beni 
Seleme mescidinde namaz kılıyor/kıldırıyordu. Birinci rekattan sonra 
kıble Ka'be'ye doğru çevirildi. Ayrıca Allah Teâlâ Ramazan orucunu ve 
kıble değişikliği ile Ka'be'ye doğru yönelerek namaz kılmayı, Bedir sa- 
vaşından iki ay önce farz kıldı. İçkiyi de Hendek savaşından önce ha- 
ram kıldı. 
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..Kuşku yok ki, kendilerine kitab verilenler (yani, kendilerine 
Tevrât verilen Yahudiler) bunun (yani, Ka'be'nin kıble yapılma- 
sının) Rabb'lerinden gelen bir hakk olduğunu pekala bilirler. Al- 
lah onların amellerinden (yani, kıbleyi inkâr etmelerinden) gâ- 
fil değildir. 

O Yahudilerden biri olan el-Humeys b. Amr, “Ey Muhammed! Sen 
bunu (yani, kıble değişikliğini) yapmakla emrolunmuş değilsin. Bu (ya- 
ni, kıble değişikliği) senin kendiliğinden ortaya attığın bir iştir” dedi. 
Bunun üzerine Allah Teâlâ, Kuşku yok ki, kendilerine kitab verilenler 
(yani, kendilerine Tevrât verilen Yahudiler) bunun (yani, Ka'be'nin kıb- 
le yapılmasının) Rabb'lerinden gelen bir hakk olduğunu pekala bilirler 
buyurdu. Ardından da, Allah onların amellerinden (yani, kıbleyi/Ka'- 
be'nin kıble olmasını inkâr etmelerinden) gâfil değildir buyurarak on- 
ları tehdit etti. 


145. Andolsun ki, sen (yani, ey Muhammed sen} kendilerine ki- 
tab verilenlere (yani, Yanhüm b. Sikkin, Râfi' b. Sikkin ve Râfi' b. 
Hureymile gibi Yahudilerle Necrânlı Hıristiyanlardan es-Seyyid 
ve el-“Âkib'el... 


Bunların Nebi'ye (s.a), “Daha önceki nebilerin getirdiği gibi bizim 
de bildiğimiz bir âyet (nübüvvetini isbatlayan bir mucize| getir” deme- 
leri üzerine Allah, Andolsun ki, sen kendilerine kitab verilenlere... buy- 
ruğunu indirdi. 


..her türlü âyeti getirsen de onlar senin kıblene (yani, Ka'be'ye| 
tâbi olmazlar. Sen de onların kıblelerine (yani, Beytu'l-Mak- 
dis'e} tâbi olacak değilsin. Esasen onlar (yani, Yahudiler ve Hı- 
ristiyanlar) birbirlerinin kıblesine de tâbi olmazlar (yani, Yahu- 
diler salâtlarında batıya, Beytu'l-Makdis'e; Hıristiyanlar da do- 
guya yönelirler)... 


Ardından Allah Teâlâ, Nebisi'ni (s.a) sakındırarak şu buyrukları in- 
dirdi: 
..Andolsun ki, sana gelen ilmin (yani, beyânın) ardından onla- 
rın (Yahudilerin) hevâlarına tâbi olursan (yani, kıblelerine 
(Beytu'l-Makdis'e| doğru namaz kılarsan), muhakkak zâlimler- 
den olursun. 
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146. Kendilerine kitab verdiklerimiz {yani, Tevrât verdiğimiz Ya- 
hudiler} onu, oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar... 


Bununla; Ebü Yâsir b. Ahtab, Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Selâm b. 
Süriyâ, Kinâne b. Ebi'l-Hukayk, Vehb b. Yahüda ve Ebü Nafi gibi Yahu- 


dileri kasdetmektedir. Bunlar Nebi'ye (s.a) dediler ki: 


— Siz Beyt'i tavaf etmenin hakk olduğunu çok iyi biliyorsunuz. 
Çünkü Tevrât ve İncil'de yazılı olan kıble odur, ama siz Allah'ın kitabın- 


— Siz ne diye Ka'be'yi tavaf ediyorsunuz?! Çünkü o, taştan ibarettir. 


Nebi (s.a) de onlara şöyle karşılık verdi: 


daki hakkı gizliyor ve inkâr ediyorsunuz. 


Bunun üzerine İbn Süriyâ şöyle dedi: 


— Biz kitabımızda olan hiçbir şeyi gizlemiyoruz. 


Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. Kendilerine kitab verdiklerimiz (yani, kendilerine Tevrât ver- 
diğimiz Yahudiler) onu (yani, Ka'be'nin/Beyt-i Harâm'ın kıble 
olduğunu), oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar. Böyleyken içle- 
rinden bir gurub (yani, ileri gelenlerinden bir kesim) bildikleri 
(yani, kıblenin Beytullâh/Ka'be olduğunu bildikleri) halde hak- 
kı (yani, kıbleye dâir hakkı gizlerler. 


147. (Ey Muhammed!) O hakk, Rabbindendir (yani, asıl kıble, 
Bizim sana dönmeni/yönelmeni emrettiğimiz kıbledir). O hal- 
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de (ey Muhammed) sakın imtirâ edenlerden (yani, Beyt-i Ha- 
râm'ın kıble olduğu hususunda kuşkulananlardan) olma! 


148. Her birinin yöneldiği bir ciheti vardır, ona yönelir (yani, her 
din mensubunun Allah'ın rızasını bu yolla elde etmek amacıyla 
yöneldiği bir kıblesi vardır). Öyle ise hayırlarda yarışın (yani, sâ- 
lih ameller hususunda birbirinizle yarışırcasına elinizi çabuk 
tutun). Nerede olursanız (yani, siz ve Ehl-i Kitab, yeryüzünün 
neresinde olursanız olun) Allah sizin hepinizi (Kıyâmet Günü} 
bir araya getirir. Kuşkusuz Allah her şeye {yani, ölümden sonra 
diriltmeye de, başka şeylere de) kadirdir. 


149. Nereden çıkarsan (yani, yeryüzünün neresinden yönelecek 
olursan) yüzünü Mescid-i Harâm tarafına çevir (yani, namazda 
yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru döndür). Muhakkak ki o, Rab- 
binden (gelen) haktır. Allah amellerinizden gâfil değildir. 
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150. Nereden çıkarsan yüzünü Mescid-i Harâm tarafına (yani, 
Harem bölgesine —ki hepsi mesciddir-| çevir. Nerede (yani, yer- 
yüzünün neresinde) olursanız yüzlerinizi o yöne (yani, Mescid-i 
Harâm bölgesine) çevirin ki, insanların (yani, Yahudilerin) size 
karşı (yani, Ka'be'nin kıble olduğu hususunda size karşı) bir de- 
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lilleri kalmasın (yani, Mescid-i Harâm'a yönelmenizle ilgili ola- 
rak, onların size karşı ileri sürecek bir delilleri yoktur)... 


Sonra Allah Teâlâ istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..Aralarından zulmedenler (yani, Arab müşrikleri) müstesnâ 
(hariç)... 


Çünkü Mekkeli müşrikler, “Kıble Ka'be'dir. Peki, Muhammed ne di- 
ye onu bıraktı?” demişlerdi. Bu hususta onların bu sözleri delil olabilir- 
di. İşte Yüce Allah bu konuda da şöyle buyurmaktadır: 


..O halde onlardan haşyet duymayın (yani, bunun dışında size 
karşı bir delil ileri sürebileceklerinden korkmayın), Benden haş- 
yet duyun (yani, kıble hakkındaki emrimi terk etmekten kor- 
kunj; ki size olan nimetimi tamamlayayım (yani, asıl kıble olan 
Ka'be'ye yönlendirmek süretiyle size olan nimetimi tamamla- 
yayım), ve le-'allekum tehtedün (umulur ki hidâyete erersiniz) 
(yani, li-key tehtedün Jki hidâyete eresiniz/hidâyete ermeniz 
için: dalâletten kurtulup hidâyete eresiniz diye||. 


Zira, kıbleliği neshedildikten sonra Beytu'l-Makdis'e yönelmek bir 
dalâlettir. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize “Ubeydullâh b. Sâbit tahdis 
edip dedi: Babamın bana tahdis ettiğine göre Huzeyl, Leys b. Sa'd'tan, 
o Yezid b. Ebi Habib'den, o Ebu'!l-Cehm Mersed'den, o Abdullâh b. Amr 
b. el-“'Âs'tan şöyle dediğini nakletmektedir: “Siz Konstantiniyye'yi |İs- 
tanbul'u|, Rümiyye'yi (Roma'yı) ve Hamkale'yi fethedeceksiniz.” 


<(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip de- 
di: Bize babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl'in, İbn Lehia'dan, onun 
Ebü Kubeyl'den, onun da Abdullâh b. Amr'dan rivâyet ettiğine göre o 
dedi ki: “Siz Roma'yı fethedeceksiniz, oraya girdiğiniz vakit doğu tara- 
fındaki kilisesine girin, yedi mozaik saydıktan sonra sekizincisini —ki 
rengi kırmızıdır- sökün. Onun altında Müsâ'nın asası, İsâ'nın İncil'i ve 
İlya'nın süs eşyaları vardır” (yani, bu Beytu'l-Makdis dünyada onların 
rezil-rüsva olmalarına sebebtir. Âhirette de onlar için cehennem azabı 
olacaktır).> 


<(Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip de- 
di: Babamın bana el-Huzeyl b. Habib'den naklettiğine göre o Mukâ- 
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til'in şöyle dediğini nakletmiştir: Mısır kırallarına Kaytus, Bizans kıral- 
larına Kayser, Fars kırallarına da Kisra denir.>!12 


12 


151. Nitekim içinizde sizden bir rasül (yani, Muhammed'i) gön- 
derdik; size âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tilâvet ediyor, sizi tezki- 
ye ediyor (yani, şirk ve küfürden temizliyor), size kitabı (yani, 
Kur'ân'ı) ve hikmeti (yani, helâl ve haramı) öğretiyor, size bilme- 
diklerinizi bildiriyor. 
152. Öyle ise (yani, size bunlarılutfu ihsan etmeme karşılık) Be- 
ni zikredin (yani, Bana itaat ederek Beni anın / hatırlayın) ki Ben 
de sizi zikredeyim (yani, hayır ile anayım) ve Bana şükredin de 
nankörlük etmeyin (yani, bu nimetler sebebiyle Allah'a şükre- 
din, onların gereklerini yerine getirmeyerek bu nimetlerine 
nankörlük etmeyin; -çünkü “İçinizde sizden bir rasül gönder- 
dik... ilh.” buyuruyor-|. 
53. Ey imân edenler! Sabır ve salât ile isti'âne edin (yani, âhire- 
tielde edebilmek için farzlar ve Ka'be'ye doğru vaktinde kılarak 
beş vakit namaz üzerinde sabrederek yardım dileyin -çünkü Ya- 
hudiler, Beytu'l-Makdis'e yönelmeyi bıraktıkları için imân 
edenleri kınamışlardı-). Kuşkusuz Allah (farzlar ve beş vakit na- 
maz üzerinde) sabredenlerle beraberdir. 
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154. Allah yolunda katledilenler için “Ölüler” demeyin... 


Âyet, Bedir'de Müslümanlardan öldürülen öndö kişi hakkında in- 


Tırnak arasındaki (< >) iki paragraf, Mukâtil'in Tefsiri'nin tahkikinde kullanı- 
lan nüshalardan lam nüshasında yoktur. Hadis tenkitçilerine göre, Abdullâh 
b. Amr b. el-'Âs'tan rivâyet edilen bu tür Hadislerin alınmasında ihtiyatlı dav- 
ranmak gerekir; çünkü bunların/bu rivâyetlerin, bazı gazvelerde ele geçirdi- 
ği iki-üç yük arasındaki rivâyetlerden olma ihtimali vardır. Abdullâh b. Amr'- 
dan nakledilen birinci rivâyet ile ikinci rivâyet, İsrâiliyyâttan ilham almış gö- 
rünüyor. 
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miştir. Bunların sekizi Ensâr'dan, altısı Muhacirinden idi. Muhacirin- 
den şehid düşenler; “Ubeyde b. el-Hâris b. 'Abdu'I-Muttalib, 'Umeyr b. 
Nadla, Akil b. Bukeyr, Ömer b. el-Hattâb'ın mevlâsı Mihca' b. 'Abdullâh 
ve Safvân b. Beydâ idi. Ensâr'dan şehid düşenler ise; Sa'd b. Hayseme b. 
el-Hâris b. en-Nahhâd b. Ka'b b. Ganm b. Eslem b. Mâlik b. el-Evs, Mü- 
beşşir b. Abdu'l-Münzir, Yezid b. el-Hâris, Ömer b. el-Humâm, Râfi' b. 
el-Mu'allâ, Hârise b. Surâka, Mu'avviz b. Afrâ' ve Avf b. Afrâ' idi. Mu'av- 
viz ve Avf, el-Hâris b. Mâlik b. Sivâr'ın oğullarıydı. 


Buyruğun nüzül sebebi şudur: Allah yolunda öldürülen kimse hak- 
kında onlar, “Filan kişi öldü” diyorlardı. Bunun üzerine Allah, Ey imân 
edenler! Allah yolunda katledilenler için “ölüler” demeyin buyruğunu 
indirdi. 

..Bilakis diridirler (yani, Allah indinde cennette rızıklandırıl- 
maktadırlar), fakat siz şuurunda değilsiniz (yani, onların diri ve 
rızıklandırılmakta olduklarının şuurunda değilsiniz|. 


Şehidlerin rühlarının kaldıkları yer, cennetu'l-me'vâ'da sidretu'l- 
muntehâ'dadır. 


155. Andolsun ki, sizi biraz korku, biraz açlık (yani, kıtlık), biraz 
mallardan-canlardan ve ürünlerden eksiltmekle (yani, kuraklık- 
la/yağmur kıtlığıyla) imtihan edeceğiz. Sabırlıları (yani, bu be- 
lâlara sabredenleri) müjdele (yani, cennet ile müjdele;! 


Sonra musibete uğrayanların niteliklerini söz konusu ederek şöyle 
buyurmaktadır: 
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156. Onlar ki, kendilerine bir musibet (yani, önceki âyette sözü 
geçen musibetlerden herhangi biri) isâbet ettiğinde, “Muhak- 
kak biz Allah'a aitiz ve muhakkak biz O'na döneceğiz" derler. 


157. İşte Rabb'lerinden salâvât (yani, mağfiret)... 


Allah'ın, Onlara salât eyle (yani, onlar için mağfiret dile), kuşkusuz 
senin salâtın (yani, onlar için mağfiret dilemen|), onlar için bir sekendir 
(yani, Rabb'lerinden bir huzurdur) (et-Tevbe, 9/103) buyruğunda oldu- 
ğu gibi, salâvât “mağfiret” anlamındadır. 


..Vve rahmet onlara, işte hidâyete erenler (yani, istircâ'da bulun- 
maya iletilenler) de onlardır. 


Abdullâh b. Sâbit dedi: Babamı şöyle derken işittim: “Ben bu kitabı 
başından sonuna kadar Huzeyl Ebi Sâlih'ten -o da Mukâtil b. Süley- 
mân'dan naklen- Bağdat'ta Derbu's-Sidre'de hicri 190 yılında dinle- 
dim.” Yine bu kitabı başından sonuna kadar ondan kıraat yoluyla hicri 
240 yılında dinledim. Kendisi de 85 yaşında iken öldü. 


Ebü Amr dedi: “Ben bu kitabı Abdullâh b. Sâbit'ten 284 yılında din- 
ledim.”13 


158. Kuşku yok ki, Safâ ile Merve Allah'ın şi'arlarındandır (yani, 
her ikisi de Allah'ın yerine getirilmesini emrettiği hacc menâsi- 
kindendir!... 


el-Hums -ki Kureyş, Kinâne, Huzâ'a ve 'Âmir b. Sa'sa'dan oluşmak- 

tadır- “Safa ve Merve Allah'ın şi'arlarından değil” demişlerdi. Câhiliye 

döneminde Safâ üzerinde Nâile, Merve üzerinde de İsâf denilen bir put 

vardı. Bundan dolayı, “Bu ikisi arasında tavaf etmekte harec/vebal var- 

dır” diyerek Safâ ile Merve arasında tavaf etmiyorlardı. Bunun üzerine 

Allah, Kuşku yok ki, Safâ ile Merve Allah'ın şi arlarındandır buyruğunu 
indirdi. 

..Onun için her kim Beyt'i hacc veya umre için ziyaret ederse, o 

ikisini tavafetmesinde ona bir cünâh yoktur (yani, o ikisi arasın- 

da tavaf (sa'y) yapmasında ona harec [bir vebal, sıkıntıyı gerek- 





13 Lam nüshasında bulunan bu iki paragraf, Elif nüshasında yoktur. Fakat bu- 
rada Elifnüshasında belirtilen yerde bulunmayan şu ifadeler de vardır: “Ebü 
'Amr dedi ki: Ben bu kitabı 'Abdullâh b. Sâbit'ten h. 284 yılında dinledim.” 
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tirecek bir hal| yoktur). Kim de bir hayır tatavvu ederse (yani, 
farzdan başka fazladan tavaf ederse), gerçekten Allah şâkirdir 
(yani, amellerinizin karşılığını verendir), alimdir (yani, amelle- 
rinizi çok iyi bilendir). 


İbrâhim el-Halil (a.s) da Safâ ile Merve arasında tavaf etmişti. 
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159. Doğrusu, beyyinâttan (yani, Allah'ın Tevrât'ta recme, helâl 
ve harama dâir bildirdiklerinden) ve hidâyetten (yani, Muham- 
med'in durumu ile ilgili Tevrât'ta bulunan bilgilerden) indirdi- 
gimizi, onu (yani, Muhammed'in durumunu) insanlar (yani, İs- 
râiloğulları) için kitabta (yani, Tevrât'ta) beyan ettikten sonra 
gizleyenler var ya,... 


Mu'âzb.Cebel, Sa'db. Mu'âz ve Hârise b. Zeyd Yahudilere, Muham- 


med'in (s.a) durumuna, recm ve başka hususlara dâir sual sormuşlar- 
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dı. Aralarında Ka'b b. el-Eşref ve İbn Süriyâ gibilerinin bulunduğu Ya- 
hudiler ise bu husustaki gerçekleri onlardan gizlemişlerdi. Bunun için 
Yüce Allah onların Tevrât'ta bulunmasına rağmen, insanlardan gizle- 
dikleri şeyler hakkında, İnsanlar (yani, İsrâiloğulları| için kitabta (yani, 
Tevrât'ta) onu (yani, Muhammed'in durumunu) beyan ettikten sonra 
gizleyenler var ya... buyurmaktadır. 


Allah Ankebüt süresinde de, Âyetlerimize (yani, Muhammed'e), zâ- 
limlerden (yani, Tevrât'ı tekzib edenlerden) başkası cahd [bile bile in- 
kâr) etmez (el-Ankebüt, 29/49) buyuruyor. 


..işte onlara hem Allah lanet eder, hem de lanetçiler lanet eder. 


Zira, kabrindeyken indirilen bir darbeden dolayı kâfir öyle bir fer- 
yad eder ki, insanlar ve cinler dışında bütün yaratıklar onun feryadını 
işitir de, “İşte bunun günahları yüzünden bizim rızkımız alıkonulurdu” 
derler ve bütün yaratıklar onlara lanet ederler. İşte “lanetçiler”den ka- 
sıt, bunlardır. 


Sonra Allah, ehl-i Tevrât'tan imân edenleri istisnâ ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


160. Ancak, tevbe edenler (yani, küfürden vazgeçip tevbe eden- 
ler), ıslah edenler (yani, amellerini düzeltenler| ve beyan edenler 
(yani, Muhammed'in durumunu insanlara bildirenler) müstes- 
nâ; ki işte onlara dönerim/onların tevbelerini kabul ederim (ya- 
ni, günahlarını bağışlarım) ve Ben tevvâbım, rahimim. 


Sonra küfür üzere ölen Yahudileri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


161. Hakikat şu ki: Küfreden ve kâfir olarak vefat edenler var ya, 
işte Allah'ın laneti, meleklerin (laneti) ve bütün insanların (la- 
neti) (yani, bütün mü'minlerin laneti) onların üzerinedir. 


162. Onda/onun içinde (yani, lanette /lanetin içinde: ateşte/ate- 
şin içinde) hâlidtirler. Ne azabları hafifletilir, ne de onlara göz 
açtırılır (yani, onlara göz açtırılmaz, azabı tadıncaya kadar). 


Sonra Ehl-i Kitab'a hitâben buyurmaktadır ki: 
163. İlahınız tek ilâhtır (yani, Rabbiniz bir ve tektir)... 


Allah, vahdâniyetini ve sıfatlarını haber vererek buyuruyor ki: 


144 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 





..O müstesnâ, ilâh yoktur. Rahmândır, rahimdir. 
164. Hakikaten, semâvât ve arzın halk edilişinde... 


Mekke kâfirleri Rasülullâh'a, “Bize bir âyet |mucize| getir: Safâ te- 
pesini bizim için altın yap!” dediler. Bunun üzerine Allah, Hakikaten, 


göklerin ve yerin halk edilişinde... buyurdu. 


... Gece ile gündüzün ihtilâfında/peşpeşe gelişinde, insanlara ya- 
rarlı (insanların geçimleri için faydalı) şeylerle denizde seyreden 
gemide, Allah'ın semâdan indirip de onunla arzı ölümünün (ya- 
ni, kurumasının) ardından diriltmesinde ve orada her çeşit can- 
lıyı yaymasında, rüzgârları tasrif etmesinde (yani, rahmet ve 
azab ile estirmesindej), semâ ve arz arasında musahhar bulutta, 
akleden bir bir kavm için âyetler (yani, Allah'ın zikredilen bu 
yaptıklarında Kendisini tevhid etmelerine sebeb teşkil edecek 
âyetler/belgeler) vardır. 
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165. İnsanlardan kimi {yani, Arab müşrikleri}, Allah'tan başka- 
sını endâd/nidler (yani, ortaklar: ilâhlar) ediniyorlar da onları 
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Allah'ı sever gibi seviyorlar (yani, imân edenlerin Rabb'lerini 
sevdikleri gibi, onlar da uydurdukları sahte ilâhları seviyorlar). 
İmân edenlerin Allah'a sevgisi daha şiddetlidir (yani, imân 
edenlerin Rabb'lerine olan sevgileri, onların/müşriklerin kendi 
ilâhlarına besledikleri sevgiden daha şiddetlidir). Şâyet görsey- 
dinl4 (yani, ey Muhammed, Kıyâmet Günü görseydin); o zul- 
medenleri (yani, Arab müşriklerinin âhiretteki durumunu gö- 
rürdün). Azabı gördüklerinde (bilecekler ki), kuvvet bütünüyle 
Allah'ın ve Allah'ın azabı gerçekten şiddetlidir. 


Sonra Allah onların durumlarını haber vererek buyuruyor ki: 


166. O zaman, kendilerine tâbi olunanlar (yani, kendilerine 
uyulan önderler}, tâbi olanlardan (yani, uyanlardan) teberri 
edeceklerdir. Onlar (yani, önderler ve onlara uyanlar) azabı gör- 
müş, aralarındaki bütün sebebler kopmuş olacaktır. 


“Sebebler”den maksat, Allah'a isyan etmek, Allah'a ibâdet dışında- 
ki maksatlarla birbirlerini sevip bir araya gelmelerine neden olan akra- 
balıklar ve çeşitli mevkilerdir. O vakit bu sebebler ortadan kalkacak ve 
pişman olacaklardır. 


167. Tâbi olanlar {yani, önderlere uyanlar}, “Bizim için bir dö- 
nüş (yani, dünyaya bir dönüş} olsaydı da, onların bizden teberri 
ettikleri (yani, şu önderlerin burada/Âhirette bizden uzaklaştık- 
ları) gibi, biz de onlardan teberri etseydik” derler... 


Bu da Allah'ın, Sonra Kıyâmet Günü kiminiz kiminize küfr edecek 
(yani, birbirinizden teberri edecek/uzaklaşacakj ve bazınız bazınıza la- 
net edecektir (el-Ankebüt, 29/25) buyruğunda dile getirilmektedir. 


..İşte böyle, Allah onlara (yani, kendilerine tâbi olunan önderle- 
re ve önderlere tâbi olanlara) amellerini hasretler (yani, nedâ- 
metler/pişmanlıklar) hâlinde gösterecektir ve onlar ateşten çıka- 
cak değillerdir. 





14 Görüldüğü kadarıyla merhum müfessir burada, “görselerdi” anlamındaki fi- 
ili, Nebi'ye hitâben “görseydin” diye (yani, fiilin ilk harfi olan ye'yi ie ile) oku- 
yan İbn “Âmir, Nâfi' ve Ya'küb'un kıraatini benimsemiş ve ona göre tefsir et- 
miştir. Biz de -tefsirin bu okuyuşa göre yapılması sebebiyle- ona uygun şe- 
kilde tercüme ettik. (Çeviren) 
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168. Ey insanlar! Yeryüzündekileri (yani, hars/ekin ve en'âmı/ 
hayvanları) helâl ve temiz olarak yeyin... 


Âyetin nüzül sebebi; Sakif, 'Âmir b. Sa'sa'aoğulları, Huzâalılar, 
Müdlicoğulları, Abdu Menât'tan gelme “Âmir ve Hârisoğulları'nın ken- 
dilerine birtakım ekinleri ve en'âmı/hayvanları haram kılmalarıdır. 
Sonra Allah buyuruyor ki: 


.. Şeytanın adımlarına (yani, ekin ve en'âmı/hayvanları haram 
kılma hususunda şeytanın süslemelerine) uymayın! Doğrusu o 
size apaçık bir düşmandır. 


169. O size sadece kötülüğü (yani, ism'i/günahı) fahşâyı (yani, 
ma'siyeti/Allah'a isyan olan işleri) ve Allah'a karşı bilmediğiniz 
şeyler söylemenizi emreder (yani, -size olan açık düşmanlığın- 
dan ötürü- haram kılmadığı şeyleri Allah'ın haram kıldığını id- 
dia etmenizi emreder). 


Sonra onların durumlarını haber vererek şöyle buyurmaktadır: 
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170. Onlara, “Allah'ın indirdiğine (yani, kendilerinin haram kıl- 
dıkları şeyleri Allah'ın helâl kıldığına dâir Kur'ân'da indirdikleri- 
ne) tâbi olun!” denildiğinde onlar, “Hayır, biz atalarımızı üzerinde 
bulduğumuz şeye tâbi oluruz (yani, atalarımızın dini uygulamala- 
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rına uyarız; çünkü onlar bize, ibâdet ettikleri varlıklara, bizim de 
ibâdet etmemizi emrettiler) derler. Ey Muhammed de ki:| “Ya ata- 
ları bir şeye (yani, dinden bir şeye) akletmemiş ve hidâyet bulama- 
mış idiyseler de mi” (yine onlara uymaya devam edeceksiniz)? 


Sonra Allah onlara bir mesel darbederek şöyle buyuruyor: 


171. O küfredenlerin meseli, bağırıp çağırmaktan başka bir şey duy- 
mayanlara (yani, koyun ve eşek gibi hayvanlara) haykıranın mese- 
line benzer (yani, kâfirin durumu, hayvanların durumu gibidir)... 


Yemesi yada içmesi emredilse, hayvan sadece bir ses işitir, fakat ne 
söylendiğini kavrayamaz. İşte, davet edildiği hidâyet ve öğüt çağrısını 
duyan, fakat bunu anlayıp akletmeyen kâfir de bir hayvan gibidir. 


...Sağırdırlar (yani, hidâyeti işitmezler), dilsizdirler (yani, hidâ- 
yet nâmına bir söz söylemezler), kördürler (yani, hidâyeti sez- 
mezler), dolayısıyla da akletmezler (yani, hidâyeti akletmezler). 


172. Ey imân edenler! Size rızık olarak verdiğimiz tayyibâttan 
(yani, helâl kıldığımız ekin ve en'âmdan/hayvanlardan)| yeyin ve 
Allah'a şükredin, eğer O'na ibâdet ediyorsanız (Allah'ın size he- 
lâl kıldığı ekin ve en'âmı haram kılmayın). 


Sonra Allah neleri haram kıldığını beyan buyuruyor: 


173. O size ancak meyteyilleşi, (akan) kanı, domuz etini, Al- 
lah'tan başkası adına kesileni (yani, evsân/putlar için kesileni) 
haram kıldı; fakat kim mecbur kalırsa (yani, Allah'ın haram kıl- 
dığı herhangi bir şeyden yemek zorunda kalırsa), taşkınlık/az- 
gınlık etmemek (yani, haram olanı helâl bellememekj ve haddi 
aşmamak (yani, mecbur kaldığı miktarı aşmamak) şartıyla, ona 
da günah yoktur. Kuşkusuz ki Allah gafürdur (yani, zaruret hâ- 
linde haram şeylerin yenilmesini bağışlayandır), rahimdir (ya- 
ni, zaruret hâlinde onlara haram kılınan şeylerden yemeye ruh- 
sat vermekle merhametini gösterendir)|. 


Bunun bir benzeri de En'âm süresinde!” yer almaktadır. Muztarr 
[haram kılınan şeylerden yemek zorunda kalan kimse], kuvvetini top- 
layacak ölçüde onlardan yer/yiyebilir. 





15 el-Enʻâm, 6/145 âyetine işaret etmektedir. (Çeviren) 
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174. Allah'ın indirdiği kitabtan (yani, Tevrât'tan) bir şeyi gizle- 
yip de... 


Bu âyet, aralarında Ka'b b. el-Eşref ve İbn Süriyâ'nın da bulunduğu 
bazı Yahudiler hakkında inmiştir. Bunlar, Muhammed'in (s.a) duru- 
muyla ilgili olan Tevrât'taki beyanları gizlemişlerdi. 


..ONU az bir pahaya (yani, Yahudilerin avamından her yıl aldık- 
ları yiyeceğe) değiştirenler (yani, basit bir dünyalık/Yahudilerin 
avamından her yıl aldıkları yiyecek karşılığında Muhammed'i 
inkâr etmeyi tercih edenler -eğer Muhammed'e imân ve ittiba 
etselerdi, bu geçimliklerden mahrum kalacaklardı-) var ya, işte 
onlar karınlarında ateşten başka bir şey yemezler. Kıyâmet Günü 
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Allah onlarla konuşmaz ve onları tezkiye etmez (yani, Allah on- 
ların amellerini tezkiye etmez) ve onlar için elim bir azab vardır. 


Sonra Allah Teâlâ onların durumlarını haber vererek şöyle buyur- 
maktadır: 


175. Onlar hidâyete karşılık dalâleti (yani, nebi olarak gönderil- 
meden önce Muhammed'e imâna -ki hidâyettir— karşılık, nebi 
olarak gönderilişinden sonra girdikleri sapıklığı, mağfirete kar- 
şılık azabı) satın alanlardır (yani, tercih edenlerdir). Onlara ate- 
şe karşı dayanma gücü veren nedir (yani, onları ateşe götürecek 
işleri yapma cesaretini veren nedir -kötü amellerinden başka 
onlara ateşe dayanma gücünü veren birşey yoktur—)? 


176. Şunun (yani, Âhirette görecekleri azabın) sebebi, Allah'ın 
kitabı (yani, Kur'ân-ı Kerim'i) hakk ile indirmesidir (yani, bu ki- 
tab gereksiz ve maksatsız indirilmiş değildir ki onu inkâr etme- 
ye kalkışsınlar). Kitab (yani, Kur'ân-ı Kerim) hakkında ihtilâfa 
düşenler, elbette uzak bir ayrılık (yani, büyük bir sapıklık} için- 
dedirler. 


177. Birr (yani, takvâ) yüzlerinizi doğu ve batıya döndürmeniz 
(yani, namazda doğu ve batıya dönmeniz) değildir (dolayısıyla 
böyle bir şey yapmayın). Fakat asıl birr; Allah'a imân edenin 
(yani, Allah'ın birliğini ve O'nun ortağı bulunmadığını doğrula- 
yanın/tasdik edenin) Âhiret Günü'ne (imân edenin) (yani, 
amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişin ger- 
çekleşeceğini tasdik edenin), meleklere (imân edenin) (yani, 
melekleri tasdik edenin), kitaba ve nebilere (imân edenin), ona 
olan sevgisine rağmen malı akrabaya, yetimlere, miskinlere, yol- 
da kalmışa (yani, sana gelip konaklayan misafire), sâillere /iste- 
yenlere/ihtiyacını arzedenlere), kölelere/câriyelere verenlerin (ki 
bunlar tatavvu amellerdir), salâtı ikâme edenlerin (yani, farz 
olan namazı dosdoğru kılanların), zekâtı ita edenlerin (yani, 
farz olan zekâtı verenlerin), ahidleştiklerinde (yani, başkalarıyla 
yaptıkları ahidleri) yerine getirenlerin, be's ve darrâda (yani, fa- 
kirlik ve belâ zamanlarında) ve be's vaktinde (yani, savaş esna- 
sında) sabredenlerin yaptığıdır. İşte sâdıklar (yani, imânlarında 
sâdıklar) bunlardır ve işte muttakiler bunlardır. 
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178. Ey imân edenler! Öldürülenler (yani, kasden öldürülenler) 
hakkında üzerinize kısas yazıldı... 


Arablardan iki aşiret câhiliye döneminde -İslâm'ın gelişinden kısa 
bir süre önce- birbirleriyle çarpışmış; iki taraftan da kimileri ölmüş, ki- 
mileri yaralanmıştı. Öldürülenler arasında köleler ve kadınlar da vardı. 
Öldürme ve yaralamalar karşılığında diyet almayı kabul etmediler. Ni- 
hâyet Müslüman oldular. Diğerinden sayıca kalabalık, malca zengin 
olan kabile, “Kölemize karşılık onlardan hür bir kimse öldürülmedikçe, 
kadınımıza karşılık bir erkek öldürülmedikçe razı olmayacağız” diye 
yemin ettiler. Bunun üzerine Yüce Allah şu buyrukları indirdi: 


.. Hür hüre, köle köleye, dişi dişiye karşılıktır... 


Böylece Allah canları itibariyle birbirlerine eşit olduklarını belirte- 
rek onlara adaleti emretti, onlar da buna razı oldular. Sonra bu âyet, Biz 
onda üzerlerine yazdık (yani, kaza ve kaderimizde hükmettik): Cana 
can (yani, hür Müslüman erkeğin canı, hür Müslüman erkeğin canına; 
hür Müslüman kadının canı, hür Müslüman kadının canına karşılık- 
tır)... (el-Mâide, 5/45) âyeti ile nesholdu. 


..Fakat kime kardeşi tarafından bir şey affolunursa (yani, —-bu 
ibareyle, âyetin başında yer alan, “öldürülenler hakkında üzeri- 
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nize kısas yazıldı” ifadesindeki meseleye tekrar dönülmektedir— 
kasden öldürmede maktulün velisi, din kardeşi olan katili affe- 
dip diyet almaya razı olursa), (biri) maTüfu takib etsin (yani, ka- 
tili affedip diyete razı olan kimse, bunu yumuşak bir şekilde is- 
tesin); (diğeri de) ona güzellikle ödesin (yani, katil de diyeti zor- 
luk çıkarmadan, rahatsızlık vermeden ödesin). Şu (yani, affet- 
mek ve diyet almak), Rabbinizden bir hafifletme (yani, Allah, 
kasden öldürmede af ve diyeti meşru kılmakla hükmü hafiflet- 
til ve bir rahmettir (yani, birbirinize karşı merhametli olun)... 


Daha önce Allah ehl-i Tevrât hakkında, katilin öldürülmesine, affe- 
dilmemesine ve ondan diyet alınmamasına dâir hüküm vermiştir. İncil 
mensupları hakkında ise affetme hükmü vermiş, katilin kısas ile öldü- 
rülemeyeceğini, maktulün velisinin diyet de alamayacağını bildirmişti. 
Sonra Allah ümmet-i Muhammed hakkında hükmü hafifleterek mak- 
tulün velisinin dilerse katili öldürebileceğini, dilerse affedebileceğini, 
dilerse de ondan diyet alabileceğini hükme bağlamıştır. 


Ehl-i Tevrât, hataen öldürmede bile kısas uyguluyorlardı. Allah üm- 
met-i Muhammed'e ruhsat vermiş bulunmaktadır. İşte, Sırtlarındaki 
ağır yükleri ve üzerlerindeki zincirleri (yani, ağır hükümleri) indirir... (el- 
A'Tâf, 7/157) âyeti buna işârettir. Buradaki ağır yükler'den kasıt, “kasden 
öldürenin affedilmeyip öldürülmesi ve ondan diyet alınamaması”dır. 


..Kim bunun ardından haddi aşarsa, onun için elim bir azab 
vardır (yani, bu durumda kişi öldürülür, ondan diyet alınmaz}. 


Nitekim Nebi (s.a) şöyle buyurmuştur: “Diyet aldıktan sonra katili 
öldüren affedilmez ve Allah ona acıklı bir azab verecektir.” 


179. Kısasta sizin için hayat vardır (yani, birinizi diğerine zarar 
vermekten engelleyen, hayatta kalmanızı sağlayan bir özellik 
vardır) ey uli'l-elbâb (yani, kâmil akıl sahibleri -zira aklı başında 
olan herkes, kısası hatırlayacak olursa öldürülmek korkusuyla 
öldürmekten uzak durur-); ittika etmeniz (yani, kısas edilmek 
korkusuyla kan dökmekten sakınmanız| için. 


180. Birinize ölüm geldiğinde, eğer bir hayr (yani, mal) bıraka- 
caksa (yani, ölümünün ardından bir mal bırakacaksa), ana-ba- 
baya ve yakın akrabaya ma'rüf bir şekilde vasiyette bulunmak 
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(yani, vasiyette bulunurken anne-babaya öncelik tanımak} 
muttakiler üzerine bir hakk olarak yazıldı (yani, farz kılındı). 


Bunun bir benzeri de, Üzerinize kıtal yazıldı (yani, farz kılındı) (Ba- 
kara, 2/216) âyetiile, Onu üzerlerine yazmamıştık (yani, farz kılmamış- 
tık) (Hadid, 57/27) âyetidir. 


Akrabalarına ve mirasçı olmayanlara ma'rüf bir şekilde vasiyette 
bulunsun. Allah böyle bir vasiyetin, muttakiler üzerine bir hakk olarak 
yazıldığını belirtmektedir. Buna göre, ölümü esnasında akrabalarına 
vasiyette bulunmayan bir kimse, amellerini ma'siyet ile sonlandırmış 
olur. Daha sonra inen miras âyeti, anne-babaya vasiyeti neshetti, fakat 
mirasçı olmayan akrabalara -malının üçte-birine kadar- vasiyet ede- 
bilme hakkı bâki kaldı. 


181. Artık kim bunu işittikten sonra değiştirirse (yani, vasi ya da 
veli ölenin vasiyetini ölenden işittikten sonra değiştirip vasiye- 
tin gereğini yerine getirmeyecek olursa}, günahı sadece onu de- 
giştirenlerin (yani, vasi ya da velinin) boynunadır (yani, ölen ki- 
şi, bunun sorumluluğunu taşımaz). Muhakkak Allah semidir 
(yani, ölenin vasiyetini işitendir), alimdir (yani, onu çok iyi bi- 
lendir}. 
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182. Kim (yani, veli ya da vasiden kim) vasiyet edenin (yani, öle- 
nin) hataya meylinden (yani, hataen haktan uzaklaşmasından) 
yahut günaha girmesinden (yani, kasden günah işlemesinden| 
korkar (yani, vasi ya da veli ölenin yaptığı vasiyette kasden ya da 
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hataen adaletsiz davranmasından korkar) da aralarını ıslah 
ederse (yani, mirasçıların arasını hakk ve adalet ile bulursa) ona 
hiçbir günah (yani, ölenin vasiyetine/ vasiyetinde yaptığı hak- 
sızlığa muhalefet ettiğinden ötürü günah) yoktur. Kuşkusuz Al- 
lah gafürdur (yani, arayı düzelten bu kimseye karşı bağışlayıcı- 
dır), rahimdir (yani, ölenin haksız vasiyetine muhalefet etme 
ruhsatını vermekle merhamet edendir). 


183. Eyimân edenler! Oruc sizden öncekilere (yani, ehl-i İncil'e) 
yazıldığı (yani, farz kılındığı) gibi, sizin üzerinize de yazıldı (ya- 
ni, farz kılındı|;... 


Abdur'I-Eşheloğulları'ndan Lebid el-Ensâri, yaşlılık sebebiyle oruc 
tutamaz hale gelmişti. Nebi'ye (s.a), “Oruc tutamayan kimsenin ne 
yapması gerekir? diye sorunca, aziz ve celil olan Allah, Ey imân edenler! 
Oruç... sizin üzerinize de yazıldı (yani, size farz kılındı) âyetini indirdi. 
Bunun bir benzeri de, Kıtal üzerinize yazıldı (yani, farz kılındı) (el-Ba- 
kara, 2/216) âyetidir. 


.. —ittika etmeniz (yani, yemekten, içmekten, cimâdan sakınma- 
nız) için—... 


Yatsı namazını kılan yahut kılmadan önce uyuyan kimseye, oruçlu- 
ya haram olan şeyler haram olurdu. Bizden öncekiler hakkındaki hü- 
küm bu idi. 


184. ...sayılı günler (yani, kırktan aşağı günler —-kırktan yukarı 
olursa bunlara “ma'düdât” /sayılı| denilmez-|. Sizden kim has- 
ta yahut yolcu olursa, (tutamadığı günler) sayısınca sonraki 
günlerde tutsun, ama ona Joruç tutmaya) takati yetenler bir 
miskin doyumu fidye de versinler (yani, hasta ve yolcu olmayıp 
da oruca takati yetenler, dilerlerse oruç tutsunlar, dilerlerse 
oruç tutmayıp bir miskin doyumu fidye: her yoksula yarım sa' 
buğday versinler). Kim de tatavvu olarak hayır yaparsa (yani, 
oruc tutmadığı her gün için bir yerine iki ya da üç yoksulu do- 
yurursa), o onun için daha hayırlıdır (yani, tek bir yoksula ye- 
mek yedirmekten daha hayırlıdır). Bununla beraber, oruc tut- 
manız sizin için (yemek yedirmenizden) daha hayırlıdır eğer bi- 
lirseniz. 
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Mü'minler Ramazan orucu farz kılınmadan önce Muharrem'in 
onuncu (aşura) günü oruc tutarlar, başka bir gün oruc tutmazlardı. 
Sonra Allah Ramazan ayında oruc tutmayı farz kıldı. Böylece isteğe 
bağlı oruc tutmak ya da bir fakire yemek yedirmek neshedildi, oruc tut- 
maya takat getiremeyenler dışındakiler için orucun farziyeti olduğu gi- 
bi kaldı. Oruc tutamayanlar ise, tutamadıkları her gün karşılığında bir 
yoksula yarım sa' buğday/yiyecek verirler. 


Sonra Allah mü'minlere hangi ayda oruc tutacaklarını beyân etmek 
üzere buyuruyor ki: 
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185. O Ramazan ayı ki, Kur'ân onda indirildi (yani, levh-i mah- 
tuzdan yirmi ayda, Cebrâil tarafından da yirmi yılda indirildi); 
insanlara hidâyet için: hidâyet ve furkândan (yani, dinde kuşku 
ve sapıklığı ortadan kaldıran hükümlerden) beyyineler/deliller 
olmak üzere... 


Bunun bir benzeri de, Bundan önce; insanlara hidâyet olmak üzere. 
Bir de Furkân (yani, kuşkulardan kurtarıcı buyruklar) indirdi (Âl-i İm- 
rân, 3/4) âyetidir. 


..Sizden her kim bu aya erişirse onu tutsun (yani, o ayda/ Rama- 
zan'da oruc tutmak onun için vâcibtir ve yemek yemesin). Kim 
(yani, sizden kim) de hasta yahut yolcu olursa (yani, hasta veya 
yolcu olup da oruc tutamazsa), o günler sayısınca sonraki gün- 
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lerde (yani, hasta iyileştikten, yolcu döndükten sonra oruc tut- 
sun: dilerse peşpeşe, dilerse ayrı ayrı). Allah size kolaylık irâde 
eder (yani, hasta ve yolcuya oruc tutmama ruhsatını vermekle 
dininizde size kolaylık sağlamıştır), sizin için güçlük irâde etmez 
(yani, din işlerinde sizin için darlık olmasını istemez -eğer yol- 
cu ve hastaya bu ruhsat verilmeseydi, bir zorluk olurdu-}. Sayı- 
yı (yani, sayılı günlerin sayısını} tamamlayasınız da sizi hidâye- 
te {yani, dîniyle ilgili hususlarda hidâyete} iletmesine karşılık Al- 
lah'ı yüceltesiniz (yani, tazim edesiniz} ve Rabbinize şükredesi- 
niz (yani, bu nimetler dolayısıyla şükredesiniz -çünkü O sizi 
dosdoğru dinine iletmiştir-). 


186. Ve şâyet kullarım sana Beni sorarlarsa... 


Orucun farz kılındığı ilk dönemlerde yatsı namazını kılan yahut kıl- 
madan önce uyuyan kimseye, yemek-içmek ve cimâda bulunmak 
-gündüz vakti oruçluya haram olduğu gibi— haram oluyordu. Bir gün 
Ömer b. el-Hattâb (r.a) yatsı namazını kıldıktan sonra hanımı ile cimâ 
etti, sonra pişman olup ağladı. Sabahleyin Nebi'ye (s.a) giderek duru- 
mu anlattı ve dedi ki: 


— Ey Allah'ın nebisi! Ben önce Allah'a, sonra da sana bu günahkâr 
nefsimden özür beyân ediyorum. Benim için bir ruhsat biliyor musun? 


Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 
— Ey Ömer! Böyle birşey yapmamalıydın. 


Bunun üzerine Ömer üzüntüyle geri döndü. Nebi (s.a) akşam vakti 
gördüğü Adi b. en-Neccâroğulları'ndan Sırma b. Enes b. Sırma b. Mâ- 
lik'e sordu: 


— Ey Ebü Kays! Niye böyle bitkinsin? 
O da cevab verdi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Dün bahçemde çalışıp durdum, akşam eve 
vardım. Hanım bana sıcak bir şeyler yedirmek isteyince, yemeğim gecik- 
ti. Ben de uyuya kaldım. Beni uyandırdığında artık yemek yemem haram 
olmuştu. Bu sebeble oruçtan bitkin düştüğüm halde akşamı ettim. 


Bazı Müslümanlar da yatsıdan sonra yaptıkları şeyleri itiraf ederek, 
“Yaptıklarımızdan nasıl kurtulabiliriz, nasıl tevbe ederiz?” demeye baş- 
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ladılar. Bunun üzerine Yüce Allah, Kullarım sana Beni sorarlarsa... âye- 

tini indirdi. 
..muhakkak Ben yakınım (yani, onlara bildir ki: dualarını kabul 
etmek için Ben çok yakınım). Bana dua ettiğinde, duacının du- 
asına icâbet ederim. O halde onlar da Benim çağrıma icâbet et- 
sinler (yani, Bana itaat ederek çağrımı kabul etsinler) ve Bana 
imân etsinler (yani, Beni tasdik etsinler -çünkü Ben onlara pek 
yakınım, dualarını pek çabuk kabul ederim-) ki rüşde (yani, hi- 
dâyete| ererler/rüşde ermeleri için. 
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187. Oruc gecesi kadınlarınızla (yani, Ömer'in (r.a) yaptıkların- 
dan sonra mü'minlere bir ruhsat olmak üzere) refes (yani, cimâ) 
size helâl kılındı. Kadınlarınız sizin için bir libas, siz de onlar 
için bir libaszınız (yani, siz onlar ile onlar da sizinle sükün bu- 
lurlar}. Allah, nefislerinize (yani, ma'siyet işleyerek kendinize 
-bununla Ömer b. el-Hattâb'ın karısıyla cimâ etmesine işaret 
edilmektedir—) hâinlik ettiğinizi bildi de size döndü (yani, siz- 
den affetti/göz yumdu), sizden affetti (yani, sizden vazgeçti/sizi 
cezâlandırmadan bıraktı)... 
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Bunun bir benzeri de, İkisi de kocalarına hâinlik ettiler (yani, ma'si- 
yet işleyerek kocalarına hâinlik ettiler) (et-Tahrim, 66/10) âyeti ile Sen 
onlardan daima hâinlik (yani, ma'siyet) göreceksin (el-Mâide, 5/13) 
âyetidir. 

..Artık onlarla mübâşeret edin (yani, bütün gece/oruc gecesin- 
de -size helâl olan yerden olmak kaydıyla- onlarla cimâ edebi- 
lirsiniz} ve Allah'ın sizin için yazdığını {yani, kadınlarınızdan 
yazdığını) arayın (yani, sizin için evlattan takdir ettiğini taleb 
edin) ve fecrin beyaz ipliği (yani, sabahın ilk aydınlığı olan doğu 
tarafındaki enine doğru aydınlık) siyah iplikten (yani, gecenin 
karanlığından) sizce seçilinceye (yani, sabah olduğunu fark 
edinceye: gündüzün aydınlığını, gecenin karanlığından ayırd 
edinceye) kadar yeyin-için (âyetin bu kısmı Sırma b. Enes hak- 
kında inmiştir). Sonra, orucu geceye (yani, gecenin ilk karanlığı- 
na/güneş batana/akşama) kadar tamamlayın. Mescidlerde iti- 
kâfta bulunduğunuz zaman, kadınlarınızla (gece de) mübâşe- 
rette bulunmayın (yani, itikâfta bulunduğunuz sürece —gündü- 
zün yanısıra— geceleyin de kadınlarınızla cimâ etmeyin)... 


Âyetin bu kısmı, Ali b. Ebi Tâlib (r.a), Ammâr b. Yâsir ve Ebü 'Ubey- 
de b. el-Cerrah hakkında inmiştir. Onlardan biri itikâfta iken, seher 
vaktinde büyük abdest bozmak için çıktığında geceleyin hanımının ya- 
nına varıp onunla cimâ eder, sonra gusledip mescide geri dönerdi. Bu- 
nun üzerine Allah, Mescidlerde itikâfta bulunduğunuz zaman kadınla- 
rınızla (gece de) mübâşerette bulunmayın buyruğunu indirdi. 


..Bunlar Allah'ın sınırlarıdır (yani, bu şekilde kadınlarınızla 
mübâşerette bulunmanız, Allah'ın sınırlarını aşmaktır: Allah'a 
karşı bir ma'siyettir/isyandır). Sakın onlara yaklaşmayın! İşte 
Allah insanlara âyetlerini (yani, emirlerini ve itikâf ile ilgili hük- 
münü) böyle beyan ediyor ki ittika etsinler (yani, itikâfta iken 
ma'siyetlerden uzak dursunlar). 


188. Aranızda mallarınızı bâtıl yollarla (yani, zulmen) yeme- 
yin... 
Şöyle ki: İmriu'l-Kays b. 'Âbis ve Abdân b. Eşva' el-Hadrami arasın- 
da bir arazi dolayısıyla anlaşmazlık çıkmıştı. İmriu'l-Kays davalı, Ab- 
dân ise davacı idi. Ancak 'Abdân'ın herhangi bir delili yoktu. İmriu'l- 
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Kays yemin etmek isteyince Nebi (s.a) ona, Kuşkusuz Allah'a olan ahid- 
lerini ve yeminlerini az bir pahaya (yani, basit bir dünyalığa) değiştiren- 
er... (Âl-i İmrân, 3/77) âyetini sonuna kadar okudu. Bunun üzerine İm- 
riu'l-Kays yemin etmekten, dolayısıyla da arazisi ve 'Abdân'ın onun 
hakkındaki talebiyle ilgili olarak davalaşmaktan vazgeçti. Allah da, Ara- 
nızda mallarınızı bâtıl yollarla yemeyin buyruğunu indirdi. 


..veinsanların mallarından bir ferikını (yani, bir tâifesini/kısmı- 
nı) bile bile (yani, bâtıl iddiada bulunduğunuzu bile bile; günah 
ile yemek için onları hâkimlere sarkıtmayın (yani, sakın sizden 
biriniz kardeşinin malını -kendisinin haksız olduğunu bile bile- 
kendisine helâl kılmak için herhangi bir davaya kalkışmasın}. 


İşte, İnsanların mallarından bir kısmını bile bile günah ile yemek 
için... ifadesi bunu anlatmaktadır. 


Bu gibi bâtıl davalaşmalar hakkında Nebi (s.a) şöyle buyurmuştur: 
“Ben de sadece sizin gibi bir beşerim. Olabilir ki sizden biriniz delilini 
daha iyi açıklar, ben de -haksız olduğu halde- onun lehine hükmede- 
bilirim. Bir Müslümana ait maldan lehine hükmettiğim de, o sadece 
cehennem ateşinden bir parçadır, sakın onu yemeyin”. 
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189. Sana hilâlleri soruyorlar.. 


Âyet, Ensâr'dan olan Mu'âz b. Cebel ile Sa'lebe b. Ganeme hakkın- 
da inmiştir. Mu'âz, “Ey Allah'ın Rasülü! Hilâl neden önce bir ip görünü- 
yor. Sonra artarak sonunda dolunay hâline geliyor. Arkasından tekrar 
eksilerek ilk başladığı hâle dönüyor?” diye sordu. Bunun üzerine Allah, 
Sana hilâlleri soruyorlar... âyetini indirdi. 
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..De ki: “Onlar insanlar (yani, insanların borçlarının vâdesi, 
oruca başlamaları, oruçlarını açmaları, hanımlarının iddeti, 
aralarında belli sürelere bağlı olarak koştukları şartlar için) ve 
hacc için vakit ölçüleridir” (yani, hilâller insanlar için vakitleri 
tayin eden ölçülerdir). Ve birr (yani, takvâ), evlere arkalarından 
girmeniz değildir... 


Ensâr'dan bir kimse —câhiliye döneminde de, İslâm'dan sonra da- 
hacc ya da umre için ihrama girdiğinde, şehirde ikâmet edip henüz ai- 
lesi arasında bulunuyorsa evine kapıdan girmez, bunun yerine evin da- 
mına konulan bir merdivene tırmanarak oradan evin içine sarkar yahut 
da evin etrafındaki duvardan tırmanıp odalardan birine delik açar ve o 
delikten girip çıkar; Mekke'ye gitmek üzere yola koyuluncaya kadar 
böyle yapardı. Eğer ihrama giren kişi çölde yaşayan bir bedevî ise, ça- 
dırının arkasından girer çıkardı. İşte bunun için Allah, “Birr, evlere ar- 
kalarından girmeniz değildir” buyuruyor. 


Nebî (s.a) bir gün Neccâroğulları'na ait bir hurmalığa girmiş, o sıra- 
da ihramlı olan Seleme b. Cuşemoğulları'ndan Kutbe b. “Âmir b. Hadide 
el-Ensâri de o'nunla birlikte duvar tarafından girmişti. Nebi (s.a) ihram- 
lı olduğu halde kapıdan çıkınca, Kutbe de çıktı. Adamın biri, “İşte Kutbe 
ihramlı olduğu halde kapıdan çıktı” deyince, Nebi (s.a) ona sordu: 


— İhramlı olduğun halde kapıdan çıkmaya seni iten nedir? 
Kutbe cevab verdi: 


— Ey Nebi! İhramlı olduğun halde kapıdan çıktığını görünce ben de 
seninle birlikte çıktım. 


Nebi (s.a) dedi ki: 
— Bu şekilde çıkmamın sebebi, benim Ahmes oluşumdur 


Bunlar, Kureyş, Kinâne, Huzâ'a ve “Amir b. Sa'sa'dan müteşekkil 
olup Hums diye bilinirler; yağı kavurmazlar, keş yemezler, kıldan-tüy- 
den çadır yapmazlardı. 


Kutbe karşılık verdi: 


— Eğer sen Ahmes isen, ben de Ahmes'im. Ben senin getirdiğin hi- 
dâyeti de, dini de beğenip seçtim, kabul ettim; senin sünnetine tâbi ol- 
dum. 
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Bunun üzerine Yüce Allah Kutbe b. 'Âmir'in Nebi'ye (s.a) söylediği 
bu sözler hakkında, Birr (yani, takvâ), evlere arkalarından girmeniz de- 
gildir âyetini indirdi. 

..Fakat birr, ittika etmektir (yani, Allah'ın emrine tâbi olmaktır). 
O halde evlere kapılarından girin. Allah'a ittika edin (yani, O'na 
isyan etmekten kaçının) ki felâha eresiniz. 


190. Sizinle savaşanlarla, Allah yolunda savaşın... 


Allah Nebi'ye (s.a) ve mü'minlere Haram aylarda ve Harem bölge- 
sinde -müşrikler savaşa başlamadıkça— savaşmalarını yasaklamıştı. 
Hudeybiye yılı Zilkâde ayında Nebi (s.a) ve ashâbı umre yapmak üzere 
Mekke'ye doğru yola çıktılar -o gün Müslümanlar 1.400 kişi idiler. 
Mekke müşrikleri, Müslümanların Mescid-i Harâm'a girmelerine engel 
oldular ve onlarla savaşa koyuldular. Bunun üzerine Allah savaşmaları- 
na ruhsat vererek, Sizinle savaşanlarla, Allah yolunda savaşın buyurdu. 


.. Fakat itidâ etmeyin (yani, Haram ayda ve Harem bölgesinde 
savaşı ilk başlatıp da aşırı gitmeyin/haddi aşmayın}. Kuşkusuz Al- 
lah i'tidâ edenleri (yani, aşırıya gidenleri/ haddi aşanları) sevmez — 
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I9I. Ve onları nerede (yani, ister Harem bölgesi sınırları içinde, 
ister dışında her nerede) bulursanız öldürün ve sizi çıkardıkları 
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yerden (yani, Mekke'den)| siz de onları çıkartın. Fitne (yani, şirk) 
katlden (yani, Allah'ın nezdinde öldürmekten) eşeddir (yani, 
daha büyük bir suçtur)... 


Bunun bir benzeri, İyi bilin ki asıl fitneye (yani, küfre) düşmüşlerdir 
(et-Tevbe, 9/49) buyruğudur. 


.. Onlarla Mescid-i Harâm yanında (yani, Harem bölgesinde) 
savaşmayın, ta ki (onlar) orada (yani, Harem bölgesinde) sizin- 
le savaşmadıkça (yani, Harem bölgesinde size karşı savaşı baş- 
latanlar onlar olmadıkça)! Eğer onlar sizinle savaşırlarsa (yani, 
Mescid-i Harâm'da savaşırlarsa), onları öldürün. Kâfirlerin ce- 
zÂâsı (yani, Harem'de savaşı ilk başlatanlar onlar oldukları tak- 
dirde kâfirlerin cezâsı) işte böyledir (yani, orada onlarla savaşıl- 
masıdır}. 


Onlarla Mescid-i Harâm yanında savaşmayın ifadesi, ardından nâ- 
zil olan, Ta ki (onlar) orada sizinle savaşmadıkça ifadesiyle nesh [tah- 
sis] edilerek, bu hususta Müslümanlara ruhsat verilmiştir. 


192. Bununla beraber, eğer vazgeçerlerse {yani, sizinle savaş- 
maktan vazgeçerler —ve Rabb'lerini tevhîd ederler- ise}, kuşku- 
suz Allah gafürdur (yani, şirk koşmalarını bağışlayandır), ra- 
himdir (yani, İslâm'a girmeleri dolayısıyla merhametlidir). 


193. Fitne (yani, şirk) kalmayıncaya (yani, özellikle Arab müşrik- 
leri arasında fitne kalmayıncaya) ve din Allah'ın oluncaya (yani, 
yalnızca Allah'ı tevhid edip O'ndan başkasına ibâdet etmeyecek- 
leri vakte) kadar onlarla savaşın (yani, sürekli savaşın)... 


Bu âyetin bir benzeri de, Fitne kalmayıncaya (yani, özellikle Arab 
müşrikleri arasında fitne kalmayıncaya) ve din Allah'ın oluncaya (yani, 
yalnızca Allah'ı tevhid edip O'ndan başkasına ibâdet etmeyecekleri 
vakte) kadar onlarla savaşın (el-Enfâl, 8/39) âyet-i kerimesidir.16 


... Eğer (şirkten) vazgeçerlerse, artık zâlimlerden (yani, Rabb 'leri- 
ni tevhid etmeyenlerden) başkasına udvân/düşmanlık (yani, 
sebil/yol) yoktur. 





16 Aslında, Bakara, 2/192. âyetin sonunda kayıtlı bulunan el-Enfâl, 8/39 âyetini 
ve tefsirini -daha uygun bulduğumuzdan- buraya naklettik. (Çeviren) 
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Bunun bir benzeri de, İki süreden hangisini tamamlarsam, aleyhi- 
me bir udvân/düşmanlık (yani, aleyhime bir sebil/yol) yok (el-Kasas, 
28/28) âyetidir. 


194. Haram ay, Haram aya (kısastır/karşılıktır)... 


Hicretin altıncı yılında —ki Hudeybiye senesidir— Nebi (s.a), Müslü- 
manlarla birlikte —beraberinde hediye kurbanı olarak kırk deve (yüz de- 
ve olduğu da söylenir) olduğu halde- umre amacıyla ihrama girip Mek- 
ke'ye doğru yola çıktı. Ancak Mekkeli müşrikler o'nu geri çevirmek is- 
tediler ve iki ay boyunca Beyt'e ulaşmasını engellediler. Rıdvan bey'ati 
de o sene yapıldı. Nebi (s.a), hediye kurbanlıklarını bulunduğu yerde 
Harem bölgesi içerisinde kesmek ve Mekke'ye girmeden geri dönmek 
üzere müşriklerle barış antlaşması yaptı. Buna göre Kureyşliler ertesi 
yıl üç gün süreyle Mekke'yi boşaltacaklar, Müslümanlar ise kınlarında- 
ki kılıçları dışında beraberlerinde silâh olmadan Mekke'ye gireceklerdi. 
Nebi (s.a) bu antlaşmadan sonra dönüp derhal Hayber üzerine yürüdü. 
Muharrem ayında Hayber'i fethettikten sonra Medine'ye geri döndü. 
Ertesi sene Nebi (s.a) ve ashâbı Zilkâde ayında umre niyetiyle ihrama 
girerek hediye kurbanlıklarıyla birlikte Mekke'ye gittiler, Müşrikler de 
üç gün süreyle Mekke'yi tahliye ettiler. Allah Müslümanların Mekke'ye 
girmelerini sağladı, umrelerini ifa ettiler, kurbanlıklarını kestiler. Bu- 
nun üzerine Allah, Haram ay (yani, bu yılki Mekke'ye girdiğiniz Haram 
ay), haram aya (yani, geçen sene girmenizi engelledikleri Haram aya) 
karşılıktır buyruğunu indirdi. 


..Hürmetler de karşılıklıdır/birbirine kısastır (yani, onlar önce- 
ki yıl Haram ayda sizi Mekke'ye girmekten alıkoydukları gibi, 
Ben de bu yılın Haram ayı olan Zilkâde ayında sizin için onlara 
kısas uyguladım)... 


Çünkü Mekkeli müşrikler, Nebi'yi (s.a) Mescid-i Haram'a girmek- 
ten alıkoydukları için sevinmiş ve öğünmüşlerdi. Yüce Allah da ertesi 
sene o'nun Mekke'ye girmesini sağladı. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


.. Onun için, kim size i'tidâ ederselyani, kim Harem bölgesinde 
sizinle savaşırsa), siz de ona i'tidâ edin (yani, siz de Harem böl- 
gesinde onunla savaşın), size i'tidâ ettiği gibi... 
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Nebi (s.a) ve ashâbı umre yapmak üzere ihrama girip Mekke'ye 
doğru yola koyuldular. Fakat müşriklerin taahhütlerine bağlı kalmaya- 
caklarından ve Mescid-i Harâm yanında kendileriyle savaşacakların- 
dan endişe ediyorlardı. Bunun üzerine Allah Teâlâ, ...Onun için, kim si- 
ze i'tidâ edersefyani, kim Harem bölgesinde sizinle savaşırsa), siz deona 
itidâ edin (yani, siz de Harem bölgesinde onunla savaşın), size i'tidâ et- 
tiği (yani, Harem bölgesinde onun sizinle savaştığı)) gibi buyruğunu 
indirdi. 

..Allah'a ittika edin (yani, ey mü'minler Allah'a ittika edin de 
[karşı gelmekten sakının da] Harem bölgesinde müşriklerle ön- 
celikle savaşanlar siz olmayın; eğer savaşı ilk başlatanlar onlar 
olursa, o zaman onlarla savaşın} ve bilin ki, kuşkusuz Allah 
muttakilerle {yani, şirkten sakınanlarla} beraberdir (yani, yardı- 
mıyla beraberdir}. 


Böylece Allah onlara yardım edeceğini haber veriyor. 
Sonra da buyuruyor ki: 
195. Ve Allah yolunda infak edin... 


Nebî (s.a) ve Müslümanlar -Yüce Allah'ın Mekke'ye girmelerini 
sağladığı yıl- umre yapmak üzere ihrama girip Medine'den Mekke'ye 
doğru yola çıktılar. Medine çevresinde oturan Arablardan bazı kimse- 
ler, “Allah'a yemin olsun ki, bizim azığımız yok; kimse de bize yemek 
vermiyor” deyince, Allah onlara sadaka verilmesini emretti, ardından 
da buyurdu ki: 


... ve ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın (yani, sadaka ver- 
meyerek/vermekten uzak durarak kendinizi helâke maruz bı- 
rakmayın|... 


Fakir bir adamın, “Ey Allah'ın Rasülü! Yiyecek bir şey bulamıyoruz, 
neyi tasadduk edelim?” diye sorması üzerine Allah Teâlâ, Allah yolun- 
da infak edin, ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın buyruğunu indir- 
di. Çünkü asıl tehlike, sadaka vermemektir. 


..ve ihsan edin (yani, Allah yolunda infakta bulunarak ihsan 
edin). Muhakkak Allah muhsinleri (yani, Allah'a itaat uğrunda 
güzelce infakta bulunanları) sever. 
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bir hayvan kesmesi gerekir: ondan kendisi yiyebilir, başkasına da 
yedirebilir;. Kim de bulamazsafyani, hedy/ kurban bulamazsa), 
üç gün hacta (yani, Zilhicce'nin ilk on gününde Arafe gününe ka- 
dar üç gün), yedi gün de dönüncelyani, Minâ'dan ailesinin yanı- 
na döndüğünde) tamamı on gün (oruc tutsun). 


Ebû Hureyre, Selmân ve Ebu'l-‘Irbâd Nebî'ye (s.a), “Biz kurban kes- 
me imkânına sahib değiliz. Onun için, üç gün oruc tutalım” deyince, 
Allah onlar hakkında, Fakat kim hedy bulamazsa, üç gün haccta, yedi 
gün de döndüğünde tamamı on gün (oruc tutsun) buyruğunu indirdi. 


Bu yedi günü, dileyen -peşpeşe veya aralıklı olarak- yolda, dileyen 
de ailesinin yanına döndükten sonra tutabilir. Sonra Allah, Bu (yani, 
hacca kadar umre ile temettuda bulunmak} ailesi Mescid-i Harâm'da 
ikâmet etmeyenler içindir {yani, evi Harem bölgesi içerisinde bulunma- 
yan kimseler bu şekilde temettuda bulunabilirler. Evi ve ikâmetgâhı 
Harem bölgesinde olan kimselerin ne temettu yapması, ne de oruc tut- 
ması söz konusudur). Allah'a ittika edin ve bilin ki Allah'ın ikâbı haki- 
katen şiddetlidir buyurmaktadır. 
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197. Hacc bilinen aylardır (yani, kim hacc için ihrama girecekse 
Şevval veya Zilkâde veya Zilhicce'nin ilk on gününde ihrama 
girmelidir. Bu ayların dışında hacc niyetiyle ihrama giren Sün- 
nete uygun bir iş yapmamış olur. Bu ihramını umre için değiş- 
tirsin). Kim onda ((yani, o aylarda)) haccı farz ederse (yani, hacc 
niyetiyle ihrama girerse), artık haccta refes (yani, cimâ),... 
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Allah'ın, Oruc gecesinde refes (yani, kadınlarınızla cimâj size helâl 
kılındı (el-Bakara, 2/ 187) buyruğunda da “refes” lafzı bu manada kulla- 
nılmıştır. 


..füsük (yani, kötü söz söylemek, sövüşmek| ve cidâl (yani, tartış- 
ma) yoktur (yani, ihramlı iken kızmak noktasına varacak şekilde 
ya da ihramlı olan kardeşini kızdıracak şekilde tartışmaya giriş- 
mesin. Kim böyle bir şey yaparsa bir yoksulu doyurmalıdır)... 


Allah Teâlâ'nın, Allah'ın âyetleri hakkında kâfirlerden başkası cidâl 
etmez (el-Mü'min, 40/4) buyruğunda da “cidâl” kelimesi bu anlamda- 
dır. 


Nebi (s.a) Veda haccında ashâbına şöyle demişti: 


— Beraberinde hediye kurbanı bulunmayan kimse ihramdan çık- 
sın ve umre yapsın. 


Onlar da Nebi'ye (s.a) şöyle karşılık verdiler: 
— Ama biz haccetmek üzere ihrama girdik. 
İşte Nebi (s.a) ile cidâlleri [tartışmaları] bundan ibaretti. 


..Hayrdan ne yaparsanız (yani, size yasak kılınan refesi, füsük 
ve cidâli terk ederseniz), Allah onu bilir (ve onun karşılığında si- 
zi mükğâfaatlandırır|. Bir de azık edinin. Kuşkusuz ki azığın en 
hayırlısı takvâdır.. 


Yemen halkından ve onların dışındakilerden bazıları azık edinme- 
den hacc yolculuğuna çıkıyor ve zulmederek diğer yolculardan bir şey- 
ler alıyorlardı. Bunun üzerine Allah, insanlara yüz suyu dökmeyi, on- 
lardan bir şeyler istemeyi önleyecek kadar yanlarına yiyecek almalarını 
ifade buyurmak üzere, Azık edinin buyruğunu indirip “en hayırlı azık 
olan takvâ”yı taleb etmelerini emrederek, takvânın, gayrısından daha 
hayırlı bir azık olduğunu belirtti, ki böylece yolda, yanlarından geçtik- 
leri kimselere zulmetmezler. 


..ve Bana ittika edin (yani, Bana isyan etmeyin) yâ üli'-elbâb 
(yani, ey lübb ve akl ehli). 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), “Sizi insanlara yüz suyu dökmekten 
alıkoyacak kadar azıklanın. Bununla birlikte edineceğiniz en hayırlı 
azık takvâdır” buyurdu. 
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198. Rabbinizden bir lütuf aramanızda (yani, hacc mevsiminde 
ticaret yapmanızda} size bir cünâh yoktur... 


Câhiliye döneminde hacca gelenlerin kimi hacc, kimi de ticaret 
maksadıyla geliyordu. İslâm'a girdiklerinde Nebi'ye (s.a), “Câhiliye dö- 
neminde hacctan önce ve sonra “Ükâz, Minâ ve Zu'l-Mecâz panayırla- 
rı kuruluyordu. Şimdi bizim hacctan önce ya da sonra ve hacc günle- 
rinde alış-veriş yapmamız uygun olur mu?” diye sordular. Bunun üze- 
rine Allah, Rabbinizden bir lütuf aramanızda size bir cünâh yoktur 
buyruğunu indirdi. Bundan kasıt da, hacc mevsiminde ticarettir. Böy- 
lelikle Allah ticaret yapmaya müsaade buyurdu. 


..Arafât'tan ifada ettiğinizde (yani, güneşin batımından sonra 
boşanıp aktığınızda), Allah'ı zikredin (yani, o gece zikredin). 
Meşar-ı Harâm yanında da (yani, Meş'ar-ı Harâm'da; Müzdeli- 
fe'de insanların geceyi geçirip de sabahı ettikleri vakit de Allah'ı 
zikredin). Sizi hidâyete iletmesine (yani, dinine hidâyet etmesi- 
ne) mukabil sizde O'nu zikredin. Siz bundan evvel (yani, sizi di- 
nine hidâyet etmeden önce) dâllinden (yani, hidâyetten uzak 
olup dalâlette olanlardan) idiniz. 
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199. Sonra, insanların (yani, Rabi'a ve Yemenlilerin} ifada ettik- 
leri yerden ifada edin... 
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“Hums”; Kureyş, Kinâne, Huzâ'a ve 'Âmir b. Sa'sa'oğulları Meş'ar-ı 
Harâm'da gecelemiyor -öldürülmek korkusuyla Harem bölgesinin dı- 
şına çıkmıyorlardı— ve Arafât'ta vakfe yapmıyorlardı. Bu sebeble Yüce 
Allah haklarında bu buyrukları indirerek, Arafât'ta vakfe yapmalarını 
emretmek üzere, Sonra, insanların ifada ettiği yerden ifada edin buyur- 
du. Güneşin batışından önce Arafât'tan, doğuşundan sonra da 
Cem'den [Müzdelife'den] ifada edip ayrılıyorlardı. Ancak Nebî (s.a) bu 
hususta onlara muhalefet etti.!7 


..Allah'tan mağfiret {yani, zenbleriniz/günahlarınız için bağış- 
lanma} dileyin. Doğrusu Allah gafûrdur (yani, mü'minlerin zenb- 
lerini bağışlayandır), rahimdir (yani, onlara merhamet edendir}. 


200. Menâsikinizi tamamladığınızda (yani, Teşrik günlerinden 
sonra menâsikinizi bitirdiğinizde), Allah'ı zikredin, atalarınızı 
zikrettiğiniz (yani, çocukların babalarını andıkları) gibi, hatta 
daha şiddetli (yani, daha çok) bir zikirle... 


İslâm'dan önce hacc menâsikinin |ibâdetlerinin) sonuna geldikle- 
rinde, Minâ mescidi ile dağ arasında vakfe yapar, her biri babasını ve 
onun yaptığı iyilikleri söz konusu eder, “Câhiliye döneminde şunları 
şunları yaptı” diye anlatır, ona hayırla du'a ederdi. Bu sebeble Yüce Al- 
lah, Menâsikinizi (hacc ibâdetlerinizi) tamamladığınızda Allah'ı zikre- 
din, atalarınızı zikrettiğiniz gibi, hatta daha şiddetli bir zikirle buyura- 
rak, “Kendilerinden övgüyle söz ettiğiniz babalarınıza o hayırları asıl 
yapan Benim. Onun için babanızı andığınızdan daha çok Allah'ı anın” 
demek istedi. Onlar hacc menâsiklerini bitirdilermi, “Allahım! Bize çok 
mal, çok evlat, çok hayvan ver. Ömrümüzü uzun et, bize yağmur yağ- 
dır, meralarımızda ot bitir, yolculuklarımızda bize sahib çık, düşmanla- 
rımıza karşı bize zafer ver” diye du'a ediyorlar, fakat Rabb'lerinden âhi- 
retle ilgili birşey istemiyorlardı. Bunun üzerine Allah haklarında şu 
buyrukları indirdi: 


..İnsanlardan kimi, “Rabbimiz! Bize dünyada ver” (yani, sözü 
edilen bu şeyleri dünyada ver) der. Ona âhirette bir halâk (yani, 
nasib/pay) yoktur. 





17 Güneşin batışından sonra Arafât'tan, doğuşundan önce de Müzdelife'den ifa- 
da etti. (Çeviren) 
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Bu lafzın bir benzeri de, Onlar halâkları (yani, nasibleri/payları) 
kadar faydalandılar (et-Tevbe, 9/69) âyetidir. 


Bu Arab müşrikleri Müslüman olup haccettiklerinde de Rabb'leri- 
ne du'a etmeye başladılar. Bununla ilgili olarak Yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: 


201. Onlardan kimi de, (Rabb'lerine du'a ederek), “Rabbimiz! 
Bize dünyada bir hasene (yani, bol rızık), âhirette de bir hasene 
(yani, âhiret sevabı/mükâfaatı: cennet) ver ve bizi o ateş azabın- 
dan koru" der. 


Arkasından bunların durumlarını haber vererek şöyle buyurmakta- 
dır: 


202. İşte onlar (yani, mü'minler) için, kazandıklarına karşılık 
bir nasib (yani, güzel amellerinden ötürü bir haz) vardır. Ve Al- 
lah seri'u'l-hisâbtır (Allah'ın hesabı pek çabuktur). 


Sanki olup bitmiş gibidir. 


7> 3 2, > 

E3 EN ANA 
E 7 Ze s A 

er An a WANS k 


LA 


Bahe GİNE > 
siinid ags e 


- 


Gız A aa 





203. Sayılı günlerde (yani, Cemrelere taş attığınız günlerde: Teş- 
rik günlerinde) Allah'ı zikredin... 


“el-Eyyâmu'I-ma'lümât”tan18 [malum/bilinen günlerden] kasıt, Kur- 
ban bayramı'nın birinci günü ile ondan sonraki iki Teşrîk günüdür. Ömer 
(r.a) Minâ'daki çadırında tekbir getirir ve sesini de -Minâ mescidindeki- 





18 Âyette, eyyâmin ma'düdât |sayılı günler) şeklindedir. (Çeviren) 
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ler işitecek kadar- yükseltirdi. Onlar da tekbir getirmeye katılırlar ve Mi- 
nâ tekbir sesleriyle sarsılırdı. 


..Kim iki günde (yani, Kurban bayramı'nın birinci gününden 
sonraki iki günde) acele ederse, ona ism yoktur (yani, ona 
zenb/günah yoktur: onun zenbleri/günahları bağışlanır -(ikinci 
günde) güneş batana kadar Minâ'dan ayrılmayan kimse, üçüncü 
güne kadar Minâ'da kalıp Cemrelere taş attıktan sonra insanlar- 
la beraber dönsün-|. Kim de geriye (yani, herkesin Minâ'dan ay- 
rılacağı üçüncü güne kadar) kalırsa ona da ism yoktur (yani, ona 
da zenb/günah yoktur: onun zenbleri/günahları bağışlanır); fa- 
kat, korunan (yani, av hayvanlarını öldürmekten sakınan) için. 
Allah'a ittika edin (ve ihramlıyken av hayvanlarını öldürmeyi he- 
lâl bellemeyin|. Ve bilin ki muhakkak siz O'na haşrolunacaksınız 
(yani, âhirette O'nun huzuruna toplanacaksınız ve O da amelle- 
rinizin karşılığını verecektir —böylece onları korkutmaktadır-). 


Bu âyetin bir benzeri de, İhramda bulunduğunuz sürece kara avı si- 
ze haram kılındı. Allah'a ittika edin, ki O'na haşrolunacaksınız (O da si- 
ze amellerinizin karşılığını verecektir). (el-Mâide, 5/96) âyetidir. 


204. İnsanlardan öylesi vardır ki, dünya (yakın/şimdiki) hayat 
hakkındaki sözü acaibine (yani, hoşuna) gider ve kalbindekine 
(yani, söylediklerinin hakk olduğuna) Allah'ı şâhid tutar (yani, 
Allah adına yemin eder). Halbuki o, hasımların en yamanı- 
dır/sertidir/tartışmacısıdır (yani, bâtıl ile tartışan birisidir). 


Bu buyruk, Ahnes b. Şerik b. Amr b. Vehb b. Ebi Seleme es-Sakafi ile 
onun annesi hakkında inmiştir. Annesinin adı -Beni “Âmir b. Lüey'- 
den- Rayta bt. Abdullâh b. Ebi Kays el-Kureşi'dir. Zühreoğulları'ndan 
kabul edilen Ahnes, Nebi'ye (s.a) gelip o'nu sevdiğini söylüyor, buna 
dâir Allah'a yemin de ediyor, dininde o'na tâbi olduğunu iddia ediyor- 
du. Nebi (s.a) de onun bu hâlinden hoşlanıyor, meclisinde kendisine 
yakın oturtuyordu. Oysa kalbindeki duygular başka türlüydü. Bunun 
üzerine Allah, İnsanlardan öylesi vardır ki, dünya (yakın/şimdiki) hayat 
hakkındaki sözü acaibine/hoşuna gider ve kalbindekine (yani, söyle- 
diklerinin hakk olduğuna) Allah'ı şâhid tutar (yani, Allah adına yemin 
eder). Halbuki o, hasımların en yamanıdır/sertidir/tartışmacısıdır (ya- 
ni, bâtıl ile cedel eden/tartışan birisidir) âyetini indirdi. 
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Onunla (yani, Kur'ân'daki tehditlerle) inatçı/seri/tartışmacı (yani, 
hasmâne cedel eden/aşırı düşmanlıkla tartışan) bir kavmi inzâr ede- 
sin/uyarasın (Meryem, 19/97) âyeti de buna benzemektedir. 


Sonra Allah Nebi'ye (s.a) şunu haber vermektedir: 


205. Dönüp gittimi (yani, yanından uzaklaştımı —-Ahnes savaşta 
kendisini koruyabilen ve cesaretli olan biriydi) arzda fesâd (ya- 
ni, onda/yeryüzünde ma'siyetler işleyerek fesâd| çıkarmaya, 
harsı/ekini ve nesli (yani, her türlü canlıyı) yok etmeye çalışır... 


Zira o, Tâif'te bir Müslümanın ekinini yakmış ve bineğini de kes- 
mişti. 


..Allah ise fesâdı sevmez. 
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206. Ona, “Allah'a ittika et” denildiğinde, onu/O'na ism/günah 
ile izzet (yani, hamiyyet) edinir.. 


Bunun bir benzeri de, Aksine o küfredenler bir izzet (yani, günah iş- 


lemeye iten bir hamiyyet) ve şikak/ayrılık içindedirler (Sâd, 38/2) âyeti- 
dir. 


... Öyleyse cehennem de (yani, şiddetli azab) ona yeter. O ne kötü 
yataktır. 
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el-Ahnes, Zühre b. Ka'b b. Luey b. Galiboğulları'ndan Übey b. Şerik 
diye anılırdı. Ona el-Ahnes denilmesinin sebebi, Bedir günü Zühre- 
oğulları'ndan 30.000 kişiyi Nebi (s.a) ile savaşmaktan vazgeçirerek geri 
döndürmesidir. Onlara, “Muhammed sizin kız kardeşinizin oğludur; 
o'na gelecek zararı önlemek en çok size yakışır. Eğer bir nebi ise o'nu 
zaten öldüremeyiz, eğer bir yalancı ise o'nu korumak herkesten çok si- 
ze düşer” diyerek onlarla birlikte sindi [hanese]. Bundan dolayı da ona, 
“el-Ahnes” adı verildi. 


207. İnsanlardan öylesi de vardır ki, Allah'ın rızasını arayarak 
nefsini satar... 


Mekke kâfirleri; Müslüman olan Ammâr, Bilâl, Habbâb ve Suhayb'ı 
yakalayıp Nebî'ye (s.a) sövmeleri için işkence ettiler. Suhayb b. Sinân, 
Abdullâh b. Cud'ân el-Kureşi'nin azadlı kölesi olup güçsüz bir kişiydi. 
Mekkelilere dedi ki: 


— Bana işkence etmeyin de size bundan daha iyi bir teklifte bulu- 
nayım. 


Onlar sordular: 
— Bu ne olabilir ki? 
Şöyle cevab verdi: 


— Ben yaşlı bir adamım. Sizinle ya da başkasıyla birlikte olmamın 
size bir zararı olmaz; zira sizinle beraber olursam size faydam dokun- 
maz, başkaları ile beraber olursam size zararım dokunmaz. Üstelik 
yaptığım hizmetler, komşuluğum ve himayeniz altında oluşum dolayı- 
sıyla sizin üzerinizde bir hakkım da vardır. Ben sizin canımı değil malı- 
mı istediğinizi biliyorum. Onun için, bineğim dışında bütün malımı 
alın ve beni dinimle baş başa bırakın. Eğer Medine'ye gitmek istersem 
bana engel olmayın. 


Birbirlerine dediler ki: 

— Doğru söylüyor. Malını alın, onunla düşmanınıza karşı güçlenir- 
siniz. 

Böylece Suhayb, -bir binek dışında- bütün malı karşılığında kendi- 


sini satın aldı. Ayrıca namaz kılmasına ve hicret etmesine engel olma- 
malarını da şart koşmuştu. Allah'ın dilediği kadar bir süre aralarında 
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kaldı. Sonra gündüzün ortasında bineğine binip Medine'ye muhacir 
olarak gitti. Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) onu karşılayarak dedi ki: 


— Ey Suhayb! Yaptığın alış-veriş kâr etti. 
Suhayb karşılık verdi: 

— Senin de alış-verişin zarar etmesin. 
Ebü Bekr (r.a) ona şöyle dedi: 


— Allah senin hakkında, İnsanlardan öylesi de vardır ki, Allah'ın rı- 
zasını arayarak nefsini satar âyetini indirdi. 


..Allah kullarına raüftur. 


Maksat, Kureyşli 'Abdullâh b. Cud'ân b. Amr b. Sa'id b. Teym b. 
Murre b. Ka'b b. Luey b. Gâlib'in azadlısı olan Suhayb b. Sinân er-Rü- 
mi'nin yaptıklarıdır. 


“Ubeydullâh b. Sâbit dedi: Babamı şöyle derken dinledim: “Ben bu ki- 
tabı başından sonuna kadar el-Huzeyl, Ebü Sâlih'ten, o Mukâtil b. Süley- 
mân'dan Bağdat Derbu's-Sidre'de h. 190 yılında dinledim. Ayrıca bunu 
başından sonuna kadar h. 240 yılında -kendisi 85 yaşında iken- ona oku- 
nurken dinledim. Allah bizlere de, onlara da rahmetini ihsan eylesin.” 19 


208. Ey imân edenler! Kâffeten silme (yani, İslâm şeriatındaki 
hükümlerin tümüne) girin! 


Abdullâh b. Selâm, Selâm b. Kays, Ka'b'ın oğulları Esid ve Esed, Yâ- 
min b. Yâmin gibi Tevrât'a imân eden kimseler Nebi'den (s.a), namaz- 
da Tevrât okumak, Tevrât'ta bulunan Sebt'e (Cumartesi günü yasağına| 
riâyet ile bazı hükümler gereğince amel etmek üzere izin istediler. Allah 
da, “Muhammed'in sünnetini ve şeriatını uygulayın” buyurdu. Çünkü 
Muhammed'in getirdiği Kur'ân, kendisinden önceki bütün kitabları 
neshetmiştir. Bu bakımdan Allah, Kâffeten silme (yani, İslâm şeriatın- 
daki hükümlerin tümüne) girin buyurmaktadır. 


..Şeytanın adımlarına tâbi olmayın (yani, şeytanın ma'siyeti 
süslü göstermesine kanmayın, çünkü Muhammed'in (s.a) nebi 





Iİ Bu paragraf, Elif nüshasında bulunduğu halde Lam nüshasında bulunma- 
maktadır. Dikkat edilecek olursa, semâ (rivâyetin dinlenmesi) ile ilgili bu iba- 
re, daha önce Lam nüshasından az bir fazlalıkla kaydedilmişti. 
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olarak gönderilişinden sonra, daha önce izlenmiş olan sünnet 
luygulama| şeytanın adımlarından bir sapıklıktır|. Gerçekten o, 
sizin için mübin (yani, beyyin/açık) bir düşmandır. 


209. Eğer size gelen beyyinâtın (yani, Muhammed'in şeriat ve 
emirlerinin) ardından kayarsanız,... 


Bunun ağır cezâsından onları sakındırarak buyuruyor ki: 


..bilin ki Allah azizdir (yani, intikamında azizdir), hakimdir 
(yani, haklarındaki azab hükmünde hakimdir). 


210. Onlar, Allah'ın ve meleklerin buluttan gölgeler içinde (yani, 
beyaz sisi andıran bir şekilde) kendilerine gelmesinden... 


Melekler, bulutlar içerisinde olmayıp Allah'ın arşının nürundan 
yetmiş hicâb içerisinde tesbih edeceklerdir. İşte Allah Teâlâ'nın, Ve o 
gün semâ bulutla yarılacak, melekler tenzilen indirilecekler /tenzil edil- 
dikçe edilecekler) (yani, onlar bulut içerisinde olmayacaklar) (el-Fur- 
kân, 25/25) âyeti bunu ifade etmektedir. 


..ve işlerinin bitirilmesinden (yani, azabın gerçekleşmesinden/he- 
lâk edilmelerinden) başkasını mı bekliyorlar (yani, bunun dışında 
birşey beklemiyorlar|. Halbuki bütün işler Allah'a döndürülür (ya- 
ni, âhirette bütün yaratıkların işleri O'na döndürülecektir). 
TI ta GENA T 
el an ley zi 
AS OLA LEİCA 


LAGI gizi e mn e 
VE ii > PEDT E AA] 


211. İsrâîloğulları'na {yani, Medine Yahudilerine} sor: Biz onlara 
nice açık âyet verdik {yani, denizi ikiye ayırdığımız, düşmanlarını 
helâk ettiğimiz, üzerlerine menn ve selva indirdiğimiz, bulutla göl- 
gelendirdiğimiz, içecekleri suyu taştan fışkırttığımız vakit onlara 
ne kadar çok açık âyet vermiştik. Kendileri ise şimdi Muhammed'i 
inkâr etmekle bu nimetlerin Rabbini de inkâr etmiş oldular). Kim 
Allah'ın nimetini, kendisine geldikten sonra değiştirirse,... 
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İşte, Kim Allah'ın nimetini, kendisine geldikten sonra değiştirirse 
buyruğu bunu ifade etmektedir. 


Allah onları, vereceği cezâ ile korkutmak üzere buyuruyor ki: 


..kuşkusuz Allah'ın 'ikâbı (yani, cezâlandırdığı takdirde cezâsı| 
şiddetlidir. 


212. Dünya (yakın/şimdiki) hayat (yani, orada onlara bol bol ve- 
rilen dünyalık) küfredenlere süslenmiştir... 


Bu kısım, münâfık olan 'Abdullâh b. “Übey ve arkadaşları hakkında 
inmiştir. 
..ve imân edenlerle istihzâ ediyorlar (yani, ma'işet hususunda 
fakir oldukları için imân edenlerle alay ediyorlar)... 


Bu kısım da 'Abdullâh b. Yâsir el-Mahzümi, Beni Teym b. Mürre'den 
Suhayb b. Sinân, Ebü Bekr'in azadlısı Bilâl b. Rebâh, Beni Zühre'nin 
antlaşmalısı İbn Umm Bahâr es-Sakafi'nin azadlısı Habbâb b. el-Eret, 
Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim, Ebü Bekr es-Sıddik'ın (r.a) azadlısı 
“Âmir b. Fuheyre, Abdullâh b. Mes'üd, Ebü Hureyre ed-Devsi ve benze- 
ri fakirler hakkında inmiştir. 


..Halbuki o ittika edenler (yani, şirkten kaçınanlar), Kıyâmet 
Günü onların (yani, münâfıklar ve kâfirlerin) fevkindedir. Allah 
dilediği kimseyi hesabsız rızıklandırır (yani, kâfirlerin rızkını 
genişletip mü'minlerin rızkını kıstığı vakit de dilediğine hesab- 
sız rızık verebilir). 


Allah bununla demek istiyor ki: Beni hesaba çekecek, Benden daha 
üstün bir hükümdar, bir egemen yoktur. Mutlak egemen olan Benim. 
Ben kâfirlerin rızkını yayıp mü'minlerin rızkını kıstığım vakit de diledi- 
gime hesabsız rızık verebilirim. 


ea 


Da 2z? 


P ge adi OSE 
ENLİ İİİ 
RAN AYAS 


ern 


AA oi ee 


` > k 3 ` e ° R z n 
0 N g 
Eai a H KE oh Çi EN 


ioy 


EE AE 
AREA LİNE 


à 


Soa Vi > 
İY ARA Se LİR P 
OA, AE EA AE 


213. İnsanlar (yani, gemi ehli (Nüh'un gemisinde bulunan in- 
sanlar|) bir ümmet (yani, İslâm milleti/dini üzere) idi... 


Bunun sebebi, Abdullâh b. Selâm'ın, Muhammed'in durumu hak- 
kında diğer Yahudilerle tartışmış olması idi. 

..Allah nebileri (yani, İbrâhim'i, İsmâil'i, İshâk'ı, Ya'küb'u, Lüt 
b. Harân b. Âzer'i) mübeşşir (yani, cennetle müjdeleyici) ve in- 
zâr ediciler (yani, ateşten/ateşe karşı uyarıcılar) olmak üzere 
basetti (yani, gönderdi) ve onlarla beraber, hakk ile kitab (yani, 
İbrâhim'in sahifelerini| indirdi; onda (yani, dinde) ihtilâf ettik- 
leri hususta insanlar arasında (kitab ile hükmetmeleri için... 


İbrâhim ve İshâk bunlar (bu sahifeler)| ile kavimlerini davet ettiği gi- 
bi, İsmâil de Cürhümileri davet etti; onlar da o'na imân ettiler. Ya'küb 
da Mısırlıları aynı sahifelerle davet etti. Lüt da Sedüm, “Amürâ, Sâbürâ 
ve Demâmürâ halkını bu sahifelerle davet etti; fakat onlardan —o'nun 
iki kızından: Ritâ ve Za'ütâ'tan başka— kimse Müslüman olmadı. 


.. O verilende (yani, verilen Kitab'ta), ancak kendilerine beyyinât 
(yani, beyân) gelmesinin ardından —aralarındaki bağy'den do- 
layı- ihtilâf ettiler (yani, aralarındaki bağy ve hased'ten dolayı 
ayrıldılar/tefrikaya düştüler). Allah imân edenleri, onların hak- 
tan ihtilâf ettiklerinde (yani, onlar Kur'ân'da ihtilâf ettikleri va- 
kit), -izniyle- (tevhide) hidâyet etti. Allah dilediğini sırât-ı müs- 
takime hidâyet eder (yani, onların İslâm dinine girmelerini ko- 
laylaştırır, zira İslâm dininden gayrısı bâtıldır). 
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Sonra mü'minlere, Allah uğrunda belâ ve meşakkatlerle karşılaş- 
manın onlar için kaçınılmaz olduğunu belirterek buyurmaktadır ki: 


Bunun bir benzeri de, Yoksa siz cennete gireceğinizi mi sandınız? Al- 
lah, bilmeden... (Âl-i İmrân, 3/142) âyeti ile, Elif-lâm-mîm. İnsanlar, 
“Îmân ettik” demekle bırakılacaklarını ve fitneye [imtihana] maruz kal- 
mayacaklarını mı sandılar? (el-Ankebût, 29/1-2) âyetidir. 


Münâfıklar Uhud savaşı hakkında mü'minlere demişlerdi ki: 


— Siz ne diye kendinizi ölüme maruz bırakıyor, mallarınızı telef 
ediyorsunuz? Çünkü Muhammed gerçekten bir nebi olsaydı, siz öldü- 
rülmezdiniz. 


Mü'minler de onlara şöyle karşılık vermişlerdi: 

— Allah, bizden öldürülenlere cennet va'detti. 
Münâfıklar da şöyle karşılık verdiler: 

— Niçin kendinizi asılsız şeylerle umutlandırıyorsunuz? 


Bunun üzerine Allah Uhud günü Osmân b. Affân ve arkadaşları 
-Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun— hakkında, Yoksa siz cennete girece- 
ginizi mi sandınız?!... buyruğunu indirdi. 


Sonra Allah, Nebi'nin (s.a) ashâbına öğüt vermek üzere geçmiş üm- 
metlerin başına gelenlerle ilgili şu haberi vermektedir: 


..Sizden öncekilerin (yani, geçmiş ümmetler arasından imân 
edenlerin) mesel olmuş halleri (yani, başlarına gelen belâlar hu- 
susundaki sünnetin) sizin de başınıza gelmeden?! Onlara öyle 
be'sler (yani, şiddet: belâ) ve darrâ' (yani, belâ) dokundu (yani, 
isâbet etti) ve öyle sarsıldılar (yani, korkutuldular) ki, rasül (ya- 
ni, el-Yesa') ve beraberindeki imân edenler (bu, savaşta mü'min- 
lerle birlikte bulunan hükümdar Hazkıyâ'dır), “Allah'ın yardımı 
ne zaman?” dediler. İyi bilin ki, Allah'ın yardımı yakındır (yani, 
pek çabuktur —-Mişâ b. Hazkıyâ da, adı Eş'ıyâ olan el-Yesa'ı öl- 
dürmüştü-). 


215. Sana, neyi (yani, mallarından neyi) infak edeceklerini soru- 
yorlar... 
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Allah sadaka vermeyi emir buyurunca, Beni Seleme'den Amr b. el- 
Cemüh el-Ensâri ibn Cüşem b. el-Hazrec—ki Uhud günü katledildi— “Ey 
Allah'ın Rasülü! Ne kadar ve kime infak edelim?” diye sorunca, Allah 
Teâlâ, Sana, neyi (yani, sadakadan neyi) infak edeceklerini soruyorlar 
buyruğunu indirdi. 


..De ki: “Hayr'dan (yani, maldan) —(Eğer bir hayr (yani, mal} bı- 
rakacaksa... (el-Bakara, 2/ 180) âyetinde olduğu gibi)- verdiğiniz 
nafaka; ana-baba, akrabalar, yetimler, miskinler (yoksul ve fa- 
kirler) ve yolda kalmışlar içindir (yani, mallarınızı infak edece- 
ğiniz yerler ve kişiler bunlardır). Hayr'dan (yani, mallarınızdan 
infak ederek) daha ne yaparsanız, elbette Allah onu (yani, yaptı- 
ınız infakı| bilir. 


Amr'ın, “Ey Allah'ın Rasülü! Mallarınızdan ne kadarını ve kimlere 
infak edelim?” sorusu ile ilgili olarak Allah, De ki: “Afvı” (yani, ihtiyacı- 
nızdan artanı) (el-Bakara, 2/219) buyruğunu indirdi. 


Altın veya gümüş infak edecek kimse, onun üçte-birini alıkor, kala- 
nını tasadduk eder. İnfak edecek kişi, el emeği ile geçinen birisi ise, o 
gün için kendisine yetecek kadarını alıkor, kalanını tasadduk eder. 


Allah, Bakara, 2/219'da da neyi infak edeceklerini, Afvwı (yani, ihtiya- 
cınızdan artanı) buyurarak açıklamakta; ardından da, Böylece (yani, bu 
şekilde öğüt vererek) Allah âyetleri (yani, sadaka ile ilgiliddurumu| sizin 
için beyan ediyor (yani, hayatınızın bu günlerinde âhiret için gerekli 
amellerde bulunmanız için bildiriyor) ki tefekkür edesiniz: dünya (yani, 
dünya hakkında tefekkür edip, “Burası, belâ [imtihan] ve fena [fânilik] 
yurdudur” diyesiniz} ve âhiret hakkında {yani, âhiret hakkında düşü- 
nüp onun üstünlüğünü anlayarak, “O, hayr ve beka [kalıcılık/ ebediyet] 
yurdudur” diyesiniz|. (el-Bakara, 2/219-220) 


İşte dünya ve âhiret hakkında tefekkür budur.20 


Allah'ın, ihtiyaçtan arta kalanın tasadduk edilmesini emretmesi, 
Sadakalar (yani, zekât) şunlar içindir:... (et-Tevbe, 9/60) âyeti nâzil 





20 Merhum müfessir, sorunun konusu ve nüzül sebebi olarak belirttiği hâdise 
ile yakın ilgisi sebebiyle, tefsir etmekte olduğu 215. âyetin akabinde 219. âye- 
tin son kısmı ve 220. âyetin ilk kısmı ile alakalı açıklamalarda bulunmuştur. 
(Çeviren) 
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oluncaya kadar Müslümanlar için ağır bir yükümlülük olarak kaldı. Bu 
âyetin nüzülüyle birlikte, zekâtı eda etmek kaydıyla geriye kalan mal 
-çok da olsa- onlara ait oldu. 


VE Meşe SİLLE 
ETE 5 ANAG E 
yil GESİ 
Si 0 yi 
SA LE İİ, KALI Â 


216. Kıtal üzerinize yazıldı (yani, farz kılındı), hoşunuza gitme- 
diği (yani, sizin için meşakkatli olduğu) halde... 


“Kütibe” [yazıldı] kelimesi, -Oruc üzerinize yazıldı (el-Bakara, 
2/183) âyetinde de olduğu gibi- “farz kılındı” demektir. 


.. fakat hoşlanmadığınız birşey sizin için hayırlı olabilir (yani, Al- 
lah onun akıbetinde fetih, zafer, ganimet ve şehâdet takdir etmiş 
olabilir), sevdiğiniz birşey de (yani, cihada gitmeyip oturmak da} 
sizin için şerr olabilir (yani, Allah onun akıbetini kötü kılmış ola- 
bilir: zafer kazanmaz, ganimet elde etmezsiniz). Allah bilir, siz bil- 
mezsiniz (yani, bu hususta Allah sizin bilmediğiniz şeyleri bilir). 


217. Sana, Haram ayı: onda kıtali soruyorlar... 


Nebi (s.a) Ubeyde b. el-Hârisb. 'Abdu'I-Muttalib'i Bedir savaşından 
iki ay önce, Medine'ye gelişinden onaltı ay sonra Cumâde'l-Âhire ayın- 
da bir seriyyenin başına komutan tayin etti. Rasülullâh (s.a) ile vedala- 
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şırken üzüntüden gözleri yaşardı. Bunun üzerine Nebi (s.a), onun yeri- 
ne Beni Ganm ibn Düdân'dan Abdullâh b. Cahş el-Esedi'yi gönderdi. 
'Abdullâh'ın annesi, Nebi'nin (s.a) halası Umeyme bt. 'Abdu'I-Muttalib 
olup kendisi de Abduşemsoğulları ile antlaşmalı idi. Allah Rasülü ken- 
disine bir mektub yazarak Mekke'ye doğru yol almasını ve iki gün yol 
gitmedikçe mektubu okumamasını emretti. Abdullâh iki gün yol aldık- 
tan sonra mektubu açtı, içinde şunların yazılmış olduğunu gördü: “Bis- 
millâh! Allah'ın ismi ve bereketiyle Batnı-Nahle'ye yürü. Beraberindeki 
arkadaşlarından hiç kimseyi seninle birlikte gelmeye zorlama. Sen ve 
aralarından sana tâbi olanlarla birlikte emrettiğim yere git ve orada Ku- 
reyş'in kervanını gözetle!” 


Abdullâh mektubu okuduktan sonra istircada bulundu ve, “Yüce 
Allah'a ve O'nun Rasülü'ne itaat ediyorum” dedi, ardından da arkadaş- 
larına dedi ki: 


— Benimle beraber gelmek isteyen gelsin, dönmek isteyen dönsün. 


Muhacirlerden Abdullâh b. Cahş el-Esedi, Zühreoğulları'ndan Sa'd 
b. Ebi Vakkas, Kureyşlilere antlaşma yoluyla bağlı Muzeyneli “Utbe b. 
Gazvan, Ebü Huzeyfe b. 'Utbe b. Rabi'a b. Abdi Şems, Kureyşli Sehl b. 
Beydâ -el-Hâris b. Fehdoğulları'ndan Sehl de denilmiştir Adi b. 
Ka'boğulları'ndan Kureyşli “Âmir b. Rabi'a ile Temimli Vâkid b. Abdul- 
lâh olmak üzere toplam sekiz kişi vardı. Bunlardan Sa'd b. Ebi Vakkâs ile 
“Utbe b. Gazvan geri döndü. Abdullâh da beraberindeki beş kişiyle bir- 
likte yola devam etti ve nihayet Mekke ile Tâif arasındaki Batnı-Nah- 
le'ye geldiklerinde Kureyş kervanına saldırdılar. Temimli Vâkid b. Ab- 
dullâh attığı bir okla ‘Amr b. el-Hadrami'yi öldürdü -ki bu, İslâm tari- 
hinde müşriklerden öldürülen ilk kişi idi-. Osman b. Abdullâh b. el- 
Muğire ile Mahzumlu Hişam b. el-Muğire'nin kölesi Keysan'ı da esir al- 
dılar. Bindiği asil kısrağı ile Müslümanların ellerinden kaçıp kurtulan 
ve ertesi gün de Mekke'ye ulaşan Nevfel b. Abdullâh b. el-Muğire duru- 
mu Mekkeli müşriklere bildirdi. Mekkeliler onları takib etmek istediler, 
çünkü Receb'in ilk günü idi. Müslümanlar esirleri ve ganimeti alıp Me- 
dine'ye ulaştılar ve Rasülullâh'a şöyle dediler: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Biz bunları gündüz ele geçirdik, akşam olun- 
ca da Receb ayı hilâlini gördük. Bu bakımdan Receb ayında mı, yoksa 
Cumâde'l-Âhire'nin son gününde mi ele geçirdiğimizi bilemiyoruz. 
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Mekke müşrikleri de aralarındaki Müslümanlara şöyle çıkıştılar: 


— Ey atalarının dinlerini terk edenler! Kardeşlerinizin Haram ayda 
savaşmayı helâl kabul ederek bizden esirler ve ganimetler aldıklarını 
görmüyor musunuz? Oysa siz Allah'ın dini üzere olduğunuzu iddia edi- 
yorsunuz! Korku içindekilerin bile emniyette bulunduğu, atların bağ- 
landığı, kılıçların kınlarına sokulduğu, insanların maişetleri için çalış- 
maya koyulduğu bir zamanda savaşmanın Allah'ın dininde olduğunu 
görebiliyor musunuz?! 


Müslümanlar cevab verdiler: 
— Allah ve O'nun Rasülü daha iyi bilir. 


Mekke'deki Müslümanlar Abdullâh b. Cahş'a mektub yazıp dediler 
ki: 
— Müşrikler, Haram ayda savaşıp esir ve ganimet almanızdan ötü- 


rü bizi ayıpladılar. Bu sebeble, biz bu konuda birşey söyleyebilir miyiz, 
yoksa Allah bu hususta Kur'ân'dan bir hüküm mü indirdi? 


Bunun üzerine Allah şu âyeti indirdi: 


..Sana Haram ayı: onda kıtali soruyorlar. De ki: “Onda kıtal (ya- 
ni, ruhsat verilmeden onda savaşmak) büyüktür. Allah yolun- 
dan (yani, İslâm dininden) alıkoymak ve O'na (yani, Allah'a) 
küfretmek ve Mescid-i Harâm'dan alıkoymak) ve ehlini oradan 
(yani, Mescid-i Harâm yanından) çıkarmak (çünkü onlar Ne- 
bi'yi (s.a) ve ashâbını Mekke'den çıkartmışlardı) ise, Allah ya- 
nında daha büyüktür (yani, öldürmekten, esir almaktan, 
mal/ganimet almaktan daha büyüktür). Fitne (yani, içinde bu- 
lunduğunuz şirk), katlden daha büyüktür (yani, Allah yanında 
daha büyüktür)... 


Bundan sonra Allah Arab müşriklerinin Müslümanlar hakkındaki 
kanaatlerini haber vermek üzere buyuruyor ki: 


.. Eğer (Mekke müşriklerinin) güçleri yetse, sizi (ey mü'minler) 
dininizden (yani, İslâm'dan) döndürünceye kadar sizinle savaş- 
maktan geri kalmazlar... 


Arkasından bu duruma düşmekten onları korkutmak üzere şöyle 
buyurdu: 
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..İçinizden kim dininden (yani, İslâm'dan) döner (yani, imân 
ettikten sonra küfre döner) de kâfir olarak ölürse, işte onların 
amelleri dünyada ve âhirette heder olur (yani, bu kötü amelleri- 
nin hiçbir sevabı olmaz). İşte onlar ateşin arkadaşlarıdır, onda 
hâlidlerdir (yani, ölmezler). 


Bunun üzerine Abdullâh b. Cahş Mekkeli Müslümanlara gönderdi- 
gi mektubta bu âyetin yanısıra şöyle yazdı: “Eğer sizi bu şekilde ayıpla- 
yacak olurlarsa, siz de yaptıklarıyla onları ayıplayın.” 


Abdullâh b. Cahş ve arkadaşları, “Biz bunlara Receb ayında saldır- 
dık. Bununla birlikte Allah yolunda cihad edenlere verilen mükâfaatın 
bize de verileceğini ümit ederiz” dediler. Bunun üzerine Allah şu buy- 
ruğu indirdi: 
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218. Kuşkusuz imân edenler, (Medine'ye) hicret edenler ve Allah 
yolunda (müşriklerle) cihad edenler var ya, işte onlar Allah'ın 


rahmetini (yani, cennetini) umarlar. Allah da gafürdur, rahim- 
dir. 


“Rahmet” kelimesi, Yüzleri ak olanlar Allah'ın rahmetindedirler 
(yani, Allah'ın cennetindedirler) (Âl-i İmrân, 3/107) âyetinde de “cen- 
net” manasında kullanılmıştır. 


(Haram ayda müşriklere saldırıp esir ve ganimet alan Müslümanla- 
rın) Nebi'ye (s.a), “Bizim için de Allah yolunda cihad edenlerin ecri var 
mıdır?” diye sormaları üzerine, Allah gafürdur (yani, Haram ayda sa- 
vaşmayı, esir ve ganimet almayı helâl kabul etmelerini bağışlayandır) 
buyuruldu. 
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Bu; ilk seriyye, ilk ganimet, ganimetten ayrılan ilk beşte-bir, Müslü- 
manların çarpışmada ilk öldürmeleri ve İslâm tarihinde ilk esir almaları 
idi. O gün Müslümanların elinden kurtulan Nevfel b. Abdullâh, Ahzâb 
gazvesinde atıyla birlikte hendeğe düşmüş, hem atı, hem kendisi ölmüş- 
tü. Müşrikler onun cesedini bir bedel mukabilinde satın almak istemiş- 
ler, fakat Nebî (s.a), “Onun cesedini bedelsiz olarak alın, çünkü onun ce- 
sedi pis olduğu gibi, karşılığında alınacak ücret de pistir” buyurmuştur. 


219. Sana hamr [içki] ve meysiri {fyani, kumarı} soruyorlar... 


Âyet, Abdurrahmân b. Avf, Ömer b. el-Hattâb, ‘Alî b. Ebî Tâlib ve 
Ensârdan birkaç kişi hakkında inmiştir. Şöyle ki: Câhiliye döneminde 
bir kişinin kalkıp, “Kesilecek deveye katılmak isteyenler nerede?” diye 
seslenmesi üzerine, birkaç kişi bir deve satın alır ve onların her birine 
bir hisse verilirdi. Sonra, aralarında kura çekilir, sona kalan kişi devenin 
bedelini öder, fakat devede hiçbir payı olmazdı. Geriye kalanlar deveyi 
aralarında paylaşırlardı. İşte “meysir” bu idi. 


Sorularına cevab olmak üzere Allah buyurdu ki: 


..De ki: “O ikisinde büyük bir ism {yani, her ikisinin işlenmesin- 
de de büyük bir günah vardır; çünkü onlar sebebiyle namazın, 
Allah'ı zikretmenin terki ve haramların işlenmesi söz konusudur) 
ve insanlar için menfaatler (yani, -haram kılınışından önce- ya- 
pılmaları hâlinde elde edilen lezzet ve ticari menfaatler) vardır. 
Fakat günahları (yani, Allah'ın haram kılmasından sonra günah- 
ları}, menfaatlerinden (yani, haram kılınışlarından sonra, haram 
kılınmalarından önceki menfaatlerinden| daha büyüktür”... 


Bu âyetten bir yıl sonra Allah içki ve kumarın haram kılındıklarına 
dâir buyruğunu indirdi. Meysirdeki (/kumardaki| menfaate gelince, ki- 
mileri [kazananlar] bundan fayda sağlarken, kimileri [kaybedenler] de 
zarar ederdi. Buna “meysir” adının veriliş sebebi, onların, “Deve bede- 
lini bize kolaylaştırın” [yessiru] demeleridir. Bunun üzerine biri, “Ben 
şöyle şöyle yaparım” diye cevab verirdi. 


.. Yine sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: “Afvı.” Böy- 
lece Allah âyetleri sizin için beyan ediyor ki tefekkür edesiniz:...21 





21 Bakara, 2/119'un bu kısmını tefsiri, Bakara, 2/215'in -onunla yakın müna- 
sebeti dolayısıyla- tefsirinin akabinde yapılmıştı. (Çeviren) 
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220. ...dünya ve âhiret hakkında.2? Bir de sana yetimleri soru- 
yorlar... 


Yetimlerin malını yiyenler hakkında, Kuşku yok ki yetimlerin malla- 
rını zulmen yiyenler, karınlarında sadece bir ateş yerler. Onlar yakında 
bir sa'ire (alevli bir ateşe) yaslanacaklar (en-Nisâ, 4/10) âyeti nâzil olun- 
ca Müslümanlar, -haksızlık etmekten korktukları için- yetimlerle bir 
arada bulunmaktan çekindiler ve yetimin odasını, yemeğini, hizmetçi- 
lerini ayırdılar. Fakat bu uygulama her iki tarafa da ağır geldi. Ensâr'dan 
Sâbit b. Rıfâa, Nebi'ye (s.a), “Biz Allah'ın indirdiği buyruğa uyarak ye- 
timleri ve onlara ait olanları bize ait olanlardan ayırdık, fakat bu bize de, 
onlara da ağır geldi. Üstelik hepimiz yetimi, yemeğini ve hizmetçisini 
ayırabilecek kadar bolluğa da sahib değiliz. Acaba onlarla birlikte otu- 
rup kalkarak ev, yiyecek-içecek, hizmetçi ve bineği birlikte kullanabilir 
miyiz? Onlara ait bir şeyi alacak olursak, daha iyisini vermeyi üstleniyo- 
ruz” dediler. Bunun üzerine Allah, Sâbit b. Rıfâa'nın bu sözleri ile ilgili 
olarak, Bir de sana yetimleri soruyorlar buyruğunu indirdi. 


..De ki: “Onlar için bir ıslah hayırlıdır (yani, yetimin faydasına 
olan şeyleri yapmak hayırlı olandır). Şâyet onlarla ihtilât ederse- 





22 Bakara, 2/220'nin bu kısmının tefsiri, Bakara, 2/215'in tefsiriyle birlikte ya- 
pılmıştı. (Çeviren) 
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niz (karışırsanız) (yani, birlikte yeyip içerek, hizmetçi ve binekle- 
ri birlikte kullanarak aynı meskende yaşarsanız|, sizin ihvânınız- 
dırlar (yani, onlar sizin kardeşlerinizdirler)|. Allah müfsidi (yani, 
yetimin malını ifsad edeni), muslihten (yani, yetimin malını ıslah 
edenden) ayırır. Allah dileseydi sizi sıkıntıya sokardı (yani, dini- 
niz hususunda günah işleyecek duruma maruz bırakırdı}... 


(Aned kökünün) bu anlamda kullanılmasının bir örneği de, Sıkıntı- 
ya uğramanız [mâ anittum] (yani, günaha girmeniz) o'na azîz [pek 
ağır] gelir (et-Tevbe, 9/128) âyetidir. 


Böylelikle Allah yetimlere ait olan şeyleri mallarınıza katmanızı, 
-tıpkı meyteyi/leşi, (akıtılan) kanı, domuz etini haram kıldığı gibi- ha- 
ram kılmıştır. Dolayısıyla onlara ait şeylerden hiçbir şekilde kendi adı- 
nıza fayda sağlamayın. 


..Muhakkak ki Allah azizdir (yani, mülkünde azizdir), hakim- 
dir (yani, yetimlerin mallarıyla ilgili koyduğu hükümlerinde ha- 
kimdir). 


221. Müşrik kadınları, imân (Allah'ın tevhidini tasdik) edinceye 
kadar nikâhlamayın... 


Âyet, asıl adı Eymen olan Ebi Mersed el-Ganevi -ki sâlih bir kimse 
idi- ile 'Anâk el-Kuraşiyye hakkında inmiştir. Mekkeli Müşrikler Müslü- 
manlardan bazılarını esir almışlardı. Ebü Mersed ise Mekke'ye gizlice 
gitmek üzere gece yola koyuluyor, kendisini kimsenin görmemesi için de 
gündüz dağlarda saklanıyordu. Mekke'ye varınca da geceleyin Müslü- 
manları gözetliyor, onları tuvalete çıkaran müşrikler yanlarından uzak- 
laştıkları sırada Ebü Mersed hemen fırlayıp esirlerden birini sırtladığı gi- 
bi Mekke'den çıkartıyor, zincirlerini kırıp Medine'ye götürüyordu. Onun 
alışkanlık hâline getirdiği işi bu idi. Yine bir gün Mekke'ye geldiğinde câ- 
hiliye döneminden beri tanıdığı 'Anâk ile karşılaştı. Anâk ona sordu: 


— Ey Ebü Mersed! Herhangi bir ihtiyacını görmek istemez misin? 
Ebü Mersed cevab verdi: 
— Yüce Allah zinayı haram kıldı. 


Bunun üzerine ondan ümidini kesen 'Anâk'ın, “Ebü Mersed Mek- 
ke'de bulunuyor” diye bağırarak müşrikleri haberdar etmesiyle, onun 
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peşine düştüler. Ağaçların arkasına saklandığı için onu yakalayamadı- 
lar. Müşrikler geri döndüklerinde o da bir Müslümanı sırtlayarak Mek- 
ke'nin dışına çıkardı ve zincirlerini kırıp Medine'ye döndü. Nebi'nin 
(s.a) huzuruna giderek o'na durumu anlattı ve dedi ki: 


— Seni hakk ile gönderene yemin ederim. Ben ağaçlar arkasında 
saklanmışken onları yakalamak isteseydim bunu yapabilirdim. 


Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Ey Ebü Mersed! Rabbine şükret, Yüce Allah onların seni yakala- 
malarına imkân vermedi. 


Ebü Mersed dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Ben 'Anâk'ı seviyorum. Câhiliye döneminde 
de aramızda bir şeyler geçmişti, onu beğeniyorum. Onunla evlenmem 
için bana izin verir misin? 


Bunun üzerine Allah, Müşrik kadınları, imân edinceye kadar ni- 
kâhlamayın buyruğunu indirdi. 


.. Mü'min (yani, Allah'ın tevhidini tasdik eden) bir cariye, müş- 
rik bir kadından -hoşunuza gitse bile- (çünkü Ebü Mersed, 
Anâk hakkında, “Hoşuma gidiyor” demişti) hayırlıdır. Müşrik 
erkeklere? de, imân edinceye kadar (mü'min kadınları) nikâh- 
lamayın. Mü'min bir köle, müşrik bir erkekten -hoşunuza gitse 
bile- hayırlıdır. Zira onlar ateşe çağırıyor, Allah ise izniyle cenne- 
te ve mağfirete çağırıyor ve âyetlerini insanlar için beyan ediyor 
ki tezekkür etsinler. 


Mai ei 
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222. Sana hayızı soruyorlar. De ki: “O bir ezâdır” (yani, bir kir- 
dir)... 





23 “Müşrik erkeklere” ibaresinden itibaren 221. âyetin sonuna kadar olan bö- 
lüm elif nüshasında bulunmamakta; lam nüshasında ise kenara yazılmıştır. 
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Kudâ'a'dan Amr b. ed-Dahdâh el-Ensâri hakkında bu âyetin nâzil 
olmasıyla hayızlı kadınlarla aynı kaptan yemek yememeye başladılar. 
Onları evlerinden/odalarından çıkardılar ve yataklarını —Arab olma- 
yanların yaptıkları gibi— ayırdılar. Arablardan bazıları Nebi'ye (s.a) de- 
diler ki: 


— Hayızlı kadınlarımızın bizden ayrı kalması bize ağır geldi. Hava 
da oldukça soğuktur. Elbiselerimizi onlara verecek olursak, evdeki di- 
ğer kişiler telef olur; elbiseleri vermezsek de kadınlar soğuktan telef 
olur. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 


— Size, onları evlerinden uzaklaştırmanız emrolunmadı. Sadece 
hayızlı oldukları vakit ferclerinden uzak durmanız/cimâ etmemeniz 
emrolundu. Temizlendikleri takdirde onlarla cinsi münasebette bulu- 
nabilirsiniz. 

Ardından da âyetin geri kalan bölümünü okudu: 


.. Onun için hayızlı iken kadınlardan ayrı durun; temizlenince- 
ye (yani, gusledip temizleninceye) kadar onlara yaklaşmayın. 
İyice temizlendiklerinde (yani, hayızdan dolayı gusledip temiz- 
lendiklerinde) Allah'ın size emrettiği yerden onlara varın (yani, 
hayızlıyken yaklaşmanız yasak olan ferclerinden, hayızlı olma- 
dıkları zamanda yaklaşabilirsiniz). Gerçekten Allah çokça tevbe 
(yani, günahlardan tevbe) edenleri sever ve çokça temizlenenleri 
(yani, hadeslerden, cünüblükten ve hayızdan temizlenenleri) 
sever. 
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223. Kadınlarınız sizin için bir harstır {yani, çocuk ekilen yer- 
dir}... 
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Huyey b. Ahtab ve birkaç Yahudi Müslümanlara dediler ki: 


— Kadınlarla ancak sırt üstü yattıkları takdirde cimâ etmeniz helâl 
olur. Çünkü biz Allah'ın kitabında sırt üstü yatmayan kadınla cimâ et- 
menin Allah katında günah olduğunu görüyoruz. 


Müslümanlar da Rasülullâh'a (s.a) müracaat edip dediler ki: 


— Biz câhiliye döneminde de, İslâm geldikten sonra da kadınlarımız- 
la her şekil ve pozisyonda cimâ ediyorduk. Yahudiler ise sırt üstü yatma- 
dıkları takdirde bunun Allah nezdinde günah olduğunu iddia ediyorlar. 


Bunun üzerine Yüce Allah, Kadınlarınız sizin için bir harstır (yani, 
çocuk ekilen yerdir) buyruğunu indirdi. 


..O halde harsınıza dilediğiniz (yani, ftercden olmak şartıyla di- 
lediğiniz) gibi varın ve kendiniz için takdim edin (yani, evlat sa- 
hibi olarak iyilikler gönderin) ve Allah'a ittika edin (yani, O size 
hayızlıyken onlara yaklaşmamanızı öğütlüyor)|... 


Sonra Allah onları sakındırarak buyuruyor ki: 


..Ve bilin ki, siz mutlaka O'na kavuşacaksınız (ve O da size 
amellerinizin karşılığını verecektir). Mü'minleri (yani, Allah'ın 
emrini, yasağını, cenneti tasdik edenleri) müjdele! 


224. Birr (yani, akrabalık bağlarını gözetmeyeceğine dâir yemin 
etmeyin; zira bu ma'siyettir), iftika (yani, Allah'a karşı ittika) ve 
insanların arasını ıslah hususunda Allah'ı yeminleriniz için en- 
gel yapmayın, (çünkü bunları yapmanız, Allah'a isyan sayılan 
bir yemine bağlı kalmanızdan daha hayırlıdır)... 


Âyet, Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) ile oğlu Abdurrahmân hakkında in- 
miştir. Şöyle ki: Ebü Bekr (r.a), Müslüman olmadıkça oğlunu gözetme- 
yeceğine dâir yemin etti —o vakitlerde, yemin eden bir kimseye, yemi- 
ninin gereğini yerine getirmekten başkasının helâl olmayacağını düşü- 
nüyordu.— Bunun üzerine, Birr, ... hususunda Allah'ı yeminleriniz için 
engel yapmayın buyruğu indi. Çünkü bazıları komşusunun yanına gir- 
meyeceğine, onunla konuşmayacağına, arkadaşlarının arasını ıslah et- 
meyeceğine; bazıları da iki kişinin arasını ıslah etmek istediği halde bi- 
risi onu kızdırdığı yahut itham ettiği için onların arasını bulmaya yara- 
yacak şekilde söz söylememeye yemin ederdi. İşte bu nedenle Allah, 
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Birr (yani, akrabalık bağlarını gözetmeyeceğine dâir yemin etmeyin - 
zira bu ma'siyettir-), izfika (yani, Allah'a karşı ittika) ve insanların ara- 
sınııslah hususunda Allah'ı yeminleriniz için engel yapmayın buyurdu. 


..Allah semidir (yani, biz bu hususta yeminliyiz şeklindeki söz- 
lerinizi işitendir), alimdir (yani, bu şekildeki yeminlerinizi çok 
iyi bilendir). 
Bu hüküm, yemin keffâretini emreden Mâide, 5/89. âyet nâzil ol- 
madan önce idi. 
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225. Allah sizi yeminlerinizdeki lağvden dolayı muâheze etmez... 


“Yeminde lağv”, yalan kasdı bulunmadan doğru zannedilerek edilip 
de hakikate aykırı çıkan yemindir; ki Allah bundan dolayı kişiyi sorum- 
lu tutmaz, keffâret gerekmez. İşte yeminde lağv budur. 


..Fakat kalblerinizin kazandığından dolayı sizi muâheze eder 
(yani, kalblerinizin karar verdiği günahlardan: yalan kasdıyla 
bile bile yalan yere yapılan yeminlerden dolayı sorumlu tutar 
-işte bu yemin dolayısıyla keffâret verilmesi gerekir—). Allah ga- 
fûrdur {yani, yemindeki lağvi bağışlayandır}, halîmdir {yani, ye- 
mindeki lağv için keffâret öngörmemekle halîmdir}. 


Sonra Allah Mâide süresinde yemin için keffâret öngören (89.) âye- 
ti indirdi ve orada keffâreti açıkladı. 
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226. Kadınlarından ilâ yapanlar (yani, karısına yaklaşmayaca- 
ğına dâir yemin eden erkekler} için dört ay beklemek vardır. $â- 
yet dönerlerse {yani, yemininden vazgeçip dört ay bitmeden ön- 
ce karısıyla cimâ ederse, eskisi gibi onun karısı olarak kalır; fa- 
kat yemini için keffâret vermesi gerekir} elbette Allah gafûrdur 
(yani, ilâ yapmanın/karısına yaklaşmayacağına dâir yemin et- 
menin günahını bağışlayıcıdır), rahimdir (yani, ilâ yapana kar- 
şı merhametlidir; çünkü Allah ilâ dolayısıyla keffâret imkânı 
vermiştir). 


Bu esnada Mâide süresindeki keffâret hükmüyle ilgili âyet henüz 


inmemişti. Mâide süresindeki keffâret hükmü daha sonra nâzil olmuş- 


tur. 


227. Eğer boşamaya azmederlerse (yani, ilâ yapan erkekler karı- 
larını boşamaya karar verip de dört ay boyunca onlarla cimâ et- 
mezlerse, karıları bir tek talak ile bain olur), kuşkusuz Allah se- 
midir(yani, bu şekilde yemin edenin yeminini işitendir), alim- 
dir (yani, onun ne yemin ettiğini bilendir). 


228. Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kur' (yani, hayız gö- 
rüyor ise üç hayız süresi) beklerler. Eğer Allah'a (yani, Allah'ın 
biricikliğine, ortağı olmadığına) ve Âhiret Günü'ne imân etmiş- 
lerse (yani, amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden sonra- 
ki dirilişi tasdik etmişlerse), Allah'ın rahimlerinde yarattığını 
(yani, var ettiği cenini) gizlemeleri onlara helâl değildir. Eğer 1s- 
lah irade ederlerse (yani, kocaları barışmak, karılarına dönüp 
aralarını düzeltmek isterlerse), bu müddet zarfında onları geri 
almaya daha çok hakk sahibidirler (yani, kocanın karısına dön- 
me hakkı önceliklidir}... 


Âyet, İsmâil el-Gıfâri ile karısı hakkında inmiştir. Karısı hamile ol- 


duğunu fark etmemişti. Durumun anlaşılması üzerine İsmâil, hamile 
olan karısına geri döndü. Çocuğunu doğurduktan sonra kadın da, ço- 
cuğu da vefat etti. 


... Onların lehlerinde de aleyhlerindeki hakka benzer ma'rüf bir 
hakk vardır (yani, kocalarının kadınları üzerinde hakkları oldu- 
ğu gibi, kadınların da kocaları üzerinde hakkları vardır). Fakat 
erkekler için onlar üzerinde bir derece vardır (yani, hakk bakı- 
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mından ve hakklarını yerine getirmelerinden ötürü kocaların 
karıları üzerinde bir üstünlüğü vardır). Allah azizdir (yani, mül- 
künde azizdir), hakimdir (yani, hamile kadına rahmetine uy- 
gun hüküm vermiş olması hasebiyle hakimdir). 


Bundan sonra gelen âyet bunu neshetmiştir. Birkaç gün sonra Yüce 
Allah indirdiği âyet-i kerime ile erkeğin karısını nasıl boşayacağını ve 
kadının nasıl iddet bekleyeceğini beyan etmektedir: 
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229. Boşama iki defadır. Sonrası ya ma'rûf{yani, ihsan/iyilik} ile 
tutmak veya ihsan ile salmaktır {ki bu da, zarar vermeksizin Al- 
lah'ın emrettiği şekilde mehrini vererek üçüncü bir talak ile bı- 
rakmaktır}. Onlara verdiklerinizden {yani, boşadığınız takdirde 
verdiklerinizden} birşey almanız size helâl olmaz... 
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Zira daha önce erkek boşadığı karısını evinden çıkartır ve ona meh- 
rinden hiçbir şey vermezdi. Sonra Allah bir istisnâda bulunup şöyle 
ruhsat verdi: 

..Erkek ile kadının Allah'ın sınırlarını (yani, Allah'ın kendileri- 
ne vermiş olduğu emri) koruyamayacaklarından korkmaları 
müstesnâ... 

Bu da, kadının kendisi adına fitneye düşerek kocasının emirleri hu- 
susunda Allah'a asi olmaktan yahut kocanın, itaat etmeyen karısına 
haksızlık etmekten korkması hâlidir. 
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...Eğer siz (yani, hâkim) bunların Allah'ın sınırlarını koruyama- 
yacaklarından (yani, hanımın kocasına itaatsizlik etmesi hâlin- 
de her ikisinin de Allah'ın emirlerini gereği gibi koruyamaya- 
caklarından) korkarsanız (yani, bilirseniz), kadının serbest kal- 
mak için (kocasına) bir şeyler bırakmasında ikisine de (yani, ka- 
rı ve kocayaj) bir cünâh yoktur (yani, kadının kocasına bir fidye 
vermesinde, erkeğin de bu fidyeyi kabul edip ayrılmak üzere 
anlaşmalarında ikisine de bir vebal yoktur}... 


Âyet Hâris b. el-Hazrec'ten Sâbit b. Kays b. Şemmâs el-Ensâri ile ka- 
rısı Umm Habibe -ki münâfıkların reisi Abdullâh b. Übey'in kızıdır 
hakkında inmiştir. Karısı, Sâbit b. Kays'ın kendisine mehir olarak verdi- 
ği bahçeyi iade ederek ondan hul' yaptı. İslâm'da yapılmış ilk hul” bu- 
dur. 


..İşte bunlar Allah'ın hudududur (yani, Allah'ın bu durumdaki 
eşler hakkındaki emri budur). Onları aşmayın. Kim Allah'ın hu- 
dudunu aşarsa (yani, Allah'ın emrine aykırı hareket ederse), is- 
te onlar zâlimlerdir (yani, kendi nefislerine zâlimlik edenlerdir). 


Sonra Allah Teâlâ, âyetin başındaki, Boşama iki defadır ifadesiyle il- 
gili şu açıklamayı yapmaktadır: 


230. Eğer onu bir daha boşarsa (yani, erkek kadını -hamile ol- 
sun, olmasın- üçüncü defa boşarsa}, bundan sonra başka bir 
koca ile nikâhlanmadıkça {yani, bu koca da onunla cimâ etme- 
dikçe} ona helâl olmaz... 


Bu âyet, bundan önce geçen, ...Bu müddet zarfında kocaları onla- 
rı geri almaya daha çok hakk sahibidirler (el-Bakara, 2/228) buyruğu- 
nu neshetmiştir. 


Allah'ın, Bundan sonra başka bir koca ile nikâhlanmadıkça ona he- 
lâl olmaz buyruğu da, Temime bt. Vehb b. Atik en-Nakriile eşi Rıfâ'a b. 
Abdurrahmân b. ez-Zübeyr hakkında nâzil olmuştur. Sonra onunla 
Abdurrahmân b. ez-Zübeyr Kurazi evlendi. 


..Bu da onu boşarsa (yani, son kocası olan Abdurrahmân da 
onu/Temime'yi boşarsaj, Allah'ın sınırlarını (yani, Allah'ın 
kendilerine vermiş olduğu emirleri) ikame edeceklerini zanne- 
derlerse (yani, sanırlarsa), evvelkilerin birbirlerine dönmelerin- 
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de (yani, yeni bir mehir ve yeni bir nikâh ile dönmelerinde)| iki- 
si için de bir cünâh yoktur... 


Böylece, birinci koca Rıfâ'a ile karısı Temime'nin birbirlerine döne- 
bilecekleri ifade edilmiş olmaktadır. 


..İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır (yani, boşama ile ilgili sınırla- 
rıdır: karı, koca, boşama ve geri dönüş ile ilgili hükümlerdir), bi- 
len bir kavim için onları beyan ediyor. 


H i Ky 


1 


sR’? y 


eon GEN, gi 
b De Ela Sa 


a 5 Si KEKEKE ZA 


TE 2s 


e Giri Ağ eya 
ALİ ei AZ EZ 


b 1 


23115 SES digi 
m sez MEN a 


231. Kadınları boşadınız (yani, birinci defa boşadınız) da iddet- 
lerinin sonuna geldilermi (yani, üçüncü hayızdan temizlenme- 
den önce iddeti bittiği takdirde), artık onları ya ma'üfile tutun 
veya ma'rüfile salın (yani, kadına zarar vermeden güzel bir şe- 
kilde mehrini ve mut'asını [faydalanılacak hediyeler] verin}... 


Buyruk Ensâr'dan Sâbit b. Yâsir hakkında (-bu durumdaki kadınla- 
rın yemek, giyinmek ve benzeri hakları ile ilgili—) inmiştir. 


Allah devamla buyuruyor ki: 
..Zulmetmek için onları zararlarına olarak tutmayın... 


Zira karısını boşayan Sâbit, onun kendisinden bain olarak boşana- 
cağı vakit yaklaşınca tekrar ona dönmüştü. Bu şekilde boşayıp tekrar 
dönerek karısına zarar vermeye devam etti, onun evlenmesine engel 
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oldu. Bununla da, karısının kendisine fidye vermesini sağlamak amacı- 
nı güdüyordu. İşte, Zulmetmek için onları zararlarına olarak tutmayın 
buyruğu bunu anlatmaktadır. Çünkü Sâbit'in bu yaptığı bir zulümdür. 


..Kim bunu yaparsa, kendisine zulmetmiş olur. Allah'ın âyetleri- 
ni eğlence edinmeyin (yani, Allah'ın kitabındaki ma'rüf ile tut- 
mak veya ma'rüf ile bırakmak emrini oyun ve eğlence edinme- 
yin). Allah'ın üzerinizdeki nimetini (yani, İslâm nimetini) ve si- 
ze kendisiyle öğüt vermek üzere indirdiği kitabı (yani, Kur'ân'ı) 
ve hikmeti (yani, Kur'ân'daki emir ve nehiylerden müteşekkil 
öğütleri) düşünün (yani, iyice belleyinj|. Allah'a ittika edin (ya- 
ni, O'nun size verdiği öğütlere uyun, bu öğütler hususunda 
O'na karşı gelmeyin)... 


Sonra onları karşı gelmekten sakındırarak buyuruyor ki: 


.. Ve bilin ki Allah her şeyi bilendir (yani, amellerinizi hakkıyla 
bilendir -dolayısıyla da yaptıklarınızın karşılığını verecektir-|. 


232. Kadınları boşadınız (yani, birinci defa boşadınız) da iddet- 
lerinin sonuna geldilermi... 


Buyruk, Kudâ'a'nın bir kolu olan Beni Aclan'dan Ebi'l-Bedâh b. 
“Âsım ibn Adi el-Ensâri ile karısı Cuml bt. Yesâr el-Müzeni hakkında in- 
miştir. Ebi'l-Bedâh karısını bir talak ile boşamış ve karısı ondan bain ol- 
muşken ona dönmek istemiş, fakat kadının kardeşi buna engel olmuş 
ve (kocasına) demişti ki: 


— Eğer bunu yaparsan seninle ebediyyen konuşmayacağım. Ben 
sana kız kardeşimi nikâhladım, sana ikramda bulundum, seni kavmi- 
me tercih ettim, sen ise onu boşadın, ona haksızlık ettin. Allah'a yemin 
ederim ki onu tekrar sana vermeyeceğim. 


Bunun üzerine Allah Teâlâ, Ma'kil b. Yesâr'ı kasdederek şöyle bu- 
yurdu: 


..Aralarında ma'rüf bir şekilde rızalaşıp anlaştıkları (yani, yeni 
bir mehir ve yeni bir nikâh ile anlaştıkları) #akdirde, kocalarıyla 
nikâhlanmalarına (yani, eski kocalarının kendilerine dönmesi- 
ne} engel olmayın. İçinizden Allah'a (yani, Allah'ın bir ve tek ol- 
duğunaj| ve Âhiret Günü'ne imân edenlere (yani, amellerin kar- 
şılığının verileceği ölümden sonra dirilişi tasdik edenlere) böyle 
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(yani, sözü edilen şekilde, evlenmek istediği kocası ile evlenme- 
sine engel olmaması şeklinde) öğüt verilir, {o halde o kimse Al- 
lah'ın kendisine emrettiği üzere karısına dönsün). Bu, sizin için 
ezkâ (yani, ayrı kalmaktan daha temiz/daha hayırlı) ve ethardır 
(yani, kalblerinizin kuşkudan uzaklaşmasını sağlamak açısın- 
dan daha temizdir). Allah bilir (yani, eşlerin birbirlerine olan 
sevgisini bilir), siz bilmezsiniz (yani, onların bu hallerini bil- 
mezsiniz). 


Bu âyet nâzil olunca Allah Rasülü Ma'kil'e dedi ki: 


— Ey Ma'kil! Eğer Allah'a ve Âhiret Günü'ne imân ediyorsan, kız 
kardeşinin (—Ebi'l-Bedâh'ı kasdederek-) filan ile tekrar evlenmesine 
engel olma! 


Ma'kil de şöyle karşılık verdi: 


— Ben Allah'a ve Âhiret Günü'ne imân ediyorum; kız kardeşimi ona 
nikâhladığıma da seni e 
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233. Anneler (yani, boşanan anneler), çocuklarını iki tam yıl 
emzirirler. Bu, emzirmeyi tamamlatmayı irade edenler içindir, 
(dolayısıyla iki yıl emzirmek farz değildir; dileyen daha fazla, ya 
da daha az emzirebilirj. Onların yiyecek-içecek ve giyeceği 
ma'üf bir şekilde çocuğun babasına aittir (yani, kocanın karısı- 
nı, süt emen çocuğu bulunduğu halde boşaması durumunda 
annesi çocuğunu emzirecek olursa, annenin yiyeceğini-içece- 
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ğini ve giyeceğini karşılamak babaya aittir). Kimseye gücünden 
fazlası yükletilmez (yani, baba, güç yetirebildiği nafaka ve giye- 
cek sağlamakla yükümlüdür). Çocuğundan dolayı ne bir anneye 
zarar verilsin (yani, koca, boşadığı karısına zarar vererek, iste- 
mediği halde çocuğunu ondan çekip almasın. Kadın, babanın 
verdiği nafaka ve giyeceğe razı ise, ona zarar vermeye kalkışma- 
sın), çocuğundan dolayı ne bir babaya zarar verilsin (yani, kadı- 
nın kocasına zarar vermek için çocuğunu kocasına vermesi gü- 
zel değildir)... 


Sonra rabbimiz Allah Teâlâ önceliği söz konusu ederek şöyle buyur- 
maktadır: 


..Mirasçıya düşen de bunun gibidir (yani, baba öldüğü takdirde 
yetime mirasçı olacak kimselere de babanın hayatta olması hâ- 
linde yerine getirmekle yükümlü olduğu nafaka ve giyeceği kar- 
şılamakla yükümlüdürler: mirasçının da anneye zarar verme- 
mesi gerekir —yetimin malı yok ise annesi onun babası duru- 
mundadır-|. Eğer rıza ve danışarak (yani, ana ile baba ittifak 
ederek) çocuğu sütten kesmeyi irade ederlerse, kendilerine bir 
cünâh yoktur (yani, onlardan biri diğerine zarar vermeye kalkış- 
madıkça, iki yıldan önce çocuğu sütten kesmelerinde bir günah 
yoktur). Şâyet çocuklarınızı başkalarına emzirtmek isterseniz, 
verdiğinizi ma'üf bir şekilde (yani, Allah'ın süt anneler ile ilgili 
emri dolayısıyla) feslim etmeniz şartıyla (yani, süt anneye ücre- 
tini eksiksiz ödemeniz şartıyla -ücretinden fazlası da verilebi- 
lir-) size bircünâh yoktur (yani, anne, başkasının kabul edeceği 
nafaka ve giyeceği kabul ederse, çocuğunu emzirmek hakkına 
sütanneden daha çok hakk sahibidir; fakat anne başkasının ka- 
bul ettiği nafakayı kabul etmeyecek olursa, bu durumda baba- 
nın çocuğu için ücretle sütanne bulmasında bir sakınca yoktur 
-süt annenin ayrıca giyim ve nafaka hakkı olmaz, o sadece an- 
laştığı ücreti alır-}. Allah'a ittika edin (yani, Allah'ın bu âyette 
sizi sakındırdığı; zarar vermek, annenin giyeceğini, nafakasını 
temin etmek, süt annenin ücretini ödemek hususunda O'na 
karşı gelmekten sakının). Ve bilin ki, doğrusu Allah amellerinize 
basirdir. 
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234. İçinizden vefat edenlerin bıraktıkları eşler, kendiliklerinden 
dört ay on gün beklerler, (dört ay on günlük bu süre, kocanın öl- 
düğü günden itibaren başlar). İddetlerinin sonuna geldilermi 
(yani, bu âyette sözü geçen süre dolduğu vakit), kendi hakların- 
da ma'Tüf ile yaptıklarından dolayı size bir günah yoktur... 


İbn Mes'üd'un kıraatinde, “onlara bir günah yoktur” (yani, kadının 


iddetinin bitmesinden sonra kendisini göstermesi, süslenmesi ve koca 
aramasında bir mahzur yoktur) anlamındadır. 


..Allah amellerinize (yani, iddetle ilgili olarak yaptıklarınıza|) 
habirdir. 


235. Kadınlara namzetliği çıtlatmanızda (yani, iddet bekleyen 
kadınlara, iddetleri bitmeden önce “Ben seni beğeniyorum, 
senden başkasını gözüm görmüyor” —tariz denilen üstü kapalı 
ifade budur- gibi sözler söylemenizde| yahut içinizde saklama- 
nızda size (yani, erkeklere) bir cünâh yoktur (yani, iddet bekle- 
yen kadınlar hakkında kalblerinizde böyle bir şeyi saklamanız- 
da bir vebal yoktur). Allah biliyor ki onları muhakkak anacaksı- 
nız, fakat kendileriyle bir gizliye va'dleşmeyin (yani, iddetleri 
bitmeden cimâda bulunmaya kalkışmayın)... 
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Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..Ma'rüf bir söz söylemeniz (yani, güzel bir va'dde bulunmanız) 
müstesnâ... 


“Ma'rüf söz”ün, “güzel va'd” anlamında kullanıldığı diğer bir âyet 
de şudur: Ve onlara ma'rüf bir söz söyleyin (yani, güzel bir va'dde bulu- 
nun) (en-Nisâ, 4/8). Bu durumda erkek, iddet bekleyen kadına, “Sana 
ikramda bulunmak, senin sevdiğini yerine getirmek ve başkasına iltifat 
etmemek benim hoşuma gider” türünden sözler söyler. 


..Kitabın vâdesi (yani, kadının iddeti) sona erinceye kadar nikâ- 
hın akdine azmetmeyin (yani, nikâh akdini gerçekleştirmeyin: 
iddet beklemekte iken kadınlarla bu doğrultuda sözleşmeyin|... 


Sonra Allah onları korkutarak buyuruyor ki: 


..Ve bilin ki, Allah nefislerinizdekini (yani, kalblerinizde onlar 
hakkında gizlediklerinizi) bilir. Öyleyse ondan (yani, iddet hâlin- 
de iken helâl olmayan şeyleri işlemekten} kaçının ve bilin ki Al- 
lah gafûrdur {yani, kusurlarınızı bağışlayandır}, halîmdir {yani, 
cezâ vermekte acele pa 
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236. Kadınları, dokunmadan yahut mehir tayin etmeden boşa- 
manızda bir cünâh yoktur (yani, nikâh akdi yapıp da cimâ et- 
meden ve mehir tesbit etmeden kadınları boşamanızda bir sa- 
kınca yoktur. Bu durumda kadının hakk ettiği mehir ve iddet 
bekleme yükümlülüğü olmaz. Ancak kocanın mut'a -ki belirli 
bir miktarı yoktur- vermesi gerekir}... 


A 
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Buyruk, Beni Hanife'den bir kadın ile, mehrini tesbit etmeden evle- 
nen Ensâr'dan bir adam hakkında nâzil olmuştur. Sonra bu adam o ka- 
dını dokunmadan boşadı. Nebi (s.a) ona sordu: 


— O kadına herhangi bir mut'a verdin mi? 


Adam cevab verdi: 


— Hayır. 
Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Ona başındaki takkeyi dahi olsa mut'a olarak ver! Gerçi bunun 
hiçbir değeri yoktur ama, ben bir sünneti canlandırmak istedim. 


.. ŞU kadar ki, onlara mut'a verin: eli geniş (yani, mâli bakımdan 
eli geniş) olan genişliği ölçüsünce, eli dar (yani, mâli bakımdan 
eli dar) olan da kendi ölçüsünce ma'rüf üzere bir mut'a, (ancak, 
bunun yerine getirilmesi gereken belirli bir miktarı yoktur). Bu, 
muhsinler üzerine bir borçtur. 


Sonra Nebi (s.a) Ensâr'dan olan bu zâta alt ve üst olmak üzere iki el- 
bise verdi, o da bir kadın ile evlendi ve bu iki elbiseden birisini ona me- 
hir olarak verdi. 


237. Ve eğer onları, kendilerine dokunmadan (yani, onlarla cimâ 
etmeden} boşar da mehir tayin etmiş bulunursanız, tayin ettiği- 
nizin yarısını verin (yani, belirlenen mehrin yarısını vermeniz 
gerekir); fakat kadının vazgeçmesi (yani, kadının, “O benimle 
zifafa girmediğine, benim avretime bakmadığına göre ondan 
bir şey almıyorum” deyip hakk ettiği yarı mehirden vazgeçip ko- 
casına terk etmesi -kadın bunda muhayyerdir-) yahut nikâh 
düğümü elinde bulunan kimsenin (yani, kocanın) vazgeçmesi 
(yani, kocanın, “Kadın bana bağlı kaldı, ben onun başkalarıyla 
evlenme fırsatını ortadan kaldırmıştım” deyip tesbit edilen 
mehrin tamamını kadına vermesi —koca bunda muhayyerdir--| 
müstesnâdır. Bununla birlikte vazgeçmeniz (yani, faziletli dav- 
ranarak kadının hakk ettiği yarı mehirden vazgeçmesi, erkeğin 
de mehrin tamamını kadına vermesi), #akvâya daha yakındır. 
Aranızdaki fazlı (yani, kadının, hakk ettiği yarı mehirden vaz- 
geçmesi, erkeğin de mehrin tamamını kadına vermesi şeklinde- 
ki fazileti) unutmayın (yani, erkek de, kadın da faziletli davran- 
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mayı bırakmasın). Allah amellerinize basirdir (yani, kadının 
alacağından vazgeçmesini, erkeğin de boşadığı kadına hakk et- 
tiğinden fazlasını vermesini görendir). 
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238. Salâvatı {yani, beş vakit namazı} ve salât-ı vustâ'yı (yani, 
ikindi namazını) muhafaza edin (yani, vakitlerinde kılmak sü- 
retiyle muhafaza edin) ve Allah için kânitler (yani, itaatkârlar) 
olarak kalkın. 


“Kânit” kelimesinin, “itaatkâr” anlamına kullanıldığı başka âyetler 
de vardır: O (Meryem) kânitlerden (yani, itaatkârlardan) idi (et-Tahrim, 
66/12); Gerçekten İbrâhim başlı başına bir ümmetti. Allah'a kânit (ya- 
ni, itaatkâr) idi (en-Nahl, 16/120); İyi kadınlar kânittirler (yani, itaat- 
kârdırlar) (en-Nisâ, 4/34). 


Âyette, Allah için kânitler (yani, itaatkârlar) olarak kalkın buyurul- 
masının sebebi, puta tapanların namazlarında isyankâr olarak durma- 
larıdır. Allah bize, “Siz ancak itaatkârlar olarak ayakta durun” buyur- 
maktadır. 


239. Şâyet korkarsanız (yani, düşmandan korkarsanız), yaya ya- 
hut binekli (yani, duyulan korku ileri derecede ise yüzünüz 
hangi tarafa dönük olursa olsun piyade ya da süvari olarak na- 
maz kılın. Eğer secde edemeyecek olursanız başınızla işaret 
edin. Secde için başınızı, rüküa göre biraz daha fazla eğin. Alnı- 
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nızı herhangi bir yere değdirmenize gerek yoktur). Emniyete 
(yani, düşmandan yana emniyete) erdiğinizde, bilmediğiniz 
şeyleri size öğretmesine mukabil, siz de Allah'ı zikredin (yani, Al- 
lah için namaz kılın). 


240. İçinizden geriye eşler bırakarak vefat edecekler, -eşleri için- 
senesine kadar çıkarılmaksızın (yani, kendisi istemediği sürece 
bir yıl boyunca kocasının evinden çıkarılmaksızın) metâlandırıl- 
malarını (yani, evlenmediği sürece bir yıl boyunca yiyecek ve gi- 
yeceklerinin karşılanmasını) vasiyet etsinler. Şâyet çıkarlarsa (ya- 
ni, sene dolmadan kendi istekleri ile akrabalarının yanına gitmek 
(veya evlenmek) amacıyla çıkarlarsa -ki bu durumda nafaka hak- 
kını kaybeder, bekleyeceği iddet süresi de üç kurv’ olur-}, kendi 
haklarında yaptıkları bir ma rûftan dolayı size bir cünâh yoktur... 


İbn Mes'üd'un kıraatinde “...onlara bir cünâh yoktur” anlamında- 
dır. “Ma'rüf”dan kasıt ise, kadının evlenmek isteği ile görünmesi, süs- 
lenmesidir. 


..Allah azizdir (yani, mülkünde azizdir), hakimdir (yani, bir yıl 
nafaka verilmesi gerektiği hükmünde hakimdir). 


Âyet-i kerime Hakim b. el-Eşref hakkında inmiştir. Hakim Tâif'e 
gelmiş ve Medine'de vefat etmişti. Nebi (s.a), onun mirasını annesi ile 
babası arasında paylaştırdı, çocuklarına da ma'rüf bir şekilde bir şeyler 
verdi, ama karısına hiçbir şey vermedi. Fakat ona, bir sene süreyle yiye- 
cek ve giyecek masrafının verilmesini emretti. 


Kadın şehirde yaşıyorsa, bir sene boyunca kalacağı yeri tesbit eder; 
çölde çadırda yaşıyor ise bir sene boyunca mesken olarak kullanacağı 
çadırın dokumasını yapar.24 


Bu hüküm miras âyeti nâzil olmadan önce idi. Sonra, İçinizden ve- 
fat edenlerin bıraktıkları eşler, kendiliklerinden dört ay on gün bekler- 
ler... (el-Bakara, 2/234) âyeti inerek bir sene bekleme hükmünü neshet- 
ti. Bilâhare Allah mirasa dâir âyeti indirdi ve kadınlara, (durumuna gö- 
re) dörtte-bir ve sekizde-bir pay ayırdı. Böylece, kadının bir yıllık nafa- 
ka hakkı nesholdu. 


24 Çeviriye esas aldığımız Arabca baskıdaki ibarenin manası aynen böyledir. 
(Çeviren) 
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241. Boşanan iyani, kendileriyle zifafa girildikten sonra boşa- 
nan) kadınların da ma'üf üzere istifade hakları vardır (yani, 
kocanın mâli durumuna göre bir mut'a/istifade hakları vardır. 
Fakat koca mut'a vermeye mecbur edilmez, çünkü kadının tam 
mehir alma hakkı bulunmaktadır). Bu (yani, kocanın hanımına 
muta vermesi), muttakiler üzerine bir borçtur. 


Ee İd 





E AG a se tigd 
e a N pore! 


242. İşte, akledesiniz diye Allah size âyetlerini (yani, mut'a ile il- 
gili emrini) böyle beyan ediyor. 


243. Bak bak şu kimselere (yani, İsrâiloğulları'ndan olan kimse- 
lerek: Binlerce (yani, sekiz bin) kişi oldukları halde ölüm (yani, 
öldürülmek) korkusuyla yurtlarından çıktılar... 


Şöyle ki: Nebileri Hazgıyel b. Devm -ki bu Zülkifl ibn Devm'dir- on- 
ları düşmanlarıyla savaşmaya çağırdı, fakat korktukları için bu çağrıyı 
kabul etmeyerek, “Savaşmak üzere gitmemiz istenen bölge taunun gö- 
rüldüğü bir bölgedir” bahanesini ileri sürdüler. Yüce Allah da üzerleri- 
ne ölüm saldı. İçlerinden birçok kimsenin öldüğünü görünce, ölümden 
kaçmak amacıyla yurtlarından çıktılar. Onların bu hâlini gören Hazgı- 
yel, “Ey Ya'küb'un rabbi, Müsâ'nın ilâhı olan Allahım! Kullarının Sana 
isyan ettiklerini görüyorsun. Onlara, Senden kaçmaya güçlerinin yet- 
mediklerini gösterecek bir âyeti (alâmet ve belgeyi| öz nefislerinde gös- 
ter” diye du'a etti. Allah da yurtlarından -ki Damerdan diye bilinen bir 
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kasaba idi— çıkıncaya kadar onlara mühlet verdi. Kasabalarından çık- 
tıktan sonra buyurdu ki: 


..Allah da onlara, “Ölün” dedi... 


Bu, onlara ibret olması içindi. Hepsi binekleriyle beraber bir kişi 
imişcesine sekiz gün süreyle ölü kaldılar, bedenleri kokuştu. Yanlarına 
gelenler onları defnetmekten aciz kaldıkları için üzerlerine bina yaptılar. 


..Sonra da onları diriltti (yani, Allah onları sekiz gün sonra di- 
riltti)... 


Dirildiklerinde aşırı derecede kötü kokuyorlardı. Hazgıyel ağlaya- 
rak Rabbine, “İbrâhim'in rabbi, Müsâ'nın ilâhı Allahım! Bu zâlim kulla- 
rına, kendilerine yaptıklarının bir benzerini yapma. Onlara, geçmişle- 
rin verdikleri sözlere uygun muamelede bulun!” diye yalvardı. Allah da 
onun duasını kabul etti ve ona, tek bir söz söyleyerek onları çağırması- 
nı emretti. Bunun üzerine onlar uyuyan ve sonra uyanan tek bir kişiy- 
miş gibi hep birlikte ayağa kalktılar. 


.. Gerçekten Allah insanlara karşı lütuf sahibidir, fakat insanla- 
rın çoğu şükretmezler {yani, cezâlandırmasının ardından kendi- 
lerini diriltme nimetine karşı Rabb'lerine şükretmezler}. 


Sonra Allah onlara, düşmanlarının üzerine gidip cihad etmelerini 
emretti. İşte, Allah da onlara “Ölün!” dedi, sonra da onları diriltti. Ger- 
çekten Allah insanlara karşı lütuf sahibidir (yani, öldürdükten sonra 
onları dirilterek lütfedendir), fakat insanların çoğu şükretmezler buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. 


244. Allah yolunda savaşın ve bilin ki muhakkak Allah semidir (ya- 
ni, onların “Gitmemiz istenen yer, taun bulunan bir yerdir” şeklin- 
deki sözlerini işitendir), alimdir (yani, bunları çok iyi bilendir). 


Yahudilerin bu kolunun soyundan gelenlerde hala ölüm kokusu gi- 
bi bir koku bulunmaktadır. Bunlar sekiz bin kişi idiler. 


245. Allah'a karz-ı hasen (yani, gönül hoşluğuyla ve ecrini Al- 
lah'tan umarak güzel bir ödünç) verecek olan kimdir ki, Allah da 
ona (karşılık olarak) birçok katlarını katlasın... 


Âyet, Ebu'd-Dahdâh -ki asıl adı Ömer b. ed-Dahdâh el-Ensâri'dir— 
hakkında inmiştir. 
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Nebi (s.a) şöyle dedi: 
— Kim bir sadaka verirse, ona cennette onun gibisi verilecektir. 
Ebu'd-Dahdâh sordu: 


— Ben bahçemi sadaka olarak verecek olursam, cennette bana 
onun gibisi mi verilecek? 


Nebi cevab verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdâh tekrar sordu: 

— Peki eşim Umm ed-Dahdâh da benimle beraber olacak mı? 
Nebi aynı cevabı verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdâh yine sordu: 

— Ya çocuklarım? 

Nebi cevab verdi: 

— Onlar da. 


Bunun üzerine Ebu'd-Dahdâh, iki bahçesinin daha güzel olanını 
-ki adı “Cuneyne” (küçük cennet) idi— tasadduk etti. Allah onun verdi- 
ği bu sadakayı bir milyon katıyla katladı. İşte, ...birçok katlarını katla- 
sın buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Allah tutar ve genişletir (yani, rızkı kısar ve bollaştırır|). O'na 
döndürüleceksiniz (we O da size amellerinizin karşılığını vere- 
cektir}. 


Ebu'd-Dahdâh döndüğünde, eşi Umm ed-Dahdâh ile çocuklarının 
sadaka olarak bağışladığı bahçede olduklarını gördü. İçeriye girmekten 
çekindiği için bahçenin kapısında durup seslendi: 


— Ey Umm ed-Dahdâh! 

Eşi karşılık verdi: 

— Buyur ey Ebu'd-Dahdâh! 
O şöyle dedi: 
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— Ben bu bahçemi —-bunun benzerinin cennette bana verilmesi ve 
Umm ed-Dahdâh ile çocuklarımın da benimle birlikte cennette olma- 
ları karşılığında— sadaka olarak bağışladım. 


Umm ed-Dahdâh da şöyle karşılık verdi: 
— Yaptığın bu alış-verişi Allah senin için bereketlendirsin. 


Ardından hep birlikte bahçeden çıktılar. Ebu'd-Dahdâh bahçeyi 
Nebi'ye (s.a) teslim etti. Bunun üzerine Allah Rasülü şöyle buyurdu: 


— Cennette Ebu'd-Dahdâh'a salkımları aşağı sarkmış nice hurma 
ağacı verilecektir. Minâ'da toplanan hacılar bir araya gelseler ve bu sal- 
kımlardan bir tanesini hareket ettirmek isteseler, yine de kımıldata- 
mazlar. 
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246. Bak bak şu Mûsâ'nın ardından gelen İsrâîloğulları'ndan o 
mele'ye!... 


İsrâiloğulları'ndan kâfir olanlar mü'min olanları yenik düşürmüş; 
kimilerini öldürmüş, kimilerini esir almış, kimilerini de yurtlarından 
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uzaklaştırarak çocuklarından ayırmıştı. Bir süre düşmanlarıyla savaşa- 
cak hükümdarları olmadan kaldılar. Düşmanları Mısır ile Filistin ara- 
sında bulunuyordu. 


..Bir vakit bir nebilerine, (yani, İşmâvil —ki Arabca karşılığı İs- 
mâil'dir- adındaki nebilerinel|,... 


Annesinin adı Hanne olan bu nebi, Müsâ'nın kardeşi Hârün b. İm- 
rân'ın soyundandı. 


.. Bize bir kıral çıkar da Allah yolunda savaşalım” (yani, düş- 
manlarımızla savaşalım|) dediler. “Ya (Allah size bir hükümdar 
gönderir ve) üzerinize savaş yazılırda (yani, farz kılınır da) sa- 
vaşmasanız?” dedi. “Allah yolunda ne diye savaşmayalım? Hem 
yurdumuzdan çıkarıldık, hem de evlatlarımızdan edildik” dedi- 
ler. Fakat onlara (yani, İsrâiloğulları'na) savaş yazılınca (yani, 
farz kılınınca),... 


Allah'ın, Oruç... üzerinize yazıldı (el-Bakara, 2/183) buyruğunda 
da, “kütibe” kelimesi, “farz kılındı” demektir. 


..içlerinden çok azı (yani, Bedir'e katılanların sayısınca: 313 ki- 
şi -nitekim Nebi (s.a) Bedir günü, “Sizler sayıca, Tâlüt ile birlik- 
te savaşanlar kadarsınız” demişti-) müstesnâ yüz çevirdiler (ya- 
ni, nehirde duran o kesim savaştan hoşlanmadı|.29 Allah zâlim- 
leri (yani, “Bugün bizim Câlüt ve ordusuna karşı takatimiz yok” 
(el-Bakara, 2/249) diyenleri) çok iyi bilendir. 


247. Nebileri (yani, İsmâil) onlara, “Muhakkak ki Allah size kıral 
olarak Tâlüt'u gönderdi” dedi. “Âl...” dediler, “O kim oluyor ki ba- 
şımıza kıral olsun {yani, onun kırallığı nereden -çünkü Tâlût 
nebilerin veya kıralların soyundan olmadığı gibi, konumu da 
yüksek değildi-}?! Halbuki biz kırallığa ondan daha layığız {ya- 
ni, nebiler ve kırallar bizden -nübüvvet Ya'küb oğlu Levi'nin so- 
yundan gelenler arasında, kırallık da Ya'küb oğlu Yahüda'nın 
soyundan gelenler arasında idi-. Üstelik ona (yani, Tâlüt'a) 
bolca (yani, bize gerektiği gibi harcayacak miktarda) mal da ve- 
rilmemiştir.” (Nebileri İsmâil onlara) dedi ki: “Muhakkak ki Al- 





25 İbare, asıl metinde de bu şekildedir. 
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lah onu sizin üzerinize ıstıfâ etmiş” (yani, onu seçerek size üs- 
tün kılmışı,... 


Bu, Kuşkusuz Allah sizin için bu dini ıstıfâ etti (yani, beğenip seçti) 
(el-Bakara, 2/132) âyetine benzemektedir. 


“ona ilim ve vücutça bir üstünlük vermiştir"... 


Bünyâmin sıbtından gelen ve İsrâiloğulları'nın en alimi olan Tâlüt, iri 
cüsseli ve çok bilgili biri idi. Asıl adı da Şârl b. Keys idi, ki Arabca karşılığı 
Tâlüt b. Kays'dır. Uzun boylu olduğu için ona “Tâlüt” adı verilmiştir. 


.. Allah mülkünü dilediğine verir. Allah vâsidir” (yani, mülk ver- 
mektelütfu çok olandır), alimdir” (yani, mülkü kime vereceğini 
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248. Nebileri onlara iyani, Tâlât'un kıral olmasını kabul etme- 
yenlere| dedi ki: “Onun kırallığının (yani, kırallığın ona Allah ta- 
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rafından verilmiş olduğunun) alâmeti, size o tâbütun (yani, da- 
ha önce sizden alınmış olan o tâbütun) gelmesi olacaktır ki on- 
da Rabbinizden bir sekine (ve iki kanatlı bir kedi başını andıran 
bir baş -ki bu baş ses çıkardığında, zafere kavuşacaklarını anlı- 
yorlardı. O yüzden onu ilk safın önünde bulunduruyorlardı-| ve 
Âl-i Müsâ ile Âl-i Hârün'un terekesinden bir bakiyye (yani, Tev- 
rât levhalarından bazı parçalar, altın bir leğen içerisinde bir 
miktar menn, Müsâ'nın (a.s) asâsı ve sarığı) vardır. Onu melek- 
ler yüklenecektir.. 


Tâbüt nebilerle birlikte bulunurdu. Savaşa katıldılarmı onu önle- 
rinden geçirir ve bu vesile ile düşmanlarına karşı zafer kazanmayı ümit 
ederlerdi. İsrâiloğulları ihtilâfa düşüp nebilerine karşı gelince, Allah da 
onlara düşmanlarını musallat etti; onları mağlub ederek kimilerini öl- 
dürdüler ve tâbütu da aldılar. Onu def-i hacette bulundukları bir yere 
gömdüler. Bunun üzerine Allah onları basur ile mübtelâ etti; içlerinden 
biri tâbütun gömülü olduğu yere yakın bir yerde ihtiyacını giderdiğin- 
de basura yakalanırdı. Aralarında basur yayılınca ondan uzak kaldılar 
ve “Bu hastalığa mübtelâ oluşumuzun tek sebebi, tâbüta yaptığımız bu 
uygulamadır” dediler ve onu oradan çıkartarak sağmal bir inek üzerin- 
de İsrâiloğulları'na doğru yolladılar. Allah'ın gönderdiği melekler, ineği 
sürüp İsrâiloğulları'na götürdüler. İşte, Onu melekler yüklenecektir (ya- 
ni, melekler onu önlerine katıp süreceklerdir) buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. 


... Elbette şunda (yani, tâbütun geri gelmesinde) sizin için bir 
âyet vardır, eğer mü'minler (yani, kırallığın Tâlüt'a Allah tarafın- 
dan verildiğini tasdik eden kimseler) iseniz.” 


Tâbüt, sarı tarakların yapıldığı şimşir ağacından olup altın kapla- 
malı idi. Tâbütu gören İsrâiloğulları, Tâlüt'a kırallığın Allah tarafından 
verildiğine kesin olarak inandılar ve onun sözlerini dinleyip emirlerine 
itaat ettiler. Müsâ (a.s) Tih'de vefat etmeden önce tâbütu Yüşâ' b. 
Nün'a bırakmıştı. Sonra Tâlüt, Câlüt ile savaşmak için hazırlık yaptı. 
Nebi İşmâvil Tâlüt'a, “Yüce Allah senin adamlarının arasından birisini 
gönderecek, o da Câlüt'u öldürecektir” diye haber verdi. Nebi, Tâlüt'a 
bir zırh vererek, “Bu zırh, kısa ya da uzun gelmeyip kime uyarsa, Câ- 
lât'u öldürecek kişi işte odur. Câlüt'u öldürecek olana mülkünün ve 
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malının yarısını vereceğini söyle!” Koyunlarını otlattığı dağda bu habe- 
rialan Dâvüd (a.s), koyunlarını Rabbine emanet ederek, “İnsanlara gi- 
dip kardeşlerimle görüşeyim26 ve bu haberin aslını araştırayım” dedi. 
Yanından geçtiği bir taş, “Ey Dâvüd! Beni al, ben Hârün'un şunu şunu 
öldürdüğü taşım. Beni zorba Câlüt'a at, onun tam karnına isâbet ede- 
ceğim ve öbür tarafından çıkacağım” dedi. Dâvüd da o taşı alıp dağar- 
cığına koydu. 


Sonra bir başka taşın yanından geçti. O taş da o'na, “Ey Dâvüd! Be- 
nial, ben Müsâ'nın şunu şunu öldürdüğü taşım. Beni zorba Câlüt'a at, 
onun tam kalbine isâbet edeceğim ve öbür tarafından çıkacağım” dedi. 
Dâvüd onu da alıp dağarcığına koydu.?” 


Sonra bir başka taşın yanından geçti, o da, “Ey Dâvüd! Beni al, zor- 
ba Câlüt'u öldürecek olan taş benim. Ben rüzgârın da yardımını isteye- 
ceğim, rüzgâr Câlüt'un başından miğferini düşürecek, ben de onun 
tam beynine isâbet edip onu öldüreceğim” dedi. Dâvüd onu da alıp da- 
Şarcığına koydu. 


Sonra Tâlüt'un yanına gitti ve, “Allah'ın izniyle Câlüt'u ben öldüre- 
ceğim” dedi. Dâvüd'un (a.s) kılık-kıyafeti perişan, görünüşü pejmürde 
idi. Bu nedenle Tâlüt, Dâvüd'un (a.s) Câlüt'u öldürebileceğine pek ih- 
timal vermedi. Dâvüd ona, “Zorba Câlüt'u öldürdüğüm takdirde hü- 
kümdarlığının ve malının yarısını bana verecek misin?” diye sordu. Tâ- 
lât, “Evet, bunları sana vereceğimi taahhüt ettiğim gibi, seni kızımla da 
evlendireceğim. Eğer onu öldürecek olan kişi sen isen, bu benim için 
gizli-saklı bir şey değildir” diye karşılık verdi ve ekledi: “Kavmimin tü- 
mü yanıma geldi ve hepsi de Câlüt'u öldüreceğini iddia etti. Ancak İş- 
mâvil'in bana verdiği habere göre, Allah ona, benimle birlikte olanlar- 
dan birisini gönderecek ve o da onu öldürecektir. Şimdi al bu zırhı giy.” 
Dâvüd (a.s) zırhı giydi, fakat zırh uzun geldi. Zırhın içinde biraz silkin- 
di, zırh bir parça kısaldı. Dâvüd Yüce Allah'a dua etmeye koyuldu. Son- 
ra zırh üzerinde olduğu halde hareket etti, zırh bir parça daha küçüldü. 
Üçüncü kere silkindiğinde zırh ona tam geldi. Böylece Tâlüt, Câlüt'u 
o'nun öldüreceğini anladı. 





26 Burada, anlamını veremediğimiz ve hum seb'atun min-tâlüt şeklinde bir iba- 
re vardır. (Çeviren) 


27 Elif nüshasında bulunmayan bu paragraf, lam nüshasından nakledilmiştir. 
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249. Ne zaman ki Tâlüt ordusuyla hareket etti (ki sayıları 
100.000 kişi idi. Oldukça sıcak bir zamanda yola koyulmuşlar- 
dı). Dedi ki: “Allah sizi bir nehir (yani, Ürdün ile Filistin arasın- 
da bulunan bir nehir) ile imtihan edecektir. Ondan içen benden 
değildir” (yani, benimle birlikte düşmanıma karşı savaşmaya- 
caktır),... 


Bu, İbrâhim'in (a.s), Kim bana uyarsa, işte o bendendir (yani, be- 
nimle birliktedir) (İbrâhim, 14/36) sözüne benzemektedir. 


. onu tatmayan ise bendendir (yani, benimle birlikte düşmanı- 
ma karşı savaşacaktır); eliyle bir avuç alan ise müstesnâdır” (ya- 
ni, avuçlayarak içen, hizmetçisine, bineğine içiren ve kırbasını 
böyle dolduran müstesnâdır)... 


Nihâyet dar bir dağ geçidinden geçip nehre ulaştılar, oldukça susa- 
mışlardı. Suyu gören askerler alelacele atıldılar. 


..Derken içlerinden pek azı (yani, Bedir günü Nebi'nin (s.a) as- 
hâbının sayısınca: 313 kişi) dışında ondan içtiler. Nihâyet o (ya- 
ni, Tâlüt) ve beraberindeki imân edenler onu (yani, nehri) geçti- 
ler. Dediler (yani, nehre koşup kana kana içen o isyankârlar de- 
diler) ki: “Bugün bizim Câlüt ve ordusuna karşı takatimiz yok.” 
(Suyu avuçlayarak içenler ve Allah'a kavuşacaklarını zanne- 
denler (yani, bilenler) ise... 


“Zann” kelimesi, şu âyetlerde de “ilm” manasında kullanılmıştır: 
Zanneder (yani, kesinlikle bilirko dem, tam bir ayrılık (el-Kıyâme, 
75/28); Ona düşeceklerini zannetmişlerdir (yani, bilmişlerdir) (el-Kehf, 
18/53); Bu kimseler diriltileceklerini zannetmiyorlar mı (yani, bilmiyor- 
lar mı)? (el- Mutaffifin, 83/4) 


.. gönül hoşluğuyla ve isteyerek ölüme gittikleri için) şu ceva- 
bı verdiler: “Nice az bir cemiyet (yani, asker topluluğu), çok bir ce- 
miyete (yani, sayıca daha kalabalık topluluklara) —Allah'ın izniy- 
le- galebe çalmıştır. Allah sabredenlerle beraberdir” (yani, Allah 
İsrâîloğulları'na, (-sabrettikleri takdirde-) düşmanlarına karşı 
yardım edecektir}. 


Tâlût, emre karşı gelenleri geri çevirdi; su içmeyenler ve avuçlaya- 
rak içenlerle birlikte yoluna devam etti. Nihâyet düşmanı gördüler. 
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250. Vakta ki Câlüt ve ordusuna karşı (savaşmak üzere) meyda- 
na çıktılar. Dediler (yani, su içmeyenler ve avuçlayarak içenler 
dediler) ki: “Rabbimiz! Üzerimize sabır dök” (yani, üzerimize 
dökercesine sabır boşalt),... 


Bu ibare, Üzerine erimiş bakır dökeyim (yani, boşaltayım)| (el-Kehf, 
18/96) ibaresine benzemektedir. 


.. ayaklarımıza sebat (yani, savaş esnasında kaymasın diye se- 
bat) ver ve kâfirler topluluğuna (yani, Câlüt'a ve ordusuna} kar- 
şı bize yardım et!” 


251. Derken Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar. Dâvüd da 
Câlüt'u öldürdü. Allah da o'na mülk (yani, oniki sıbtın kırallığı- 
nı) ve hikmet (yani, Zebur'u) verdi ve daha dilediğinden (yani, 
zırh yapmayı, hayvanlarla, kuşlarla konuşmayı, dağların o'nun- 
la birlikte tesbih etmesini) o'na öğretti... 


Câlüt ve askerleri puta tapan kimselerdi. Yüce Allah mü'minlerin du- 
asını -isyan edenler hakkında da- kabul buyurdu. Her iki topluluk -ki 
Tâlüt'un askerleri az, Câlüt'un askerleri ise çoktu- karşı karşıya gelince, 
Dâvüd (a.s) Câlüt'un tam karşısında yer aldı. Böyle bir yere, ancak Câlüt 
ile çarpışmak isteyen kimse dururdu. Câlüt'un karşısında dikildiği için 
Dâvüd ile alay ettiler. Ad kavminden olan Câlüt'un üzerindeki miğfer 300 
rıtıl ağırlığındaydı. Câlüt, karşısına dikilen Dâvüd için dedi ki: 
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— Bu delikanlı da nereden çıktı, ne oluyor sana? Ben senin zayıf ol- 
duğunu, beraberinde silâh bulunmadığını görüyorum. Haydi geri dön, 
sana acıdım. 


Dâvüd (a.s) karşılık verdi: 
— Allah'ın izniyle seni öldüreceğim. 
Câlüt sordu: 


— Beni ne ile öldüreceksin? Sen bedbahtların durumundasın, ya- 
nında bir sopadan başka silâh görmüyorum. Haydi onunla bana istedi- 
ğin kadar vur. 


Dâvüd'un elindeki sopa, koyun güderken kullandığı sopa idi. 
Dâvüd karşılık verdi: 
— Allah'ın izniyle, seni Allah'ın dilediği şey ile öldüreceğim. 


Câlüt güç yetirebileceğini zannederek o'nu yakalamak üzere öne 
geçti. Dâvüd'un yolda gelirken aldığı üç taş, tek bir taş hâline gelmişti. 
Câlüt'un yaklaşması üzerine Dâvüd dağarcığındaki taşı çıkardı. Rüzgâr 
da Câlüt'un miğferini düşürdü. Dâvüd'un attığı taş Câlüt'un kafasına 
isâbet etti ve beynini delerek çıktı. Kâfirler de yenilgiye uğradı. Tâlüt ve 
beraberindekiler durmuş olup biteni seyrediyorlardı. İşte, Derken Al- 
lah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar. Dâvüd da Câlüt'u öldürdü buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. Dâvüd, tek bir taşa dönüşmüş küçük taşlar 
ile Câlüt'u öldürmüştü. Onunla birlikte 30.000 kişi daha öldürüldü. Dâ- 
vüd, Tâlüt'tan malının ve hükümdarlığının yarısını istedi. Tâlüt onu 
kıskandığı için sürgüne gönderdi. Dâvüd da gidip İsrâiloğulları'na ait 
bir kasabaya yerleşti. Sonra Tâlüt yaptıklarına pişman oldu ve kendi 
kendine, “Allah'ın Câlüt'u öldürmek üzere gönderdiği yeryüzündekile- 
rin en hayırlısını sürgüne gönderdin ve o'na verdiğin sözde durmadın” 
dedi. İsrâiloğulları Dâvüd'u, Tâlüt'tan daha çok seviyordu. Tâlüt, Dâ- 
vüd'u aramaya koyuldu. Geceleyin İsrâiloğulları'ndan yaşlı bir kadının 
kapısını çaldı. Allah'ın ism-i azamını bilen bu kadın, kapıyı çaldığında 
Dâvüd için ağlamaktaydı. 


Kadın sordu: 
— Kim o? 


Tâlüt cevab verdi: 


— Ben Tâlüt'um. 
Kadın karşılık verdi: 


— Sen insanların en bedbahtı ve en kötüsüsün, ne yaptığını biliyor 
musun? Sen nebi Dâvüd'u kovdun. Halbuki Allah o'na emir vermesi, 
zırhın o'nun için küçülmesi, İşmâvil'in haber verdiği nitelikleri, Câlüt'u 
öldürmesi, Allah'ın putperestleri yenilgiye uğratması gibi bütün husus- 
lar Dâvüd'u tanıman için sana gösterilen alâmetlerdir. Fakat sen Dâ- 
vüd'a verdiğin sözde durmadın, o'nu kovdun. Helâk oldun ey bedbaht. 


Tâlüt kadına dedi: 
— Benim sana gelişimin sebebi, nasıl tevbe edeceğimi sormaktır. 
Kadın ona şu cevabı verdi: 


— Tevbenin kabulü için Belka şehrine gideceksin ve tek başına ora- 
nın ahâlisi ile savaşacaksın. Eğer o şehri fethedebilirsen tevben kabul 
oldu demektir. 


Tâlüt kalkıp gitti, Belkalılar ile tek başına savaştı ve neticede öldü- 
rüldü. Bunun üzerine İsrâiloğulları Dâvüd'u (a.s) getirip kıral yaptılar. 
Bütün İsrâiloğulları Dâvüd'un kırallığında bir araya toplanmışlardı. 
Onlar oniki sıbt (kol/kabile| idi, her sıbtın ayrı bir hükümdarı vardı. İş- 
te, Derken Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar, Dâvüd da Câlüt'u 
öldürdü. Allah da o'na mülk ve hikmet verdi ve daha dilediğinden o'na 
öğretti buyruğu bunu anlatmaktadır. 


...Eğer Allah insanların bir kısmını diğer bir kısmı ile savmasay- 
dı (yani, Allah müşrikleri Müslümanlarla savmasaydı), yeryüzü 
muhakkak fesâda uğrardı (yani, helâk olurdu|... 


Allah müşrikleri Müslümanlarla savmasaydı, müşrikler yeryüzün- 
de üstünlük sağlar: Müslümanları öldürür, mescidleri, havraları, kilise- 
leri, manastırları tahrib ederlerdi. İşte, Yeryüzü muhakkak fesâda uğ- 
rardı buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Kuşkusuz kırallar bir şehre girdiklerinde, orayı ifsad ederler (yani, 
helâk ederler) (en-Neml, 27/34) âyeti de buna benzemektedir. 


..Fakat Allah âlemlere (yani, gelecek kötülükleri önlemek süre- 
tiyle âlemlere) lütuf sahibidir. 
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252. İşte bunlar, Allah'ın âyetleridir (yani, Kur'ân'dır). Onları sa- 
na hakk ile tilâvet ediyoruz. Muhakkak ki sen gönderilenlerden- 
sin. 
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253. İşte orasüller... onlardan bazısını bazısına tafdil ettik. Allah 
onlardan kimisi (yani, Müsâj) ile konuştu, bazısını da dereceler- 
le yükseltti (yani, kimini halil (pek yakın dost] edindi, ki bu İb- 
râhim'dir; kimine Zebur'u verdi ve dağların, kuşların o'nunla 
tesbih etmesini sağladı, ki bu Dâvüd'tur; kimine rüzgârı ve şey- 
tanları musahhar kıldı, kuş dili öğretti, ki bu Süleymân'dır; ki- 
mine ölüleri diriltme, anadan doğma körleri, abraşları iyileştir- 
me, çamurdan kuş yaratma mucizelerini verdi, ki bu da İsâ'dır. 
İşte kasdedilen dereceler: faziletler bunlardır). Meryem oğlu 
İsâ ya da o beyyineleri (yani, ölüleri diriltme, anadan doğma kö- 
rü, abraşı iyileştirme, çamurdan kuş gibi bir şey yaratma muci- 
zelerini) verdik ve o'nu rühu'l-kudüs ile destekledik (yani, Ceb- 
râil ile o'nun gücüne güç kattık}. Eğer Allah dileseydi, onların 
ardından gelenler (yani, Müsâ ile İsâ arasındaki bin nebinin 
ümmetleri) kendilerine o beyyineler (yani, nebilerin yaptıkları 
hayret verici işler) geldikten sonra birbirlerini öldürmezlerdi. 
Fakat ihtilâfa düştüler (yani, dinde iki fırkaya ayrıldılar); onlar- 
dan kimi imân etti (yani, Allah'ın tevhidini tasdik etti), kimi de 
küfretti (yani, Allah'ın tevhidini inkâr etti). Eğer Allah dileseydi 
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yerek ya da istemeyerek Müslüman olunca, Ehl-i Kitab olmayanlardan 
da harac/cizye kabul etti. Nebi (s.a), kendilerini İslâm'a davet etmek 
için Münzir b. Sâvâ'ya ve Hecer halkına yazdığı mektubunda şunları 
söylemişti: 


Allah'ın Rasülü Muhammed'den Hecer halkına! Selâm hidâyete 
tâbi olanlara. Asıl maksadımıza gelince: Bizim gibi şehâdet ge- 
tiren, kestiğimizi yiyen, kıblemize yönelen ve dinimize göre ha- 
reket eden kimse Müslümandır, Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün 
zimmetindedir. Eğer Müslüman olursanız, hâliniz üzere bırakı- 
lırsınız. Meyvelerinizin onda-biri ile tahıllarınızın yirmide-biri 
size ait olacaktır. Bunu kabul etmeyene de cizye yükümlülüğü 
konacaktır. 


Münzir b. Sâvâ da, Nebi'ye (s.a) şunları yazdı: 


Hecer halkına yazdığın mektubunu okudum. Onlardan kimi İs- 
lâm'ı kabul etti, kimi reddetti. Yahudiler ile Mecusiler ise, —İs- 
lâm'a girmek istemeyerek- cizye vermeyi kabul ettiler. 


Nebî (s.a) de onların cizye ödemesini kabul etti. 


Bunun üzerine Medine münâfıkları şöyle demeye başladılar: “Mu- 
hammed, Ehl-i Kitab'tan başkasından cizye almamakla emrolunduğu- 
nu iddia ediyordu. Şimdi ne diye Hecer Mecusilerinden cizye alıyor? 
Halbuki, bizim babalarımızdan, kardeşlerimizden cizye kabul etme- 
miş, İslâm'a girmeleri için onlarla savaşmıştı.” 


Onların bu sözleri Müslümanlara ağır geldi ve Nebî'ye (s.a) aktardı- 
lar. Bunun üzerine, Ey imân edenler! Siz kendinize bakın. Siz hidâyette 
iken, dalâlette olan kimse size zarar veremez (el-Mâide, 5/ 105) âyeti in- 
di. Ayrıca, Arablar İslâm'a girdikten sonra, Dinde ikrah yoktur buyruğu 
nâzil oldu. 

.. Çünkü rüşd ile gayy yani, hidâyet ile dalâlet apaçık meydana 
çıkmıştır. Kim tâğüta (yani, şeytana) küfr eder ve Allah'a (yani, 
O'nun bir ve tek olduğuna, ortağının bulunmadığına) imân 
ederse, o, kopması mümkün olmayan bir kulpa (yani, cennete 
kadar asla kopmayacak ve kesilmeyecek olan sapasağlam bir 
kulpa: İslâm'a) tutunmuş olur. Allah semidir (yani, sözlerini işi- 
tendir}, alimdir (yani, söylediklerini çok iyi bilendir). 
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257. Allah, imân edenlerin (yani, Allah'a imân eden mü'minle- 
rin) velisidir. Onları zulumâttan nüra (yani, şirkten imâna) çı- 
karır... 


Bunun benzeri de, Kavmini zulumâttan nüra çıkar... diye âyetleri- 
mizle gönderdik (İbrâhim, 14/5) âyetidir. 


Çünkü imân edenlerin mutlu olacakları, Allah tarafından ezelden 
beri belli olan bir husustur. Nebi'yi (s.a) gönderince, Allah onları şirk- 
ten imâna çıkarttı. 


ALA 


..Kâfirlerin velileri ise tâğüttur (yani, Ka'b b. Eşref'tir). Onları 
A di zulumâta çıkarırlar... 


Onlar (Yahudiler), içinde bulundukları nürdan -ki nebi olarak gön- 
derilmeden önce Muhammed'e (s.a) imân etmeleri nürdur- zulumâta 
-ki nebi olarak gönderilişinden sonra o'nu inkâr etmeleri ve inkâr et- 
meye davet etmeleri zulumâttır- çıkarıldılar. 


..İşte onlar (yani, Yahudiler), ateş ashâbıdır. Orada hâlidlerdir 
(yani, ölmeyeceklerdir). 


258. Baksana şu Allah'ın mülk vermesi neticesinde Rabbi hakkın- 
da İbrâhim ile mücadele edene (yani, Nemrud b. Kenan b. Gayb 
b. Nemrud b. Kuşi b. Nüh'a)! İbrâhim ona, “Benim Rabbim diril- 
tir ve öldürür” dediği vakit, “Ben de diriltir ve öldürürüm" dedi. İb- 
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râhim, “Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen onu batıdan ge- 
tir” deyince, o küfreden (yani, Allah'ın tevhidini inkâr eden) herif 
donakaldı yani, o zorba Nemrud, İbrâhim'e nasıl cevab verece- 
ğini bilemedi). Allah zâlimler kavmini hidâyete iletmez (yani, 
Nemrud gibi zâlimlere delil gösterme imkânı vermez;. 


Bütün yeryüzünü ele geçiren ilk hükümdar Nemrud'dur. Bâbil ku- 
lesini yapan da odur. İbrâhim ile tartışması şöyle olmuştu: İbrâhim 
(a.s) putları kırınca Nemrud o'nu hapse attı. Sonra da ateşte yakmak 
üzere hapisten çıkardı ve İbrâhim'e sordu: 


— Rabbin kim? 

İbrâhim de cevab verdi: 

— Rabbim dirilten ve öldürendir. 

Arkasından da ekledi: 

— Ben de O'na ibâdet ediyor, her türlü hayrı O'ndan istiyorum. 
Nemrud karşılık verdi: 

— Ben de diriltir ve öldürürüm. 

İbrâhim sordu: 

— Bu dediğini nasıl isbatlayabilirsin? 


Bunun üzerine Nemrud iki adam getirtti; birisini öldürdü, öbürünü 
de hayatta bıraktı ve dedi ki: 


— Şu hayatta idi, ben de onu öldürdüm. Şunu da hayatta bıraktım, 
dileseydim öldürebilirdim. 


İbrâhim dedi: 
— Muhakkak Allah güneşi doğudan getiriyor. Haydi, sen onu batı- 
dan getir. 


Bunun üzerine, o küfreden herif: zorba Nemrud şaşırıp kaldı: İbrâ- 
him'e nasıl cevab vereceğini bilemedi. 


Sonra Yüce Allah İbrâhim'i ateşten kurtardı, Nemrud'a da bir sivri- 
sinek musallat etti. Sivrisinek onun dudağını soktu, onu yakalamak is- 
teyince, burun deliğinden içeri girdi. Çıkarmak isteyince de geniz boş- 
luğuna kadar gitti. Nemrud sineği çıkarmak istedikçe, sinek onun bey- 
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nine doğru ilerledi. Öyle ki, başına balyozla vurduruyordu, balyozla vu- 
rulunca sivrisinek duruyor, vurulmadığında harekete geçiyordu. Yüce 
Allah o sivrisinekle Nemrud'a kırk gün azab ettikten sonra ölüp gitti. 
Şanı yüce Allah, “İzzet ve celalime yemin ederim ki onu gerçekleştir- 
medikçe, yani, güneşi batıdan getirmedikçe/doğurmadıkça Kıyâmet 
kopmayacaktır. Bu hâdiseyi görecek olanlar Benim dilediğimi yapma- 
yakâdir olan Allah olduğumu bileceklerdir” buyurdu. 

Bunun bir benzeri de, ...Allah yolunda cihad edenle bir mi tuttu- 
nuz? Bunlar Allah yanında bir olmazlar. Allah zâlimler kavmini hidâ- 
yete iletmez (yani, onlara delil gösterme imkânı vermez;. (et-Tevbe, 9/19) 
âyetidir. 
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259. Baksana duvarları, çatıları üstüne çökmüş bir kasabaya 
uğrayan kimseye! “Bunu (yani, bu kasaba ahâlisini) ölümünün 
(yani, ahâlisinin helâk edilişinin) ardından Allah nasıl dirilte- 
cek?” dedi... 


Şöyle ki: Buhte Nassar, Bâbil halkını esir almıştı. Aralarında, İsrâilo- 
ğulları alimlerinden 'Uzeyr b. Şerhiyâ da vardı. Bir gün ‘Uzeyr, Îsâ b. 
Meryem'in göğe yükseltilmesinden sonraki bir zamanda boz bir eşek 
üzerinde Dicle kıyısında Vâsıt ile Medâin arasında Sâbür diye bilinen 
bir kasabadan geçti. Eşeğini bir ağacın gölgesine bağlayarak şehri do- 
laşmaya çıktı, fakat kimsecikler yoktu. Şehirdeki bütün ağaçlar meyve- 
ye durmuştu. Meyveden, üzüm ve incirden bir miktar aldıktan sonra 
eşeğinin yanına döndü. Oturup meyveden yedi, üzümü sıkıp suyun- 
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dan içti. Artan meyveyi bir sepete, artan suyu da bir kırbaya koydu. Ka- 
sabanın harab olduğunu, ahâlisinin de helâk olduğunu görünce, “Bu- 
nu (yani, bu kasaba ahâlisini) ölümünün (yani, ahâlisinin helâk edilişi- 
nin) ardından Allah nasıl diriltecek?” dedi. O ölümden sonra dirilişten 
yana kuşku duyuyor değildi; tıpkı, Rabbim! Ölüleri nasıl dirilttiğini ba- 
na göster (el-Bakara, 2/260) diyen İbrâhim (a.s) gibi Rabbinden ölüleri 
nasıl dirilttiğini göstermesini taleb etmişti. Allah da 'Uzeyr'e, o kasaba- 
yıve ahâlisini ölümünden sonra nasıl dirilteceğini öğretmek istedi. 


.. Bunun üzerine Allah onu (ve eşeğini) öldürdü: yüz yıl. Sonra, 
onu diriliti... 


Allah yüz yıl sonra günün son vakitlerinde onu dirilttiğinde, meyve 
ve üzüm suyu yanı başında duruyordu, yiyeceği ve içeceği bozulma- 
mıştı. Semâdan ona seslendi: 


... {Ey Uzeyr!} Ne kadar (yani, ölü olarak ne kadar) kaldın?” diye 
sordu. “Bir gün” cevabını verdi... 


Sonra dönüp bakınca güneşi gördü, bu sefer dedi ki: 


.. yahut bir günden eksik kaldım.” Buyurdu ki: “Hayır yüz yıl 
kaldın” (yani, ölü olarak tam yüz yıl kaldın)... 


Sonra Allah, gerektiği gibi ibret alması için ona durumu haber verdi: 


... Yiyeceğine (yani, sepetteki meyveye) ve içeceğine (yani, üzüm 
suyuna) bak: hiç bozulmamış (yani, yüz yıl geçtiği halde tadları 
bozulmamış}... 


Bunun (mana yönünden) bir benzeri de, Orada bozulmayan sudan 
nehirler, tadı değişsmeyen?8 sütten ırmaklar... vardır (Muhammed, 47/15) 
âyetidir. 

Bunu görünce Uzeyr, “Sübhânallâh! Nasıl olur da tadı değişmez?!” 
dedi. Sonra eşeğine baktı. Kemiklerinin tamamen çürümüş, eklemleri- 
nin dağılmış olduğunu gördü. Semâdan, “Ey çürümüş kemikler! Bir 
araya gelin, Allah üzerinize birrüh indirecektir” diye seslenildi. Kemik- 
ler birbirlerinin yanına gelerek kol pazuya, pazu omuzlara kürek ke- 





28 Örnek verilen 47/15. âyetteki “tadı değişmeyen” anlamındaki fiilin kökü 
hemze-sin-nün'dur. Tefsiri yapılan âyetteki “bozulmamış” manası verilen fi- 
ilin kökü ise sin-nün-nün'dur. (Çeviren) 
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miklerine, baldırlar diz kapaklarına, diz kapakları uyluklara, uyluklar 
leğen kemiklerine doğru gitti ve sırta yapıştılar. Sonra baş cesedin üze- 
rine oturdu. Uzeyr de olan-biteni seyrediyordu. Sonra kemiklerin üze- 
rine sinirler ve damarlar eklendi. Arkasından ona kıllar, tüyler ilave 
edildi, sonrada burnuna rüh üflendi. Eşek kalkıp yanı başında anırma- 
ya başladı. Böylece Allah, helâklerinden sonra kabirdeki insanları nasıl 
dirilteceğini ona öğretti. Yiyeceği ve içeceğini yüz yıl süreyle bozulmak- 
tan koruduğu gibi, eşeğini de yüz yıl sonra diriltti. İşte, Yiyeceğine ve 
içeceğine bak: hiç bozulmamış buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. Bir de merkebine bak: (nasıl çürüyüp sırf kemik kalmış)! Bun- 
lar, seni insanlara bir âyet (yani, ibret) kılalım diyedir (çünkü 
onu, yüz yıl sonra bir genç olarak diriltmişti|. Kemiklere (yani, 
merkebinin kemiklerine) bak: onları nasıl birleştirip yerli yerine 
koyuyoruz, sonra onlara nasıl et giydiriyoruz” (yani, nasıl hayat 
verip canlandırıyoruz|... 


Bunun bir benzeri de, Yine de onlar yerden ilâhlar edindiler. Onlar 
mı neşredecekler (yani, ölülere onlar mı can verecekler)?! (el-Enbiyâ, 
21/21) âyetidir. 


..Durum kendisine (yani, Allah'ın ölüleri nasıl dirilttiği 
“Uzeyr'e) apaçık belli olunca, (Yüce Allah için secdeye kapana- 
rak) “Artık biliyorum, hakikaten Allah her şeye kadirdir” (yani, 
ölümden sonra diriltmeye de, başka şeylere de kadirdir) dedi. 


Ehlinin yanına dönen Uzeyr, onların öldüğünü, evinin satılıp yeri- 
ne yeni bir bina yapıldığını gördü. Evini ona geri verdiler. Uzeyr çocuk- 
larını da araştırıp buldu, onlar onu, o da onları tanıdı. Yüce Allah 
Uzeyr'e ilm verdi. 


S iK sansi 

e zi 
2: yeleli ia Sala Şe 
Esa e özsel 


ZE ` a ajo pip aa 


224 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 





N 


i ». IT z 2 eğ PA” 
TS AUF yi Nİ iz Ca 
1er r, az e T2 


A í O EEb YAĞ 
iz GALA NE Ayi 


-37.13 


Q oyee $ LEĞEN b ii 


N 


260. Bir vakit İbrâhim, “Rabbim! Ölüleri nasıl dirilttiğini bana 
göster” demişti... 


İbrâhim deniz kıyısında, kara ve deniz hayvanları ile kuşların parça- 
ladığı bir eşek leşi görmüştü. Bir süre bu leşe baktıktan sonra, “Rabbim! 
Ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster” demişti. Bunun üzerine Allah sordu: 


.. SEy İbrâhim!) Yoksa imân (yani, Benim ölüleri dirilttiğimi 
tasdik) etmedin mi?” dedi. “İmân (yani, tasdik) ettim, fakat kal- 
bimin mutmain olması için” (yani, kalbimin huzur ve sükün 
bulması için bunu istiyorum) dedi. Dedi ki: “Dört kuş (yani, bir 
horoz, bir ördek, bir karga ve bir güvercin) al, onları kesip par- 
çala29 (yani, kesip parçaladıktan sonra parçaları birbirine iyice 
karıştır, bir kuşun önünü diğer kuşun arkasına koy —-“surhunne” 
kelimesi, Nabatilerin dilinde, “onları parçala” demektir-). Sonra 
onların her cüzünü bir dağa bırak, sonra da onları çağır, koşa- 
rak sana gelirler... 


Buyrukta takdim vardır: İbrâhim kuşları çağırınca, organlar ve ka- 
natlar birbirine kavuştu. Hep birlikte o'nun çağrısına icabet edip geldi- 
ler. Ancak başları yoktu. Başlarını da gövdelerinin üzerine yerleştirince 
ördek vıraklamaya, horoz ötmeye, karga gaklamaya, güvercin de gu- 
duklamaya başladı. 


Allah'ın buyruğu şunu ifade etmektedir: O kuşları al, parçala, son- 
ra çağır. Güneşin batışı sırasında ayakları üzerinde yürüyerek sana ge- 
leceklerdir. 





29 Âyetteki ileyke kelimesi dikkate alındığında, surhunne kelimesine, “onları 
parçala” anlamını vermek mümkün olmaz. O yüzden müfessirler, surhunne 
ileyke ibaresine, “onları kendine alıştır” manasını vermişlerdir. (Çeviren) 
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.. Bil ki Allah hakikaten azizdir hakimdir.” 


O vakit İbrâhim de, “Biliyorum ki Allah mülkünde azizdir, ölümden 
sonra diriltme hususunda hikmeti sonsuz olan hakimdir” dedi. Yani, 
kesilip parçalanan ve parçaları dört dağa dağıtılan bu dört kuşu dirilt- 
tiği gibi, bütün insanları da yeryüzünün her bir yanından diriltecektir. 


Şam'da cereyan eden kuşlarla ilgili bu hâdise, o'nun çocuğunun 
doğmasından ve o'na sahifeler inmesinden önceydi, İbrâhim o sırada 
75 yaşındaydı. 


261. Mallarını Allah yolunda (yani, Allah'a itaat uğrunda) infak 
edenlerin meseli, yedi başak bitiren, her başağında da yüz tane 
bulunan bir tohuma benzer. Allah dilediğine daha da katlar. Al- 
lah vâsidir (yani, iyiliklere kat kat fazlasıyla karşılık verendir), 
alimdir (yani, ne infak ettiklerini çok iyi bilendir). 


262. Mallarını Allah yolunda infak edip de sonra verdiklerinin 
arkasından başa kakmayan ve eziyet etmeyen kimseler var ya, 
Rabb'leri yanında onların mükâfaatları vardır. Onlar için hiçbir 
korku yoktur ve onlar mahzun olmayacaklar (yani, ölüm esna- 
sında üzülmeyecekler). 


Âyet, Osman b. Affan'ın (r.a) Tebuk gazvesindeki infakı ve Medi- 
ne'de Rüme kuyusunu satın alıp Müslümanlara tasadduk etmesi ile 
Abdurrahmân b. Avf ez-Zühri'nin (r.a) malımın yarısını —-ki her dirhe- 
mi bir miskal gelen 4.000 dirhem- tasadduk etmesi üzerine inmiştir. 
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263. Ma'üf (yani, güzel) bir söz (yani, kişinin ihtiyacını arzet- 
mek üzere gelen fakir Müslüman kardeşine birşey veremediği 
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takdirde hayır ile dua etmesi) ve bir mağfiret (yani, onu bağışla- 
ma), arkasından eziyet (yani, başa kakma) gelen sadakadan (ya- 
ni, ona vereceği sadakadan) hayırlıdır. Allah ganidir (yani, sizin 
sadakanıza muhtaç değildir), halimdir (yani, verdiği sadakayı 
başa kakan ve sadakası dolayısıyla eziyet eden kimselere çabu- 
cak cezâ vermez}. 


264. Ey imân edenler! Sadakalarınızı başa kakmakla ve eziyet 
etmekle boşa çıkarmayın, o herif gibi ki: Sırf insanlara gösteriş 
olsun diye malını infak eder de ne Allah'a (yani, O'nun ortağı 
bulunmayan bir ve tek olduğuna), ne de Âhiret Günü'ne (yani, 
ne de amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişin 
gerçekleşeceğine) imân eder (yani, ne Allah'ın tek ilâh olduğu- 
nu ve ne de Âhireti tasdik eder)... 


Çünkü böyle bir davranış, sadaka alana eziyettir. Başa kakma, veri- 
len, sadakayı boşa çıkartır; tıpkı bu meselde olduğu gibi: yani, verdiği 
sadakayı başa kakan kimsenin durumu, malını imân olmadan sırf gös- 
teriş olsun diye infak eden müşriğin durumu gibidir. Nasıl müşriğin şir- 
ki, sadakasının sevabını boşa çıkartıyorsa, mü'minin başa kakması ve 
eziyet etmesi de sadakasının sevabını boşa çıkartır. 


Allah, verdiği sadakayı başa kakan kimsenin ecir alamayacağını, 
hiçbir sevabının bulunmayacağını haber verdikten sonra bu durumda- 
kilere şu misali vermektedir: 


..Onun meseli, üzerindeki azıcık toprağın da sağanak hâlinde 
(yani şiddetli) yağan bir yağmur tarafından giderilip çırılçıplak 
bırakılan bir kayaya benzer (yani, yağan yağmur üzerindeki azı- 
cık toprağı da giderip kayayı çıplak bir hâle getirmiştir)... 


İşte imân olmadan infakta bulunan müşrik ile insanlara gösteriş ol- 
sun diye infak eden kimsenin durumu budur. Başa kakıp, eziyet ettiği 
takdirde mü'minin sadakasının hâli de budur. 


... Onlar yaptıklarından hiçbir şekilde istifade edemezler (yani, 
Kıyâmet Günü bunların eline infak ettiklerinden hiçbir sevab 
geçmeyecektir)... 


Allah'ın, Rabb'lerine küfr edenlerin meseli, amelleri fırtınalı bir 
günde rüzgâr tarafından şiddetle savrulan bir küle benzer. Yaptıkların- 
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dan hiçbir şey (yani, Kıyâmet Günü hiçbir şey: hiçbir sevab) ellerine 
geçmez (İbrâhim, 14/18) buyruğu da böyledir. 
Tıpkı şiddetli yağmurun isâbet ettiği kayanın üzerinde hiçbir top- 
rak kalmaması gibi. 
..Allah kâfirler kavmini hidâyete iletmez. 


Sonra infakıyla Allah'ın rızasını isteyen ve verdiği sadakayı, yaptığı 
infakı başa kakmayan mü'minin durumunu söz konusu ederek buyu- 
ruyor ki: 
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265. Allah'ın rızasını arayarak ve nefislerinden bir sebat ile (ya- 
ni, kalblerinden bir tasdik ile} mallarını infak edenlerin (yani, 
Allah'ın rızasını isteyerek ve başa kakmayarak infak eden 
mü'minin infakının) meseli, bir tepede (yani, altından nehirlerin 
aktığı yüksek ve düzgün bir yerde bulunan) ve kendisine bol 
yağmur isâbet ettiği için de yemişlerini (yani, mahsullerini) iki 
kat veren güzel bir bahçeye benzer... 


İşte, başa kakmaksızın Allah için malını infak edenin ve ettiği infa- 
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kın durumu budur. İnfak ettiği az ya da çok olsun ona kat kat karşılık 
verilir. Nitekim az ya da çok bir yağmurun düşmesiyle de, o bahçenin 
mahsulleri kat kat artar. 


..Ona bol yağmur isâbet etmese de bir tall (yani, bir çisenti) olur. 
Allah amellerinize (yani, infak ettiklerinize) basirdir. 


266. Arzu eder mi hiç biriniz ki: Hurma ve üzüm ağaçlarından 
bir bahçesi olsun,... 


Bu, Allah'ın kâfirin ameli için verdiği bir misaldir. 


..altından nehirler aksın, içinde her çeşit mahsulü bulunsun ve 
kendisine de ihtiyarlık gelip çatsın, bir de güçsüz (yani, aciz ve 
çaresiz) küçük çocukları bulunsun. Derken ona, ateşli bir bora 
(yani, sıcak sam yeli) isâbet etsin de yanıversin?... 


İşte kâfirin meseli, üzerine ihtiyarlık çökmüş kimsenin durumuna 
benzer. Bu ihtiyarın, türlü türlü mahsul veren bir bahçesi ve çaresiz, 
aciz, küçük çocukları var. Onun da, çocuklarının da geçimi bu bahçeye 
bağlı. Sıcak sam yelinin isâbet etmesiyle bahçesi yanmış, ihtiyarlığın- 
dan ötürü bahçesinin başına gelen musibeti önleyecek gücü bulama- 
mıştır. Küçük çocukları da geçimlikleri olan bu bahçeyi yanmaktan 
kurtaramamışlardır. İhtiyarın, bahçesini eski hâline getirmesi de müm- 
kün değildir. Çocuklarının da, bir hayra en çok muhtaç olduğu zaman- 
da babalarına bir hayırları dokunamıyor. İhtiyar hiçbir şey bulamadığı 
gibi, kendisine gelen azabı da önleyemiyor. Nitekim bu ihtiyarın ve ço- 
cuklarının yanan bahçelerini koruyabilme imkânları olmamıştır. Kâfir 
de dünyaya geri döndürülmeyecek, mazereti kabul edilmeyecektir. 
Tıpkı ihtiyarın gençleşerek bahçesini eski hâline getiremeyeceği, âhi- 
rette hayra en çok muhtaç bulunduğu bir zamanda faydasını göreceği 
önden bir hayır gönderemeyeceği, çocuklarının da babalarına bir fay- 
da sağlayamayacağı gibi; hayra en fazla ihtiyaç duyacağı âhirette hayır- 
dan mahrum kalacaktır. Tıpkı ihtiyarladığı, çocuklarının da küçük ve 
aciz olduğu bir sırada, en muhtaç olduğu bir zamanda bahçesinden 
mahrum kaldığı gibi. 


..İşte Allah, tefekkür (yani, darbettiği meseller üzerinde düşü- 
nüp de ibret almanız; için âyetlerini (yani, emirlerini) böyle be- 
yan ediyor. 
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267. Ey imân edenler! Kazandıklarınızın tayyiblerinden (yani, 
size rızık olarak verdiğimiz altın, gümüş ve daha başka helâl 
şeylerden) ve sizin için yerden çıkardıklarımızdan (yani, temiz 
ve helâl mahsullerden, yerde biten şeylerden) infak edin... 


Nebi (s.a), zekât âyeti inmeden önce insanlara sadaka vermelerini 
emretmişti. Bir adam, çoğu işe yaramaz bir hurma salkımı getirip mes- 
ciddeki hurmaların içine koydu. Nebi (s.a), “Bunu kim getirdi?” diye 
sordu. Ashâb, “Bilmiyoruz” cevabını verdi. Nebi (s.a), bu salkımın asıl- 
masını istedi. Ona bakan, “Bu salkımı getiren ne kötü iş yaptı” diyordu. 
Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. Göz yummadan alıcısı olmayacağınız değersiz/kötü şeyleri 
vermeye yeltenmeyin (yani, bayağı ve adi hurmaları sadaka ver- 
mek üzere seçmeyin)... 


Çünkü siz bayağı olanı iyi olanla aynı fiyata almazsınız, yani, birini- 
zin diğerinden alacak bir hakkı bulunsa, kendi hakkından daha aşağı 
olanı kabul etmez; hakkından kısmen vazgeçip daha adi ve bayağı ol- 
duğunu bile bile almayı kabul etmesi hâli müstesnâ. 


..Bilin ki, Allah hakikaten ğanidir (yani, sizin malınıza muhtaç 
değildir), hamidtir (yani, mülküyle, saltanatıyla yarattıkları ta- 
rafından hamd edilendir). 
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268. Seytan sizi fakirlikle {yani, sadaka verecek, infak edecek 
olursanız fakir düşmekle) korkutur ve size fahşâyı (yani, ma'si- 
yetleri: sadaka vermemeyi) emreder. Allah ise, Kendinden bir 
mağfiret (yani, sadaka vermeniz hâlinde günahlarınız için Âhi- 
rette bağışlama} ve bir genişlik va'd ediyor (yani, sadakanızın ye- 
rine daha iyi ve çoğunu vereceğini va'd ediyor). Allah vâsidir 
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(yani, lütfu pek geniş olandır), alimdir (yani, ne infak ettiğinizi 
çok iyi bilendir). 


Allah'ın, Eğer Allah'a karz-ı hasen (güzel bir ödünç) verirseniz... (ya- 
ni, sizden kim ecrini Allah'tan umarak, gönül hoşluğu ile bir sadaka ve- 
rirse, Allah dünyada o sadakaya karşılık ona kat kat fazlasıyla vereceği 
gibi, Âhirette de o sadaka sebebiyle günahlarını bağışlayacaktır) (et-Te- 
gâbun, 64/17) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


269. Dilediğine hikmet verir. Hikmet (yani, Kur'ân ilmi ve onda 
fıkh) verilen kimseye, çok hayır verilmiş demektir. Lübb sahible- 
rinden başkası tezekkür etmez. 
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270. Nafakadan ne infak ettiniz {yani, sadaka vermek üzere 
mallarınızın hayırlılarından yaptığınız her türlü infakı} yahut 
nezrden ne nezrettiniz ise (yani, adadığınız hakk/meşru olan her 
adağıl muhakkak Allah onu bilir (yani, Allah onu tesbit eder). 
Zâlimlerin (yani, müşriklerin) yardımcıları (yani, kendilerini 
ateş azabından koruyacak yardımcıları) yoktur. 


271. Sadakaları açıkça verirseniz o ne güzeldir! Şâyet onları giz- 
ler de fakirlere öyle verirseniz, bu sizin için daha hayırlıdır (yani, 
açıkça vermekten daha hayırlıdır: ecri yetmiş kat daha büyük- 
tür) ve seyyielerinize keffâret olur... 
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Buradaki “min-seyyiâtikum” (seyyilerinizden (bir kısmına) | ibaresin- 
deki “min” edatı sıla/zaid olduğundan ibare, “seyyielerinize /seyyielerini- 
zin tümüne” demektir ve cümle, “gizli- açık verdiğiniz sadakalarınız sebe- 
biyle seyyielerinize keffâret olur/günahlarınız bağışlanır” manasına gelir. 


..ve Allah amellerinize habirdir. 


272. Onların hidâyete iletilmeleri sana ait değildir, fakat Allah 
dilediğini hidâyete iletir... 

Buyruk, müşrikler hakkında inmiştir, çünkü O (Yüce Allah| onlara 
zekâtın dışında da sadaka vermeyi emretmişti. Esmâ” bt. Ebi Bekr hak- 
kında inmiştir. O Nebi'ye (s.a), dedesi Ebü Kuhâfeile onun karısını görüp 
gözetme hakkında sormuştu. O sırada her ikisi de kâfirdi. Onları görüp 
gözetmek sanki Nebi'ye (s.a) ağır gelmişti. Bunun üzerine, Onların (ya- 
ni, Ebü Kuhâfe'nin ve karısının) hidâyete iletilmesi, sana ait değildir, fa- 
kat Allah dilediğini hidâyete (yani, dini İslâm'a) iletir buyruğu nâzil oldu. 


..Hayrdan (yani, maldan) ne infak ederseniz, kendi lehinizedir. 
Zaten siz Allah'ın vechi dışında infak etmezsiniz. Hayrdan fya- 
ni, maldan) her ne infak ederseniz, size ödenir (yani, amellerini- 
zin karşılığı eksiksiz ödenir) ve size zulmedilmez (yani, amelle- 
riniz hususunda zulmedilmez|. 


Sonra Allah kimlere infakta bulunulacağını beyân ediyor: 


İL Zi Za 
| 
A W . TT - Pe 
LO esti Uzi im 25 
197 Š 4 o o2 vw” A 1 moa 
PE E Li A il 
ya‘ ú LAN 

aà aa Gn 
y 6 1 


Aeiio i 
KA) aa — EŞ 


A a 


IZE ~e eaa > 


273. (Nafakalar/sadakalar), Allah yolunda ihsar olmuş/olunmuş {ya- 
ni, kendilerini Allah yoluna hasretmiş, adamış) fakirler içindir ki... 
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Bunun benzerleri de, Eğer hasr/ihsar olunursanız (yani, engellenir, 
alıkonulursanız) (el-Bakara, 2/196) âyeti ile, Biz cehennemi kâfirlere bir 
hasir (yani, hapishâne| kıldık (el-İsrâ, 17/8) âyetidir. 


Buna göre, “Allah yolunda hası/ihsar olunmuş” buyruğu, “Medi- 
ne'de Allah'a itaat için kendilerini hapsetmiş, tahsis etmiş kimseler” 
demektir, ki bunlar da ashâb-ı Suffa'dır. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize 'Ubeydullâh babasından tah- 
dis etti, o Huzeyl b. Habib'den, o Mukâtil b. Süleymân'dan şöyle dedi- 
ğini nakletti: Medine'de hiçbir malı bulunmayan İbn Mes'üd, Ebü Hu- 
reyre ve diğer mevâlinin sayısı dörtyüz kişiyi buluyordu. Gece oldumu 
bunlar mescidin sofasında kalırlardı. Yüce Allah onlara infakta bulu- 
nulmasını emretmektedir. 


..arzda darb etmeye (yani, yeryüzünde seyahat etmeye, sefere 
çıkmaya) güç yetiremezler... 


Allah'ın, Arzda darb ettiğiniz zaman (yani, yeryüzünde dolaştığınız, 
seyahat ettiğiniz: ticaret maksadıyla sefere çıktığınız zaman) (en-Nisâ, 
4/101) âyeti de bunun gibidir. 


.. Tok gözlü davrandıkları için, câhil (yani, onların durumlarını 
ve hallerini bilmeyen kimse), onları ihtiyaçsız sanır. Sen onları 
simâlarından (yani, onların fakirliklerini, ihtiyaç içinde olduk- 
larını yüzlerinden ve hallerinden) tanırsın. İnsanlardan bir şey 
istemezler. Hayrdan (yani, maldan}... 


Allah'ın, Eğer geriye bir hayr bırakacaksa (el-Bakara, 2/180) buyru- 
ğunda da “hayr” kelimesi, “mal” anlamında kullanılmıştır. 


..her ne infak ederseniz, Allah onu (yani, yaptığınız infakı) bi- 
lendir. 


274. Mallarını gece-gündüz, gizli-açık infak edenlerin (yani, sa- 
daka olarak harcayanların) Rabb'leri indinde ecirleri vardır, on- 
lar için korku yoktur ve onlar mahzun olmazlar (yani, ölüm es- 
nasında üzülmezler}. 


Âyet-i kerime, Ali b. Ebi Tâlib (r.a) hakkında inmiştir. O, parasının 
tümünü -ki hepsi dört dirhemden ibaretti— tasadduk etti; bir dirhemi- 
ni gece, bir dirhemini gündüz, bir dirhemini gizlice, bir dirhemini de 


açıkça tasadduk etti. Nebi (s.a) ona sordu: 
— Seni bu şekilde davranmaya iten nedir? 
Cevab verdi: 


— Beni bu şekilde davranmaya iten, Allah'ın bana olan va'dini, ye- 
rine getirmesine sebeb olacak (va'dinin gerçekleşmesini/tahakkukunu 
sağlayacak] bir iş yapma isteğidir. 

Bunun üzerine Nebî (s.a) buyurdu ki: 


— Şu an bu sana verilmiş oldu. 


Allah da onun hakkında, Mallarını gece-gündüz, gizli-açık infak 
edenlerin... âyetini indirdi. 
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275. Ribâ yiyenler (yani, helâl kabul ederek fâiz yiyenler}, başka 
değil, şeytanın çarptığı (yani, dünyada çarptığı) kimse gibi kal- 
karlar.. 


İşte ribâ (fâiz) yemenin alâmeti budur. 


.. ŞU (yani, Kıyâmet Günü başlarına gelecek bu hâl), onların, 
“Alış-veriş de aynen ribâ gibidir” demeleri sebebiyledir. Halbuki 
Allah alış-verişi helâl, ribâyı haram kıldı... 


Vâdesi gelen borcunu ödeyemeyen kişi, alacaklıya, “Sen borcumun 
vâdesini ertele, ben de miktarını arttırayım” teklifinde bulunur; böyle- 
ce borcun vâdesi uzatılarak, miktarı artırılırdı. Kendilerine, “Bu bir ri- 
bâdır” denildiğinde, “Satış esnasında bedelin arttırılması ile, malın 
ödenmesi sırasında arttırılması arasında fark yoktur: Her ikisi de aynı- 
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dır” derlerdi. İşte, Alış-veriş de aynen ribâ gibidir demekle bunu kasde- 
diyorlar. Allah ise, Halbuki Allah alış-verişi helâl, ribâyı haram kıldıbu- 
yurmaktadır. 


..Bundan böyle kime Rabbinden bir öğüt (yani, Kur'ân'da bir 
beyân) gelir de vazgeçerse (yani, ribâdan vazgeçerse), geçmiş 
ona (yani, haram kılınmasından önce ribâ olarak yediği ona 
ait), işi de (yani, haram kılınışından ve ribâyı terk edişinden 
sonraki işi ise) Allah'a aittir (yani, dilerse onu ribâdan korur, di- 
lerse korumaz). Kim de dönerse (yani, helâl kabul ederek fâiz ye- 
meye dönerse —çünkü onlar, “Alış-veriş de aynen ribâ gibidir” 
diyorlardı-) onlar cehennemin arkadaşıdırlar, orada (yani, ce- 
hennemde| hâlidlerdir (yani, ölmemek üzere cehennemde ka- 
lacaklardır). 


276. Allah ribâyı mahveder (yani, eksilterek mahveder), sadaka- 
ları ise nemalandırır (yani, kat kat arttırır). Allah, keffâr (yani, 
Rabbine karşı aşırı kâfir) ve esim [günahkâr] olanların hiç biri- 
ni sevmez. 
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277. Kuşkusuz imân eden, sâlih ameller işleyen, salâtı ikâme 
eden (yani, farz olan namazı vakitlerinde dosdoğru kılan) ve ze- 
kâtıitâ eden (yani, mallarından zekât veren) kimselerin Rabb'le- 
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riindinde ecirleri vardır. Onlara korku yoktur ve onlar mahzun 
olmazlar. 


278. Ey imân edenler! Allah'a ittika edin (yani, O'na karşı gelip 
isyan etmeyin) ve ribâdan arta kalanı bırakın (yani, arta kalan 
ribâyı almaktan sakının); eğer mü'minler iseniz. 


Âyet, Sakif'ten Mes'üd, Habib, Rabia' ve Abdiyâlil adındaki dört 
kardeş hakkında inmiştir. Bunların babaları da Amr b. ‘Umeyr b. ‘Avf es- 
Sakafi'dir. Bunlar Muğire b. Abdullâh b. Ömer ibn Mahzum'un çocuk- 
larına fâizli borç veriyorlardı. Yüce Allah Nebi'ye (s.a) Tâif'e karşı zafer 
nasib edince Sakifliler, fâiz alacaklarını tahsil etme, fakat fâiz borçları- 
nı ödememe şartı koşmuşlardı. Sakifliler ile Muğireoğulları aralarında- 
ki anlaşmazlığı çözmek üzere davalarını Nebi'nin (s.a) Mekke'ye vali 
tayin ettiği Attâb b. Esid b. Ebi'l-Is b. Umeyye'ye götürdüler. Muğire- 
oğulları, “İnsanlardan fâiz borçları kaldırılmışken, biz fâiz borcuyla in- 
sanların en yoksulları hâline mi getirileceğiz?” dediler. Sakifliler ise, 
“Biz Nebi (s.a) ile, fâiz alacaklarımızın bize ödenmesini şart koşarak ba- 
rış yaptık” dediler. 'Attâb da, Medine'de bulunan Nebi'ye (s.a) durumu 
anlatan bir mektub yazdı. Bunun üzerine Allah Medine'de, Ey imân 
edenler! Eğer mü'minler iseniz, Allah'a ittika edin, fâizden arta kalanı 
bırakın buyruğunu indirdi. Çünkü onların fâiz alacaklarından başka, 
kimsenin fâiz alacağı kalmamıştı. Bu âyetin inmesi üzerine onlar da fâ- 
izin haram olduğunu kabul edip emre boyun eğdiler. 


279. Şâyet yapmazsanız ((yani, fâizden arta kalanı bırakmazsa- 
nız) ve fâizin haram olduğunu kabul etmezseniz) Allah ve 
O'nun Rasülü'nden harb olunacağını bilin (yani, bundan emin 
olun -bu, vazgeçmedikleri takdirde kâfir olacakları anlamına 
gelir-). Eğer tevbe (yani, fâizi helâl kabul etmekten vazgeçerek 
tevbe eder ve haram olduğunu itiraf) ederseniz, ana paranız 
(yani, borç olarak verdiğiniz mal-paraj) sizindir. Böylece ne zul- 
metmiş (yani, alacağınızdan fazla alarak ne zulmetmiş), ne de 
zulme uğramış (yani, alacağınız eksiksiz ödendiği için ne de 
zulme uğramış) olursunuz. 


Nebi (s.a) bu âyeti Mekke'de bulunan Attâb b. Esid'e gönderdi. At- 
tâb da Amr b. 'Umeyroğulları'na gönderdiği elçi vasıtasıyla bu âyeti 
okudu. Onlar da, “O halde biz de Allah'a tevbe ediyor, artık geriye kalan 


236 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 





fâizden vazgeçiyoruz. Çünkü bizim Allah'a ve O'nun Rasülü'ne karşı 
savaşacak gücümüz yoktur” deyip Muğireoğulları'nın, ana paralarını 
kendilerine ödemesini istediler. Muğireoğulları, ellerinin darlığından 
şikâyette bulununca Allah şu buyrukları indirdi: 


280. Eğer zorluk (yani, Muğireoğulları'ndan olan borçlu darlık) 
içinde ise, kolaylığa (yani, borcunu ödeyebilecek duruma gelin- 
ceye) kadar bekleyin (yani, mühlet verin)... 


Buradaki “nazira” Jintizâr etmek/beklemek)| kelimesi, Beni bas olu- 
nacakları güne kadar beklet/Bana, bas olunacakları güne kadar müh- 
let ver [enzırnî] (el-A'râf, 7/14) âyetinde olduğu gibi, “vâdeyi ertelemek, 
mühlet vermek” anlamında kullanılmıştır. 

..Bununla beraber, tasadduk etmeniz (yani, ödeme zorluğu çe- 
ken fakir Muğireoğulları'na alacağınızı bütünüyle sadaka olarak 
bağışlamanız}, sizin için daha hayırlıdır (yani, alacağınızı/ ana 
paranızı tahsil etmekten daha hayırlıdır}, eğer bilirseniz. 


281. İttika edin bir günden ki, onda Allah'a döndürüleceksiniz... 
Bu ifadeyle, böyle bir “gün”den korkmalarını söylemektedir. 


..Sonra herkese (yani, iyi ya da günahkâr herkese) kazandığı 
(yani, hayır ya da şerrden kazandığı) eksiksiz verilecek ve zulme 
(yani, amellerinde zulme) maruz kalmayacaklar. 


Kur'ân'dan son nâzil olan âyet budur. Nebi (s.a) bu âyetin inişinden 
dokuz gün sonra vefat etmiştir. 
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282. Ey imân edenler! Belirli bir süreyle borç muamelesi yaptığı- 
nızda onu (yani, borcu ve vâdeyij) yazın. Aranızda (yani, satıcı ile 
alıcı arasında) bir yazıcı/yazı yazmayı bilen adaletle yazsın (yani, 
ne borçluya birşey ilave etsin, ne de alacaklının hakkından birşey 
eksiltsin|. Yazıcı, Allah'ın kendisine öğretmesine (yani, yazı yaz- 
mayı öğretmesine) mukabil, yazmaktan kaçınmasın... 


Çünkü Rasülullâh (s.a) döneminde yazı yazmayı bilenlerin sayısı 
azdı. Bu sebeble, ...yazıcı/yazı yazmayı bilen yazsın! buyurdu. 


... Üzerinde hakk bulunan (yani, borçlu) da yazdırsın (yani, ya- 
zıcıya yazdırsın). (Borçlu,|), Rabbi Allah'a ittika etsin de ondan 
(yani, üzerindeki hakktan/borçtan) hiçbir şeyi eksiltmesin... 


Âyetteki “bahs” (eksiltmek) lafzı, İnsanların eşyasını eksiltmeyin 
/(tebhasu) (el-A'râf, 7/85) âyetindeki gibi, “eksiltmek, eksik bırakmak, 
eksik vermek” manasına kullanılmıştır. 


..Eğer üzerinde hakk bulunan (yani, borçlu)) bir sefih (yani, 
yazdırmayı bilemeyen) veya zayıf (yani, aciz ya da ahmak) veya 
yazdırmaya gücü yetmeyen bir kimse ise (yani, hastalık, dilsizlik 
veya bilgisizlik dolayısıyla aklı ermiyorsa), velisi (yani, borçlu- 
nun velisi) adaletle (yani, eksik ve fazla olmaksızın hakka uygun 
bir şekilde) yazdırsın... Erkeklerinizden hazırda bulunan ikisini 
de şâhid (yani, hakkınıza/yaptığınız borç muamelesine şâhid) 
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tutun. Şâyet iki erkek bulunmazsa, razı olacağınız şâhidlerden 
(yani, sizden kimse, erkek yahut kadın olsun razı olunmayan bir 
kimseyi hakkına şâhid tutmasın) bir erkekle, iki kadın olsun ki, 
biri (yani, kadınlardan biri) dalâlete düşerse (yani, şâhidliği 
unutursa) diğeri hatırlatsın (yani, şâhidliği hatırlatsın: borçlu ve 
alacaklının haklarını belleyen kadın unutana hatırlatsın). Şâ- 
hidler de çağırıldıklarında kaçınmasınlar (yani, kardeşine şâ- 
hidlik yapmak üzere çağırılan kimse meşgul değilse, şâhidlikten 
kaçınmasın). Küçük veya büyük (yani, hakk az veya çok) olsun, 
onu vâdesine kadar yazmaktan üşenmeyin... 


A DI 


Kur'ân'da geçen her “tesemû” kelimesi, “temellû” [üşen(mey)in/ 


imla edin] anlamındadır. 


Yazma emri, vâde ve borcun sağlam tesbit edilmesi ve malın daha 


iyi korunması hikmetine mebnidir. 


.. Şu (yani, borç muamelesini yazma), Allah indinde kısta (yani, 
adalete) daha uygun, şehâdet için daha sağlam (yani, daha doğ- 
ru/isabetli|, kuşkuya (yani, tereddüde) düşmemenize daha ya- 
kındır (ednâ) (yani, daha uygundur |ecder |: yazmanız hakk, vâ- 
de ve şâhidlik açısından adalete daha uygundur)... 


“Ednâ” (daha yakın) kelimesinin, “ecder” [daha uygun] anlamında 


kullanılması açısından, Şu, daha yakındır (yani, daha uygundur) şâhid- 
liği gerektiği şekilde yerine getirmeleri için (el-Mâide, 5/ 108) âyetiyle, 
Şu, daha yakındır (yani, daha uygundur) gözlerinin aydın olması için 
(el-Ahzâb, 33/51) âyeti de bunun bir benzeridir. 


Sonra Allah istisnâda bulunuyor: 


..Aranızda devredeceğiniz peşin (yani, vâdesi bulunmayan) bir 
ticaret olması müstesnâ. O zaman bunu (yani, peşin yaptığınız 
ticareti) yazmamanızda sizin için bir cünâh (yani, bir vebal) 
yoktur. Alış-veriş yaptığınız vakit de şâhid tutun (yani, hakkını- 
za/muamelenize şâhid tutun). Birde yazana ve şâhide zarar ve- 
rilmesin (yani, sizden biriniz, ihtiyaçları ile meşgul iken yazıcı- 
yı ve şâhidi zorlamasın: başkalarını bulabilme imkânı varken 
“Benim için bunu yaz” veya “Hakkıma şâhidlik et; çünkü Allah 
sana benim için yazmanı” veya “şâhidlik etmeni emretmiştir” 
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diyerek çağırıp onlara zarar vermeye kalkışmasın. Böyle oldu- 
ğunda Yüce Allah, yazıcının ve şâhidin ihtiyaçlarını karşılama- 
larına müsaade ederek başkalarının aranmasını emretmekte- 
dir). Eğer yaparsanız ((yani, yazıcı ve şâhide zarar verirseniz)), 
bu, size dokunacak bir fısk olur (yani, size yasaklandığı halde 
yazıcı ve şâhide zarar verecek olursanız bu, sizin için bir günah 
olur). Allah'a ittika edin (yani, yazıcı ve şâhid hususunda Al- 
lah'a asi olmayın) Allah size öğretiyor ve Allah her şeye alimdir 
(yani, yaptığınız bütün amelleri çok iyi bilendir). 
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283. Eğer bir yolculukta olup da yazıcı bulamazsanız, o vakit 
kabzedilmiş rehineler (yani, yazıcı ve kağıt bulamayacak olursa- 
nız, alacaklı borçludan rehin alsın). Eğer güvenirseniz (yani, yol- 
culuk nedeniyle yazıcı bulunmadığı için, alacaklı borçluya gü- 
venir de rehin almaz ise), kendisine güvenilen kişi, emanetini 
eksiksiz ödesin (yani, güvene layık olduğunu göstererek alacak- 
lya hakkını ödesin}... 


Sonra Allah, borçluyu başka türlü hareket etmekten korkutmak 
üzere buyuruyor ki: 
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..Vve {borçlu}, Rabbi Allah'a ittika etsin... 
Sonra şâhidleri tekrar söz konusu ederek şöyle buyuruyor: 


..Şâhidliği gizlemeyin (yani, hâkimin huzurunda şâhidliği giz- 
lemeyin). Kim onu gizlerse (ve hâkimin huzurunda şâhidlik 
yapmazsa), muhakkak onun kalbi günahkârdır. Allah amelleri- 
nize alimdir (yani, şâhidliği gizlediğinizi de, gereği gibi yaptığı- 
nızı da çok iyi bilendir). 

284. Göklerdeki ve yerdekiler Allah'ındır (yani, bütün mahlukât 
O'nun kuludur, O'nun mülküdür. Haklarında dilediği gibi hü- 
küm verir}. Nefislerinizdekini açıklasanız (yani, kâfirlere karşı 
velâyet ve samimiyetle öğüt verme duygularınızı dillerinizle 
açıklasanız} da, gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker. 
Sonra dilediğine mağfiret eder, dilediğine azab. Allah her şeye 
(yani, azaba da, mağfirete de) kadirdir (yani, gücü yetendir). 


Bu âyet nâzil olunca Müslümanlar, “Ey Allah'ın Rasülü! İçimizden 
şirki de, ma'siyeti de geçirdiğimiz oluyor. Bunları işlemediğimiz halde 
bunlardan dolayı Allah bizi hesaba çekecek mi?” diye sormaları üzeri- 
ne Allah, onların önceden kalblerinden geçirdikleriyle ilgili olarak, A/- 
lah hiçbir nefse vus'undan başkasını teklif etmez (yani, hiç kimseyi, ta- 
kati dışında bir amelle yükümlü tutmaz) Kesbettiği (yani, hayrdan yap- 
tığı amel ve söz) lehine, kesbettiği (yani, günahtan yaptığı) aleyhinedir 
(Bakara/286) buyruğunu indirerek, Nefislerinizdekini açıklasınız da, 
gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker buyruğunu neshetti. Bunun 
üzerine Nebi (s.a) de, “Allah ümmetimin, içlerinden geçirdiklerini yap- 
madıkça yahut ifade etmedikçe bağışlamıştır” buyurdu. 


285. İmân etti o Rasül (yani, Muhammed), Rabbinden kendisine 
indirilene (yani, Kur'ân'a), mü'minler de. Her biri imân etti Al- 
lah'a (yani, tasdik etti Allah'ın ortaksız, bir ve tek olduğunu|, 
O'nun meleklerine, kitablarına, rasüllerine (yani, hiç biri, Al- 
lah'ın rasüllerinden herhangi birini inkâr etmez: mü'minler ra- 
süllerin tümünü tasdik ederler); “Rasüllerinden hiç birinin ara- 
sını ayırmayız” (yani, Ehl-i Kitab'ın yaptığı gibi, kitabların kimi- 
ne imân edip kimine küfr; rasüllerin kimine imân edip kimine 
küfr etmeyiz) diye... 
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Rasüllerin arasını ayırmak, işte budur: kimine iman edip, kimine 
küfretmektir. Yahudiler Müsâ'ya ve Tevrât'a imân ettikleri halde, İsâ ve 
İncil ile Muhammed ve Kur'ân'a küfr ettiler. Hıristiyanlar da Müsâ ve 
Tevrât ile İsâ ve İncil'e imân ettiler, fakat Muhammed (s.a) ve Kur'ân'a 
küfr ettiler. 

..ve (mü'minler) dediler ki: “İşittik (yani, Rabbimizin Kur'ân'da 
söylediklerini dinledik) ve (emrine) itaat ettik. Gufrânını dileriz 
Rabbimiz (yani, bize mağfirette bulunmanı dileriz). Dönüş Sa- 
nadır (yani, Âhirette yalnız Sana dönülecektir). 
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286. Allah hiçbir nefse vüs'undan başkasını teklif etmez (yani, 
hiç kimseyi takati dışında bir amelle yükümlü tutmaz). Kesbet- 
tiği (yani, hayrdan yaptığı amel ve söz) lehine, kesbettiği (yani, 
günahtan yaptığı amel ve söz) aleyhinedir... 
Sonra Cebrâil Nebi'ye (s.a) şunları söylemesini öğretti: 


..Rabbimiz! Unutur yahut yanılırsak bizi muâheze etme (yani, 
bir câhillikte bulunur ya da hata eder de emrini terk edersek bi- 
zi hesaba çekme}... 


Allah, “İstediğini sana verdim” buyurdu. 
Sonra şöyle yakardı: 


..Rabbimiz! Bizden öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır yükler 
(yani, ahid/yükümlülükler| yükleme... 


Allah Teâlâ öncekilere, deve etini, koyunun yağlarını, bütün tırnak- 
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lıların etlerini haram kılmıştı. Dedi: “Rabbim! -İsrâiloğulları'na yaptı- 
ğın: onları maymunlara ve domuzlara çevirdiğin gibi— Günahları sebe- 
biyle ümmetimi bu şekilde cezâlandırma!” Allah da, “İstediğini sana 
verdim” buyurdu. 


..Rabbimiz! Takatimiz olmayanı bize yükleme, bizi affet (yani, 
öyle bir yük yüklemekten bizi muaf tut), bize mağfiret et (yani, 
günahlarımızı bağışla) ve bize merhamet eyle! Sensin mevlâmız 
(yani, dostumuz). Kâfirler kavmine (yani, Mekkeli kâfirlere ve 
Kıyâmete kadar gelecek bütün kâfirlere) karşı bize yardım et. 


Allah Teâlâ, “İstediğini sana verdim” buyurdu. 


Böylece Allah, Rasülü'nün duasını ve ümmeti hakkındaki şefaatini 
kabul ederek ümmetinin hatalarını, unutma ve ikrah neticesinde yap- 
tıklarını bağışladı. Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), bunu ümmetine 
okudu. Allah âhirette o'na bu isteklerinin tümünü verecektir. Geçmiş 
hiçbir ümmete bunları vermiş değildir. 


(Bize Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen tahdis edip) dedi: Bize 'Ubeydullâh 
b. Sâbit tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl Mukâtil'den şöyle dediğini 
nakletti: Bana ulaştığına göre, aziz ve celil olan Allah gökleri ve yeri ya- 
ratmadan iki bin yıl önce yazdığı ve arşı üzerinde nezdinde bulunan bir 
kitab yazdı ve ondan indirdiği iki âyet ile Bakara süresinin sonunu ge- 
tirdi. Bunlar, İmân etti o Rasül... buyruğundan itibaren sürenin sonuna 
kadar olan iki âyettir. Evinde bu âyetleri okuyan kimsenin evine üç gün 
üç gece şeytan giremez. 

Yine (Abdu'I-Hâlık) dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana 
babam el-Huzeyl Ebü Sâlih'ten, o da Mukâtil b. Süleymân'dan —Al- 
lah'ın, Allah'a karz-ı hasen (yani, gönül hoşluğuyla ve ecrini Allah'tan 
umarak güzel bir ödünç) verecek olan kimdir ki, Allah da ona (karşılık 
olarak) birçok katlarını katlasın... (el-Bakara, 2/245) buyruğu hakkın- 
da- şöyle dediğini nakletti: 

Ebu'd-Dahdâh sordu: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Eğer ben bir sadaka verecek olursam, cennet- 
te bana onun gibisi verilecek mi? 


Nebi cevab verdi: 


— Evet. 

Ebu'd-Dahdâh tekrar sordu: 

— Çocuklarım da benimle birlikte olacak mı? 

Nebi aynı cevabı verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdâh yine sordu: 

— Peki (eşim) Umm ed-Dahdâh da benimle beraber olacak mı? 
Nebi yine aynı cevabı verdi: 

— Evet. 


Ebu'd-Dahdâh'ın biri “Cennet” diğeri “Cüneyne” adında iki bahçe- 
si vardı. “Cüneyne” isimli bahçesi, “Cennet” isimli bahçesinden daha 
güzeldi. (O da, daha güzel olan “Cüneyne” isimli bahçesini tasadduk 
etmeye karar verdi). 


Ebu'd-Dahdâh dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Benim “Cüneyne” isimli bahçemi fakirlere ta- 
sadduk ettiğime veya onu Allah'a ve O'nun Rasülü'ne bağışladığıma 
şâhid ol. Onları kim kabzedecek? 


Sonra Ebu'd-Dahdâh yürüyüp bahçesinin kapısına geldi. Allah'a ve 
O'nun Rasülü'ne bağışladığı için bahçeye girmekten çekindi ve (bahçe- 
deki eşine) şöyle seslendi: 

EyUmm ed-Dahdâh! Hidâyet veren, 

Doğru ve mutedil yola iletsin seni. 

Vâdide bulunan bu bahçeden çık dışarı, 

Artık orası Çığrışma Günü'ne kadar borçtur. 

Onu isteyerek Allah'a borç verdim, 

Ne minnet ettim, ne de geri almayı düşündüm. 

Ancak Kıyâmet Günü kat kat verilmesini ümit ediyorum, 
Haydi bahçenden hızlıca vedalaşıp uzaklaş. 


Şuna da kesin olarak inan ki, sen doğruya iletilme başarısını el- 
de ettin, 
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Haydi fazla ne varsa çocuklarla birlikte al ve çık. 
Kuşkusuz takvâ ve iyilik en iyi azıktır, 
Kişinin ölümden sonra dönüş için hazırladığı. 


Eşi de ona dedi ki: 


— Alış-verişin kârlıdır. Allah'a yemin ederim, şartın olmasaydı da 
yine ondan ancak alacağını alabilirdin. 


Arkasından ekledi: 


Senin gibi biri, elinde bulunanı ebediyyen canlı tuttu 
Ve samimiyetle öğüt verdi, 

Hak ortaya çıkınca da hakkı açığa çıkardı. 

Allah aile efradına zaten uygun olanı bağışlamıştır, 
Siyah güzel hurmayı ve parlak taze hurmayı 
Bağışladığı şeyin Allah'a verilmesi daha uygundur. 


Zaten yerine getirilmesi gereken haklar ile geniş imkânlar da 
vardır, 


Kul çalışır ve ona çalıştığının karşılığı verilecektir. 


Geceler boyunca kazandığı günahlar ise aleyhinedir. 


Sonra Umm ed-Dahdâh çocuklarının ağzında bulunan lokmaları 
çıkardı, topladıkları hurmaları alıp bıraktı. Akabinde hep birlikte bah- 
çeden çıkıp anahtarları Nebi'ye (s.a) teslim ettiler. Bunun üzerine Nebi 
(s.a), “Cennette Ebu'd-Dahdâh'a salkımları aşağı sarkmış nice hurma 
ağacı verilecektir. Minâ'da toplanan hacılar bu salkımlardan bir tanesi- 
ni dahi yerinden hareket ettirmek isteseler kımıldatamazlar” buyurdu. 


3.ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ 


Tümü ile Medeni olan Âl-i İmrân süresinin 200 âyet olduğunda it- 
tifak vardır. 


(Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen tahdis edip) dedi: Bize Ubeydullâh tah- 
dis etti. Bana babamın Huzeyl ve Mukâtil'den tahdis ettiğine göre: Ara- 
larında es-Seyyid ve el-Âkib'in de bulunduğu Necrân Hıristiyanları 
toplanıp, “Biz İsâ'nın, bizatihi Allah olduğuna tanıklık ediyoruz” dedi- 
ler. Allah da onların bu sözlerini yalanlamak üzere buyurdu ki: 
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Ona (Nebi'ye (s.a)) haber vererek: 


2. Allah—ki O'nun dışında ilah yok- hayy'dır (yani, ölümsüz diridir), 
kayyüm'dur (yani, her nefsin kazandıklarını görüp gözetendir|. 


3. (Ey Muhammed! Allah) sana kitabı (yani, Kur'ân'ı) hakk ile 
(yani, bâtıl olmayarak) önündekileri (yani, daha önce indirilmiş 
kitabları| doğrulayıcı olarak indirdi. (Müsâ'ya) Tevrât'ı ve (İsâ'- 
ya) İncil'i de indirmişti... 

4. ..bundan (yani, Kur'ân'dan) önce; insanlara (yani, İsrâiloğulla- 
rı'na) hidâyet (yani, dalâletten kurtaran bir hidâyet) olmak üzere. 
Bir de Furkân (yani, Tevrât ve İncil'den sonra da Kur'ân'ı indirdi... 


“Furkân”, din ile ilgili kuşku ve dalâletlerden kurtarıp Kıyâmet Gü- 
nü'ne kadar olacak her şeyi beyan eden kitabtır. 
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“Furkân” kelimesinin kullanımı açısından, Andolsun Müsâ ve Hâ- 
rün'a o furkânı (yani, kuşkulardan kurtaran beyanı)... verdik (el-Enbi- 
yâ, 21/48) âyetiyle; Hidâyet ve Furkân'dan beyyineler... (el-Bakara, 
2/185) âyeti de bunun benzerleridir. 


..Muhakkak ki Allah'ın âyetlerine (yani, Kur'ân'a) küfr edenler (ya- 
ni, Kur'ân'ı inkâr eden Yahudiler: Ahtab'ın oğulları Huyeyy, Cudeyy 
ve Ebü Yâsir, Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Zeyd b. et-Tabuh ve baş- 
kaları) için şiddetli bir azab (yani, âhirette azab) vardır. Çünkü Al- 
lah, intikam sahibi bir azizdir (yani, mülkünde azizdir, kimse O'na 
zarar veremez. Mekkelilerden şiddetli bir intikam alacaktır). 


Bu, O'nun emrine aykırı hareket edenlere yönelik bir tehdittir. 


5. Kuşku yok ki Allah... arzda ve semâda hiçbir şey O'na gizli kal- 
maz (yani, ehl-i gökten ve ehl-i yerden olan her şey O'nun in- 
dindedir/yanındadır). 
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6. Rahimlerde sizi {yani, hilkati tam ya da eksik, erkek ya da di- 
şi} nasıl dilerse öylece şekillendiren O'dur... 


Buyruk, Îsâ b. Meryem (a.s) hakkında inmiştir. Onu babasız halk et- 
miştir. 
..O'nun dışında ilah yoktur. Azizdir (yani, mülkünde azizdir), 
hakimdir (yani, emrinde hikmetlidir). 
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Bu âyet, onların İsâ (a.s) hakkındaki sözleri, iddiaları, yalan ve ifti- 
raları hakkında inmiştir. 


7. Sana kitabı indiren O'dur. Onun âyetlerinden bir kısmı muh- 
kemdir (yani, onlarla amel edilir)... 


Bunlar (muhkem âyetler), De ki: “Gelin Rabbinizin size neleri haram 
kıldığını tilâvet edeyim: O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın, ana-babaya ih- 
san edin.... ittika edesiniz diye” (el-En'âm, 6/151-153) âyetleridir. 


.. Bunlar ummu'I-kitabtır (yani, kitabın anasıdır/aslıdır)... 


Çünkü bunlar levh-i mahfuzda yazılı oldukları gibi, önceki ümmet- 
lere indirilen kitablarda da haram kılınmıştır. Bu buyruklara, “Ummu'I- 
Kitab” adının veriliş sebebi, Allah'ın nebilere indirdiği bütün kitablarda 
yazılı olmalarıdır. Bunları tavsiye etmeyen hiçbir din mensubu yoktur. 


..Diğer bir kısmı da (yani, elif-lâm-mim, elif-lâm-mim-sâd, elif- 
lâm-mim-râ, elif-lâm-râ gibileri de; müteşâbihtir... 


Yahudiler, ümmet-i Muhammed'in bu harf gurubundan hangisinin 
işâret ettiği yıl süresince hükümran olacağı noktasında kuşkuya düştü- 
ler. İşte müteşâbihât, bu dört kelimedir. 


..Ama kalblerinde zeyğ (yani, hidâyetten sapma -ki bu da kuş- 
ku demektir-) bulunanlar (yani, Yahudiler) sırf fitne (yani, küfr) 
aramak ve onun te'vilini aramak (yani, sonunda nereye varaca- 
ğını, ne kadar olacağını -maksat ümmet-i Muhammed'in hü- 
kümran olacağı süredir-} için onun müteşâbih olanına tâbi 
olurlar. Halbuki onun te'vilini (yani, ümmet-i Muhammed'in ne 
kadar hüküm süreceğini) Allah'tan başkası bilmez... 


Bu ümmetin hükümranlık süresi —Yüce Allah'ın onları Deccal ile 
mübtelâ kılacağı belli günler müstesnâ— Kıyâmete kadar devam ede- 
cektir. 


Sonra Allah, yeni bir cümle olmak üzere buyuruyor ki: 


..İlimde râsih (yani, ehl-i Tevrât'tan imân eden ‘Abdullâh b. Se- 
lâm ve arkadaşları gibi Tevrât ilmini iyice bellemiş) olanlar ise 
derler ki: “Biz ona imân ettik, hepsi (yani, azı da, çoğu daj Rab- 
bimiz indindendir. Lübb (yani, özlü akıl) sahiblerinden başkası 
tezekkür etmez” (yani, bunu işitmez, dinlemez|... 
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“Lübb Jözlü akıl) sahibleri”nden maksat ise, Abdullâh b. Selâm ve 
arkadaşlarıdır. Bunlar bu buyruklar olsun, başkaları olsun her şeyin Al- 
lah'tan geldiğini bilirler. 

İbn Selâm ve arkadaşları şöyle dua ettiler: 


8. “Rabbimiz! Bizi hidâyete ilettikten sonra kalblerimizi yamult- 
ma (yani, hidâyete ilettikten sonra —Yahudileri hidâyetten sap- 
tırdığın gibi— bizim de kalblerimizi hidâyetten başka tarafa 
meylettirme). Bize indinden (yani, yanından) bir rahmet bağış- 
la. Muhakkak ki Sen vehhâbsın” (yani, bol rahmet bağışlayan- 
sın)... 


İbn Selâm ve arkadaşları du'alarını şöyle sürdürdüler: 


9. “Rabbimiz! Kuşkusuz ki Sen insanları, kendisinde/geleceğinde 
rayb (kuşku) bulunmayan bir günde (yani, Kıyâmet Günü'nde) 
toplayacaksın. Elbette Allah mi'âdına muhalefet etmez” (yani, 
Âhirette insanları diriltip bir araya getireceği hususundaki sö- 
zünden caymaz;. 
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10. O küfr edenlerin (yani, özellikle Yahudilerin —ki Ka'b b. el-Eş- 
ref hakkında inmiştir-) mal ve evlatlarının Allah'a karşı kendi- 
lerine hiçbir faydası olmayacaktır. İşte onlar (yani, Yahudiler) 
ateşin odunudurlar. 
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11. Tıpkı (yani, yalanlamak bakımından tıpkı) Âl-i Firavn'ın ve 
onlardan (yani, Âl-i Fir'avn'dan) öncekilerin (yani, geçmiş üm- 
metlerin: Nüh, 'Âd, Semüd kavmi ile İbrâhim, Lüt ve Şu'ayb 
kavminin) yaptıkları gibi âyetlerimizi yalanladılar (yani, bunlar 
da dünyada azaba maruz kalacaklarını kabul etmeyerek azabı 
yalanladılar). Allah da onları günahları sebebiyle yakaladı (ya- 
ni, dünyada yakalayıp cezalandırdı). Allah'ın 'ikâbı (yani, ceza- 
landırdığı vakit cezası) şiddetlidir. 


12. O küfredenlere (yani, Mekkelilerej de ki: “Yakında (yani, Be- 
dir gününde) yenilecek ve cehenneme (yani, Âhirette de cehen- 
neme) haşr olunacaksınız. O ne kötü yataktır (yani, kendileri 
için ne kötü bir sonuç hazırlamış bulunuyorlar)! 


Nebi (s.a) Bedir günü kâfirlere, “Kuşkusuz Allah sizi mağlub edecek 
ve pek yakında cehenneme atmak üzere haşr edecektir” demiş; Ebü 
Cehl de, “Ey Ebü Kebşe'nin oğlu! Bu daha önce bize anlattıklarından 
farklı bir şey midir?” diye karşılık vermişti. 


13. Doğrusu, karşılaşan (yani, Bedir günü karşılaşan) iki cemi- 
yette (yani, müşrikler topluluğu ile mü'minler topluluğunda| si- 
zin için bir âyet (yani, ibret) vardır... 


Beni Kaynuka Yahudileri Bedir savaşından sonra Nebi'nin (s.a) ya- 
nına gelip, Bedir günü o'nun müşrikleri öldürdüğü gibi, kendilerinin 
de o'nunla savaşarak beraberindekileri öldürmekle tehdit ettiler. Bu- 
nun üzerine Allah, (Ey Yahudiler!) Doğrusu, karşılaşan iki toplulukta si- 
zin için bir âyet vardır buyruğunu indirdi. 


.. (Bedir günü), iki cemiyetten biri (yani, Nebi ve ashâbıj Allah 
yolunda savaşıyordu, diğeri (yani, Ebü Cehl ve müşrikler) ise kâ- 
firdi ve onları gözleriyle kendilerinin iki katı görüyorlardı... 


Yahudiler, müşriklerin mü'minlerden iki kat fazla olduğunu gör- 
müşlerdi. O sırada müşrikler, başlarında Ebü Cehil olduğu halde 700 ki- 
şi idiler. Nebi (s.a) ve ashâbı ise 313 kişiden ibaret olup her dört kişiye 
bir deve düşüyor, beraberlerinde —biri Ebi Mersed el-Ganevi'ye, diğeri 
de el-Mikdâd b. el-Esved el-Kindi'ye ait olmak üzere- iki at ile altı da 
zırh bulunuyordu. Müşriklerin gerçek sayısı ise Ebü Cehl'in komuta- 
sında 700'ü zırhlı, 300'ü piyade olmak üzere 1.000 kişi idi. Sonra el-Ah- 
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nes b. Şerik, Zühreoğulları'ndan 300 kişiyi Nebi (s.a) ile savaşmaktan 
vazgeçirdi. Böylece müşrikler 700 kişi kaldılar. 


..Allah yardımıyla dilediğini destekler (yani, desteğiyle az sayıda- 
kileri çok sayıdakilere gâlib getirir). Kuşkusuz şunda (yani, az sa- 
yıdaki mü'minlerin çok sayıdaki müşriklere galebe etmesinde) 
basiret sahibleri (yani, Allah'ın emri ve O'na itaat hususunda dü- 
şünenler) için bir ibret (we düşünmeyi gerektiren bir husus) vardır. 


Çünkü Yüce Allah'ın, sayı ve techizat bakımından az olan (mü'min)le- 
ri, Sayı ve techizat bakımından çok olan (müşrik)lere muzaffer kılması, 
üzerinde düşünülmesi gereken bir husustur. 
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14. Kadınlar, oğullar, yüklerle (yani, çok mal) altın ve gümüş yı- 
gınları (yani, 1.200 dinar/altın, 1.200 miskal/gümüş!, salma at- 
lar (yani, meralarda otlayan güzel atlar), en'âm (yani, deve, sığır, 
koyun ve keçi cinsinden hayvanlar) ve ekinler kabilinden şehe- 
vât sevgisi, insanlara (yani, kâfirlere) çekici kılındı. Şunlar (yani, 
bu âyette anılanlar), dünya /yakın/şimdiki) hayat'ın metâıdır. 
Âkıbet güzelliği (yani, cennet) Allah indindedir. 


15. De (yani, kâfirlere de| ki: “Size bunlardan (yani, bu âyette sö- 
zü geçenlerden) daha hayırlısını haber vereyim mi? İttika eden- 
ler için Rabb'leri indinde altlarından nehirler akan cennetler 
vardır (yani, orada nehirler, ağaçların altından/bahçelerin için- 
den akar), içlerinde hâlid olmak (yani, ölmeden kalmak) üzere. 
Onlar için mutahhar (yani, hayızdan, küçük ve büyük abdest- 
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ten, tükürmekten, sümkürmekten ve her türlü pislikten arın- 
mış} eşler ve bir de {hepsinden daha büyük ve önemli olan} Al- 
lah'tan bir rıdvân vardır (yani, Allah onlardan razı olacaktır). 
Allah o kullara (yani, o kulların amellerine) basirdir.” 


Sonra Yüce Allah, o kulların amellerini haber vermektedir: 
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16. Onlar ki, “Rabbimiz! Biz imân ettik; öyleyse günahlarımızı 
bağışla ve bizi ateş azabından koru!” derler. 


Sonra Allah Teâlâ o kulların amellerinin niteliklerini belirtmektedir: 


17. (Allah basirdir o kullara;) (ki o cennetler onlar içindir:) O 
sabredenler (yani, Allah'ın emir ve nehiylerini yerine getirme 
hususunda sabredenler), sâdıklar (yani, Allah'ın kitabına ve ra- 
süllerine sadâkat gösterenler), kânitler (yani, Allah'a itaat eden- 
ler), infak edenler (yani, mallarını, Allah'ın haklarını yerine ge- 
tirmek için harcayanlar), seher vakitlerinde istiğfar eyleyenler 
(yani, gecenin son zamanlarında namaz kılanlar). 


18. Allah şehâdet eyledi: Muhakkak ki O -ki O'nun dışında ilah 
yoktur- ve melekler ve kendilerine ilm verilenler (yani, 'Abdullâh 
b. Selâm ve arkadaşları gibi Tevrât'ı bilenler) kâim bir kıst (yani, 
her şeyi ayakta tutan adalet) ile (şâhid ki:) O'nun dışında ilah 
yoktur; azizdir, hakimdir (yani, emrinde azizdir, hakimdir). 
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Ehi-i Tevrât'tan imân eden Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları Yahu- 
dilerin ileri gelenlerine dediler ki: 


— Muhammed, Allah'ın Rasülü'dür, dini de haktır, bu sebeble o'na 
uyun! 


Yahudiler ise şöyle karşılık verdiler: 
— Hayır, bizim dinimiz sizinkinden daha üstündür. 


Bunun üzerine Cenâb-ı Hakk, Allah şehâdet eyledi. Muhakkak ki O 
-ki O'nun dışında ilah yoktur- ve melekler ve kendilerine ilm verilenler 
kâim bir kıst {yani, her şeyi ayakta tutan adalet} ile {şâhid ki}: O'nun dı- 
şında ilah yoktur; azizdir, hakimdir buyurdu. 


19. Kuşkusuz din (yani, tevhid), Allah indinde islâmdır [insanın 
O'na teslimiyetidir). O kitab verilenlerin (yani, Yahudi ve Hıristi- 
yanların) ihtilâf etmelerifyani, bu din hakkında ihtilâf etmeleri) 
ise, sırf—kendilerine ilim (yani, Muhammed'in (s.a) durumuna 
dâir beyan) geldikten sonra- (çünkü onlar, rasül olarak gönde- 
rilmeden önce Muhammed'e imân ediyorlardı. Muhammed'in 
İsmâil soyundan gönderildiğini görünce) aralarındaki bağy'den 
dolayıdır. Kim Allah'ın âyetlerine (yani, Yahudilerden kim 
Kur'ân'a) küfr ederse, muhakkak ki Allah'ın hesabı seridir (yani, 
sanki hesab vakti gelmiş de onunla onları korkutarak, dikkat et- 
melerini tenbih ediyor). 
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20. Eğer seninle (yani, ey Muhammed seninle) fartışırlarsa (ya- 
ni, Yahudiler din hususunda tartışırlarsa), de ki: “Ben vechimi 
Allah'a (yani, kendimi ihlâsla Allah'ın dinine) ieslim ettim, bana 
tâbi (yani, dinim üzere ihlâsla bana tâbi} olanlar da.” O kitab ve- 
rilenlere (yani, Tevrât ve İncil ehli olan Yahudilerle Hıristiyanla- 
ra) ve ümmilere de ki: “Siz de teslim oldunuz mu?”.. 


“İslâm”, Allah'ın isminden türetilmiştir. Allah Nebi'ye (s.a), onları 
İslâm'a davet etmesini emretti. O da, “Eslemtu” (yani, “ihlâsla teslim 
oldum} dedi. 


..Eğer teslim olurlarsa (yani, ihlâsla O'na: Allah'ın tevhîdine 
teslim olurlarsa), hidâyete (yani, dalâletten kurtulup hidâyete) 
ererler. Yok yüz çevirirlerse (yani, teslim olmayıp yüz çevirirler- 
se), sana düşen sadece tebliğdir (yani, risâleti tebliğdir). Allah 
basirdir o kullara (yani, onların amellerine âşinadır/vâkıftır). 


21. Kuşkusuz ki Allah'ın âyetlerine küfr edenler (yani, Kur'ân'a küf- 
redenler: Yahudilerden kitabı okumayan Beni İsrâil hükümdarları) 
ve nebileri haksızca öldürenler ve insanlardan (yani, Müsâ'dan 
sonra İsrâiloğulları arasındaki imân edenlerden) kıst {adalet} ile 
emredenleri öldürenler var ya, onları (yani, Yahudileri) müjdele 
(yani, ey Muhammed müjdele: elim (yani, can yakıcı) bir azab ile. 


Kasdedilenler Yahudilerdir, çünkü bunlar da nebileri ve adaletle 
emredenleri öldüren öncekilerin dini üzere idiler. 


22. İşte bunlar (yani, bu işleri yapanlar), dünya ve âhirette amel- 
leri heder olmuş kimselerdir (yani, boşa gitmiş, hiçbir sevabları 
olmayan kimselerdir -çünkü onların amelleri Allah'a itaat kap- 
samında değildi-}. Onlar için yardımcılardan (yani, kendilerini 
cehennem azabından koruyacak yardakcılardan} eser de yoktur. 
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23. Baksana şu kitabtan (yani, Tevrât'tan) kendilerine bir nasib 
verilenlere (yani, Ka'b b. Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik b. es-Dayf, Yah- 
yâb.'Amr, Nu'mân b. Üfi, EbüYâsir b. Ahtab ve Ebü Nâfi' b. Kays 
gibi Yahudilere)... 


Çünkü Nebi (s.a) bunlara dedi ki: 
— Teslim olup doğru yolu bulun, küfretmeyin! 
Onlar ise Nebi'ye (s.a) şöyle karşılık verdiler: 


— Biz hidâyete, sizden daha layığız. Allah Müsâ'dan sonra bir nebi 
göndermiş değildir. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) dedi ki: 


— Sözümün hakk olduğunu bildiğiniz halde niçin yalanlıyorsunuz? 
Haydi Tevrât'ı çıkarın da biz ve siz ona tâbi olalım. Elinizde bulunan 
Tevrât'ta benim nebi ve rasül olduğum yazılıdır. 


Bu teklifi de kabul etmeyince Allah onlar hakkında, Baksana şu ki- 
tabtan kendilerine bir nasib verilenlere! buyruğunu indirdi. 


..Aralarında hüküm vermesi için Allah'ın kitabına (yani, Tev- 
rât'a) davet olunuyorlar da sonra onlardan bir fırka tevelli edi- 
yor ve onlar i'raz edenlerdir. 

24. Şu, onların, “Sayılı günler (yani, atalarımızın buzağıya tap- 
tıkları süre olan kırk gün) dışında bize ateş dokunmayacaktır” 
demeleri sebebiyledir... 


Bu sözleriyle azabın kendilerine vâcib [gerekli] olduğunu itiraf et- 
miş oluyorlardı. Bununla birlikte, ateşe maruz kalsalar bile, bunun sa- 
dece sayılı günler ile sınırlı kalacağı şeklindeki iddialarını da, Biz Al- 
lah'ın oğulları ve O'nun sevgilileriyiz şeklindeki iddialarına dayandırı- 
yorlardı. 


.. Uydurdukları yalanlar (yani, Allah'ın kendilerini affedeceği; 
kendilerinin Allah'ın oğulları ve O'nun sevgilileri oldukları şek- 
lindeki yalanları) dinlerinde kendilerini aldatmaktadır. 


Allah onları korkutarak buyuruyor ki: 
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25. Geleceğinde rayb bulunmayan günde (yani, gerçekleşece- 
ğinde kuşku olmayan Kıyâmet Günü'nde) onları topladığımız 
ve hiç kimseye famelleri hususunda) zulmedilmeyerek {berr [iyi] 
ya da fâcir (günahkâr) herkese kesb ettiğinin (yani, hayr ya da 
şerrden yaptığının) eksiksiz ödeneceği vakit halleri nasıl olacak? 


26. De ki: “Ey mülkün mâliki Allahım! Dilediğine (yani, Muham- 
med ve o'nun ümmetine) mülkü verirsin, dilediğinden (yani, 
Bizanslılardan ve İranlılardan) mülkü alırsın. Dilediğini (yani, 
Muhammed ve o'nun ümmetini) aziz edersin, dilediğini (yani, 
Bizanslıları ve Farsları) zelil edersin. Hayır, yalnız Senin elinde- 
dir. Kuşkusuz Sen her şeye (yani, mülkü alıp vermeye de, aziz ve 
zelil kılmaya da) kadirsin (yani, gücü yetensin|... 


İran ve Bizans mülkünün ümmetine verilmesi için Nebi'nin (s.a) 
Rabbine du'a etmesi üzerine bu âyet indi. 


27.... “Geceyi gündüze sokar, gündüzü geceye sokarsın (yani, ge- 
ceden eksileni gündüze katar ve nihâyet gececi dokuz saat, 
gündüzü onbeş saat yaparsın)... 


İşte, Geceyi gündüze tekvir (yani, musallat) eder, gündüzü geceye 
tekvir eder (yani, gece ve gündüz Kıyâmete kadar böyle sürüp gider) 
(ez-Zümer, 39/5) âyetinde de buna işaret edilmektedir. 


.. Ölüden diri çıkarırsın (yani, insanları, yeryüzündeki canlıla- 
rı ölü bir nutfeden; kuşları da ölü bir yumurtadan yaratırsın), 
diriden ölü çıkarırsın (yani, insanlardan, diğer canlılardan ve 
kuşlardan cansız nutfe çıkarırsın), dilediğine de hesabsız rızık 
verirsin.” 
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Yüce Allah şunu kasdediyor: Benden üstün, Beni hesaba çekip sor- 
gulayacak bir hükümdar yoktur. Mutlak egemen olan Benim. Dilediği- 
me hesabsız veririm, kimsenin Beni hesaba çekeceğinden çekinip 
korkmam. 
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28. Mü'minler, mü'minleri bırakıp da kâfirleri veliler edinme- 
sin... 


Âyet, Mekke müşriklerine karşı sevgi beslediklerini gösteren Hâtıb 
b. Ebi Belta' ve başkaları hakkında inmiştir. Allah onların bu tutumları- 
nı yasakladı. 


..Kim şunu yaparsa (yani, baskı altında kalmaksızın kâfirle- 
ri/müşrikleri veli edinirse), Allah'tan ilişiği kesilmiş olur... 


Fakat bunun ardından Allah Teâlâ istisnâda bulunarak şöyle buyu- 
ruyor: 


.. Onlardan gelecek bir zarardan korunmaya çalışmanız müs- 
lesnâ... 


Mesela, kâfirler arasında bulunan bir Müslüman, korku sebebiyle 
-kalbi başka türlü olduğu halde- diliyle onları hoş tutmaya çalışabilir. 


Arkasından Allah böyle müşrikleri/kâfirleri veli edinenleri korkuta- 
rak buyuruyor ki: 


..Allah sizi Kendisinden (yani, kâfirleri/müşrikleri veli edinme- 
niz hâlinde maruz kalacağınız cezadan)| tahzir buyuruyor. Nihâ- 
yet gidiş (yani, âhirette gidiş) Allah'adır {ve O da size amellerini- 
zin karşılığını verecektir). 


29. (Ey Muhammed) de ki: “Göğüslerinizdekini (yani, kâfirlere 
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karşı kalblerinizdeki velâyeti Idostluğu|) gizleseniz de, açıklasa- 
nız da (yani, Hâtıb ve arkadaşları gibi onlara olan dostluklarını- 
zı açığa vursanız da) Allah onu bilir. Zira Allah göklerde ve yerde 
olanı bilir. Allah her şeye (yani, mağfirete de, azaba da) kadirdir” 
(yani, gücü yetendir). 


Bunun bir benzeri de, Bakara süresinin sonlarında (284. âyette) yer 
almaktadır. 


Arkasından Allah onları korkutarak ve ümitlendirerek şöyle buyur- 
maktadır: 
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30. O gün her nefis hayrdan işlediğini hazır bulacak (yani, yap- 
tığı her hayr kendisine ulaşacak, mükâfaatı verilmeyen sâlih bir 
ameli bırakılmayacak) ve kötülükten işlediğine gelince, onanla 
kendisi arasında uzak bir mesafe (yani, doğu ile batı arası kadar 
mesafe) bulunmasını arzu edecek. Allah sizi Kendisinden (yani, 
kötü amel işlemeniz hâlinde maruz kalacağınız cezadan) iahzir 
buyuruyor. Allah kullarına raüfdur (yani, kullarını cezalandır- 
makta acele etmez). 


Nebi'nin (s.a) İslâm'a davet ettiği Ka'b ve onun arkadaşları, “Biz Al- 
lah'ın oğulları ve O'nun sevgilileriyiz. Hem biz Allah'ı, bizi davet etti- 
ğinden daha çok seviyoruz” demişlerdi. Allah da Nebisi'ne şöyle deme- 
sini emretti: 


31. De ki: “Eğer Allah'ı seviyorsanız bana (yani, dinimde banaj tâ- 
biolun ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı (yani, şirk içindey- 
ken işlediğiniz günahları) mağfiret etsin. Allah gafürdur, rahim- 
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dir” (yani, şirk içindeyken yapılanları İslâm'da bağışlayandır; 
Müslüman olarak yaptıklarına karşı merhamet gösterendir). 


32. (Yahudilere) de ki: “Allah'a ve O'nun Rasülü'ne itaat edin.” 
Eğer tevelli ederlerse (yani, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne itaatten 
irâz ederlerse/yüz çevirirlerse), muhakkak ki Allah kâfirleri 
(yani, Yahudileri) sevmez.” 


33. Gerçekten Allah Âdem'i, Nüh'u (yani, insanlar arasından ri- 
sâleti için Âdem'i, Nüh'u), âl-i İbrâhim'i (yani, İbrâhim'i, İsmâ- 


il'i, İshâk'ı, Ya'küb ve esbâtıj ve âl-i İmrân'ı (yani, Müsâ'yı, Hâ- 


rün'u, âl-i İmrân'ın zürriyetini) âlemlere (yani, çağdaşları olan 
âlemlere) ıstıfâ etti nübüvvet ve risâlet için ihtiyâr etti)... 
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..bazısı bazısının zürriyetinden olarak (yani, bunların hepsi 
Âdem'in, sonra Nüh'un, sonra da İbrâhim'in zürriyetindendir). A/- 
lah semidir (yani, Yahudilerin, “Biz Allah'ın oğulları ve O'nun sevgi- 
lileriyiz”, “Biz Allah'ı daha çok seviyoruz” şeklindeki sözlerini işiten- 
dir), alimdir (yani, Yahudilerin neler söylediklerini çok iyi bilendir). 


35. Hani İmrân'ın (yani, İmrân b. Mâsân'ın) karısı (yani, Hanne 
bt. Fâgüz -ki Meryem'in annesidir-) demişti (yani, hâmile iken 
demişti) ki: “Rabbim karnımdakini muharrar olarak Sana nez- 
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rettim, benden kabul buyur” (yani, şâyet Allah beni necata çıka- 
rr da yavrumu doğurursam, onu muharrar kılacağım)... 


Benü Mâsân, Dâvüd (a.s) neslinden gelen İsrâiloğulları kıralların- 
dandırlar. 


“Muharrar”, dünya için çalışmayan ve evlenmeyen, âhiret için çalı- 
şan ve mâbedde kalarak Allah'a ibâdet eden kimse demektir. 


O dönemde ancak erkek çocuklar muharrar olabiliyordu. Kocası, 
“Ya karnındaki kız olursa? Kız da avrettir. O vakit ne yapacaksın?” diye 
sorunca, Hanne çok üzüldü ve şöyle dua etti: 


..Kuşkusuz Sen semi (yani, du'amı işiten), alimsin (yani, adağı- 
mı çokiyi bilensin). 


Böylece du'asının ve adağının kabul edilmesini dilemişti. 


36. Derken onu doğurdu. “Rabbim!” dedi, “Ben onu kız doğur- 
dum” -halbuki Allah onun ne doğurduğunu daha iyi bilir. Erkek 
ise kız gibi değildi—... 


Çünkü kız avrettir. Bu ifadede (önce erkek anlamındaki lafız zikre- 
dilmek süretiyle) takdim vardır. Allah Nebisi'ne hitâben, “Halbuki Allah 
onun ne doğurduğunu daha iyi bilir” buyurmuştur. 


Sonra Hanne sözlerine şöyle devam etti: 


“..ve onun adını Meryem koydum {bu da onun Allah nezdinde- 
ki adı idi}; onu ve zürriyetini (yani, İsâ'yı) racim (yani, lanetlen- 
miş) şeytandan Sana sığındırırım.” 


Allah onun du'asını kabul buyurdu da Şeytan, Meryem'e ve onun 
zürriyeti olan İsâ'ya yaklaşamadı. Hanne, dişinin, muharrar bir adak 
olarak kabul edilmeyeceğinden korktuğu için onu birkaç beze sarıp 
Beytu'l-Makdis'e Tevrât okuyucularının ders yaptıkları mihrabın yakı- 
nına bıraktı. Orada bulunanlar, onun bakımını üstlenmek için araların- 
da kura çektiler. Çünkü Meryem, önderlerinin ve efendilerinin kızı, 
kendileri de Hârün soyundan gelen Yahudi âlimleri idi. Onun bakımını 
üstlenmek hususunda tartıştılar. Âlimlerin başı olan Zekeriyyâ dedi ki: 


— Onu ben alacağım. Aranızda buna en layık olan benim, çünkü 
Hanne'nin kız kardeşi —ki Yahyâ'nın annesidir/annesi olacaktır- benim 
karımdır. 
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Diğer Tevrât okuyucuları ise şöyle karşılık verdiler: 


— Ya bunlar arasında buna senden daha yakın kimse varsa ne ola- 
cak? Eğer o, bakımını üstlenmeye en layık kişiye bırakılacak ise, anne- 
sine bırakılmalıdır; fakat o muharrar olarak adanmıştır. Öyleyse onun 
bakımını kimin üstleneceğini tesbit etmek üzere kura çekelim. Kurada 
kim çıkarsa, onun bakımı ona ait olsun. 


Bunun üzerine kura çektiler. Allah Teâlâ Muhammed'e (s.a) bunu 
zikrederek, Meryem'in bakımını hangisi üstlenecek diye kalemlerini 
(yani, kendisiyle vahyi yazdıkları kalemlerini) atarlarken (yani, kura 
çekmek üzere üç defa atarlarken| sen yanlarında değildin (yani, onlara 
tanık olmamıştın|... (Âl-i İmrân, 3/44) buyurmaktadır. 


Kurayı kazanan Zekeriyyâ Meryem'i himayesine aldı. 


Sonra Allah Muhammed'e (s.a) hitâben, ...Onlar çekişirlerken (yani, 
Meryem hakkında çekişirlerken) de sen yanlarında değildin (Âl-i İm- 
rân, 3/44) buyurdu. 


İşte, Ve onu Zekeriyyâ'nın himayesine verdi (Âl-i İmrân, 3/37) buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. 


37. Bunun üzerine Rabbi onu güzel bir kabul ile kabul buyurdu 
ve onu güzel bir nebat gibi bitirdi/yetiştirdi (yani, Rabbi onu, 
Rabbine ibâdet ve itaat ile güzel bir şekilde terbiye etti)... 


Zekeriyyâ, Meryem'i emzirmek üzere bir süt anne tuttu. Beytu'l- 
Makdis'te ona ait, ancak merdivenle çıkılabilen bir mihrab/ibâdet yeri 
yaptı ve kapısını da tam ortadan açtı. Kimseye güvenmediği için kapıyı 
Meryem'in üzerine kilitliyor, anahtarını da yanına alıyor; yiyecek ve ih- 
tiyaçlarını da kendisi götürüyordu. Hayız gördüğü vakit onu kendi evi- 
ne götürüyor, böylece o, kız kardeşi —Yahyâ'nın da annesi olan- İmrân 
kızı Eyli Şefa'nın yanında kalıyordu. Hayızdan temizlendiğinde onu 
tekrar Beytu'l-Makdis'teki mihrabına götürüyordu. 


Zekeriyyâ soğuk kış günlerinde, Meryem'in yanında Cebrâil'in se- 
mâdan getirdiği üzümler görüyordu. 


..Ve onu Zekeriyyâ'nın himayesine verdi. Zekeriyyâ ne zaman 
onun yanına mihraba girse, yanında bir rızık bulur; “Ey Mer- 
yem! Bu (yani, zamanı olmayan meyve) sana nereden?” diye so- 
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rardı. (Meryem de,) “O (yani, rızık) Allah indinden; kuşku yok ki 
Allah dilediğini hesabsız rızıklandırır” cevabını verirdi. 


Bunun üzerine Zekeriyyâ'da çocuk sahibi olma arzusu belirerek, 
“Meryem'e zamanı olmadığı halde bu meyveyi gönderen, elbette karı- 
mın kısırlığını giderip doğum yapabilecek hâle getirmeye ve bana bir 
çocuk bağışlamaya da kâdirdir” dedi. İşte Yüce Allah'ın şu buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır: 
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38. Orada iyani, şu esnada} Zekeriyyâ Rabbine du'a edip dedi: 
“Rabbim! Bana ledünnünden (yani, indinden/yanından) tayyib 
(yani, tagi |ittika eden)|) bir zürriyet bağışla!... 


Rabbim! Onu radıy [rızanı kazanacak bir kimse] kıl (Meryem, 19/6) 
buyruğu da buna benzemektedir. 


.. “Doğrusu Sen duayı işitensin/kabul edensin.” 


Allah da o'nun du'asını kabul etti. Bu sırada Zekeriyyâ ve karısı iyi- 
ce ihtiyarlamıştı, (üstelik karısı kısırdı). 


39. O kalkmış mihrabta {yani, kurbanların kesildiği yerde} na- 
maz kılarken melekler o'na nidâ ettiler:... 


Ansızın karşısında beyaz bir adam gördü. O Cebrâil (a.s) idi. Dedi 
ki: 
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.. “Haberin olsun ki Allah sana Yahyâ'yı müjdeliyor; Allah'tan 
bir kelimeyi (yani, İsâ'yı) doğrulayıcı,... 


Çünkü İsâ'yı, ilk olarak üç yaşındayken o tasdik etti. İlk sözünü ise 
altı aylıkken söyledi. Üç yaşında olan Yahyâ, İsâ'nın (a.s) Allah'tan bir 
kelime olduğuna tanıklık edince, İsrâiloğulları hayrete düştü. Zekeriy- 
yâ o'nun bu tanıklığını işitince, kalkıp İsâ'yı bağrına bastı; o henüz 
kundakta idi. Yahyâ İsâ'dan üç yaş büyüktür. Yahyâ ile İsâ teyze çocuk- 
larıdır. 


Allah devamla şöyle buyurmaktadır: 


.. Bir seyyid (yani, halim), bir hasür (yani, kadınlara meyli ol- 
mayan) ve sâlihlerden bir nebi olmak üzere.” 


“Yahyâ” kelimesi, Allah'ın isimlerinden [hayy isminden] türetilmiş- 
tir. “Hasür” ise, kadınlara ihtiyacı olmayan kimse demektir. Zekeriy- 
yâ'ya çocuğunun doğacağı müjdesi verilince, Cebrâil'e hitâben: 


40. Dedi ki: “Rabbim! Ennâ (yani, nereden) benim için bir ğulam 
(çocuk) olabilir: ben ihtiyarlığın son sınırına gelmiş, karım da 
kısır iken?! 


Zekeriyyâ bu sözleri şaşkınlıkla söylemişti, zira ihtiyarlıktan dolayı 
onun, kemiği üzerindeki derisi bile adeta kurumuştu. 


... Cevab verdi (yani, Cebrâil cevab verdi): “İşte öyle (yani, Rab- 
bim senin bir çocuğun olmasına hükmetti). Çünkü Allah diledi- 
ğini yapar (yani, O, ihtiyar bir adam ile kısır karısına da çocuk 
bahşeder). 


41. Dedi ki: “Rabbim! Benim için bir âyet (yani, karımın hâmileliği- 
ne dâir bir alâmet/işaret) kı/yap”” Karşılık verdi: “Senin âyetin, 
remz dışında insanlarla konuşamamandır” yani, eşinin hâmile 
kaldığı günün sabahında, hasta ve dilsiz olmadığın halde -el yahut 
baş işaretiyle olması hariç- konuşamamandır|. Bununla beraber, 
Rabbini çok zikret ve sabah-akşam tesbih et” (yani, namaz kıl! 


İnsanlarla konuşamaması, herhangi bir hastalıktan, dilsizlikten 
ötürü değildi, zira diliyle Allah'ı zikredip namaz kılabiliyordu. İşte, Bu- 
nunla beraber, Rabbini çok zikret ve sabah-akşam tesbih et! buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 
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Temizlik döneminde karısına yaklaşıp da elini onun göğsüne ko- 
yunca, eşi Yahyâ'ya hâmile kaldı.! Sabah olduğunda Zekeriyyâ konuşa- 
mıyordu. Böylece eşinin hâmile kaldığını anladı. Nihayet Yahyâ (a.s) 
dünyaya geldi; hayatı boyunca Allah'a isyan etmedi. 
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42. Hani melekler (yani, tek başına Cebrâil) demişti ki: “Ey Mer- 
yem! (yani, mihrabta bulunan Meryem'e, “Ey Meryem!) Kuşku- 
suz Allah seni ıstıfâ etti, seni arındırdı (yani, hayasızlıklardan ve 
acıdan arındırdı) ve seni âlemin kadınları üzerine ıstıfâ etti (ya- 
ni, bir beşer dokunmaksızın çocuk sahibi yapmakla tüm kadın- 
lardan üstün kıldı). 


T RAN 


43. “Ey Meryem! Rabbine divan dur, secde et ve rükû edenlerle 
(yani, Beytu'l-Makdis'te namaz kılanlarla) beraber rükü et.” 


44. Şu (yani, bu âyette söz konusu edilenler), gayb haberlerin- 
dendir; onu sana vahy ediyoruz (yani, bunlar ey Muhammed, 
senin tanık olmadığın gayba dâir bilgilerdir). Yoksa Meryem'in 
bakımını hangisi üstlenecek (yani, onu kim himâyesine alacak| 





Az önceki açıklamalarından da anlaşıldığı üzere, eşinin Yahyâ'ya hâmile kal- 
ması, cimadan sonra olmuştur. Buradaki ifadelerden anlaşılan ise, elini eşi- 
nin göğsüne koyması neticesinde hâmile kaldığı şeklindedir. Ancak, böyle bir 
açıklama güvenilir hiçbir tefsirde bulunmamaktadır. 
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diye kalemlerini atarlarken (yani, kura için atarlarken/kura çe- 
kerlerken|) sen (yani, ey Muhammed sen) yanlarında olmadığın 
gibi, çekişirlerken de (yani, Meryem'in himâyesi hususunda çe- 
kişirlerken de) yanlarında değildin. 


45. Hani melekler (yani, tek başına Cebrâilj demişti ki: “Ey Mer- 
yem! Doğrusu Allah seni, Kendinden bir kelime ile müjdeli yor. Adı 
Mesih İsâ ibn Meryem 'dir. Dünyada ve âhirette vecih (yani, Allah 
nezdinde üstün bir mevki sahibi olarak), hem de mukarrebinden 
(yani, âhirette Allah nezdinde yakınlaştırılmışlardan)... 
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46. ...ve beşikte (yani, annesinin kucağında kundakta bir bebek) 
iken de, yetişkin iken de (yani, semâya yükseltilmeden önce, güç 
ve kuvvetinin kemâle erdiği zamanda da} insanlarla konuşa- 
caktır ve hem de sâlihlerdendir. 


47. Dedi ki: “Rabbim! Ennâ (yani, nereden) benim bir veledim 
[çocuğum] olabilir: Bana bir beşer {yani, eş [erkek]} dokunma- 
mışken?!” Cevab verdi: “İşte öyle. Allah dilediğini halkeder {yani, 
O dilediğini yaratır; bu defa da bâkire bir kızdan babasız: beşe- 
ri bir temas olmaksızın çocuk yaratmayı dilemiştir). Bir emri 
kadâ edince (yani, O'nun ilminde İsâ'nın, bakire Meryem'den 
babasız doğacağı bilinen bir husustu: böyle hükme bağlanmış- 
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tı, dolayısıyla bir şeyin/işin olmasına hükmedince de} ona yal- 
nızca 'Ol'der, hemen oluverir” (yani, emrini asla tekrarlamaz}. 


48. “Ona kitabı (yani, olgunluk dönemine —ki bu dönem erkek 
için onsekiz yaş, kadın için de hayız görme vaktidir- eriştikten 
sonra eliyle yazı yazmayı), hikmeti (yani, helâli, haramı ve sün- 
neti), Tevrât'ı ve İncil'i öğretecek... 


49. ...ve (onu) İsrdiloğulları'na (şöyle diyen) rasül (yapacak:| 
“Gerçekten ben size Rabbinizden bir âyet (yani, alâmet) ile gel- 
dim. (Bu âyet/alâmet şudur): Sizin için çamurdan kuş gibi bir 
şey halk ederim de (yani, yaparım da) ona üflerim, hemen bir 
kuş olur (böylece yarasayı yarattı-), Allah'ın izniyle... 


Böylece onlara, yaratıkların en çetini olan bir yarasa —tüysüz bir et 
parçası olduğu halde uçan bir varlıktır halk etti/yaptı ve o da Allah'ın 
izniyle uçtu. 


... ve yine Allah'ın izniyle iyileştiririm: ekmehi (yani, anasından 
kör olarak doğan çocuğu iyileştiririm: Allah ona görmesini iade 
eder) ve abraşı (yani, alaca hastalığına mübtelâ olanı iyileştiri- 
rim: Allah'ın izniyle şifa bulur) ve Allah'ın izniyle ölüleri dirilti- 
rim (de yaşarlar)... 


İsâ bütün bunları onların gözleri önünde yaptı. Bunlar, o'nun Al- 
lah'tan İsrâiloğulları'na gönderilmiş bir nebi ve rasül olduğunun alâ- 
meti idi. Allah'ın izniyle Sâm b. Nüh b. Lemek'i diriltmişti. Bunun üze- 
rine etrafındakiler dediler ki: 


— Bu bir büyüdür. Bize senin doğru söylediğini bilebileceğimiz bir 
âyet/ mucize göster! 


Bunun üzerine İsâ (a.s) onlara şöyle karşılık verdi: 


... {Evlerinizde bulunan yemekleri ve} evlerinizde yediğiniz ve birik- 
tirdiğiniz şeyleri {yani, ertesi güne neler ayırdığınızı} haber veririm... 


Ardından da dedi ki: 
— Bunları size bildirecek olursam, doğru söylediğimi kabul edecek 
misiniz? 


Onlar cevab verdiler: 
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— Evet. 

İsâ (a.s) da, “Filan kişi! Sen şunu şunu yedin, şunu şunu içtin.” “Fi- 
lan kişi! Sen de şunu şunu yedin”, “Sen de ey filan” deyip yeyip-içtikle- 
rini haber verdi. Onlardan kimi imân etti, kimi küfr. 

Allah buyuruyor ki: 


..Muhakkak ki şunda (yani, size bildirdiğim bu hususlarda), si- 
zin için bir âyet (yani, alâmet) vardır; eğer mü'minler (yani, 
İsâ'nın rasül olduğunu tasdik edenler) iseniz. 
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50....veönümdeki Tevrât'ı tasdik edici olarak ve size haram kılı- 
nanların (yani, et, yağ, tırnaklılar ve balık gibi) bazısını helâl 
kılmak için... 


İşte İsâ'nın (a.s), -Cumartesi yasağı dışında- İsrâiloğulları'na helâl 
kıldığı şeyler bunlardı. Onlar Cumartesi yasağına uymayı devam ettir- 
diler. Bunları İncil'deki hükümlerle helâl kılmıştı. 


..size Rabbinizden bir âyet (yani, alâmet: İsâ'nın Allah'ın izniy- 
le yaptığı hayret verici mucizeler) ile geldim. Öyleyse Allah'a it- 
tika edin (yani, O'nun vahdâniyetini kabul edin) ve bana itaat 
edin (yani, iyiliğiniz için emrolunduğunuz hususlarda: O'nun 
şeriki olmadığı hususunda bana itaat edin). 


Yine İsâ (a.s) onlara dedi ki: 


51. “Muhakkak ki Allah benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir. 
Öyle ise O'na ibâdet edin (yani, O'nu tevhid edin). Bu, dosdoğru 
yoldur” (yani, bu tevhid, dosdoğru dindir: İslâm'dır). 
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Fakat onlar küfrettiler. 


52. İsâonlardan (yani, İsrâiloğulları'ndan) küfrü hissedince (ya- 
ni, görünce)... 


“Ehasse” fiilinin kullanımı bakımından, Onlardan birini hissediyor 
musun (yani, görüyor musun)? (Meryem, 19/98) buyruğu da buna ben- 
zemektedir. 


...(İsâ (a.s) havarilere: elbise yıkayan ve ağartan kimselere) dedi 
ki: “Kim Allah'a |ilallâh| ensârım” (yani, Allah ile birlikte? bana 
kim ittiba eder}?... 


4g» 


“İlâ” lafzının “meʻa” /birlikte/beraber) anlamında kullanılması açı- 
sından, Hârün'u gönder (yani, benimle birlikte Hârün'u da gönder) (eş- 
Şu'arâ, 26/13) âyetiyle, Onların mallarını mallarınızla yemeyin (yani, 
onların mallarını mallarınızla birlikte yemeyin) (en-Nisâ, 4/2) âyeti de 
buna benzemektedir. 


..Havariler, “Biziz Allah'ın ensârı. Biz Allah'a (yani, O'nun vah- 
dâniyetine) imân ettik. Sen de (yani, ey İsâ sen de) bizim, kesin- 
likle teslim olanlar (yani, Allah'ı ihlâsla tevhid edenler) olduğu- 
muza şâhid ol” dediler. 


Ardından da eklediler: 


— 
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53. “Rabbimiz! İndirdiğine imân ettik (yani, İsâ'ya indirdiğin İn- 
cil'i tasdik ettik) ve o rasül'e (yani, dini üzere İsâ'ya) tâbi olduk. 





2 Örnekverilen âyetlerdeki ilâ lafzının, me'a [beraber] anlamında kullanıldığı 


kabul edilebilirse de, burada aynı anlama geldiği tartışılır. (Çeviren) 
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Öyleyse bizi şâhidlerle beraber yaz” (yani, bizi sâdıklarla birlikte 
kıl}! 


Havarilerin sözleri burada bitmektedir. 
Bunun bir benzeri de Mâide süresindedir.3 


54. Onlar (yani, Yahudiler İsâ'yı öldürmek istediler) mekrettiler, 
Allah da mekretti (yani, İsâ'yı gözetlemek için görevlendirdikle- 
ri kişiyi: kendi arkadaşlarını öldürmelerini sağlamak süretiyle 
onların mekrlerine karşı mekretti)... 


İsrâiloğulları'ndan küfredenler bir adama giderek İsâ'yı gözetleme- 
sini istediler. Amaçları onu öldürmekti. Yüce Allah da İsâ'yı gözetleme- 
sini istedikleri bu şahsı İsâ'ya benzetti. Onlar bu kişiyi yakalayıp asarak 
öldürdüler. Onun İsâ olduğunu zannettiler. Yüce Allah da Ramazan 
ayında, kadr gecesi'nde İsâ'yı Beytu'l-Makdis'ten dünya semâsına yük- 
seltti. İşte Yüce Allah'ın, Onlar mekrettiler, Allah da mekretti buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


.. Allah mekredenlerin en hayırlısıdır (yani, O'nun mekri onla- 
rınkinden daha üstündür). 


55. Hani Allah şöyle buyurmuştu: “Ey İsâ! Muhakkak ben seni ve- 
fat ettireceğim ve seni Bana ref’ edeceğim... 


İfadede takdim vardır, yani, seni dünyadan Bana doğru yükseltece- 
ğim ve Deccal döneminde semâdan indikten sonra vefat ettireceğim. 
Başka bir deyişle, şimdi seni Bana doğru, yani semâya yükselteceğim, 
Deccal'in öldürülmesinden sonra da vefat ettireceğim. 


.. Seni o küfredenlerden (yani, Yahudiler ve başkalarından} te- 
mizleyeceğim ve sana (yani, ey İsâ sana) tâbi olanları (yani, İslâm 
olan dinin üzere tâbi olanları) Kıyâmet Günü'ne kadar o küfre- 
denlerin (yani, Yahudilerin ve diğerlerinin) üstünde tutacağım... 


İsâ'nın dinini kabul edenler Müslümandır ve onların dini kıyâmete 
kadar bütün dinlerden üstün olacaktır. 


.. Sonra hepinizin dönüşü (yani, âhirette dönüşü) Banadır. İşte 
o zaman ihtilâf (yani, din ile ilgili ihtilâf) ettiğiniz hususlarda 





3 Muhtemelen el-Mâide, 5/111 âyetini kasdetmektedir. (Çeviren) 
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aranızda (yani, Müslümanlarla diğer din mensubları arasında) 
hükmü Ben vereceğim.” 
Hakkında ihtilâf edilen din, İslâm'dır. Bir kesim İslâm'a girmiş, bir 
kesim de kâfir olmuştu. Yüce Allah âhirette heriki kesimin de konumu- 
nu haber vermek üzere buyuruyor ki: 
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56. O küfr edenlere {yani, Ehl-i Kitab kâfirlerine} dünyada {yani, 
öldürülmek yahut cizye vermekle dünyada) ve âhirette (yani, 
cehennem azabına maruz bırakmakla âhirette) şiddetli bir azab 
ile azab edeceğim. Onlar için yardımcılardan eser yoktur (yani, 
ateşte azab görmelerini önleyecek bir kimse olmayacaktır). 


57. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlerin (yani, ümmet-i Mu- 
hammed'in) ecirlerini (yani, mükâfaatlarını) ise eksiksiz (yani, 
âhirette eksiksiz/tastamam| verecektir. Allah zâlimleri sevmez. 


58. Şu (yani, Allah'ın bu âyetlerde zikrettikleri) var ya, onu sana 
(yani, ey Muhammed sana) tilâvet ediyoruz; âyetlerden (yani, 
beyandan) ve hakim (hikmet yüklü) (yani, bâtıldan uzak muh- 
kem} zikirden. 
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59. Doğrusu İsâ'nın meseli, Allah indinde Âdem'in meseli gibidir. 
Onu topraktan halk etti, sonra ona “Ol” dedi, hemen oluverdi. 


Necrân Hıristiyanları heyeti Medine'de Nebi'nin (s.a) huzuruna 
geldi. Aralarında es-Seyyid, el-“Âkib, el-Uskuf, er-Re's, el-Hâris, Kays ve 
iki oğlu Hâlid ile Huleyd ve Amr da vardı. Necrânlıların ileri gelenleri 
olan es-Seyyid ve el-“Âkib dediler ki: 


— Ey Muhammed! Niçin bizim sahibimize dil uzatıyor ve onu ayıp- 
lıyorsun? 


Nebi (s.a) sordu: 

— Sahibiniz kim? 

Cevab verdiler: 

— İsâ ibn Meryem el-'Azrâ' el-Betül. 


Ebü Muhammed 'Ubeydullâh b. Sâbit dedi: “el-'Azrâ' el-Betül, her 
şeyden kesilip Allah'a yönelen demektir. Nitekim Allah, Her şeyden ke- 
silerek O'na tebettul et (el-Müzzemmil, 73/8) buyurmaktadır.” 


Heyet adına konuşanlar sordular: 


— Sen Allah'ın yarattıkları arasında o'nun gibi ölüleri dirilten, ana- 
dan doğma körü ve abraşı iyileştiren, çamurdan bir kuş halk edip can- 
landıran bir başkasını gösterebilir misin?! 


Bu son söyledikleriyle ilgili olarak “Allah'ın izniyle” kaydını söyle- 
mediler. 


Devamla dediler ki: 


— Her insanın bir babası vardır, İsâ'nın ise yoktur. Dolayısıyla 
İsâ'nın Allah'ın oğlu olduğu hususunda sen bize tâbi ol, biz de sana tâ- 
bi olalım. İsâ'yı ya bir evlat kabul edeceksin ya da bir ilah. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Allah'ın bir çocuğu olduğunu ya da O'nunla birlikte bir ilah bu- 
lunduğunu iddia etmekten Allah'a sığınırım. 


Bunun üzerine es-Seyyid ve el-“Âkib, Nebi'ye (s.a) sordular: 


— Sen Ahmed misin? 


Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Ben hem Ahmed'im, hem de Muhammed'im. 
Tekrar sordular: 

— Neden Ahmed'sin? 

Cevab verdi: 

— İnsanları şirkten uzak tuttuğum için Ahmed'im. 
Dediler ki: 

— Sana bazı hususlara dâir sual soracağız. 

Nebi (s.a) karşılık verdi: 


— Müslüman olup bana tâbi olmadığınız sürece sorduklarınıza ce- 
vab vermeyeceğim. 


Bunun üzerine şöyle dediler: 
— Biz senden önce Müslüman olduk. 
Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 


— Siz Müslüman değilsiniz, çünkü üç husus sizin Müslüman olma- 
nıza engeldir: domuz eti yemeniz, şarab içmeniz ve “Allah'ın oğlu var- 
dır” demeniz. 


Öfkelenerek dediler ki: 

— Peki İsâ'nın babası kim? Sen bize durumu o'na benzeyen birisi- 
ni söyle! 

Allah da, Doğrusu İsâ'nın meseli, Allah indinde Âdem'in meseli gibi- 
dir. Onu topraktan halk etti, sonra ona “Ol?” dedi, hemen oluverdi âyeti- 
ni indirdi. 

Bunun üzerine heyettekiler Nebi'ye (s.a), “Hayır, dediğin gibi değil, 
bu da o'nun meseli değildir” dediler. 


Allah Teâlâ da, İsâ hakkında şu buyrukları indirdi: 


60. O hakk (yani, Allah'ın İsâ hakkında söyledikleri}, Rabbin- 
dendir. Öyle ise kuşkuculardan olma (yani, ey Muhammed, 
İsâ'nın durumunun, Âdem'in durumu gibi olduğu hususunda 
kuşku duyanlardan olma). 
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61. Sana gelen ilmin {yani, bu âyetlerde Îsâ'nın durumu ile ilgi- 
li beyanın} ardından kim seninle o'nun {yani, İsâ'nın) hakkında 
çekişirse de ki: “Gelin oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımızı 
ve kadınlarınızı, kendimizi ve kendinizi çağıralım, sonra ibtihâl 
ile (ihlâsla Allah'a dua edelim de), Allah'ın lanetinin yalancıla- 
rın üzerine olmasını dileyelim.” 
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62. Doğrusu bu {yani, Îsâ hakkında zikrettiklerim}, hakk kıssa 
odur, {sizin söyledikleriniz ise bâtılın kendisidir}. Allah dışında 
ilah yoktur. Kuşkusuz Allah azîzdir {yani, mülkünde azîzdir}, 
hakîmdir {yani, annesinin karnında iken Îsâ hakkındaki emrin- 
de hikmetlidir}. 


63. Yine yüz çevirirlerse (yani, lanetleşmeden kaçınırlarsa), mu- 
hakkak Allah müfsidleri (yani, yeryüzünde ma'siyetler işleyen- 
leri) bilendir. 


64. De (yani, ey Muhammed onlara de) ki: “Ey Ehl-i Kitab! Bi- 
zimle sizin aranızda sevâ'f(yani, adil) olan bir kelimeye (yani, ih- 
lâsa) gelin, şöyle ki: Allah'tan başkasına ibâdet etmeyelim. O'na 
hiçbir şeyi (yani, halk ettiklerinden hiçbir şeyi} ortak koşmaya- 
lim. Kimimiz kimimizi Allah'tan başka rabbler edinmesin, 
(çünkü onlar İsâ'yı rabb edinmişlerdi). Eğer yüz çevirirlerse tya- 
ni, tevhidi kabul etmekten kaçınırlarsa), deyin (yani, siz onlara 
deyin) ki: “Şâhid olun ki biz hakikaten teslim olanlarız” (yani, 
tevhidi ihlâsla kabul edenleriz|. 


TEFSİR-İ KEBİR — ÂL-İ İMRÂN 273 





Bunun üzerine el-“'Âkib dedi ki: 


— Biz o'nunla lanetleşmekten hiçbir fayda elde edemeyiz. Allah'a 
yemin ederim ki, yalancı olsaydı o'nunla lanetleşmenin hiçbir zararı 
olmazdı. Eğer doğru ise, bir seneye kalmaz Allah mutlaka yalancıları 
helâk ederdi. 


Bunun üzerine şu teklifi yaptılar: 


— Ey Muhammed! Bizimle savaşmaman, bizi korkutmaman, dini- 
mizden bizi çevirmemen şartıyla, Safer ve Receb aylarında ödenmek 
üzere 2.000 takım elbise, 30 zırh karşılığında seninle barış yapalım. 


Nebi (s.a) de bu şartlarla onlarla barış yaptı ve buyurdu: 


— Muhammed'in nefsini elinde tutana yemin ederim ki, benimle 
lanetleşmiş olsalardı, bir sene geçmeden onlardan hiç biri huzuruma 
gelemeyecek ve muhakkak Allah yalancıları helâk edecekti. 


Ömer (r.a) sordu: 

— Eğer onlarla lanetleşmiş olsaydın, kimin elinden tutup gidecek- 
tin? 

Allah Rasülü cevab verdi: 


— Ali'nin, Fâtıma'nın, Hasen'in, Huseyn'in -hepsine selâm olsun- 
Hafsa'nın ve “Âişe'nin —Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- elinden tu- 
tup gidecektim. 


65. Ey Ehl-i Kitab! İbrâhim hakkında (yani, o'nun sizin dininiz 
üzere olduğu hususunda) niçin ihticâc ediyorsunuz (yani, ha- 
sımlaşıyorsunuz;?... 


Yahudi reislerinden Ka'b b. el-Eşref, Ebâ Yâsir, Ebe'l-Hukayk ve 
Zeyd b. et-Tâbü dediler ki: 


— İbrâhim bize daha yakındır. Diğer nebiler de bizdendir ve bizim 
dinimiz üzere idiler. Sen ise Hıristiyanların İsâ'yı rabb edindikleri gibi, 
seni de rabb edinelim istiyorsun. 


Necrân Hıristiyanları da şöyle dediler: 


— Verdiğin bu emirle Yahudilerin “Uzeyr'i rabb edindikleri gibi, bi- 
zim de seni rabb edinmemizi istiyorsun. 
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Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 


— Bundan Allah'a sığınırım, aksine ben hepinizi Allah'a ibâdet et- 
meye, O'na hiçbir şeyi ortak koşmamaya davet ediyorum. 


Bunun üzerine Allah, Ey Ehi-i Kitab! İbrâhim hakkında niçin ihti- 
câc ediyorsunuz? buyruğunu indirdi. 


..Halbuki Tevrât da, İncil de ancak o'ndan (yani, İbrâhim'in 
ölümünden) sonra indirildi. Akletmiyor musunuz?! 
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66. Haydi biraz ilminiz olan şeyde (yani, Tevrât ve İncil'de ge- 
lenler hakkında) fartıştınız. Peki, hiçbir ilminiz olmayan şeyde 
(yani, Tevrât ve İncil'de bulunmayan hususlarda) ne diye tartı- 
şıyorsunuz? Halbuki Allah bilir (yani, İbrâhim'in Yahudi ve Hı- 
ristiyan olmadığını Allah bilir), siz bilmezsiniz (yani, o'nun Ya- 
hudi ve Hıristiyan olmadığını siz bilmezsiniz). 


Sonra Allah şunu haber veriyor: 


67. İbrâhim ne bir Yahudi idi, ne de bir Hıristiyan; aksine teslim ol- 
muş (yani, ihlâslı) bir hanif (yani, hacceden bir kimse) idi; müş- 
riklerden de (yani, Yahudilerden ve Hıristiyanlardan daf} değildi. 





4 Tercümeye esas aldığımız nüshada da aynen bu şekildedir: yani, mine'l-ya- 


hûd ve lâ mine'n-nasârâ [Yahudilerden ve Hıristiyanlardan da değildi] şek- 
lindedir. (Çeviren) 
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Sonra şöyle devam etmektedir: 


68. İnsanların İbrâhim'e en yakını (yani, o'nun dini üzere olan- 
lar), o'na tâbi olanlar (yani, dini üzere o'na uyanlar) bu Nebi ve 
imân edenlerdir (yani, dini üzere Muhammed'e (s.a) imân 
edenlerdir). Allah mü'minlerin (yani, İbrâhim ve Muhammed'e 
dinleri üzere uyanların) velisidir. 


69. Ehl-i Kitab'tan bir tâife sizi dalâlete düşürmeyi (yani, dininiz 
olan İslâm'dan uzaklaştırmayı) arzu ettiler. Şuurunda değiller 
ki, onlar kendilerinden başkalarını dalâlete düşüremezler (yani, 
haktan uzaklaştıramazlar; sadece kendilerini saptırırlar). 


Âyet, Yahudilerin tartıştığı Ammâr b. Yâsir ile Huzeyfe b. el-Yemân 
hakkında nâzil olmuştur. Şöyle ki: Yahudiler onlarla tartışmış ve onları 
kendi dinlerine davet ederek, “Dinimiz dininizden üstündür, yolumuz 
da yolunuzdan yolca daha doğrudur” demişlerdi. Bunun üzerine, Ehl- 
i Kitab'tan bir tâife... arzu ettiler âyetiyle bir sonraki âyet indi. 


70. Ey Ehl-i Kitab! Şâhid olduğunuz (yani, Muhammed'in Al- 
lah'ın Rasülü olduğunu, o'nun niteliklerinin beraberinizdeki 
Tevrât'ta bulunduğunu bildiğiniz) halde niçin Allah'ın âyetleri- 
ne (yani, Kur'ân'a) küfrediyorsunuz? 
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71. Ey Ehl-i Kitab! Bildiğiniz (yani, Muhammed'in (s.a) bir rasül 
ve nebi olduğunu bildiğiniz) halde niçin hakkı bâtıl ile lebs/tel- 


bis ediyorsunuz (yani, hakkı bâtılla karıştırıyorsunuz) da hakkı 
gizliyorsunuz? 
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72. Ehl-i Kitab'tan bir tâife dedi (yani, Yahudi olan Ka'b b. el-Eşref 
ile Mâlik b. ed-Dayf Yahudilerin aşağı tabakadakilerine dedi) ki: 
“İmân (yani, Kur'ân'ı tasdik) edenlere indirilene, gündüz vechi (ya- 
ni, gündüzün evvelinde /başında: sabah namazı vaktinde) imân 
edin, onun sonunda da küfr edin (yani, akşam olunca da onlara, 
“Biz Tevrât'a baktık, orada verilen niteliklerin Muhammed'de (s.a) 
olmadığını gördük” deyin). Umulur ki dönerler” (yani, dinlerinden 
dönmeleri: dinlerinden dönüp dininize girmeleri için)... 


İşte, Onun sonunda da (yani, ikindi namazı” vaktinde de) küfr edin 
(ki dinleri hakkında kuşkuya düşsünler). Umulur ki dönerler (yani, din- 
lerinden dönmeleri: dinlerinden dönüp dininize girmeleri için) buyru- 
ğu bunu ifade etmektedir. 


73....“ve dininize tâbi olandan başkasına imân etmeyin"... 


Yahudi reislerinden olan Ka'b b. el-Eşref ile Mâlik b. ed-Dayf Yahu- 
dilerin aşağı tabakadaki Yahudilere, “Dininizde sebat edin; çünkü in- 
sanlardan hiç birine, size verilen —Tevrât, menn, selvâ, bulutla gölge- 
lendirilmek, taştan su fışkırtmak gibi- faziletler verilmemiştir” diyor- 
lardı. 


Yine onlara, “Müslümanlara Muhammed'in (s.a) durumunu da ha- 
ber vermeyin. Aksi takdirde Rabbinizin huzurunda size karşı delil geti- 
rir, sizinle tartışırlar” diyorlardı. 


Muhammed'e (s.a) hased ettikleri için böyle diyorlardı. Çünkü nü- 
büvvet, İsrâiloğulları'ndan olmayan birine verilmişti. Allah onlar hak- 
kında şu buyrukları indirdi: 


..De ki: “Doğrusu hidâyet, Allah'ın hidâyetidir. Size verilenin 
benzeri birine veriliyor veya Rabbiniz indinde size karşı delil ge- 
tirecekler diye mi?” 


. (Ey Muhammed) de ki: “Kuşkusuz ki lütuf (yani, İslâm ve nü- 
büvvet) Allah'ın elindedir. Onu dilediğine verir. Allah vâsidir 
(yani, şunları verecek kadar lütfu geniş olandır), alimdir” (yani, 
lütfunu kime vereceğini çok iyi bilendir)... 





5 Tercümeye esas aldığımız nüshada da aynen bu şekildedir: yani, salâta'l- asr 


[ikindi namazı] şeklindedir. (Çeviren) 
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74. ..“Rahmetini (yani, nübüvveti) dilediğine tahsis eder. Allah azim 
fadl sahibidir” (yani, İslâm'ı mü'minlere tahsis etmekle büyük lütuf sa- 
hibidir). 

75. Ehl-i Kitab'tan (yani, ehl-i Tevrât'tan) öylesi (yani, Abdullâh b. Se- 
lâm ve arkadaşları gibileri) vardır ki, ona bir yüklerle (yani, ne kadar 
çok olursa olsun) emanet bıraksan onu sana öder. Onlardan öylesi (ya- 
ni, kâfir Yahudilerden: Ka'b b. el-Eşref ve onun taraftarları gibileri) de 
vardır ki, ona tek bir dinar emanet etsen, başına dikilmedikçe (yani, 1s- 
rarla hakkını istemeyi sürdürmedikçe) onu sana ödemez. Şu (yani, böy- 
le davranmaları), “Ümmiler (yani, Arablar) hakkında aleyhimize bir yol 
yoktur” demeleri (yani, emanete hıyanet etmeyi helâl kabul etmeleri) 
sebebiyledir... 


Câhiliye döneminden kalma alacaklarını isteyen Müslümanlara Yahudiler, 
“Onların alacaklarını vermemekte bizim için bir vebal yoktur. Çünkü onlar di- 
nimiz üzere değildirler” diyerek, bu şekilde hareket etmelerinin Tevrât'ta ken- 
dilerine helâl olduğunu iddia etmiş oluyorlardı. Buna mukabil Yüce Allah bu- 
yurdu ki: 


..Bile bile Allah üzerine yalan söylüyorlar (yani, Allah'ın Tevrât'ta hakk 
ile olmadıkça kanları ve malları haram kıldığını, İslâm'a girmeyi ve 
emaneti hakk sahiblerine ödemeyi emrettiğini ve bu hususlara riâyet 
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edeceklerine dâir onlardan söz aldığını bildikleri halde Allah'a karşı 
yalan söylüyorlar). 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


76. Hayır, kim ahdini (yani, Allah'ın Tevrât'ta kendisinden aldığı ahdi- 
ni) yerine getirir (yani, emaneti eksiksiz sahibine iade eder) ve ittika 
ederse (yani, O'nun haram kıldıklarından kaçınırsa), kuşku yok ki Allah 
o muttakileri (yani, haram olan şeyleri helâl kabul etmekten sakınan 
kimseleri) sever. 

77. Doğrusu Allah'a olan ahdini [taahhüdünü] ve yeminlerini az bir se- 
mene (yani, önemsiz bir dünyalığa karşılık) satanlar (yani, Yahudi reis- 
leri) var ya, işte şunların âhirette hiçbir halâkı (yani, nasibi/payı) yok- 
tur. Allah Kıyâmet Günü (yani, hesabın görülmesinin ardından) onlar- 
la konuşmaz, onlara bakmaz, onları temize çıkarmaz. Onlar için elim 
(yani, can yakıcı) bir azab vardır. 
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78. Onlardan (yani, Yahudilerden) bir ferig (yani, Ka'b b. el-Eşref, Mâ- 
lik b. ed-Dayf, Ebü Yasir, Cudeyy b. Ahtab ve Şu'be b. Amr gibileri) var- 
dır ki, siz onu kitabtan (yani, Tevrât'tan) sanasınız diye kitab ile dilleri- 
ni eğip bükerler (yani, Muhammed'in (s.a) durumuyla ilgili sözleri tah- 


rif ederler). Halbuki o (yani, Muhammed'in niteliklerini sildikten son- 
ra yazdıkları şeyler) kitabtan (yani, Tevrât'tan) değildir. “O (yani, gördü- 
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günüz bu nitelikler) Allah indinden" derler. Halbuki o Allah indinden 
değildir (yani, onu kendileri yazmıştır) ve Allah üzerine bile bile (yani, 
ileri sürdükleri bu niteliklerin Muhammed'in (s.a) vasfı olmadığını bi- 
le bile) yalan söylerler. 


79. Allah kendisine kitab (yani, Tevrât'ı ve İncil'i), hükm (yani, 
fehm/anlayış) ve nübüvvet verdikten sonra insanlara (yani, İsrâiloğul- 
ları'na), “Allah'ı bırakın da bana ibâdet edin” demek hiçbir beşere (yani, 
İsâ ibn Meryem'e) yakışmaz. Fakat onlara, “Öğrettiğiniz ve tedris etti ği- 
niz kitab (yani, Tevrât ve İncil) ile rabbâniler (yani, yalnızca Allah'a ibâ- 
dete yönelenler) olun” (der). 

80. Size melekleri ve nebileri (yani, İsâ'yı, Uzeyr'i) rabbler edinmenizi 
emretmez... 


Eğer size böyle bir emir verecek olursa, bu küfür olurdu. İşte Yüce Allah'ın 
şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 
..Müslümanlar (yani, ihlâs ile Allah'ı tevhid eden kimseler) olduktan 
sonra size küfrü (yani, meleklere ve nebilere ibâdet etmeyi) emreder mi 
hiç?! 
el-Asbağ b. Zeyd ile Kerdem b. Kays'ın, “İmân ettikten sonra bize küfrü em- 
reder mi hiç?!” demeleri üzerine, Yüce Allah şu buyrukları indirdi: 
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81. Hani Allah nebilerin il misâkını (Allah Teâlâ nebilerden, Allah'a 
ibâdet edeceklerine; kavimlerine, risâleti tebliğ edeceklerine; insanları 
Allah'ın dinine çağıracaklarına dâir söz -İsrâiloğulları'na gönderilen 
ilk rasül olan Müsâ'ya indirilen Tevrât'ta Muhammed'in durumu açık- 
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lanmış, onlar da bunu kabul etmişlerdi-) almıştı: Size (yani, İsrâiloğul- 
ları'na) verdiğim kitab (yani, Tevrât) ve hikmetten (yani, onda bulunan 
helâl ve haramdan) sonra size (yani, İsrâiloğulları'na), beraberinizdeki- 
ni (yani, Tevrât'ta elinizde bulunanları) tasdik eden bir rasül (yani, Mu- 
hammed) gelince o'na mutlak imân edecek (yani, nebi olarak gönderil- 
diğinde o'nu mutlaka tasdik edecek) ve o'na yardım edeceksiniz. (Ar- 
dından da Allah), “Kabul (yani, Tevrât'ta Muhammed'i tasdik etme ve 
o'na yardım etme hususundaki emrimi kabul) ettiniz mi ve şu ağır yü- 
kümlülüğümü üzerinize aldınız mı?” (demişti. Onlar da,) “Ikrar ettik” 
demişlerdi. “Öyle ise şâhid olun iyani, kabul ettiğinize dâir kendinize 
şâhid olun), Ben de sizinle beraber şehâdet (yani, sizin Muhammed'i 
(s.a) kabul ettiğinize dâir şehâdet) edenlerdenim." 


82. Kim bunun arkasından (yani, Tevrât'ta o'nu kabul ettikten sonra) 
tevelli ederse (yani, Muhammed'e imândan yüz çevirirse), işte onlar fâ- 
sıklardır (yani, isyan edenlerdir). 


83. Allah'ın dininden başkasını mı arıyorlar? Halbuki göklerdekiler (ya- 
ni, melekler) ve yerdekiler (yani, mü'minler) ister istemez O'na teslim 
olmuşlardır (yani, bütün din mensubları Allah'ın, rabb'leri ve yaratıcı- 
ları olduğunu kabul etmişlerdir -onların teslim oluşları böyle idi. Hal- 
buki başkalarını O'na ortak koşmuş oluyorlardı-} ve O'na döndürüle- 
ceklerdir. 


Sonra Allah, Bakara, 2/136. âyeti ile Âl-i İmrân'daki, Eğer Ehl-i Kitab imân 


etmeyecek olursa... buyruğunu indirdi ve mü'minlere onu okumalarını emretti. 
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84. De ki: “Biz imân ettik Allah'a (yani, O'nun vahdâniyetini tasdik et- 
tik), bize (yani, Muhammed vasıtasıyla bize) indirilene; İbrâhim'e, İs- 
mâil'e, İshâk'a, Ya'küb ve Esbât'a indirilene; Müsâ'ya, İsâ'ya ve diğer ne- 
bilere Rabb'lerinden verilenlere. Onlardan hiç birinin arasını (yani, ki- 
mini inkâr, kimine imân ederek aralarını) ayırmayız. Biz O'na teslim ol- 
muşlarız (yani, muslihleriz (ihlâsla O'na teslim olmuşlarız||. 
85. Kim islâmdan fteslimiyetten) başka bir din ararsa, ondan asla kabul 
olunmaz ve o âhirette hüsrana uğrayanlardan olur. 

Âyet, İslâm'dan irtidad ederek Mekke kâfirlerine katılmış olan Beni 

Sakr'dan Evsli Tu'me b. Ubeyrık el-Ensâri hakkında inmiştir. 

86. O Rasül'ün hakk olduğuna şehâdet etmiş, kendilerine beyyinât (ya- 
ni, beyan) gelmiş iken, imânlarının ardından küfreden bir kavmi Allah 
nasıl hidâyete iletir (yani, dinine hidâyet eder)? Allah zâlimler kavmini 
hidâyete iletmez. 
87. İşte onların karşılığı, kuşkusuz Allah'ın, meleklerin ve cümle insan- 
ların (yani, bütün âlemlerin) /anetinin üzerlerine olmasıdır. 
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88. Onun (yani, olanetin) içinde hâlidlerdir (yani, o lanetin içinde ikâ- 


met edip duracaklardır|. Onlardan azab hafifletilmez ve onlara nazar 
olunmaz (yani, onlara verilen azabın benzeri kimseye verilmez). 
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Âyet, İslâm'dan irtidad ederek çöle gidecekmiş gibi Medine'den çıkıp Mek- 
ke yoluna yönelen ve Mekke kâfirlerine katılan oniki kişi hakkında inmiştir. 
Tu'me b. Ubeyrık el-Ensâri, Mikyas b. Dubâbe (Subâbel el-Leysi, Kureyşli Teym 
b. Murreoğulları'ndan Abdullâh b. Enes b. Hatal, Vecüc b. el-Eslet Ensâri, Ebü 
“Âmir b. en-Nu'mân er-Râhib, Beni Amr b. Avf'dan el-Culâs b. Suveyd b. es-Sâ- 
mit'in kardeşi el-Hâris b. Suveyd b. es-Sâmit el-Ensâri bunlardan idi. Sonra el- 
Hâris pişman olup tevbe etti ve kardeşi el-Culâs'a, “Ben tevbe ettim. Nebi'ye 
(s.a), tevbemin kabul olup olmayacağını sor? Aksi takdirde Şam'a gideceğim” 
diye haber gönderdi: el-Culâs da, Nebi'ye (s.a) giderek durumu haber verdi. 
Nebi (s.a) ona bir cevab vermedi. Bunun üzerine Allah istisnâda bulunarak el- 
Hâris hakkında şu buyruğu indirdi: 

89. Şunun (yani, küfrün) arkasından tevbe edenler ve ıslah olanlar (ya- 
ni, geri kalan ömürlerinde amellerini düzeltenler|) müstesnâdır (yani, 
onlara, bundan dolayı azab edilmeyecektir). Kuşkusuz Allah gafürdur 
(yani, böylesinin küfrünü bağışlayandır), rahimdir (yani, bundan son- 
raki halleri için merhamet gösterecek olandır). 


Hâris'in bu durumu Mekke'de bulunan diğer onbir kişiye ulaştığında, “Ka- 
labildiğimiz kadar Mekke'de kalıp, Muhammed'in ölümünü bekleyelim, çünkü 
Medine'ye dönecek olursak el-Hâris hakkında inenler, bizim hakkımızda da 
inecektir ve ondan kabul olunan bizden de kabul edilecektir” dediler. Ancak Al- 
lah onlar hakkında şu buyrukları indirdi: 


90. Kuşkusuz imânlarının ardından küfr etmiş, sonra küfürlerini artır- 
mış olanların tevbeleri asla kabul olunmaz... 


Onlar, “Kâfir olarak Mekke'de kalalım, Medine'ye gidecek olursak el-Hâris 
hakkında hüküm indiği gibi bizim hakkımızda da hüküm inecektir” demişlerdi. 


..İşte onlar dalâlette olanlardır. 


Sonra Allah, onlardan kâfirlerin durumlarını, âhirette onları nelerin bekle- 
diğini haber vermek üzere buyuruyor ki: 


91. Kuşku yok ki küfr edenler ve kâfir olarak ölenler var ya, onların hiç 
birinden kurtuluş akçesi kabul edilmez; isterse yeryüzü dolusu altın 
versin (yani, onlardan her biri, yeryüzü dolusu altın verip kendini 
azabtan kurtarabilecek olsaydı, hiç tereddütsüz onu fidye olarak verir, 
kendini kurtarmaya çalışırdı. Ne var ki, yeryüzü dolusu altını olsa da, 
onu kurtuluş akçesi olarak verseydi bile ondan kabul olunmazdı}. İşte 
onlar için elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 
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Bunun bir benzeri de, Onlar için yardımcılardan (yani, azab görme- 
lerini önleyecek e eser vi (el-Mâide, 5/36) âyetidir. 


92. Siz sevdiğiniz şeylerden (yani, mallardan) infak edinceye (yani, 
sadaka olarak harcayıncaya) kadar birr'e eremezsiniz (yani, tak- 
vânız kemale ermez). Her ne infak ederseniz (yani, sadaka olarak 
her ne harcarsanız), muhakkak ki Allah ona alimdir (yani, (ne 
kadar infak ettiğinizi ve) infaktaki niyetinizi çok iyi bilendir). 


93. Tevrât indirilmeden önce İsrâil'in kendisine haram kıldığın- 
dan başka bütün yiyecekler İsrâiloğulları'na helâl idi... 


Bir gece tarlasını sulamak amacıyla dışarı çıkan Ya'küb b. İshâk'ın 
(a.s) karşısına bir melek çıktı. Ya'küb onu, yolunu kesmek isteyen bir 
hırsız zannetti. Kurban sunduğu 'şânir' diye bilinen yerin—ki Arz-ı Mu- 
kaddes'te ilk kurban kestiği yer idi- yakınında onunla itişip kakıştı. Me- 
lek o'ndan ayrılmak isteyince, dilediği takdirde o'nu yere yıkabileceği- 
ni göstermek üzere ayağıyla Ya'küb'un uyluğuna vurdu. Bundan dolayı 
o'nda siyatik ağrısı ortaya çıktı. Melek Ya'küb'un gözü önünde semâya 
yükseldi. Bu ayak darbesinden ötürü Ya'küb çok sıkıntı çekti. Ağrısın- 
dan geceleri uyuyamadığı halde, gündüz birağrı hissetmiyordu. Bunun 
üzerine Ya'küb, Allah kendisine şifa verdiği takdirde en sevdiği yiyecek 
ve içecek olan deve eti ile sütünü kendisine haram kılacağını va'detti. 
Yahudiler ise, bunun Allah tarafından Tevrât'ta haram kılındığını iddia 
ederek, “Allah Ya'küb'a da, o'nun soyundan gelenlere de deve eti ile sü- 
tünü haram kılmıştır” dediler. Yüce Allah da nebisine —salât ve selâm 
o'na- şöyle buyurdu: 


(Yahudilere de) de ki: “Eğer sâdıklar (yani, Tevrât'ta deve eti ile 
sütünün haram kılındığı iddianızda doğru söyleyenler) iseniz, 
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haydi Tevrât'ı getirin de onu tilâvet edin” (yani, kıraat edin/oku- 
yun}. 
Allah onları ayıplayarak buyuruyor ki: 


94. Kim şunun {yani, bu beyanın} ardından Allah üzerine yalan 
uydurursa {yani, Allah'ın bunları Tevrât'ta haram kıldığını söy- 
leyerek Allah'a yalan isnad ederse}, işte onlar zâlimlerdir. 
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95. De ki: “Allah doğru söyledi (yani, “İbrâhim ne bir Yahudi idi, 
ne de bir Hıristiyan; aksine teslim olmuş bir hanif idi; müşrikler- 
den de değildi” (Âl-i İmrân, 3/67) buyurmakla doğru söyledi!... 
Halbuki hem Yahudiler, hem de Hıristiyanlar, İbrâhim de dahil bü- 
tün nebilerin kendi dinleri üzere olduklarını iddia etmişlerdi. Nebi (s.a) 
de onlara şu karşılığı vermişti: “Sizin de bildiğiniz gibi, İbrâhim Beyt'i 
haccediyordu. O halde niçin Allah'ın âyetlerini, yani, haccı inkâr edi- 
yorsunuz?” 


İşte, De ki: “Allah doğru söyledi” buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. Ohalde hanif (yani, hacceden birisi) olarak İbrâhim milletine tâ- 
bi olun, ki o müşriklerden (yani, Yahudi de, Hıristiyan da) değildi.” 
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96. Kuşkusuz ki, insanlar (yani, mü'minler) için ilk kurulan ev 
Bekke'deki (ki Bekke denilmesi, tavaf esnasında insanların bek 
etmelerinden Jizdihamlarından)| dolayıdır) o çok mübarek (ya- 
ni, bereketli: günahların mağfiret edilmesine sebeb) ve âlemle- 
re hidâyet (yani, orada namaz kılan mü'minler için dalâletten 
uzaklaştıran bir hidâyet) olan (ve fakat Beytu'l-Makdis'e doğru 
namaz kılanlar için de bir dalâlet olan) Beyt'tir. 


Çünkü kıble hususunda Yahudilerle tartışan Müslümanlar, “Kıble 
Ka'be'dir” demiş, Yahudiler de “Kıble Beytu'l-Makdis'dir” demişlerdi. 
Bunun üzerine Allah, “Ka'be yeryüzündeki ilk mesciddir. Beytullâh da 
Mescid-i Haram'ın etrafında bulunanlar için bir kıbledir. Harem'in bü- 
tünü de yeryüzündekiler için bir kıbledir” hükmünü indirdi. Sonra Al- 
lah şöyle buyurdu: 


97. Onda apaçık âyetler (yani, vazıh alâmetler) ve İbrâhim'in 
makamı (yani, eseri/izi) vardır. Kim oraya girerse (yani, câhiliye 
döneminde girerse), emin (yani, oradan çıkana kadar güvende} 
olur (idi). Onun yoluna gücü yetenlerin (yani, binek ve azık te- 
min edebilenlerin) o Beyt'i haccetmesi, Allah'ın insanlar (yani, 
mü'minler) üzerindeki bir hakkıdır. Kim (yani, diğer din men- 
sublarından kim) küfr/nankörlük ederse (yani, Beyt'e küfr/nan- 
körlük ederse: haccın farziyetini kabul etmezse), doğrusu Allah 
âlemlerden ganidir. 

98. De ki: “Ey Ehl-i Kitab! Allah bütün yaptıklarınıza şâhid iken, 


1A , 


niçin Allah'ın âyetlerine (yani, Kur'ân'a) küfr ediyorsunuz?” 


99. De ki: “Ey Ehl-i Kitab (yani, ey Yahudiler)! Niçin Allah yolun- 
dan (yani, İslâm dininden) alıkoymaya çalışıyorsunuz ,... 


Âyet, Yahudilerin, ehl-i imân olan Huzeyfe ve Ammâr b. Yâsir'i din- 
lerine davet etmeleri üzerine inmiştir. Yahudiler onlara, “Dinimiz dini- 
nizden efdaldir, yolumuz da yolunuzdan daha doğrudur” demişlerdi. 
Bunun üzerine Allah, Niçin Allah yolundan (yani, İslâm dininden) alı- 
koymaya çalışıyorsunuz? buyruğunu indirdi. 


..şâhid (yani, İslâm'ın gerçek din, Muhammed'in de Allah'ın 
Rasülü ve Nebisi olduğuna şâhid) olduğunuz halde onu (yani, 
millet-i İslâm'ı) eğri göstermeye yeltenerek imân eden kimseyi 
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niçin Allah yolundan (yani, İslâm dininden) alıkoymaya çalışı- 
yorsunuz? Allah yaptıklarınızdan gafil değildir. 


100. Ey imân edenler! Eğer Ehl-i Kitab'tan herhangi bir ferig'a 
(yani, kendilerine kitab: Tevrât verilmiş bir tâifeye) ifaat edecek 
olursanız, imânınızın ardından döndürür sizi kâfir ederler. 
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101. Allah'ın âyetleri (yani, Kur'ân) size tilâvet edilirken, içinizde 
de (yani, aranızda da besbelli) O'nun Rasülü (yani, Muhammed 
(s.a)) bulunurken nasıl küfr edersiniz? Kim Allah'a sarılırsa/tu- 
tunursa (yani, Allah'ın himâyesine girip O'na güvenirse) sırât-ı 
mustakime (yani, İslâm dinine) iletilir. 


102. Eyimân edenler (yani, Ensâr! Allah'a ittika edin, O'na hak- 
kıyla ittika (yani, O'na itaat edin, isyan etmeyin; O'nu zikredin, 
unutmayın; O'na şükredin, nankörlük etmeyin)... 
Bunu, Gücünüz yettiğince Allah'a ittika edin (et-Teğâbün, 64/16) 
buyruğu nesh etmiştir. 
Câhiliye döneminde Evs ile Hazrec kabilesi arasında -Şemir ve Hâ- 
tıb'ın kan davaları dolayısıyla— bir düşmanlık vardı. Bu sebeble bir sü- 


re çarpışıp durdular. Nebi (s.a) Medine'ye hicret edince aralarını dü- 
zeltti. Sonra onlardan iki kişi: Evs'den Sa'lebe b. Guneyme ile Haz- 
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rec'den Seleme b. Cuşemoğulları'ndan Sa'd b. Zurâre birbirlerine karşı 
övünmeye başladılar ve neticede birbirlerine kızdılar. Hazrecli dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki, İslâm'ın ve Rasülullâh'ın bize gelişi bi- 
raz daha gecikmiş olsaydı, sizin ileri gelenlerinizi öldürmüş, çocukları- 
nızı köleleştirmiş, kadınlarınızı mehirsiz nikâhlamış olacaktık. 


Evsli de şu karşılığı verdi: 


— İslâm geç zamanda geldi. Niçin dediğini yapmadınız? Biz ince kı- 
lıçları tepenize öyle bir indiriyorduk ki, sonunda evlerinizden çıkamaz 
olmuştunuz. 


Sonra da bu hususta söylenmiş şiirleri okumaya, öldürülmüş olan- 
ları sayıp dökmeye, birbirlerine karşı övünmeye, soy-soplarını ileri sür- 
meye koyuldular. Nihâyet itişip kakıştılar, birbirlerine kuru hurma dal- 
larıyla, ayakkabılarıyla vuracak noktaya geldiler ve her ikisi de kabilele- 
rine seslendiler. Evsliler ve Hazrecliler silahları kuşanıp kabiledaşları- 
nın yardımına gelip mızraklarını çektiler. Durumun kendisine ulaştığı 
Nebi (s.a), bir eşeğe binerek yanlarına geldi ve, Ey imân edenler (yani, 
ey Ensâr! Allah'a, O'na yaraşır biçimde ittika edin diye seslendi. 


..ve ancak müslimler [teslim olmuş kimseler) (yani, tevhide 
sımsıkı sarılmış olanlar) olarak ölün. 


103. Topluca Allah'ın ipine (yani, dinine) sarılın ve ayrılmayın 
(yani, Ehi-i Kitab'ın ihtilâf ettiği gibi, siz de dîn hususunda ihti- 
lâf edip ayrılmayın). Allah'ın üzerinizdeki nimetini (yani, İslâm 
nimetini) hatırlayın. Hani siz düşmanlar (yani, câhiliye döne- 
minde birbirinizi öldüren düşmanlar) idiniz de kalbleriniz ara- 
sında ülfet husüle getirdi de nimetiyle (yani, Allah Teâlâ'nın rah- 
metiyle) kardeş (yani, İslâm'da kardeş) oldunuz ve yine hatırla- 
yın ki, siz ateşten bir çukurun kenarında (yani, sizden şirk üze- 
re ölenler cehennemlikti, hayattakiler de ateşin kenarında olup 
bu halde ölseler cehenneme gidecekler) iken O sizi ondan kur- 
tardı (yani, şirkten imâna girmenize sebeb olarak sizi O kurtar- 
dı). Kezâlike (yani, hakezâ-bu şekilde) Allah size âyetlerini (ya- 
ni, bu nimetteki alâmetlerini: câhiliye döneminde düşman iken 
İslâm'da sizi kardeş hâline getirmesini) beyan ediyor ki hidâye- 
te eresiniz (yani, bu nimetteki alâmetlerini tanıyasınız). 
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Birbirleriyle çatışmaya kalkışanlar (Ensâr'dan iki gurub), Nebi'nin 
(s.a) okuduğu Kur'ân'ı duyunca ellerini geri çekip birbirlerinin boynu- 
na sarılarak yanaklarından öpmeye başladılar. 


Aralarında bulunan Cöbir b. Abdullâh diyor ki: “Rasülullâh (s.a), ya- 
nımıza gelmesini hiç arzu etmediğimiz kişi olduğu halde çıkagelmişti. 
Bunun sebebi ise kalkıştığımız işti. Fakat Nebi (s.a) yanlarına gelince, 
Allah'a ittika edin ve aranızı düzeltin buyurdu.” 


104. Siz hayra çağıran, ma'rüfu emreden, münkerden nehyeden 
bir ümmet (yani, bir “usbe/toplulukj olun. İşte onlar felâha eren- 
lerdir. 


Allah Teâlâ, Ehi-i Kitab gibi ihtilâfadüşmemelerini, dağılmamaları- 
nı öğütlemek üzere buyuruyor ki: 
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105. Kendilerine gelen beyyinâtın (yani, beyânın) ardından ayrı- 
lan ve ihtilâf edenler (yani, Müsâ'nın ardından din hususunda 
ihtilâfa düşerek âdeta farklı dine bağlananlar) gibi olmayın. İşte 
onlar için büyük bir azab vardır. 


106. Kimi yüzlerin ağaracağı, kimi yüzlerin de kararacağı gün, 
yüzleri kararanlara, “İmânınızın (yani, Muhammed'e nebi ola- 
rak gönderilmeden önceki imânınızın) ardından küfr ettiniz ha! 
O halde, küfretmeniz sebebiyle tadın azabı!” (denecek). 


107. Yüzleri ağaranlar ise Allah'ın rahmeti içindedirler (yani, 
cennetindedirler)|. Onlar orada hâlidlerdir (yani, ölmezler). 
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108. İşte bunlar Allah'ın âyetleridir, onları sana hakk ile tilâvet 
ediyoruz. Yoksa Allah âlemlere zulm (yani, zenbleri/günahları 
olmadığı halde onlara azab) irade etmez. 
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109. Göklerdekiler ve yerdekilerin tümü Allah'ındır. Bütün işler 
de (yani, kulların bütün işleri de âhirette) Allah'a döndürülür. 


Ensâr'ın Evs ve Hazrec kabileleri karşılıklı övündüler. Evsliler dedi- 
ler ki: 


— Şâhidliği iki kişiye bedel Huzeyme b. Sâbit, meleklerin gaslettik- 
leri Hanzala, müşrikler cesedine yaklaşmasınlar diye arılar tarafından 
korunan “Âsım b. Sâbit b. el-Eflah, vefatı sebebiyle arşın sarsıldığı ve 
Beni Kureyza hakkında verdiği hükmü Yüce Allah ve meleklerce beğe- 
nilen Sa'd ibn Mu'âz bizdendir. 


Hazrecliler de şöyle karşılık verdiler: 


— Kur'ân'ı sağlam bir şekilde öğrenmiş olan dört kişi: Übey b. Ka'b, 
Mu'âz b. Cebel, Zeyd b. Sâbit ve Ebü Zeyd bizdendir. Yine, Ensâr'ın san- 
cağının taşıyıcısı, onların sözcüsü (hatibi) ve cinlerin ölümünü haber 
vererek hakkında, “Hazreclilerin efendisi Sa'd b. Ubâde'yi biz öldürdük. 
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Ona iki okattık ve bunlar kalbine isâbet etti” dedikleri Sa'd b. Ubâde de 
bizdendir. 


110. Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz (yani, 
insanların insanlar için hayırlılarısınız|;... 


Mâlik b. ed-Dayf ile Vehb b. Yehüza; Abdullâh b. Mes'üd, Mu'âz b. 
Cebel ve Ebü Huzayfe'nin azadlısı Sâlim'e “Bizim dinimiz sizin bizi 
kendisine davet ettiğiniz dinden daha hayırlıdır” dediklerinde Allah 
onlar hakkında, Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı (yani, kendi za- 
manınızda en hayırlı) bir ümmetsiniz buyurdu. Nitekim İsrâiloğulları 
da kendi çağdaşlarından üstün kılınmıştı. 


..marûfu emreder (yani, insanlaraimânı emreder), münkerden 
nehyeder (yani, zulmü engeller) ve Allah'a (yani, O'nun tevhidi- 
ne) imân edersiniz... 


Onun içindir ki, siz insanlar için insanların en hayırlılarısınız. Sizin 
dışınızdaki din mensubları ise ma'rüfu emretmez, münkerden nehyet- 
mezler. 


..Eğer Ehl-i Kitab da (yani, Yahudiler de) imân etmiş (yani, Mu- 
hammed'i ve o'nun getirdiği hakkı tasdik etmiş} olsalardı, hak- 
larında hayırlı (yani, küfürden hayırlıı olurdu. İçlerinde 
mü'minler (yani, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları gibi tasdik 
edenler) varsa da, onların çoğu (yani, Yahudilerin çoğu} fâsık- 
lardır (yani, isyankârlardır|. 


111. Size eziyetten (yani, Yahudiler size dille eziyetten) başka za- 
rar veremezler... 


Ka'b b. Mâlik,9 Şu'be, Bahri, Nu'mân, Ebü Yâsir, Ebü Nâfi', Kinâne 
b. Ebi'l-Hukayk ve İbn Süriyâ gibi Yahudi reisleri, içlerinden —Abdullâh 
b. Selâm ve arkadaşları gibi— imân edenlere eziyet etmeye başladılar. 
Bunun üzerine Allah, Size eziyetten (yani, Yahudiler size dille eziyetten) 
başka zarar veremezler buyruğunu indirdi. 


.. Eğer sizinle savaşırlarsa, arkalarını dönüp kaçarlar, sonra on- 
lara yardım edilmez. 





6 Doğrusu, “Ka'b b. el-Eşref”tir. (Çeviren) 
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Sonra Yahudilerin durumlarını haber vermek üzere buyuruyor ki: 


112. Nerede bulunurlarsa bulunsunlar üzerlerine zillet (yani, 
horluk, hakirlik) vurulur. Meğer ki Allah'tan bir habl ve insan- 
lardan bir habl olsun (yani, nereye giderlerse gitsinler Allah'tan 
ve insanlardan —yalnızca Nebi kasdedilmektedir— aldıkları bir 
ahid ile bağlı olmadıkları sürece güvende olamazlar}. Döne do- 
laşa Allah'tan bir gazaba müstahak oldular (yani, gazabı hakk 
ettiler) ve üzerlerine meskenet (yani, zillet ve fakirlik) vuruldu. 
Şu (yani, başlarına gelen bu hâl), onların Allah'ın âyetlerine küfr 
etmeleri, haksız yere nebileri öldürmeleri, isyan etmeleri ve aşırı 
(yani, dinlerinde aşırı) gitmeleri sebebiyledir. 
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113. Hepsi bir değildir {yani, kâfir ve sapık olan Yahudiler, onlar- 
la aynı soydan gelen ve Allah'ın dînini kabul etmiş bulunan İbn 
Selâm ve arkadaşları konumunda değildir. Onlar hakk üzere 
olup dosdoğrudur}. Ehl-i Kitab'tan kâim {yani, hakk ile dosdoğ- 
ru, Allah'ın dini üzere adaletli) bir ümmet (yani, bir 'usbe/top- 
lulukj) var ki,... 


Allah'ın dini üzere adaletli bir şekilde “dosdoğru yürümektedir.” Ya- 
hudiler, İbn Selâm ve arkadaşlarına, “Siz dininizi bırakıp başka bir dine 
girdiğiniz için hüsrana uğradınız; oysa siz Allah'a, dininizden başka bir 
dine girmeyeceğinize dâir söz vermiştiniz” demişlerdi. Bunun üzerine 
Allah, Hepsi bir değildir buyruğunu indirdi. 


..gece boyunca Allah'ın âyetlerini (yani, kelâmını) tilâvet ederler 
ve onlar secde ederler (yani, namaz kılarlar)... 


292 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


114. ...Allah'a (yani, Allah'ın vahdâniyetine) ve Âhiret Günü'ne 
(yani, amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişe| 
imân (yani, tasdik) ederler. MaTüfu (yani, Muhammed'e imân 
etmeyi) emreder, münkerden (yani, Muhammed'i yalanlamak- 
tan) nehyeder ve hayırlarda (yani, İslâm'ın şer'i hükümlerini ye- 
rine getirmekte) yarışırlar. İşte onlar sâlihlerdendir. 


115. Hayrdan ne yaparlarsa, ona nankörlük edilmeyecektir (yani, 
amelleri boşa çıkarılmayacak, aksine mükâfaatlandırılacaktır). 
Allah muttakileri (yani, İbn Selâm ve arkadaşlarını) bilendir. 
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116. Doğrusu o küfredenler var ya, onların malları ve evladları- 
nın Allah'tan bir şeye faydası olmaz. İşte onlar ateşin arkadaşla- 
rıdır; orada hâlidlerdir. 


Sonra Yüce Allah, aşağı tabakadaki Yahudilerin, Ka'b b. el-Eşref ve 
arkadaşları gibi reislerine, âhireti kazanacakları ümidi ile verdikleri yi- 
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yecek ve mahsulleri söz konusu ederek, bu harcamalarının durumuna 
bir örnek vermektedir: 


117. Onların (yani, kâfirlerin: avamdan Yahudilerin) bu dünya 
hayat'taki infaklarının meseli, kendilerine zulmeden bir kav- 
min ekinine isabet edip de onu helâk eden (ve geriye hiçbir şey 
bırakmayan) kavurucu soğukluğa sahib bir rüzgara (yani, şid- 
detli bir rüzgâra) benzer... 


Bu kavurucu soğuk rüzgarın, zâlimlerin ekinlerini mahvettiği için 
ekinlerinden yararlanamadıkları gibi, Allah da Yahudi avamının harca- 
malarını mahvetmiştir. Âhireti elde etmek amacıyla birtakım harcama- 
larda bulunup da bunların faydasını görmeyen Mekke kâfirleri de bu 
kabildendir. 


..Allah onlara zulmetmedi (yani, onların harcamalarını boşa çı- 
kartmakla onlara zulmetmedi). Fakat onlar kendilerine zulme- 
diyorlar. 


118. Ey imân edenler (yani, ey Abdullâh b. Übey, Mâlik b. ed- 
Duhşum el-Ensâri ve münâfık arkadaşları)! Kendinizden (yani, 
mü'minlerden) başkasını (yani, Yahudileri) bitâne liçli-dışlı sır- 
daş| edinmeyin. Onlar sizi şaşırtmakta (yani, sizi azdırmaktaj) 
kusur etmezler, size sıkıntı verecek (yani, dininiz için ve dininiz- 
de günah olacakj şeyleri arzu ederler. Kinleri ağızlarından taş- 
makta (yani, düşmanlıklarını dilleriyle açıkça ifade etmektedir- 
ler), göğüslerinde gizledikleri (yani, sakladıkları aldatma duygu- 
ları) isedaha büyüktür (yani, dilleriyle açığa vurduklarından da- 
ha büyüktür). Size âyetleri beyan ettik (yani, bu onlara dâir size 
bir beyandır/bildirmedir), şâyet aklederseniz. 


Aralarında Yahudilerin ileri gelenlerinden sayılan Hurmele'nin iki 
oğlu Asbağ ve Râfi' gibilerin de bulunduğu bir gurubun, onlara İslâm'ı 
terk etmeyi güzel gösterip onları Yahudilik'e davet ettiler. Onlar da ne- 
redeyse küfürlerini açığa vuracak duruma geldiler. Bunun üzerine Al- 
lah Teâlâ onları, Yahudileri veli edinmekten sakındırmak üzere, Ey 
imân edenler! Kendinizden (yani, mü'minlerden) başkasını (yani, Yahu- 


dileri) bitâne Jiçli-dışlı sırdaş) edinmeyin ..... şayet aklederseniz buyur- 
du. 
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119. Bakın siz (yani, siz ey mü'minler topluluğu) onları (yani, Ya- 
hudileri) seversiniz (yani, Muhammed'e ve o'nun getirdiklerine 
imân ettiklerini açığa vurdukları için seversiniz). Halbuki onlar, ki- 
tabın hepsine (yani, Muhammed'e verilen kitaba da, ondan önce- 
ki kitablara da} imân ettiğiniz halde sizi sevmezler, (çünkü gerçek- 
te onlar sizin dininize bağlı değildirler). Sizinle (yani, Yahudiler si- 
zinle) karşılaştıklarında, “Biz imân ettik” derler (yani, Muham- 
med'i ve o'nun getirdiklerini tasdik ettik diyerek yalan söylerler)... 


Bunun bir benzeri de, Size geldiklerinde, “Biz imân ettik” derler. Hal- 
buki onlar küfürle girmişler, onunla da çıkmışlardır... (el-Mâide, 5/61) 
buyruğudur. 


..Fakat birbirleriyle başbaşa kaldıklarında, gayzlarından iyani, 
kalblerindeki kinlerinden) aleyhinizde parmaklarını ısırırlar {ve 
bir yolunu bulup size karşı düşmanca tutumlarını ortaya koymayı 
arzu ederler). De (yani, Yahudilere dej ki: “Gayzınızla geberin. Kuş- 
kusuz Allah göğüslerdekini bilendir” (yani, mü'minlere karşı kalble- 
rinde bulunan düşmanlık ve aldatma duygularını çok iyi bilendir). 


Sonra Yahudiler hakkında haber vererek buyurmaktadır ki: 
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120. Size bir hasene (yani, Bedir'deki gibi bir zafer ve ganimet) 
dokunursa, fenalarına gider. Size bir seyyie (yani, Uhud'daki gi- 
bi bir katl ve hezimet) isabet ederse, sevinirler... 


Sonra mü'minlere hitâben buyuruyor ki: 


.. Şâyet sabreder (yani, Allah'ın emri üzere sabreder) ve ittika 
ederseniz (yani, ma'siyetten ittika ederseniz/korunursanız), on- 
ların keydleri (yani, sözleri) size zarar vermez. Kuşkusuz Allah 
bütün amellerine muhittir (yani, bütün amellerini/işlediklerini 
ihata edendir/kuşatandır). 


TEFSİR-İ KEBİR — ÂL-İ İMRÂN 295 


121. Hani sen (yani, ey Muhammed sen), mü'minleri savaşa el- 
verişli yerlere yerleştirmek (yani, Hendek'te onlar oraya varma- 
dan ve savaşa hazırlanmadan önce onlara uygun yerler hazırla- 
mak) için erkenden ehlinden (yani, Ahzâb günü bineğinin üze- 
rinde ehlinden) ayrılmıştın. Allah semidir, alimdir! 
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122. Ozaman sizden iki tâife (yani, Ensâr'dan iki kol olan Benü 
Hârise b. el-Hâris, Evs b. Kayzi, Ebü Arbe b. Evs b. Yâmin, Benü 
Seleme b. Cuşem de bunlar arasında idi) bozulmaya (yani, yer- 
leştirildikleri yerleri terk etmeye) yüz tutmuştu. Halbuki Allah 
onların velisi idi... 


Allah onları korumuş, onlar da yerleştirildikleri yeri bırakıp gitme- 
mişlerdi. Daha sonra, “Allah velimiz olduğunu bildirdikten sonra, o dü- 
şündüğümüz şeyi düşünmemiş olmayı temenni etmiyoruz” dediler. 


.. Mü'minler Allah'a tevekkül etmelidir (yani, O'na güvenip da- 
yanmalıdır). 


123. Andolsun ki siz zelil (yani, sayıca az) iken, Allah size Be- 
dir'de yardım etmişti... 


Bu âyetin Hendek gazası ile ilgili olduğuna dair görüşü İbn Cerir Tefsiri'nde 
(Câmi'u'l-Beyân, IV, 70) zikrettikten sonra, Uhud savaşı ile ilgili olduğu kana- 
atinin daha doğru olduğunu belirtmekte; İbn Kesir de (11, 90) İbn Cerir'in, bu 
âyetin Ahzâb gazası ile ilgili olduğuna dâir kaydettiği rivâyetin itimad edile- 
meyecek kadar garib olduğunu ifade etmektedir. İbn Hişâm ise Siret'inde (Il, 
84 ve devamı), Hendek/Ahzâb gazvesinden hiç söz etmeden âyetin Uhud ile 
ilgili olduğunu beyan etmektedir. Nitekim bundan sonraki âyet-i kerimede 
zikredilen hâdiseler de Uhud gazvesinde cereyan etmiştir. (Çeviren) 
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Bununla onlara nimetlerini hatırlatmaktadır. 


.. O halde Allah'a ittika edin ki şükretmiş (yani, Rabbinizin ni- 
metlerine şükretmiş) olasınız. 


124. O vakit sen (yani, Uhud günü ey Muhammed sen) mü'min- 
lere, “Meleklerden indirilen (yani, semâdan size indirilen) üçbi- 
ni ile Rabbinizin size yardım etmesi size yetmez mi?” diyordun? 


Bu, onların Allah'tan yardım istedikleri vakit olmuştu. 
Allah bu soruya şöyle cevab vermektedir: 


125. Evet (yani, Rabbiniz size melekleriyle yardım edecektir). Siz 
sabreder (yani, düşmanınıza karşı sabreder) ve ittika ederseniz 
(yani, O'na isyan etmezseniz), onlar da sırada (yani, bu cihet- 
ten) size gelecek olurlarsa, Rabbiniz size, işâretli (yani, atlarının 
perçemlerinde beyaz yün, kuyruklarında beyaz renkler, kendi- 
leri de uçlarını omuzları arasından sarkıtmış oldukları beyaz sa- 
rıklarla alâmetli) beşbin melekle yardım edecektir. 
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126. Allah onu (yani, melekleri yardımınıza göndermeyi) başka 
değil, müjde olsun ve kalbleriniz onunla mutmain (yani, teskin 
olsun/sükünet bulsun) diye yaptı. Yoksa yardım, başka değil 
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aziz (yani, mülkünde zarar verilemeyen) ve hakim (yani, emrin- 
de hakim) Allah indindendir (yani, zafer sayıya bağlı değildir, 
Allah'tandır. O, mü'minlerin zafer kazanmasına hikmeti gereği 
hükmetmiştir). 


Bunun bir benzeri de Enfâl süresinde (10. âyet) geçmektedir. 


127. Ki küfr edenlerden (yani, Mekkelilerden) bir kısmını kessin 
yahut onları perişan (yani, rezil ve rüsva) etsin de hâib ü hâsir 
(yani, herhangi bir zafer ve hayır elde etmeksizin elleri boş ola- 
rak) dönsünler (yani, Mekke'ye dönsünler)... 


Fakat mü'minler sabretmeyip yerlerini terk ettiler, emre karşı geldi- 
ler. Bu sebeble de yardım kesildi, emre karşı gelmeleri dolayısıyla boz- 
guna uğradılar. Âyet-i kerimede bir takdim (bundan sonraki âyette işâ- 
ret edilecek konudan daha önce olmuş bir hâdiseden bahis| söz konu- 
sudur. 


128...—0 emrdenlişten sana (yani, ey Muhammed sana) birşey 
yoktur-—... 


Fakir kimseler olan Suffa ashâbı, yiyecek bir şey buldularmı karın- 
larını doyurur, artanı tasadduk ederlerdi. Onlardan yetmiş kişi, ecrini 
Allah'tan bekleyerek Beni Süleym'den iki kabile: Usayye ve Zekvân ile 
savaşmak üzere çıktılar, onlarla savaştılar ve tamamı öldürüldü. Bu, 
Nebi (s.a) ve ashâbına ağır geldi de Nebi (s.a) kırk gün süreyle sabah na- 
mazında onlara beddua etti. Bunun üzerine Allah, O emrden sana bir- 
şey yoktur buyruğunu indirdi. 


..yahut tevbelerini kabul etsin (yani, onları dinine hidâyet et- 
sin) yahut zâlimlikleri (yani, küfürleri) sebebiyle onlara azab et- 
sin. 

Sonra Allah zâtının azametini dile getirmek üzere buyurmaktadır 

ki: 

129. Göklerdeki ve yerdekiler (yani, bütün yaratılmışlar) A/- 
lah'ındır (yani, O'nun kuludur ve O'nun mülkündedirler); dile- 
diğine mağfiret eder, dilediğine de azab. Allah gafürdur, rahim- 
dir (yani, Beni Süleym'den bu iki kabileye azabı geciktirmekle 
gafürdur, rahimdir). 
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130. Ey imân edenler! Kat kat katlayarak ribâ yemeyin... 


Alacaklı, vâdesi gelen alacağını istediğinde, ödeme zorluğu çeken 
borçlu, vâdenin uzatılması karşılığında borcunu arttırmayı teklif eder; 
her iki tarafın muvafakatıyla işlem tamamlanırdı. 


Allah onlara şöyle öğüt veriyor: 


..Allah'a ittika edin (yani, ribâ/fâiz hususunda ittika edin) ki fe- 
lâh bulasınız. 


Sonra onları korkutuyor: 
131. O ateşten ittika edin, ki o, kâfirler için hazırlanmıştır. 


132. Allah'a ve Rasül'e itaat edin, umulur ki merhamet olunur- 
sunuz (yani, merhamet olunup da azaba uğramamanız için). 


Sonra onları teşvik ediyor: 
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133. Rabbinizden bir mağfirete (yani, günahlarınıza bir bağış- 
lanmaya) ve muttakiler için hazırlanmış —eni göklerle yer kadar 
olan- cennete koşun (yani, sâlih ameller işleyerek cennete ko- 
şun}. 


Cennetin eni, birbirine eklenen yedi gök ile yedi yerin eni kadardır. 


Arkasından Allah takvâ sahiblerinin niteliklerini zikrederek buyur- 
maktadır ki: 
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134. Onlar ki serrâ ve darrâda (yani, kolaylık ve zorlukta, darlık- 
ta ve bollukta) infak ederler, gayzlarını yutarlar (yani, bir şeye 
kızdıklarında ma'siyet söz konusu ise öfkelerini yutarlar) ve in- 
sanlardan affederler (ve kim böyle yaparsa ihsan etmiş olur), A/- 
lah da muhsinleri sever. 


Nebi (s.a) buyurdu ki: 


Ben böylelerinin ümmetim arasında sayıca az olduklarını görüyo- 
rum. Halbuki bundan önceki ümmetlerde daha çoktu. 

135. Ve onlar ki bir fâhişe (yani, zina} yaptıkları yahut nefisleri- 
ne zulmettikleri (yani, zinadan daha düşük işler yaptıkları) va- 
kit Allah'ı hatırlayarak hemen günahları için mağfiret dilerler, 
-zaten günahları da Allah'tan başka kim mağfiret eder ki!- hem 
onlar yaptıklarına bile bile (yani, onun ma'siyet olduğunu bile 
bile} ısrar etmezler (yani, ma'siyetlerini sürdürmezler). 


Gazaya çıkan bir kişinin, ehline ve çocuklarına bakmak üzere gö- 
revlendirdiği şahıs, onun ehli hususunda şeytanın telkinlerine maruz 
kalarak kadına sarkıntılık etti ve pişman olacağı işler yaptı. Sonra da 
Ebü Bekr es-Sıddik'ın (r.a) yanına gidip dedi: 


— Helâk oldum. 

Ebü Bekr sordu: 

— Helâk olmana sebeb ne? 
Adam cevab verdi: 


— Bir kadına, -cima dışında- bir erkeğin yapabileceği her şeyi yap- 
tum. 


Ebü Bekr (r.a) da şöyle karşılık verdi: 
— Yazık sana! Allah'ın gazi için, oturan için gayrete geldiğinden da- 
ha fazla gayrete geldiğini bilmiyor musun?! 


Sonra adam, karşılaştığı Ömer'e (r.a) da durumu anlattı. Ömer de 
ona Ebü Bekr'in (r.a) dediğine benzer şeyler söyledi. 


Sonra adam Nebi'nin (s.a) yanına gitti ve o da ona Ebü Beki ile 
Ömer'in söylediklerine benzer sözler söyledi. 
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Bunun üzerine Allah onun hakkında, Ve onlar ki bir fâhişe yaptık- 
ları yahut... buyruklarını indirdi: 


136. İşte bunların (yani, mağfiret dileyenlerin) karşılığı, Rabb'le- 
rinden bir mağfiret (yani, günahlarına bağışlanma) ve altından 
nehirler akan cennetlerdir, ki orada hâlidler olmak üzere (yani, o 
cennetlerde ölmemek üzere ikâmet edeceklerdir). Âmillerin (ya- 
ni, günahlarından tevbe edenlerin) ecri ne güzeldir! 


Bunun üzerine Nebi (s.a), “Sen kendine zulmettin. O halde Al- 
lah'tan mağfiret dile ve O'na tevbe et!” dedi. Adam mağfiret dileyince, 
Nebi (s.a) de onun için mağfiret diledi. 


Bu âyet, Ömer b. Kays -künyesi Ebâ Mukbil'dir— hakkında inmiştir. 
O Nebi'nin (s.a) yanına giderken bir duvara çarpmış, yaptığına bir kar- 
şılık olmak üzere de yüzü kanlar içinde kalmıştı. Bilâl'in es-salâtu'l-ülâ 
sabah namazı| için ezan okuduğu esnada Nebi'nin (s.a) yanına gelen 
Ebü Mukbil, Nebi'ye (s.a), tevbesinin nasıl olması gerektiğini sordu. Fa- 
kat Nebi ona cevab vermeyerek mescide girip sabah namazını kıldırdı. 
Ebü Mukbil de o'nunla birlikte girip namaz kıldı. Bunun üzerine Ceb- 
râil (a.s) onun tevbesinin kabul edildiğini bildirmek üzere, Saldtı ikâme 
et; gündüzün iki tarafında ve geceden zülefte. Muhakkak ki hasenât (ya- 
ni, beş vakit namaz), seyyidtı (yani, ateşle tehdit edilmeyen günahlar ile 
zina haddi gerektirmeyen çirkin işleri) giderir (Hüd, 11/114) buyruğu- 
nu indirdi. 

İki sınır arasında bulunanlar da “el-lemem”dir (küçük günahlardır). 
Beş vakit namaz ise bu küçük günahları siler. Ebü Mukbil'in günahı da 
bu tür günahlardandı. Nebi (s.a) namazı bitirince Ebü Mukbil'e sordu: 


— Yanımıza gelmeden önce abdest almadın mı? 
Ebü Mukbil cevab verdi: 

— Aldım. 

Nebi yine sordu: 

— Bizimle birlikte namaz kılmadın mı? 

Ebü Mukbil cevab verdi: 

— Kıldım. 
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Bunun üzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 
— Namaz senin günahına keffâret oldu. 
Ardından da, az önce zikri geçen âyet-i kerimeyi okudu. 
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137. Sizden evvel bir takım sünnetler (yani, geçmiş ümmetlere 
gelen azablar) geçti... 


Allah bu ümmeti, ibret alıp Kendisini tevhid etmeleri için geçmiş 
ümmetlerin uğradıkları azab ile korkutuyor: 


... Öyleyse yeryüzünde gezin de yalanlayanların (yani, rasülleri 
yalanlayanların) âkıbeti nasıl olmuş bakın! 


Rasülleri yalanlayan geçmiş kavimlerin âkıbetleri, azab ile helâk ol- 
maktı. 


Arkasından Allah onlara öğüt veriyor: 


138. Bu (yani, Kur'ân), insanlar için bir beyan (yani, körlükten 
kurtulmak için bir beyan), muttakiler için de bir hidâyet (yani, 
dalâletten kurtuluş için bir hidâyet) ve bir mev'ızedir (yani, 
cehl'den uzaklaşmak için bir öğüttür. 


139. Gevşemeyin (yani, düşmanınıza karşı zaafa düşmeyin), ü- 
zülmeyin (yani, Uhud günü başınıza gelene: mağlubiyete ve içi- 
nizden kimilerinizin öldürülmesine üzülmeyin). Eğer mü'min- 
ler (yani, tasdik edenler) iseniz, üstünsünüz. 
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Sonra onları teselli ediyor: 


140. Eğer size bir yara dokunduysa, o kavme de benzeri bir yara 
dokundu (yani, Uhud günü size bir yara isabet etmişse, onlara 
da: Kureyş kâfirlerine de Bedir günü benzeri bir yara isâbet et- 
mişti}. O günleri biz insanlar arasında döndürürüz (yani, Be- 
dir'de zafer sizindi, Uhud'da ise aleyhinize döndü: biri mü'min- 
lerin, diğeri kâfirlerin lehine idi. Böylece günleri mü'minlerin 
aleyhine, kâfirlerin lehine döndürdüğü gibi, mü'minleri kâfirler 
ile de sınar) ki Allah imân edenleri bilsin (yani, belâ esnasında 
dinleri hususunda kuşku duyup duymadıklarını tesbit edip 
imânlarını görsün) ve sizden şâhidler edinsin —Allah zâlimleri 
(yani, münâfıkları) sevmez-... 
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141....ve Allah imân edenleri temizlesin (yani, belâ ile deneye- 
rek sabırlarını görüp imân edenleri temizlesin), kâfirleri de etki- 
siz kılsın (yani, kâfirlerin: münâfıkların şirke davetlerini orta- 
dan kaldırsın da münâfıklık ve küfürlerini açıkça ortaya çıkar- 
sın). 


Sonra Allah, mü'minlerin başına Allah yolunda gelebilecek sıkıntı 
ve belâlara işaret ediyor: 


142. Yoksa siz (yani, ey mü'minler siz), cennete gireceğinizi mi 
sandınız: Allah içinizden mücahede (yani, Allah yolunda müca- 
hede) edenleri ve sabredenleri (yani, belâ ve musibet esnasında 
sabredenleri) bilmeden (yani, görmeden? 
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Uhud yenilgisinin ardından münâfıklar mü'minlere dediler ki: 


— Niçin kendinizi ölüme, mallarınızı telef olmaya maruz bırakıyor- 
sunuz? Şâyet Muhammed gerçekten bir nebi olsaydı, arkadaşları öldü- 
rülmeye maruz kalmazdı! 


Mü'minler de onlara şöyle karşılık verdiler: 

— Hayır, bizden öldürülenler cennete gidecekler. 

Bu sefer münâfıklar dediler ki: 

— Kendinizi niye böyle bâtıl şeylerle avutuyorsunuz? 


Bunun üzerine Allah, Yoksa siz cennete gireceğinizi mi sandınız: Al- 
lah içinizden mücahede edenleri ve sabredenleri bilmeden buyruklarını 
indirdi. Allah'ın bilmesi, açığa çıkarması, belli etmesi ve görmesi de- 
mektir. Zira, müminler cihad ettikleri, zorluk ve musibetlere sabrettik- 
leri takdirde Allah onların bu hâlini görür, aksi takdirde -her ne kadar 
biliyor olsa da- görmez. 


143. Andolsun ki siz, onunla karşılaşmadan önce ölümü (yani, 
kıtali/savaşı} temenni ediyordunuz... 


Allah Bedir'de öldürülenleri ve içinde bulundukları hayırlı hâli ha- 
ber verince ashâb, “Ey Allah'ın nebisi! Bize de Bedir günü gibi bir gün 
göster” dediler. Allah onlara Uhud gününü gösterdi, fakat bozguna uğ- 
radılar. Allah da onlara sitem ederek, Andolsun ki siz onunla karşılaş- 
madan önce ölümü temenni ediyordunuz buyruğunu indirdi. 


..İşte onu gördünüz, bakıp duruyordunuz. 


O gün, “Muhammed (s.a) öldürüldü” şâyiası yayıldı. Münâfıklar da 
dediler ki: 


— Haydi kardeşlerinizin yanına gidin de onlardan eman isteyin. 
Haydi ilk dininize geri dönün. 


Bunun üzerine Bişr b. en-Nadr el-Ensâri -ki o, Enes b. Mâlik'in am- 
casıdır— dedi ki: 





İsmi, “Bişr b. en-Nadr” diye verilen sahabinin adı, “Bişr” değil, “Enes”tir. Tam 
adı ise Enes b. en-Nadr b. Damdam”dır (Damdam'ın oğlu, Nadr'ın oğlu Enes) 
(bkz. İbn Hişâm, Siret, III, 66 vd., 97; İbnu'l-Esir, Usdu'l-Gâbe, 263 nolu tercü- 
me; İbn Hacer, el-İsâbe, 283 nolu tercüme). (Çeviren) 
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— Eğer Muhammed (s.a) öldürüldü ise, Muhammed'in Rabbi asla 
ölmez. Siz de, Rasülullâh'ın (s.a) uğrunda savaştığı şey için Allah'ın hu- 
zuruna varıncaya kadar savaşmaz mısınız?! 


Sonra da (Enes b.) en-Nadr ekledi: 


— Allahım! Bunların söylediklerinden ötürü Sana özür beyan edi- 
yorum. Bunların yaptıklarından da uzak olduğumu bildiriyorum. 


Arkasından da yalın kılıç müşriklerin üzerine atılıp onlardan bazı- 
larını öldürdü, nihayet kendisi de şehid oldu. 


Münâfıkların zikri geçen sözleri üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


144. Muhammed başka değil, bir rasüldür. Ondan evvel de rasül- 
ler gelip geçti (yani, Muhammed öldürülecek olsa bile, kendin- 
den önceki nebilerin öldürülmesi gibi öldürülecektir). Eğer o 
(yani, Muhammed) ölür veya öldürülürse, ökçeleriniz üzerinde 
geriye mi döneceksiniz (yani, evvelki dininiz olan şirke mi döne- 
ceksiniz)? İki ökçesi üzerinde geriye dönen (yani, imândan son- 
ra şirke dönen) kimse, Allah'a bir şeyle zarar (yani, bununla an- 
cak kendisine zarar verebilir, Allah'a zarar) veremez. Allah şâkir- 
lere/şükürlülere (yani, Allah'ı tevhid edenlere) karşılık verecektir 
(yani, Allah âhirette mükâfaat verecektir|. 
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145. Allah izin (yani, ölmesi hususunda izin) vermedikçe hiçbir 
kimse ölemez. O vâdesiyle yazılmıştır (yani, levh-i mahfuzda vâ- 
desiyle yazılmış olup muhafaza edilmektedir). Kim dünya seva- 
bını irade ederse (dünya sevabını irade edenden kasıt, Uhud gü- 
nü yerleştirildikleri yeri bırakıp ganimet peşine koşanlardır), 
ona ondan veririz; kim de âhiret sevabını irade ederse (âhiret se- 
vabını irade edenden kasıt, kumandanları Amroğulları'ndan 
Abdullâh b. Cubeyr el-Ensâri ile birlikte ölünceye kadar sebat 
gösterenlerdir), ona da ondan veririz. Biz şükredenlere (yani, 
muvahhidlere) karşılık vereceğiz (yani, âhirette muvahhidleri 
mükâfaatlandıracağız|. 


Sonra onları teselli etmek ve sabretmelerini tenbih etmek için, ken- 
dilerinden önceki nebilerle mü'minlerin karşılaştıkları sıkıntıları haber 
veriyor: 


146. Nebilerden niceleri (yani, Muhammed'den önce pek çok 
nebi), beraberlerindeki birçok ribbiyyün (yani, toplulukj ile bir- 
likte savaştılar da Allah yolunda kendilerine isabet edenden do- 
layı vehen göstermediler/gevşemediler (yani, nebileri ve yaptık- 
ları dolayısıyla başlarına gelenlerden ötürü acze düşmediler), 
zaafa uğramadılar ve boyun eğmediler (yani, düşmanlarına bo- 
yun eğmediler: nebilerinin öldürülüşünden sonra düşmanları- 
na boyun eğmeyip sabrettiler). Allah sabredenleri sever. 


147. Şundan başka da söyledikleri yoktu (yani, nebilerinin öldü- 
rülmesinden sonra tek söyledikleri şuydu): “Rabbimiz! Zenble- 
rimizi/günahlarımızı ve işimizdeki israfımızı (yani, işlediğimiz 
büyük günahları) bağışla, ayaklarımıza (yani, düşmanla karşı- 
laştığımız vakit kaymaması için ayaklarımıza) iyice sebat ver ve 
kâfirler kavmine karşı bize yardım et!” 


O halde siz de onların söylediklerini söyleyip, savaştıkları gibi sava- 
şıp, elde ettikleri gibi dünya ve âhiret mükâfaatını elde etmek istemez 
misiniz? İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


148. Neticede Allah da onlara hem dünya sevabını (yani, dünya- 
da zafer ve ganimeti), hem de âhiretin güzel sevabını (yani, cen- 
net ve rızasını) verdi. (Kim böyle yaparsa, ihsan etmiş olur), A/- 
lahda muhsinleri sever. 
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Allah münafıkların, bozguna uğrayan mü'minlere, “Haydi kardeşle- 
rinize dönün, onların dinine girin” demeleriyle ilgili olarak da şöyle bu- 
yurmaktadır: 
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149. Ey imân edenler! Eğer küfredenlere (yani, Ebü Süfyân'a 
dönmenizi tavsiye eden münâfıklara) itaat edecek olursanız, si- 
zi ökçeleriniz üzerinde çevirirler (yani, imânızın ardından kâfir- 
ler olarak çevirirler) de hâsirler olursunuz (yani, ilk dininize ge- 
ri dönerek zarara uğrarsınız|. 


150. Halbuki Allah sizin mevlânızdır (yani, mevlânız: veliniz 
[dost ve yardımcınız] olan Allah'a itaat edin} ve O yardım edenle- 
rin hayırlısıdır (yani, Ebü Süfyân'dan, arkadaşlarından ve Uhud 
günü onunla beraber bulunan diğer kâfirlerden hayırlıdır). 


151. Haklarında bir sultân (yani, şirke dâir ellerinde herhangi bir 
delilin bulunduğu bir kitab) indirmediği şeyleri Allah'a ortak koş- 
maları sebebiyle o küfredenlerin kalblerine korku ilka edeceğiz... 
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Bundan dolayı kâfirler, belli bir sebeb olmaksızın geri çekildiler. 


..Onların me'vâları (barınakları) ateştir. Zâlimlerin (yani, müş- 
riklerin) mesvâsı (yani, cehennem ateşi) ne kötüdür. 


152. Andolsun ki Allah va'dini doğruladı. Hani O'nun izniyle on- 
ları öldürüyordunuz (yani, Uhud günü müşriklere karşı size zafer 
vermiş, siz de onları öldürüyordunuz|. Fakat o sevdiğinizi (yani, 
düşmanınıza karşı zaferi) size gösterdikten (ve müşriklerin san- 
caktarı öldürüldükten) sonra gevşeklik gösterdiniz (yani, bulun- 
duğunuz konumda sebat etmediniz), emir hakkında çekiştiniz 
(yani, bir kısmınız “Rasülullâh'ın emri üzere burada kalalım” 
derken, bir kısmınız “Ganimet toplamaya gidelim” dediniz} ve is- 
yan ettiniz. Kiminiz dünyayı irade ediyor (yani, ganimet elde et- 
meyi istiyor), kiminiz de âhireti irade ediyordu (yani, öldürülün- 
ceye kadar yerinde kalmayı istiyordu). Sonra sizi mübtelâ kılmak 
(yani, bozguna uğramak ve katledilmek süretiyle sınamakj için 
onlardan sarfettirdi (yani, gâlib getirmesinin ardından geri çevir- 
di). Bununla birlikte sizden (sizi) affetti (yani, emre karşı gelme- 
nize ceza olmak üzere hepinizin öldürülmesine meydan verme- 
di}. Allah mü'minlere lütuf sahibidir (yani, mü'minlerin toptan 
imha edilmelerine fırsat vermemek süretiyle cezalandırmada lü- 
tufkâr davrandı da hepiniz öldürülmediniz). 


LA EN 
KAYI, 
Li La REZ 
ieai GETİ EY; 


153. Hani siz o sıra uzaklaşıyordunuz, hiçbir kimseye (yani, Ne- 
bi'ye (s.a)) dönüp bakmadan (yani, vâdiden Uhud'a doğruj 
uzaklaşıp duruyordunuz. Rasül ise sizi çağırıyordu (yani, “Ey 
mü'minler topluluğu! Ben Allah'ın Rasülü'yüm (bana gelin)” di- 
ye arkanızdan nida ediyordu). Bunun üzerine Allah size gam üs- 
tüne gam isabet ettirdi ki kaybettiğinize (yani, feth/zafer ve ga- 
nimete} ve size isabet edene (yani, katl ve hezimete) üzülmeyesi- 
niz. Zira Allah amellerinize habirdir. 
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Birinci kederleri, elden kaçırdıkları zafer ve ganimet ile mağlubiyet 
ve kardeşlerinin öldürülmesi; ikinci kederleri ise, Hâlid b. Velid'in dağın 
üzerinden gelip arkalarını kuşatmasıyla dehşet içinde kalmalarıydı. İş- 
te bu ikinci kederle, içinde bulundukları birinci kederi unuttular. 


e > 
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154. Sonra, o ğamın ardından (yani, hezimet ğamının ardından) 
üzerinize, içinizden bir tâifeyi saran bir emniyet duygusu, bir iç 
süküneti inzâl etti... 


Allah bazılarına bir iç süküneti ilka ederek amlarını giderdi de 
böylece güvenlik içinde uyukladılar. İçinizden bir tâifeyi saran... buyru- 
ğu, yedi kişi: Ebü Bekr es-Sıddik, Ömer b. el-Hattâb, 'Ali b. Ebi Tâlib, el- 
Hâris b. es-Sımme, Sehl b. Dayf ve Ensâr'dan iki adam hakkında inmiş- 
tir. 

..Bir tâife (yani, iç süküneti ilka edilmeyen (ve dolayısıyla da em- 
niyet hissedemeyen) bir tâife) de canları sevdasına düşmüştü, Al- 
lah'a karşı haksız (yani, yalan) bir câhiliye zannı besliyorlar da... 


Çünkü mü'minler, “Kuşkusuz ki Muhammed (s.a) öldürüldü” de- 
mişlerdi. Bu haksız zann, Ebü Süfyân ve arkadaşları gibi câhil müşrik- 
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lerin zannını andırıyordu, zira onlar da “Kuşkusuz ki Muhammed öldü- 
rüldü” demişlerdi. 


.. O emrden yani, nasr'dan/zaferden) bizim için birşey var 
mı?” diyorlardı... 


Bu, Mu'attib b. Kuşeyr'in söylediği bir sözdü. “Emr”den kasıt, nasr'- 
dır/zaferdir. 


.. (Ey Nebi (s.a)) de ki: “Hakikat şu ki: O emr'in (yani, nasr'ın/za- 
ferin) #ümü Allah'ındır.” Onlar sana açamadıkları şeyi (yani, dil- 
leriyle sana söyleyemedikleri sözü) nefslerinde (yani, kalblerin- 
de) gizliyorlar da “Bizim için bu emr'den birşey olsaydı, burada 
öldürülmezdik” (yani, kendi aralarında, “İçimizden öldürülen- 
ler, burada öldürülmezlerdi”) diyorlar. De (yani, ey Muhammed 
onlara de| ki: “Evlerinizde (yani, söylediğiniz gibi evlerinizde) de 
olsaydınız, haklarında katl yazılmış olanlar yine devrilecekleri 
yere çıkıp (yani, evlerinden çıkıp) giderlerdi”... 


Buna göre, öldürülmesi takdir edilmiş olan kimse, asla tabii hâliyle 
ölmez. Tabii hâliyle ölmesi takdir edilmiş olan da, asla öldürülmez. 


..ki Allah göğüslerinizdekini yoklasın ve kalblerinizdekini orta- 
ya çıkarsın. Zira Allah kalblerin özüne alimdir (yani, Allah kalb- 
lerdeki imânı ve münâfıklığı bildiği gibi, “Muhammed öldürül- 
dü” ve “Eğer oemrden bizim için birşey olsaydı burada: bu yer- 
de öldürülmezdik” dediklerini de çok iyi bilendir). 


İşte Allah'ın onlar hakkındaki, De ki: “Evlerinizde de olsaydınız, 
haklarında katl yazılmış olanlar yine devrilecekleri yere çıkıp giderler- 
di” buyruğu bunu dile getirmektedir. 


155. İki topluluğun (yani, mü'minler topluluğu ile müşrikler 
topluluğunun) karşılaştığı gün (yani, Uhud günü), içinizden te- 
velli edenleri (yani, bozguna uğrayarak arkalarını dönüp kaçan- 
ları), sadece bazı kesbleri (yani, günahları: Nebi'ye isyan etmele- 
ri ve kendilerini yerleştirdiği mevkiyi terketmeleri) sebebiyle şey- 
tan tökezletti... 


Osmân b. Affân, Râfi' b. el-Mu'allâ, Hârice b. Zeyd, Huzeyfe b. 
“Ubeyd b. Rabi'a ve Osmân b. Ukbe de bunlar arasındadır. 
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..Bununla birlikte Allah onlardan J/onları) affetti (yani, Nebi'ye 
(s.a) isyan etmelerine bir ceza olarak hepsinin öldürülmesine 
izin vermeyerek onları affetti). Doğrusu Allah gafürdur (yani, 
günahları bağışlayandır), halimdir (yani, kaçmaları sebebiyle 
onları cezalandırmayandır). 


Sonra Allah mü'minlere -münâfıklar gibi— kuşku ve tereddüde düş- 


memeleri hususunda öğüt vermektedir: 


7 dei 3 
AZ GE 
DİĞ Yİ 
e ei GE GEIG 


e 
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i v A+ lı 

bi P Te 

BE) a Da İY 
156. Ey imân edenler! Sakın şunlar gibi olmayın (yani, söyledi- 
ğiniz söz hususunda şunlar gibi olmayın): Onlar ki küfrettiler 
(yani, münafıklardır/münafıklık ettiler) de yeryüzünde seyahat 
(yani, ticaret maksadıyla yolculuk) eden yahut gazaya giden 
kardeşleri için, “Yanımızda olsalardı, ölmezlerdi (yani, ticaret 
için gidenler ölmezlerdi) yahut öldürülmezlerdi” (yani, gaza 
için gidenler öldürülmezlerdi) dediler (yani, Abdullah b. Übey 
dedi}... 


KEA 


Abdullâh b. Übey bu sözleri, Uhud günü mü'minlerin bozguna uğ- 


rayıp kaçmaları ve öldürülmeleri üzerine Abdullâh b. Rebâbe el-Ensâ- 
ri ve arkadaşlarına söylemişti. 


..Allah şunu (yani, öldürülmeyiş, kalblerinde bir hasret (yani, 
bir keder) yapsın diye. Halbuki dirilten (yani, ölüleri dirilten) ve 
öldüren (yani, dirileri öldüren) Allah'tır (yani, bunu O'ndan 
başkası yapamaz. Bu onların elinde değildir) ve Allah bütün 
amellerine basirdir. 


157. Andolsun ki, eğer Allah yolunda öldürülür yahut ölürseniz 
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(yani, öldürülmeksizin ölürseniz), Allah'tan bir mağfiret (yani, 
günahlarınız için bir bağışlanma) ve rahmet, onların (dünyada 
kalıp) toplayacaklarından (yani, toplayacakları mallardan) da- 
ha hayırlıdır... 


Sonra onları kıyâmetten çekinmeleri için uyarıyor: 


av m EE EE 
a Sa AN LL EKE, 
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158. Andolsun ki, ölseniz (yani, öldürülmeksizin ölseniz|) de, öl- 
dürülseniz (yani, Allah yolunda öldürülseniz) de Allaha haşr 
olunacaksınız (ve O da size amellerinizin karşılığını verecektir). 


159. Allah'tan bir rahmet iledir ki sen onlara (yani, münafıklaraj) 
yumuşak davrandın (yani, onlara yumuşak söz söylemen ve 
Uhud günü yaptıkları dolayısıyla tepki göstermekte acele etme- 
men Allah'ın rahmetinin neticesiydi). Şâyet katı kalbli bir ka- 
ba/kırıcı (yani, dilinle kaba/kırıcı) olsaydın, etrafından dağılır- 
lardı (yani, münâfıklar dağılırlardı|. O halde onlardan [onları] 
affet (yani, onlara ilişme) de onlar için mağfiret (yani, Uhud gü- 
nü yaptıklarından ötürü bağışlanma) dile ve emr'de Jumümi 
işlerde) onlarla müşavere et... 


Câhiliye döneminde Arabların reisleri, bir işi onlara danışmaksızın 
kendi başına kestirip atacak olsa, bu, Arablara ağır gelirdi. Bu sebeble 
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Yüce Allah Nebi'ye (s.a), herhangi bir işi uygulamaya koymadan evvel 
onlarla müşavere etmesini emretti. Böylece onların kalbleri o'na daha 
çok ısınır ve kalblerindeki kötü duygular daha çabuk kaybolur. 


..Bir kerede azmettinmi (yani, istişâreden sonra o konu hakkın- 
da Allah'ın sana durumu apaçık göstermesinin ardından işini 
yapmaya koyul), artık Allah'a tevekkül et (yani, Allah'a güvenip 
dayan). Kuşku yok ki Allah mütevekkilleri (yani, Kendisine gü- 
venip dayananları) sever. 


160. Şâyet Allah size yardım (nasr) ederse (yani, düşmanlarınıza 
karşı sizi korursa), artık size gâlib gelecek (yani, hezimete uğra- 
tacak birisi) bulunmaz. Eğer sizi bırakırsa, O'nun ardından kim 
size yardım (nasr) edebilir (yani, Allah'ın ardından sizi kim ko- 
ruyabilir|)? Mü'minler Allah'a tevekkül etsinler. 


161. Bir nebi için hâinlik olur şey değil (yani, Nebi'nin Uhud gü- 
nü ganimete hâinlik etmesi, ganimetin paylaştırılmasında zu- 
lüm yapması mümkün değildir}... 

Âyet, Uhud günü mevkilerini terk ederek ganimet peşine düşen ve, 
“Biz Nebî'nin -biz burada beklerken- ‘kim eline birşey geçirirse, o 
onundur’ demesinden korkuyoruz” diyen kimseler hakkında inmiştir. 
Nebî (s.a) onları görünce sordu: 

— Size, emrim olmadıkça yerinizden ayrılmamanızı söylememiş 
miydim?” dedi. 

Onlar da şöyle karşılık verdiler: 

— Diğer kardeşlerimizi orada bekliyor bıraktık. 

Nebi tekrar sordu: 

— Bizim ganimete hâinlik edeceğimizi mi zannettiniz? 

Bunun üzerine, Bir nebi için hâinlik olur şey değil buyruğu nâzil ol- 
du. Sonra Allah hâinlik edenleri korkutmak üzere buyurdu ki: 

..Kim hâinlik ederse, Kıyâmet Günü hıyânetiyle gelir. Sonra, her- 
kese (yani, berr/iyi ya da fâcir/günahkâr herkese) kesbettiği (ya- 


ni, hayır yahut şerrden yaptığı) eksiksiz ödenir ve onlara zulme- 
dilmez (yani, amelleri hususunda zulmedilmez|. 
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162. Hiç Allah'ın rıdvânına (yani, Rabbinin rızasına) tâbi olan 
(ve hâinlik etmeyen) kimse, Allah'tan bir hışma uğrayan (yani, 
hâinlik ederek Allah'tan bir hışmı hakk eden) ve me'vâsı/barına- 
ğı (yani, hâinlik edenin barınağı) cehennem olan kimse gibi olur 
mu (yani, elbetteki bunlar aynı olmazlar)... 


Böylece Allah Teâlâ, her ikisinin de karar kılacakları yere işâret et- 
mektedir. 


..O ne kötü bir dönüş yeridir (yani, cehennem hâinlik edenler 
için ne kötü bir varış/dönüş yeridir)! 


Sonra hâinlik etmeyenleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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163. Onlar {yani, onlar için} Allah indinde derece derecedirler 
(yani, Allah yanında faziletler/lütuflar vardır). Allah amellerini- 
ze basirdir (yani, sizden kimin hâinlik ettiğine, kimin etmediği- 
ne gâyet âşinadır). 


164. Andolsun ki Allah mü'minleri minnettar kıldı, zira içlerin- 
de kendilerinden bir rasül çıkardı, onlara âyetlerini (yani, 
Kur'ân'ı} tilâvet ediyor, onları tezkiye ediyor (yani, ıslah edi- 
yor/düzeltiyor}, onlara kitabı {yani, Kur'ân'ı} ve hikmeti (yani, 
Kur'ân'daki helâl ve harama dâir öğütleri ve sünneti) öğretiyor. 
Halbuki bundan evvel (yani, Muhammed'in nebi olarak gönde- 


rilmesinden önce) onlar apaçık bir dalâlet içinde idiler. 
Bunun bir benzeri de Cum'a süresindedir (âyet: 2). 


165. Böyle iken size, onların (yani, müşriklerin) başına (Be- 
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dir'de} iki katını getirdiğiniz bir musibet isabet edince {yani, Ne- 
bî'ye (s.a) isyan ederek yerleştirildiğiniz mevkiyi terk ettiğiniz 
için bir musibet isabet edince}, “Bu nereden?!” mi diyorsunuz!... 


11 Şevval Cumartesi günü Uhud'da Müslümanlardan 70 kişi müş- 
rikler tarafından öldürülmüştü. Bir sene önce de 17 Ramazanda Müs- 
lümanlar Bedir'de müşriklerden 70 kişiyi öldürmüş, 70 kişiyi de esir al- 
mışlardı. İşte, Onların başına iki katını getirdiğiniz... buyruğu buna 
işaret ediyor. 


..De ki: “O, kendi yanınızdandır.” Kuşkusuz ki Allah her şeye ka- 
dirdir (yani, yardım edip gâlib kılmaya da, hezimete uğratmaya 


da güç yetirendir). 
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166. İki topluluğun (yani, mü'minler topluluğu ile müşrikler 
topluluğunun) karşılaştığı gün size isabet eden (yani, Uhud'da 
öldürülme ve hezimete uğrama şeklinde size isabet eden musi- 
bet}, Allah'ın izniyle {isabet etmiş} idi, ki hem mü'minleri bilsin 
(yani, mü'minlerin imânını ve sabrını görsün)... 


167....ve hem de mündfıklık edenleri (yani, belâ ve şiddet esna- 
sında imânda kuşku duyanları: Abdullâh b. Übey b. Melek? -ve- 





9 İbn Hişâm (Siret, Il, 170 vd.), Nebi (s.a) dönemindeki münâfıkları zikrettiği 


halde, Abdullâh b. Übey b. Melek'ten söz etmez. Bununla, münâfıkların başı 
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ya Mâlik- el-Ensâri ve onun mündfık arkadaşlarını) bilsin (yani, 
görsün). Onlara (yani, 'Abdullâh b. Ebi Melek ('Abdullâh b. Übey 
b. Selul| ve beraberindekilere), “Gelin, Allah yolunda savaşın ya- 
hut kendinizi savunun” (yani, müşriklere karşı diyarınızı ve ev- 
ladlarınızı savunun) denildiği vakit (yani, Abdullâh ibn Rebâbl“ 
el-Ensâri Uhud günü, Abdullâh b. Ebi Melek (Abdullâh b. Ubey 
b. Selul) ve beraberindekileri savaşmaya çağırdığı vakit), “Eğer 
bir savaş (yani, bugün savaş olacağını) bilsek, size tâbi olurduk” 
dediler (Abdullâh b. Übey ve beraberindekiler böyle dediler. Oy- 
sa ki onlar savaşacağınızı bilselerdi de size tâbi olmazlar, sizinle 
asla gelmezlerdi). Onlar o gün imândan çok küfre yakındılar; 
ağızlarıyla kalblerinde olmayanı söylüyorlardı. Allah onların 
gizlediklerini (yani, yalan söylediklerini) çok iyi bilendir. 


O gün Abdullâh b. Übey, beraberinde 300 kişiyle geri dönerek sava- 
şa katılmadılar. Abdullâh b. Rebab [Haram] ve arkadaşları, “Allah sizi 
bizden uzak tutsun. Allah, Nebisini ve mü'minleri sizin yardımınıza 
muhtaç etmeyecektir” dedi. Mü'minler bozguna uğrayıp, bazıları da öl- 
dürülünce, Abdullâh b. Übey —'Abdullâh b. Rebab [Haram] ile arkadaş- 
larını kasdederek— “Bize itaat etselerdi öldürülmezlerdi” dedi. Bunun 
üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


168. Onlar ki oturdular (yani, savaşa gitmeyip oturdular) ve kar- 
deşleri (yani, din ya da velâyet bakımından değil de, neseb ve 
akrabalık bakımından kardeşleri) için,... 


Nitekim Allah'ın, Semüd'a da kardeşleri Sâlih'i... (Hüd, 11/61) buy- 
ruğu da böyledir. Zira, Sâlih onların, din ve velâyet bakımından kardeş- 
leri değil, neseb ve akrabalık bakımından kardeşleri idi. 


... Eğer bize itaat etselerdi öldürülmezlerdi” dediler... 


Allah onların, öldürülmesini istemedikleri yakınlarından bir çoğu- 
nun, sarılık hastalığına maruz kalarak zelil bir şekilde ölmelerini takdir 
buyurdu. 


'Abdullâh b. Übey b. Selul'ün kasdedildiği açıktır. O da, -yine İbn Hişâm'ın 
belirttiğine göre- Avfoğulları'nın Selul koluna mensubtur. (Çeviren) 


10 Doğrusu Abdullâh b. Haram'dır. Bu da Câbir b. Abdullâh'ın babasıdır. (Kur- 
tubi, IV, 266; Taberi, IV, 168) 
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..De ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz, haydi kendinizden ölümü 
defedin.” 


169. Allah yolunda katledilenleri (yani, Bedir'de Müslümanlar- 
dan katledilenleri)sakın ölüler sanma... 


O gün Müslümanlardan katledilenlerin sayısı 14 olup 6'sı Muhacir- 
lerden, 8'i de Ensâr'dan idi. 


Muhacirlerden olanların isimleri:1! 
1. Ömer b. el-Hattâb'ın (r.a) mevlâsı Mihca' b. Abdullâh, 


Nebi (s.a) Bedir günü, “Ümmetimin şehidlerinin efendisi Mih- 
ca'dır” buyurmuştur. Bedir günü öldürülen ilk kişi o idi. 

2. ‘Ubeyde b. el-Hâris b. Abdulmuttalib b. Abdi Menâf el-Kuraşi, 

3. Umeyr b. Ebi Vakkâs b. Vehb (Uheyl| b. Abdi Menâf b. Zühre b. 
Kilâb, 

4.'Amr b. Nadla b. Amr b. Nadla b. Abdi Amr el-Kaysâni'nin (Beni 


Gubşan'dan -nisbet yapılırsa el-Gubşani olur-) kölesi Zü'ş-Şemâlil 
IZü'ş-Şimâleyni, 


5. Akil b. (el-)Bukeyr, 

6. Safvân b. Beydâ' (Allah onlardan/hepsinden razı olsun). 
Ensâr'dan olanların isimleri: 

1. Hârise b. Surâka, 

2. Yezid b. el-Hâris b. Cuşem (Fusham), 

3. Mu'avviz b. el-Hâris, 

4.'Avfb. el-Hâris b. Rifâ'a (ikiside Afra hatunun çocuklarıdır), 
5. Râfi' b. el-Mu'allâ, 

6. Sa'db. Hanteme (Haysemel), 


7. Amr (Umeyr) b. el-Humâm b. el-Cemüh, 





Il Bazı isimlerin yanlış okunduğunu, İbn Hişâm, Il, 264-265'teki şehid düşenle- 


rin listesi ile karşılaştırarak tesbit ettik. Metinde parantez içerisinde verdiği- 
miz isimler, İbn Hişâm'a göre doğru olanlarıdır. (Çeviren) 
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8. Mübeşşir b. Abdu'l-Münzir (Allah onlardan/hepsinden razı ol- 
sun). 


Bir adam, “Keşke Bedir'de katledilen kardeşlerimizin nelerle karşı- 
laştıklarını bilseydik” deyince, Allah Teâlâ, Allah yolunda katledilenleri 
sakın ölüler sanma buyruğunu indirdi. 


..Aksine onlar diridir, Rabb'leri indinde rızıklanırlar (yani, cennet- 
te çeşitli meyvelerle rızıklanırlar). 


Şöyle ki: Allah Teâlâ şehidlerin ruhlarını, cennette yayılan yeşil kuş- 
lar hâlinde diriltti. Cennette diledikleri gibi dolaşıyor, sonra Arş'a asılı 
kandillerin yanına gidip kalıyorlardı. Yüce Allah onlara muttali olup 
buyurdu: 


— Daha arttırmamı ister misiniz, arttırayım. 

Onlar karşılık verdiler: 

— Biz cennette dilediğimiz gibi dolaşmıyor muyuz? 
Allah tekrar onlara muttali olup buyurdu: 

— Daha arttırmamı ister misiniz, arttırayım. 
Üçüncü bir defa daha onlara muttali olup buyurdu: 
— Daha arttırmamı ister misiniz, arttırayım. 

Bu sefer onlar şöyle karşılık verdiler: 


— Rabbimiz! Bize yaptığın lütuf ve ihsanların bolluk ve ihtişamı 
karşısında istiyoruz ki, ruhlarımızı tekrar cesetlerimize döndür, Senin 
yolunda tekrar savaşalım. 


Sonra aralarında şöyle konuştular: 


— Keşke dünya yurdundaki kardeşlerimiz içinde bulunduğumuz 
keremi, hayrı ve rızkı bilselerdi de şehid olmak için ellerini çabuk tut- 
salardı. 


Yüce Allah bu konuşmalarını duyunca onlara dedi ki: 


— Sizi müjdeliyorum ki, nebinize buyruklarımı indirecek ve kar- 
deşlerinize içinde bulunduğunuz bu hâli haber vereceğim. 


Bunun üzerine Allah mü'minlere şehid olmayı sevdirmek üzere, A/- 
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lah yolunda katledilenleri sakın ölüler sanma! Aksine onlar diridir, 
Rabb'leri indinde rızıklanırlar buyruğunu indirdi. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 
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170. Allah'ın lütfundan kendilerine verdiği ile {yani, rızıklarla} 
sevinç içindedirler ve arkalarından henüz kendilerine katılama- 
yanlara (yani, dünyada geride bıraktıklarına, kendilerine ka- 
vuşmak için şehid olmayı arzulayanlara) da şunu müjdelerler: 
Onlara bir korku (yani, azabtan yana bir korku) yoktur ve onlar 
üzülmeyeceklerdir (yani, ölüm esnasında üzülmeyeceklerdir). 


171. Allah'tan bir nimet (yani, bir rahmet), bir fadl (yani, rızık) 
ve Allah'ın mü'minlerin ecrini (yani, Allah'ın vahdâniyetini tas- 
dik edenlerin mükâfaatını| boşa çıkarmayacağını müjdelerler. 


172. Kendilerine isabet eden bir yaranın arkasından Allah'ın ve 
O'nun Rasülü'nün çağrısına icabet edenler... 


Müşrikler Uhud'tan zaferle döndüklerinde Nebi (s.a) -ki o gün be- 
yaz bir katır üzerinde idi- “Ben onları takib edeceğim” dediğinde, mü- 
nâfıklar mü'minlere, “Bedir günü zafer kazanmıştınız ama bugün bun- 
lar üzerinize geldiler ve sizi yurdunuzda öldürdüler, çiğneyip geçtiler. 
Bugün onların size karşı cüretkârlıkları daha fazla ve siz de daha çok 
korkmuş iken nasıl onları takib edeceksiniz?” demişler, kimi mü'minler 
de bu sözden etkilenerek, yaralarından şikâyette bulundular, (mazeret 
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göstermek istediler) de Yüce Allah, Eğer size bir yara dokunduysa, o 
kavme de benzeri bir yara dokundu... (Âl-i İmrân, 3/140) âyetiyle, Siz 
acı çekiyorsanız, kuşkusuz sizin çektiğiniz acı gibi onlar da acı çekiyor- 
lar... (en-Nisâ, 4/104) âyetini sonuna kadar indirdi. Bunun üzerine Ne- 
bi (s.a), “Tek başıma dahi olsam, onların peşinden gideceğim” dedi. 
Nebi (s.a) ile birlikte Muhacir ve Ensârdan toplam 70 kişi yola koyuldu. 
Nihâyet bunlar Safrau Bedir es-Suğra'ya kadar vardılar.12 Ebü Süfyân, 
Nebi'nin (s.a) kendisini takib etmekte olduğunu öğrenince, dehşete ka- 
pılarak Mekke'ye dönmekte daha bir aceleci davrandı. Medine'ye git- 
mekte olan Eşca'oğulları'ndan Nu'aym b. Mes'üd ile karşılaşan Ebü 
Süfyân ona şöyle dedi: 


— Muhammed'in bizi takib etmekte olduğunu haber aldık, ey 
Nu'aym o'na şunu ilet: “Mekkeliler sizinle savaşmak üzere Arab kabile- 
lerinden büyük bir ordu topladılar ve onlar, sizi bozguna uğrattıktan 
sonra size ilişmediği için Ebü Süfyân'ı kınadılar, hatta üzerine yürüdü- 
ler ve onu tekrar Medine'ye geri çevirdiler.” Eğer bu haber, Muham- 
med'in bizi takib etmesini önleyecek olursa, Mekke'ye döndüğünde sa- 
na 10 deve vereceğim. 


Nuʻaym yoluna devam etti ve es-Safra denilen yerde Nebî (s.a) ile 
karşılaştı.13 Nebî (s.a) ona sordu: 





12 Zikri geçen bu gazve Bedir es-Suğra [küçük Bedir] değil, Hamrau'l-Esed'tir 
(bkz. İbn Hişâm, III, 94-95; Buhâri, Megazi, 25; Kurtübi, IV, 277). Buradaki 
ibarenin metindeki doğru şekli ise, muhtemelen Bedir es-Suğra ya da İlk Be- 
dir gazvesi diye bilinen ve büyük Bedir gazvesine yakın bir vâdi olan Sef- 
van'dır (bkz. İbn Hişâm, Il, 183). 


13 Muhakkikin belirttiğine göre yazma nüshalardan birinde “es-safra” kelimesi 
“es-suğra” şeklinde yazılmıştır. Kurtübi (IV, 279'da) şunları söylüyor: “Müca- 
hid ve İkrime —Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- istisnâ olarak bu âyetin Be- 
dir es-Suğra (Küçük Bedir| hakkında indiğini belirtmekte ve ondan sonra ola- 
yı buradakine benzer bir şekilde nakletmektedir.” İbn Hişâm ise (II, 166'da) 
“Gazvetu Bedrin el-Ahira” [ikinci Bedir, sonraki Bedir veya son Bedir anlamı- 
na gelecek şekilde] diye adlandırmakta, ancak bunun hicri 4. yılın Şaban 
ayında Ebü Süfyân'ın Uhud'dan ayrılırken, “Sizinle buluşma yerimiz aynı yıl 
Bedir olsun” demesi üzerine gerçekleştiğini ve herhangi bir savaş cereyan et- 
mediğini belirtmektedir. Dolayısıyla tarihen burada anlatılanların, “Sefvan 
gazvesi” veya “Bedir es-Suğra” [Küçük Bedir] veya “Sonraki Bedir” diye bili- 
nen gazve ile ilgisinin kurulması zordur. (Çeviren) 
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— Ne haber ey Nu'aym? 

Nu'aym o'na, Ebü Süfyân'ın söylediklerini nakletti. Ardından da ek- 
ledi: 

— İşte bu insanlar üzerimize geliyor. 

Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 


— Allah bize yeter; o ne güzel vekil, ne güzel sığınak, ne güzel koru- 
yucudur. 


Bunun üzerine Allah, Kendilerine isabet eden bir yaranın arkasın- 
dan Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün çağrısına icabet edenler... buyruğunu 
indirdi. 

.. Onlardan ihsan edenler (yani, işlerini ihsan ile yapanlar} ve it- 
tika edenler (yani, ona karşı gelmekten sakınanlar) için azim bir 
ecir (yani, cennet) vardır. 


173. Onlar ki, insanlar (yani, sadece Nu'aym b. Mes'üd) kendile- 
rine, “İnsanlar sizin için (yani, sizinle savaşmak için kalabalık) 
topladılar. O halde onlara haşyet edin” dediler de bu onların 
imânlarını (yani, tasdiklerini) arttırdı ve “Allah bize yeter. O ne 
güzel vekildir” dediler (yani, Nebi (s.a) ve o'nun ashâbı dediler)... 
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174. ...kendilerine hiçbir kötülük {yani, düşmanlarından hiçbir 
kötülük} dokunmaksızın Allah'tan bir nimet {yani, rahmet} ve 
fadl/lütuf {yani, rızık) ile döndüler (yani, Medine'ye döndüler)... 
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Çünkü onlar Zilkâde ayında es-Safra seriyyesinde bir bolluk/gani- 
met elde etmişlerdi. 


..ve Allah'ın rıdvânına tâbi oldular (yani, Allah ve O'nun Rasü- 
lü'nün müşrikleri takib etme çağrısını kabul ettiklerinden Allah 
onlardan razı oldu). Allah büyük fadl/lütuf (yani, Kendisine ita- 
at edenlere büyük lütuf) sahibidir. 


(Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize Ubeydullâh b. Sâbit tahdis edip 
dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bize Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil 
dedi ki: Bu âyetler Uhud savaşından sonra Ebü Süfyân ve arkadaşlarını ta- 
kib etmekten geri döndükleri vakit Zulhuleyfe'de Zilkâde ayında inmiştir. 


175. Şu şeytan sizi, sadece kendi velilerinden/dostlarından kor- 
kutuyor (yani, onları, müşriklerden evliyalarının/dostlarının 
çokluğuyla korkutuyor)... 


Nebi (s.a) Uhud günü müşrikleri takib etmeye çağırdığında münâ- 
fıklar Müslümanlara dedi ki: “Siz onlardan neler çektiğinizi gördünüz. 
Ancak kaçanlar geri dönebildi. Kendi yurdunuzda olduğunuz halde et- 
rafa dağıldınız. Zaten sayınız, hepinize bir baş yetecek kadar azdır. Al- 
lah'a yemin ederiz ki, (takibe giderseniz) sizden kimse geri dönemeye- 
cektir.” Şeytan münâfıkların bu sözleriyle mü'minlerin kalblerini etki- 
lemeye çalıştı. Bunun üzerine Yüce Allah, Şu şeytan sizi, sadece kendi 
velilerine/dostlarına karşı korkutuyor... buyruğunu indirdi. 


... Öyleyse onlardan korkmayın, (emrimi terk etmeniz hâlinde} 
Benden korkun; eğer mü'minlerseniz. 


176. O küfürde yarışanlar (yani, Uhud günü küfürde yarışan 
müşrikler) seni üzmesin. Onlar Allah'a asla zarar veremezler 
(yani, küfürde yarışmaları dolayısıyla Allah'ın mülkünü, salta- 
natını asla eksiltemezler. Onlar bu yolla sadece kendilerine za- 
rar verirler). Allah onlar için âhirette bir hazz (yani, cennette bir 
nasib) kılmamayı irade ediyor ve onlar için azim bir azab vardır. 


Sonra Allah onları kasdederek şöyle buyurmaktadır: 


177. Kuşku yok ki imân karşılığında küfrü satın alanlar Allah'a 
hiçbir zarar veremezler (yani, küfrü imâna tercih edenler sadece 
kendilerine zarar vermiş olurlar. O'nun mülkünü, saltanatını asla 
eksiltemezler|. Onlar için elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 
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178. O küfredenler (yani, Ebü Süfyân ve arkadaşları), kendileri- 
ne mühlet vermemizi (yani, Uhud günü zafer kazanmalarına 
izin vererek mühlet vermemizi) haklarında hayırlı sanmasınlar. 
Onlara (küfürde) mühlet vermemiz, sadece günahlarını arttır- 
maları içindir. Onlar için mühin (yani, hor/hakir düşürücü) bir 
azab vardır. 


179. {Ey kâfirler} Allah mü'minleri bırakacak değildir, (küfür- 
den) üzerinde bulunduğunuz hâl üzere. Nihâyet habisi tayyib- 
ten (yani, ilminde ehl-i küfrü ehl-i îmândan} temyiz [ayırd] ede- 
cektir... 


Bunun bir benzeri Enfâl sûresinde (âyet: 37) bulunmaktadır. 
Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


..Allah sizi gayba muttali kılacak değildir (yani, Allah sadece 
nebileri vahiyle gayba muttali kılar)... 
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Çünkü kâfirler, “Eğer Muhammed doğru söyleyen biri ise, aramız- 
dan kimin îmân edeceğini, kimin de küfr edeceğini bize haber versin” 
dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ, Allah sizi gayba muttali kılacak de- 
gildir buyruğunu indirdi. 


..Fakat Allah rasüllerinden dilediğini seçer (yani, onu rasül ya- 
par da bunları ona vahyeder. Dolayısıyla enbiyâdan başkasına 
vahiy olmaz). O halde Allah'a ve O'nun rasüllerine imân edin 
(yani, Allah'ın vahdâniyetini ve Muhammed'in risâletini tasdik 
edin). Eğer imân (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik) ve ittika 
eder iseniz (yani, şirkten ittika ederseniz/korunursanız), sizin 
için azim bir ecir vardır. 


180. Allah'ın fazlından (yani, rızkından) kendilerine verdiği şey- 
lerde cimrilik edenler (yani, zekât vermeyenler), onu haklarında 
hayırlı sanmasınlar. Aksine o (yani, cimrilik etmek) onlar için 
bir şerrdir. Yarın Kıyâmet Günü cimrilik ettikleri şey, boyunları- 
na bir halka olarak geçirilecektir... 


Çünkü onların zekâtını vermeyip yığdıkları mal, aşırı zehirinden 
dolayı başında tüy kalmamış, çenesi üstündeki kıllar âdeta bir dağı an- 
dıran erkek bir yılana dönüşecek ve boynuna dolanıp onu sokacaktır. 
Kollarıyla kendisini korumak isteyecek, fakat yılan onun kollarını yuta- 
caktır. Allah insanlar arasında hükmünü verip de zincirlerle cehenne- 
me doğru sürükleneceği vakte kadar o yılan onunla beraber olacaktır. 
İşte, Yarın Kıyâmet Günü cimrilik ettikleri şey boyunlarına bir halka 
olarak geçirilecektir buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Göklerin ve yerin mirası Allah'ındır (yani, onlar cimrilik edip 
zekât vermeyecek olurlarsa, Allah gökteki ve yerdekilere miras- 
çı olacağı gibi, onlara da mirasçı olacaktır. Onlar helâk olacak, 
fakat O bâkidir). Allah amellerinize habirdir (yani, ey Yahudiler 
sizin işlediklerinizden: sadakayı/zekâtı terk etmenizden haber- 
dardır). 


181. Andolsun ki Allah, “Muhakkak Allah fakirdir, biz zenginiz” 
diyenlerin sözlerini işitti... 


Nebi (s.a), Ebü Bekr (r.a) ile birlikte Kaynuka Yahudilerine bir mek- 
tub göndererek onları salâtı ikame etmeye (namazı dosdoğru kılmaya), 
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zekâtı vermeye, Allah'a güzel bir borç vermeye davet etti. Yahudi Fin- 
hâs, “Allah bizden borç istediğine göre fakirdir, biz de zenginiz” dedi. 
Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. Onların dediklerini yazacağız (yani, Hafaza meleklerine, söy- 
lediklerini yazmalarını emredip yazdıracağız) ve haksız yere ne- 
bileri öldürmelerini (de yazacağız) ve diyeceğiz (yani, âhirette 
cehennemin bekçileri onlara diyecekler) ki: “O harig azabını ta- 
dın!” 
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182. Şu (yani, azab), ellerinizin takdim ettiğidir (yani, küfr ve 
tekzibten önden gönderdiğidir). Doğrusu Allah kullara asla zu- 
lümkâr değildir (yani, günahsız yere azab etmez). 


Sonra Allah Teâlâ, imâna davet edilen Yahudilerin durumunu haber 
veriyor: 


183. Onlar, “Allah bize, ateşin yiyeceği bir kurban getirinceye ka- 
dar hiçbir rasüle imân etmememizi ahdetti” dediler. (Ey Nebi! 
Onlara) de ki: “Size benden evvel rasüller beyyinât (yani, âyetleri 
beyân} ile gelmiş ve dediğinizi (yani, o kurbanı) da getirmişler- 
di. Sâdıklarsanız (yani, sözünüzde doğru iseniz), onları niçin 
katlettiniz” (yani, Muhammed'den önce Allah'ın nebilerini ne 
diye öldürdünüz)? 

184. Eğer seni (yani, ey Muhammed seni) tekzib ediyorlarsa,... 


Allah Teâlâ, Nebisi'ni teselli ederek, onların yalanlamalarına karşı 
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sabretmesini, yalanlanan ilk rasülün kendisi olmadığını hatırlatmak 
üzere buyuruyor ki: 


..Senden evvel de beyyinât (apaçık deliller) (yani, âyetler), zubur 
(yani, onlardan öncekilerin durumlarına dâir sözler/açıklama- 
lar ve öğütler) ve kitâbi'l-münir (yani, Allah'ın emir ve yasakla- 
rının bulunduğu apaçık ve aydınlatıcı/ışık saçıcı kitablar) ile ge- 
len rasüller de tekzib edilmişti. 

Allah onları korkutmak üzere şöyle buyurmaktadır: 
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185. Her nefs ölümü tadacaktır. Kıyâmet Günü ecirleriniz (yani, 
amellerinizin karşılıkları) eksiksiz verilecektir. O vakit ateşten 
uzaklaştırılıp (yani, ateşe atılmayıp| cennete sokulan kimse, 
murada (yani, necata/kurtuluşa) erecektir... 


Sonra onlara öğüt vererek buyuruyor ki: 
..Dünya (yakın/şimdiki) hayat, aldanış metâ'ından (yani, hiçbir 
değeri olmayan fâni/geçici faydadan) başka bir şey değildir. 
186. Andolsun ki, mallarınız ve canlarınız hususunda ibtilâ ola- 
caksınız (yani, belâ ve musibetlerle imtihan olunacaksınız|... 
Âyet, Nebi (s.a) ile Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) hakkında inmiştir. 


..Kuşku yok ki, sizden önce kitab verilenlerden (yani, “Muhak- 
kak Allah fakirdir, biz zenginiz” diyenlerden) ve şirk koşanlar- 
dan (yani, Arab müşriklerinden) birçok eziyet işiteceksiniz (yani, 
dilleri ve fiilleriyle size birçok eziyette bulanacaklar). Eğer sab- 
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reder (yani, bu eziyetlere sabreder) ve ittika ederseniz (yani, 
O'na isyan etmezseniz), doğrusu şu, azmedilmeye değer işler- 
dendir (yani, şu sabır ve ittika, Allah'ın emrettiği hayırlı işlerden- 
dir). 
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187. Hani bir vakit Allah, kendilerine kitab (yani, Tevrât) veri- 
lenlerin (yani, Yahudilerin) şöyle misâkını (taahhüdünü) almış- 
tı: “Onu (yani, Muhammed'in Tevrât'taki emr'ini |işini/duru- 
munu/niteliklerini|) insanlara bildireceksiniz ve onu (yani, o'- 
nun emr'ini (işini/durumunu/niteliklerini)) gizlemeyeceksiniz” 
fve o'na tâbi olacaksınız). Derken onlar onu sırtlarının arkasına 
attılar (“nebezühu”—onu (sırtlarının arkasına) nebzettiler, yani, 
“ce'alâhu”—onu (sırtlarının arkasına atılmış) kıldılar/yaptılar)| 
ve onu (Muhammed'in emr'ini/durumunu gizlememe taahhü- 
dünü) az bir bedel karşılığında sattılar (yani, az bir bedel karşı- 
lığında Muhammed'in durumunu gizlediler)|... 


O 


Zira Yahudilerin avamı, hasad zamanında meyve ve mahsullerinden 
reislerine pay veriyorlardı. Eğer (0 reisler) Muhammed'e (s.a) tâbi olsalar- 
dı, bu payı kaybedeceklerdi. Allah bunun hakkında da buyuruyor ki: 
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..O ne kötü alış-veriştir... 


188. Sanma (yani, ey Nebi sanma) ki, yaptıklarıyla sevinen/ 
mağrur olan ve yapmadıklarıyla hamd olunmayı/övülmeyi se- 
ven kimseler azabtan kurtulacak... 


Yahudiler Nebi'nin (s.a) huzuruna girdiklerinde, “Biz seni tanıyor 
ve tasdik ediyoruz” diyorlardı. Ancak kalblerindeki bu değildi. Nebi'nin 
(s.a) yanından çıktıklarında Müslümanlar onlara sordu: 


— Ne yaptınız? 


Onlar cevab verdiler: 


— Biz o'nu tanıdık ve tasdik ettik. 


Bunun üzerine Müslümanlar şöyle dediler: 


— Güzel yaptınız, Allah sizi mübarek kılsın. 


Ve Nebi'ye (s.a) imânlarını izhar ettikleri için Müslümanlar onları 
övdü. İşte, Yapmadıklarıyla övülmeyi seven kimseler ile kasdedilenler 
bunlardır. 


... Onlar için elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


Sonra aziz ve celil olan Allah Teâlâ zâtını tazim ederek buyurmakta- 


dır ki: 


189. Göklerin ve yerin (ve ikisi arasında bulunan mahlukâtın) 
mülkü Allah'ındır (yani, tüm mahlukât Allah'ın kulları olup O'- 
nun mülkündedir) ve Allah her şeye kadirdir. 


190. Muhakkak ki göklerin ve yerin (yani, bu iki azim/azametli 
varlığın) halk edilişinde (yaratılışında), gece ile gündüzün ihti- 
lâfında (değişip durmasındal), uli'l-elbâb (yani, ehl-i lübb ve akl) 
için âyetler vardır. 


191. Onlar ki ayakta iken, otururken, yanları üstünde yatarken 
Allah'ı zikreder, göklerin ve yerin halk edilişi (yaratılışı) husu- 
sunda düşünürler (de derler ki:) “Rabbimiz! Bunları bâtıl olarak 
(yani, maksatsız, boşu boşuna) yaratmadın (yani, onları mutla- 
ka bir maksada binaen yaratmışsındır). Sen münezzehsin. Öy- 
leyse bizi o ateş azabından koru!... 
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192. ...“Rabbimiz! Kuşku yok ki, kimi o ateşe sokarsan {yani, ki- 
mi ateşte kalıcı yaparsan) onu hakir kılarsın/rezil-rüsvâ edersin 
(yani, küçük düşürür, zelil edersin). Zâlimler için yardımcılar- 
dan eser yoktur (yani, müşrikleri ateş azabından koruyacak 
kimse bulunmaz}... 


193. ... “Rabbimiz! Doğrusu biz, “Rabbinize imân edin! (yani, 
Rabbinizin vahdâniyetini tasdik edin) diye imâna nidâ eden bir 
münüâdi (yani, tasdike davet eden bir davetçi: Muhammed'in 
davetini) işittik ve hemen imân ettik (yani, mü'minler o'nun da- 
vetine icabet ederek, “Rabbimiz! İmân ettik”, yani, ‘tasdik ettik’ 
diye cevab verdiler}. Rabbimiz! Zenblerimizi/ günahlarımızı ba- 
gışla, seyyiâtımızı ört (yani, hatalarımızı sil), bizi ebrâr (yani, ita- 
atkârlar) ile birlikte (ebrâr olarak) vefat ettir!... 


194. ... “Rabbimiz! Rasüllerin vasıtasıyla va'd ettiğini bize ver 
(yani, rasüllerinin diliyle va'dettiğin cenneti bize ver) ve Kıyâ- 
met Günü bizi rezil-rüsva (yani, bize azab) etme! Kuşku yok ki 
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Sen, mi'âdına hulfetmezsin” (va'dinden dönmezsin). 


Allah, onların yaptıklarını ve dualarını kabul ettiğini, onlara verdiği 
sözü yerine getirdiğini haber vermek üzere buyuruyor ki: 


195. Rabb'leri de onlara (onların dualarına) şöyle icabet etti: “El- 
bette Ben sizden: erkek veya dişiden -ki birbirinizdensiniz- amel 
(yani, hayrdan amel) işleyenin amelini zayi etmem. Hicret (yani, 
Medine'ye hicret) edenlerin, diyarlarından çıkarılanların (yani, 
Mekke kâfirleri tarafından Mekke'den çıkarılan mü'minlerin), 
Benim yolumda (yani, din-i İslâm yolundaj eziyet çekenlerin, kı- 
tal edenlerin (yani, müşriklerle savaşanların) ve katledilenlerin 
(yani, müşrikler tarafından öldürülenlerin), elbette onların sey- 
yiâtını (yani, kabahatlerini|) örteceğim (yani, sileceğim/imha 
edeceğim) ve onları altından nehirler akan cennetlere (yani, 
bostanlara) sokacağım; Allah indinden bir sevâb olmak üzere 
(bütün bu anılanları onlara vereceğim). Sevabın (yani, cenne- 
tin) güzeli de Allah indindedir. 


Âyet, mü'minlerin annesi Umm Seleme bt. Ebü Umeyye el-Mahzü- 
mi'nin (r.anha), “Biz kadınların Allah indinde bir hayrı yoktur ve bizden 
hiçbir şekilde söz edilmiyor” demesi üzerine inmiştir. 


Yine, Kuşkusuz müslüman erkeklerle müslüman kadınlar, mü'min 
erkeklerle mü'min kadınlar... (el-Ahzâb, 33/35) âyeti de -sonuna kadar— 
onun hakkında inmiştir. 


Böylece Allah, kadınların dünyada sâlih amellerde, âhirette de se- 
vâbta erkeklerle ortak olduklarını belirtmektedir. 
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196. Küfredenlerin {yani, Arab müşriklerinin} beldelerde dolaş- 
maları seni {yani, ey Muhammed, seni} aldatmasın. 


Âyet, Arab müşrikleri hakkında inmiştir, çünkü Mekke kâfirleri bol- 
luk ve refah içinde rahat bir hayat sürüyorlardı. Bazı mü'minlerin, 
“Gördüğünüz gibi Allah'ın düşmanları bolluk içindelerken, biz fakirlik- 
ten helâk oluyoruz” demeleri üzerine Allah, kâfirler ile mü'minlerin 
âhiretteki menzillerini haber verdi: “Ey Muhammed! Kâfirlerin içinde 
bulundukları dünyevi bolluk seni aldatmasın” buyurdu. 


197. (0), az bir metâdır (faydalanmadır) (yani, bunlardan sade- 
ce ecelleri bitene kadar yararlanacaklardır). Sonra me'vâları 
(varacakları yer) cehennem. Ne kötü yatak! 


Böylece Allah Teâlâ, onların sonunda varacakları menzili bildir- 
mekte, ardından da mü'minlerin âhiretteki menzillerini beyan etmek- 
tedir: 

198. Fakat Rabb'lerine ittika edenlere (yani, Rabb'lerini tevhid 
edenlere} gelince, onlar için altlarından nehirler akan cennetler 
vardır, orada hâlidler (yani, ölmezler). (Şu,) Allah indinden bir 
nüzuldür |ikramdır/konukluktur|. Allah indindeki, ebrâr (yani, 
itaatkârlar) için daha hayırlıdır. 


199. Doğrusu Ehi-i Kitab'tan öyleleri (yani, İbn Selâm gibi öyle- 
leri) vardır ki, Allah'a, size indirilene (yani, ümmet-i Muham- 
med'e indirilen Kur'ân'a) ve kendilerine indirilene (yani, Tev- 
rât'a) imân ederler (yani, Allah'ı, Kur'ân'ı ve Tevrât'ı tasdik eder- 
ler). Allah'a hâşidirler (yani, Allah'a karşı alçak gönüllüdür- 
ler/mütevazıdırlar). Allah'ın âyetlerini (yani, Kur'ân'ı) az bir pa- 
haya (yani, Yahudi reislerinin yaptıkları gibi —zira Yahudi reisle- 
ri, hasad zamanında avamın mahsullerinden pay alıyorlardı- az 
bir dünyalığa) değişmezler. İşte onların (yani, ehl-i Tevrât'tan 


imân eden İbn Selâm ve arkadaşlarının) ecirleri (yani, âhirette- 
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ki mükğfaatları: cennet) Rabb'leri indindedir. Kuşkusuz ki Al- 
lah'ın hesabı seridir. 


Sanki hesab vakti gelmiş de hesab görülüyor gibidir. 


200. Ey imân edenler! Sabredin (yani, Allah'ın emir ve farzları 
üzere sabredin), sabırda yarışın (yani, Nebi (s.a) ile birlikte sa- 
bırda yarışın), ribâtta bulunun (yani, savaşta ve Allah yolunda 
düşmanlara karşı hazırlıklı olun da dinlerini bırakıp dininize 
girsinler) ve Allah'a ittika edin (yani, Allah'a isyan etmeyin) ki 
felâha eresiniz. (Kim böyle hareket ederse felâha (murada/ama- 
ca] erer}. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize 'Ubeydullâh b. Sâbit tahdis 
edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip 
dedi: Ben Ebü Yüsuf'u —el-Kelbi'den, o Ebü Sâlih'den, o da İbn Ab- 
bas'tan naklederek— şöyle derken dinledim: Rasülullâh (s.a) Necrân 
halkına şu belgeyi yazdırdı: 


Bu, Muhammed'in Necrân halkına yazısıdır. 


Bütün mahsulleri, bütün sarı ve beyazları [altın ve gümüşleri], 
bütün köleleri, onlara lütufkâr davranıp terk etti. Buna karşılık, 
çeşitli türlerden 1.000'i her Safer ayında, 1.000'i de her Receb 
ayında olmak üzere senede 2.000 elbise ya da her elbise yerine 
I ükiye verilmesini şart koştu. Harac olarak ödenen elbiselerin, 
ükiye hesabına göre eksik ya da fazlası hesabta nazar-ı itibara 
alınacaktır. Verdikleri zırh, elbise, at, binek veya diğer eşyalar da 
bu hesaba göre alınacaktır. Necrânlılar, Rasülullâh'ın elçilerini 
20 gün süreyle misafir edeceklerdir. Elçilerim, onlar tarafından 
I aydan fazla barındırılmazlar. Yemen'de bir cürüm işlenir veya 
bir savaş olursa, onlar ödünç olarak 30 zırh, 30 at ve 30 deve ve- 
receklerdir. Allah'ın himayesi ve Rasülullâh Muhammed'in 
zimmeti, Necrân ve çevresindekiler; onların canları, toprakları, 
malları, hazır olanları ve olmayanları ve onlara tâbi olanlar üze- 
rinedir. Bulundukları halleri değiştirilmeyeceği gibi, sahib ol- 
dukları hakları ve dini uygulamaları da değiştirilmeyecektir. 
Hiçbir din adamı, hiçbir râhib görevden alınmayacağı gibi, az 
ya da çok ellerinde bulunan hiçbir şeye de dokunulmayacaktır. 
Câhiliye döneminden kalma fâiz ya da kan bedeli artık yoktur. 
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Onlara hakaret edilmeyecek, onlardan öşür alınmayacak, top- 
rakları askerler tarafından çiğnenmeyecektir. Hak taleb eden 
olursa, adaletle hüküm verilecek; ne zulmetmelerine, ne de zul- 
me uğramalarına imkân verilecektir. Bundan böyle, fâiz yiyen 
kimsenin üzerindeki zimmetim kalkmış olacaktır. Hiç kimse 
başkasının suçundan dolayı sorumlu tutulmayacaktır. Bu bel- 
gede yazılanların hepsi Allah'ın himâyesi ve Muhammed'in 
zimmeti altındadır. Allah'ın emri gelinceye kadar bu böyle süre- 
cektir. Onlar hakk ve görevlerinde samimi davranıp düzgün ha- 
reket ettikleri takdirde hiçbir şekilde zulüm görmeyeceklerdir. 


Şâhidler: Ebü Süfyân b. Harb, Gaylân b. Amr, Mâlik b. Avf en- 
Nadri, Akra' b. Hâbis ve el-Muğire. 


Yazan: 'Ali b. Ebi Tâlib. 


Ali, Ebü Bekr'in de kendilerine Rasülullâh'ın (s.a) bu belgesi gibi bir 
kitab/belge yazıp verdiğini söylemiştir. 14 


Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: 
Bana babam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Ben el- 
Müseyyeb ve ed-Darir'in el-Ameş'ten, onun Sâlim b. Ebi'l-Ca'd'tan 
naklen şöyle dediklerini dinledim: Eğer Ali, herhangi bir hususta Ömer 
b. el-Hattâb'ı tenkid edecek olsaydı, Necrânlılar, beraberlerinde Ne- 
bi'nin (s.a) mührü bulunan deri üzerine yazılmış bir mektubla geldi- 
ğinde tenkid ederdi. Zira onlar Ali'ye dediler ki: 


— Allah aşkına, bu senin elinle yazdığın bir mektub değil mi? Dilin- 
le de şefaat et ve bizi Necrân'a geri gönder. 


Ali şöyle karşılık verdi: 

— Beni bırakın, çünkü Ömer işini doğru yapan birisi idi. 
el-Â'meş dedi: Ben Sâlim'e sordum: 

— Ömer (r.a) Necrânlıları nasıl çıkardı? 

Cevab verdi: 


— Sayıları o kadar çoğaldı ki, 40.000 savaşçıyı buldular. Müslüman- 





14 Krş. Muhammed Hamidullâh, e/- Vesâiku's-Siyâsiyye, vesika no: 94; İslâm Pey- 


gamberi, İstanbul 1966, 1, 414-415. (Çeviren) 
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lar, onların kendilerine hücum edeceklerinden korktular. Aralarında da 
birtakım kötü hâdiseler baş gösterdi. Ömer'e gelip “Aramız bozuldu” 
deyip gittiler. Ömer de bu fırsatı ganimet bildi. Sonra tekrar gelip ona, 
“Biz barıştık, önceki isteğimizden [aramızın bozulduğuna dair şikayeti- 
mizden)| vazgeçtik” dedilerse de, Ömer, “Hayır vallâhi, (şikayetinizden) 
vazgeçmenizi ebediyyen kabul etmeyeceğim” deyip, bir kısmını Şam 
[Suriye] taraflarına, bir kısmını Irak'a, bir kısmını da başka bir yere gön- 
derdi. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize ‘Ubeydullâh b. Sâbit tahdis 
edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl Yüce Allah'ın, 
Andolsun ki, mallarınız ve canlarınız hususunda ibtilâ olacaksınız. 
Kuşku yok ki, sizden önce kitab verilenlerden ve şirk koşanlardan birçok 
eziyet işiteceksiniz. Eğer sabreder ve ittika ederseniz, doğrusu şu, azme- 
dilmeye değer işlerdendir (Âl-i İmrân, 3/186) buyruğu hakkında bize şu- 
nu söyledi: “Buyrukta takdim vardır, fakat ben Mukâtil'den (bunu söy- 
lediğini) duymuş değilim.”19 





15 Yani, bu âyetin tefsiri daha önce geçmiş bulunmaktadır. 
“Mukâtil'den işitmiş değilim” de şu demektir: Huzeyl bu rivâyeti Mukâtil'den 
işitmemiş, başkasından rivâyet etmiştir. Bu da şunu göstermektedir ki, bu 
Tefsir Mukâtil'e ait olup Huzeyl b. Habib rivâyetiyle bize gelmiştir. Huzeyl, 
Mukâtil'in Tefsiri'ne, nadiren bazı açıklamalar ekliyor, bunları da Mukâ- 
til'den bizzat işitmediğini ifade ediyordu. 


4. NİSÂ SÜRESİ 
Medine'de inen Nisâ süresi, Küfiyyüna göre 176 âyettir. 
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Rahmân, Rahîm Allah'ın Adıyla 


1. Ey insanlar! Rabbinize ittika edin (yani, Rabbinize haşyet du- 
yun -böylece onları korkutuyor-}. O ki sizi tek nefsten (yani, 
Âdem'den) halketti, onun zevcini de ondan (yani, eşini de 
Âdem'in nefsinden: onun kaburga kemiğinden de Havva'yı 
-ona Havva denilmesinin sebebi, hayy/hayat sahibi Âdem'den 
yaratılmış olmasıdır-) halketti. O ikisinden de birçok erkek ve 
kadın türetti yani, o Âdem ve Havva'dan da pek çok erkek ve 
kadın yarattı —ki bunlar bin ayrı ümmettir-) O Allah'a ittika 
edin ki, O'nun verahimlerin hürmetine birbirinizden dileklerde 
bulunursunuz (yani, Allah adına birbirinizden haklarınızın ye- 
rine getirilmesini ve ihtiyaçlarınızın karşılanmasını istiyorsu- 
nuz. Öyleyse akrabalık bağını koparmaktan da ittika ederek/sa- 
kınarak akrabalık bağını gözetin). Kuşku yok ki Allah üzerinizde 
bir rakibtir (yani, amellerinize hafizdir (amellerinizi tesbit 
edendir, gözetleyendir)|. 


2. Yetimlere mallarını verin |âtü) (yani, ey vasiler, himayeniz al- 
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tndaki yetimlere mallarını verin) (“el-evsıyâ'” yani “â'tü”J ve 
tayyibi habis ile değiştirmeyin (yani, yetimlerin sizin için haram 
olan mallarını, helâl olan mallarınızla değiştirmeyin: helâlı bı- 
rakıp da haramı yemeye kalkışmayın). Onların mallarını mal- 
larınıza [ilâ] karıştırarak (yani, onların mallarını kendi malları- 
nızla birlikte (me'aJ) yemeyin... 


Allah'ın, Hârün'u gönder (yani, benimle beraber Hârün'u da gön- 


der) (eş-Şu'arâ, 26/13) buyruğu da («“ilâ” edatının “me'a” |birlikte/be- 


raber| anlamında kullanılması bakımından—) buna benzemektedir. 


..Muhakkak ki bu büyük bir hüb'tur (yani, ismdir/günahtır 
—Habeş lügatinde “hüb”, “ism/günah” demektir-|. 


Ehl-i câhiliye, “ism'e/günaha” “el-hüb” adını verirlerdi. 


Âyet, Gatafan'dan el-Münzir b. Rifâ'aadında bir adam hakkında in- 
miştir. Yanında bulunan ve büyük miktarda mala sahib olan kardeşinin 
yetim oğlu büluğa erip de malını istediğinde malını vermedi. O da Ne- 
bi'ye (s.a) şikâyet etti. Nebi, yeğeninin malını teslim etmesini emretti 
ve bu âyeti okudu. Amca |/Rifâ'a| âyeti duyar duymaz dedi ki: 


— Allah'a itaat ettik, O'nun Rasülü'ne de itaat ettik. Büyük hüb'tan 
Izenbten/günahtan)| Allah'a sığınırız. 


Hemen ardından yeğenine malını verdi. Nebi (s.a) de buyurdu ki: 


— Rabbine itaat eden ve nefsinin cimriliğinden korunan kimse, 
yurduna (yani, cennete| yerleşir. 


Genç de malını Allah yolunda infak etti. Nebi (s.a) dedi ki: 
— Ecir sâbit oldu, fakat günah kaldı. 
Nebi'ye (s.a) sordular: 


— Ecrin nasıl sâbit olduğunu biliyoruz. Peki, onu Allah yolunda in- 
fak ettiği halde nasıl günah kalır? 


Allah Rasülü cevab verdi: 
— Ecir bu genç çocuğun, vebal ise babasınındır. 


3. Eğer yetimler hakkında kıst yapamayacağınızdan korkarsa- 
nIZ,... 
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Âyet, Humeysa b. eş-Şemerdel hakkında inmiştir. 


Yüce Allah, Kuşku yok ki yetimlerin mallarını zulmen (yani, haksız- 
ca/haksız yere) yiyenler, karınlarında sadece bir ateş yerler. Onlar yakın- 
da bir sa'ire yaslanacaklar (en-Nisâ, 4/10) âyeti inince mü'minler, ve- 
bale girmekten korkarak yetime ait olan her şeyi: yetimin yiyeceğini, 
sütünü, hizmetçisini, bineğini kendilerindekinden tamamen ayırdılar. 
Fakat bu hem onlara, hem de yetimlere ağır geldi de Yüce Allah, Şâyet 
onlarla ihtilât ederseniz (karışırsanız) (yani, birlikte yeyip içerek, hiz- 
metçi ve binekleri birlikte kullanarak aynı meskende yaşarsanız), sizin 
ihvânınızdırlar (yani, onlar sizin kardeşlerinizdirler) (el-Bakara, 2/220) 
buyurarak, yetimlerin mallarını kendilerinin mallarıyla karıştırmaları- 
na müsaade etti ve bununla önceki hükmü neshetti. 


Nebi'ye (s.a) neyin sakıncalı olmadığını sordular, fakat neyin ondan 
daha büyük olduğunu sormadılar. Zira, bir adamın nikâhı altında yedi, 
sekiz hatta on tane hür kadın bulunur ve aralarında adalet yapmazdı. 
Bu nedenle Allah, Eğer yetimler hakkında kıst yapamayacağınızdan 
korkarsanız... buyurmaktadır ki, “aralarında adalet yapmayacak olur- 
sanız, kadınlar hakkında günaha düşeceğinizden korkun da aralarında 
adalet yapın” demektir. 


..hoşunuza giden (yani, sizin için helâl olan) kadınlardan ikişer, 
üçer, dörder nikâhlayın (yani, dörde kadar nikâhlayın, dörtten 
fazlasını nikâhlamayın). Şâyet adalet (yani, iki, üç ve dört kadın 
arasında günlerinizi paylaştırma ve nafaka hususunda adalet) 
yapamayacağınızdan (ve bu yüzden de günaha gireceğinizden) 
korkarsanız, o zaman bir tane jile evlenin) yahut (0 bir taneye 
de iyi davranamayacağınızdan korkarsanız) sağ ellerinizin sa- 
hib olduklarından (yani, câriyelerden edinin). Şu, cevretmeme- 
nize daha uygundur (yani, böylesi bir zevce almanız halinde 
onlara yapacağınız muamele ve câriyeleri birbiri üstüne alma 
hususunda haktan sapmamanız için daha uygundur). 


..ikişer, üçer, dörder nikâhlayın buyruğu nâzil olduğunda Kays b. 
el-Hâris'in nikâhı altında sekiz kadın vardı. Nebi (s.a) ona, “On- 
lardan dördünü nikâhın altında tut, dördünü bırak” dedi. O da ni- 
kâhı altında tutmak istediklerine, “Buraya gel!”, istemediklerine 
de “Git!” diyerek dördünü nikâhı altında tuttu, dördünü boşadı. 
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4. Kadınlara sadakalarını/mehirlerini rızanızla/karşılık bekle- 
meksizin (yani, bir farz olmak üzere| verin... 


Çünkü erkek mehir ödemeden evlenir ve “Ben sana mirasçı olu- 
rum, sen de bana mirasçı olursun” der, kadın da “Evet” diye karşılık ve- 
rirdi. Bunun üzerine Yüce Allah, Kadınlara sadakalarını/mehirlerini rı- 
zanızla/karşılık beklemeksizin (yani, bir farz olmak üzere) verin buyru- 
gunu indirdi. 

..eğer, kendi rızalarıyla size (yani, kocalarına) ondan bir şey (ya- 
ni, mehri) bırakırlarsa |“tibne” yani “helâl ederlerse”) onu da 
gönül rahatlığıyla (henien)| (yani, helâlen merien: tayyib/temiz 
olarak) yeyin. 
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5. Allah'ın sizin için bir kıyâm (yani, bir kıvâm: maişetiniz için 
bir kıvâm (maişetinizi ayakta tutan bir unsur)) kıldığı malları- 
nızı sefihlere vermeyin (yani, mallarda hakkı bilemeyen câhille- 
re: kadınlara ve çocuklara mallarınızı teslim etmeyin)... 


“Sefih” lafzının kullanıldığı benzer bir buyruk da, Eğer üzerinde 
hakk bulunan kişi sefih ya da zayıf ise... (el-Bakara, 2/182) âyetidir. 


Küçük, malında ne gibi yükümlülüklerinin bulunduğunu bilmez. 


... (Fakat) onları ondan rızıklandırın (yani, onlara ondan verin), 
onları giydirin ve onlara ma'üf söz söyleyin (yani, “Şimdilik 
bunları senin adına ben yapacağım, ama ileride malını sana 
teslim edeceğim, sen de malında dilediğin gibi tasarruf edecek- 
sin” gibi güzel va'dlerde bulunun). 
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6. Yetimleri (yani, yetimlerin akıllarını) nikâh (yani, ergenlik Jel- 
hulm|) çağına kadar deneyin. Şâyet onlardan bir rüşd (yani, 
dinlerinde bir salah ve mallarını koruma eğilimi) tesbit ettiği- 
nizde |ânestum)| (yani, ey veliler ve vasiler, siz tesbit ettiğinizde) 
mallarını (yani, yanınızda bulunan mallarını) onlara teslim 
edin. Büyüyecekler (yani, yetim büluğ çağına ulaşacak, malını 
alacak) diye onu israfla (yani, haksız yere) yemeyin (yani, böyle 
bir korkuyla mallarını yemekte elinizi çabuk tutmayın)... 


Sonra, yanında yetime ait mal bulunan kimseye verdiği bir ruhsatı 
dile getiriyor: 


.İhtiyacı olmayan kimse iffetli davransın (yani, onların malla- 
rından yemesin), fakir olan da ma'rüfa göre (yani, borç olarakj 
yesin (ve eğer daha sonra eli bollaşırsa, ondan aldığını geri ver- 
sin, veremediği takdirde onun için bir günah yoktur). Mallarını 
kendilerine (yani, ergenlik yaşına gelen yetimlere} teslim ettiği- 
niz (yani, ey veliler ve vasîler, siz iade ettiğiniz} zaman da, onla- 
ra karşı şâhid bulundurun (yani, mallarını kendilerine verdiği- 
nize dâir şâhid bulundurun). Hasib olarak (yani, şâhid olarak} 
Allah kâfidir (yani, sizinle onlar arasında Allah'tan daha üstün 
bir şâhid bulunamaz). 


Âyet, Sâbit b. Rifâ'a ve amcası hakkında nâzil olmuştur. Şöyle ki: Ri- 
fâ'a geriye oğlu Sâbit'i bırakarak vefat etmişti. Amcası da onun mirası- 
nın velâyetini alınca hakkında, Yetimleri (yani, Sâbit b. Rifâ'a'yı) dene- 
yin âyeti, sonuna: hasib olarak Allah kâfidir sözüne kadar nâzil oldu. 
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7. Ana-baba ile yakın akrabaların bıraktıklarından erkekler için 
bir nasib (yani, hazz (hisse/payl) vardır.. 


Evs b. Mâlik! el-Ensâri vefat etmiş, geriye karısı Ümm Kuhha el-En- 
sâriyye ve birinin adı Safiyye olan ikikız çocuğu ile amcasının oğulları 
Urfuta ve Suveyd el-Hâris'i bırakmıştı. Amcasının çocukları; karısına 
da, kızlarına da mirastan pay vermedi. Câhiliye döneminde kadınlara 
ve küçük çocuklara mirastan pay verilmez; miras, savaşacak kimseler 
arasında paylaştırılırdı. Ümm Kuhha kızları ile birlikte Nebi'ye (s.a) gi- 
derek, “Bu kızların babaları vefat etti. Suveyd ve Urfuta b. Hâris bunla- 
ra mirastan haklarını vermediler” demesi üzerine Yüce Allah Ümm 
Kuhha ve kızları hakkında, Ana-baba ile yakın akrabaların bıraktıkla- 
rından erkekler için bir nasib vardır... buyruğunu indirdi. 


..ve ana-baba ile yakın akrabaların bıraktıklarından kadınlar 
için de bir nasib (yani, hazz (hisse/pay|) vardır; ondan (yani, 
mirastan) —az veya çok olsun- farz kılınmış bir nasib (yani, 
ma'lâm/miktarı belli olan bir hazz /hisse/payl|. 


Bunun üzerine Ümm Kuhha mirasın sekizde-birini, kızları üçte-iki- 
sini, kalanını ise Suveyd ve Urfuta aldı. 


8. Paylaştırma (yani, mirası paylaştırma) esnasında... 
İfadede takdim vardır.? 


..yakınlık sahibleri (yani, ölenin akrabaları), yetimler ve miskin- 
ler de hazır bulunurlarsa, kendilerini ondan rızıklandırın (yani, 
az da olsa mirastan onlara bir şeyler verin -ki bunun tayin edil- 
miş bir miktarı yoktur ve miras paylaştırılmadan önce verilir-| 
ve onlara ma'rüf söz söyleyin (yani, güzel va'dde bulunun: mi- 
rasçılar yaşça küçük iseler, mirasçıların velileri paylaştırmayı 
yapanlara, “Onlara, reşid olduğunuzda hakkınızı vermelerini ve 
Rabb'lerinin tavsiyesine uymalarını söyleyeceğiz. Şâyet onlar 
ölür de biz mirasçı olursak, size hakkınızı veririz” desinler). 


9. Arkalarında, kendileri hakkında korkacakları (yani, telef ol- 





| o Kurtübi (V, 46) ve Suyüti'ye (ed-Durru'l-Mensur, LI, 438) göre ismi, Evs b. Sâ- 


bit'tir. 


2 Yani, miras payları söz konusu edilmeden bu husus dile getirilmektedir. 
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maktan korkacakları) dı'âf (yani, âciz) zürriyet bırakacak olan- 
lar haşyet duysunlar... 


Bazan biri, ölüm döşeğinde olan birine, “Kendin için önden bir ha- 
yır gönder. Falana ve filana vasiyette bulun” der, adam da aşmaması ge- 
reken üçte-bir miktarı aşarak malının tümünü vasiyet ederdi. İşte Yüce 
Allah bunu yasaklayarak, bir kimse, âciz ve güçsüz çocuklar bırakıp öle- 
cek olduğunda çocuklarının fakirlik sebebiyle zâyi olacaklarından 
korktuğu gibi, ölüm döşeğinde bulunana da, onu günaha sürükleyecek 
şekilde vasiyette bulunmasını söylemesin, malının üçte-birden fazlası- 
nı vasiyet etmesini söylemekten haşyet duysun. İşte Yüce Allah'ın, Ar- 
kalarında, kendileri hakkında korkacakları zayıf (yani, çaresiz) zürriyet 
bırakacak olanlar haşyet duysunlar buyruğu bunu anlatmaktadır. 


“Drı'âf” lafzının, “âciz” anlamında kullanıldığı benzeri bir âyet de 
Bakara süresinde (266. âyet) geçmektedir. 


..da Allah'a ittika etsinler (yani, ölüm döşeğinde olanın yanın- 
da oturdukları vakit ittika etsinler) ve sedid söz söylesinler (yani, 
adalete uygun söz söylesinler; yapacağı vasiyette adil olmasını, 
haksızlığa meyletmemesini söylesinler). 
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10. Kuşku yok ki yetimlerin mallarını zulmen (yani, haksız- 
ca/haksız yere) yiyenler, karınlarında sadece bir ateş yerler. On- 
lar yakında bir sa'ire yaslanacaklar... 


Cehennem ateşinin bekçisi, yetim malını yiyenin, deve dudakların- 
dan daha uzun olan iki dudağını -ki her birinin boyu kırk arşın olup bi- 
ri burnuna, diğeri karnına kadar inecektir- yakalayarak ağzına cehen- 
nem ateşini dolduracak ve, “Yetimlerin mallarını haksızca yemene kar- 
şılık, şimdi de bunları ye!” diyecektir. 


Yetimin malına, rüşdüne erinceye kadar yaklaşmayın, en güzel şe- 
kilde olması hariç (el-En'âm, 6/ 152) âyeti ile, Şâyet onlarla ihtilât eder- 
seniz |karışırsanız), sizin ihvânınızdırlar /kardeşlerinizdirler) (el-Baka- 
ra, 2/220) âyeti, bu âyeti (Bakara, 2/10 âyetini) nesh ederek yetimlerle 
bir arada yaşamaya ruhsat vermiş, fakat yetimlerin mallarını haksızca 
yemeyi yasaklamıştır. 


Bundan sonra Allah, mirasın mirasçılar arasında nasıl paylaştırıla- 
cağını beyan ediyor: 


11. Çocuklarınız hakkında Allah size şunu tavsiye ediyor: Erkeğe 
iki dişi hazzı (payı). Eğer kadınlar (yani, Ümm Kuhha'nın kızla- 
rı) ikiden fazla iseler, mirasın üçte-ikisi onlarındır. Şâyet tek (ya- 
ni, kız tek) ise mirasın yarısı onundur. (Ölenin) çocuğu varsa, 
anne ve babasının her birine mirasın altıda-biri verilir. Çocuğu 
yok da, anne ve babası kendisine mirasçı oluyorsa, üçte-biri an- 
nesinindir, (geriye kalan mal ise babasınındır). Şâyet kardeşleri 
varsa, o vakit altıda-biri annesinindir, (geriye kalan da babası- 
nındır); yaptığı vasiyetten (yani, üçte-bire kadar malından yap- 
tığı vasiyetten) veya borcundan sonra (ki, ketenden sonra, öle- 
nin mirasından önce borcu ödenir, sonra vasiyeti yerine getiri- 
lir, sonra da terekesi paylaştırılır). Babalarınız ve oğullarınızın 
hangisinin menfaatce size daha yakın (yani, âhirette kendisiyle 
beraber aynı derecede bulunma açısından daha yakın) olduğu- 
nu bilemezsiniz... 


Çünkü adamın ameli çocuğunun amelinden yahut çocuğunun 
ameli babasının amelinden daha düşük/aşağı mertebede olabilir. Bu 
durumda Yüce Allah, düşük mertebede olanı, gözleri aydın olsun diye 
üst mertebede olanın konumuna yükseltir. Sonra babalar ve evlatlar 


342 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


arasındaki miras paylarına bir takdim yapmak üzere şöyle buyurmak- 


tadır: 


..Allah'tan bir farizadır (yani, sâbit/değişmez kaidelerdir). Kuş- 
kusuz ki Allah alimdir (yani, miras ile ilgili her şeyi bilendir), 
hakimdir (yani, miras paylaşımı hususundaki hükümlerinde 
hikmetli olandır). 
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12. Çocukları yoksa eşlerinizin geriye bıraktıklarının (yani, ölüp 
de geriye miras olarak bıraktıklarının) yarısı sizindir. Şâyet ço- 
cukları varsa bıraktıklarının dörtte-biri sizindir; yaptığı vasiyet- 
ten veya borçtan (yani, üzerlerinde bulunan borçtan) sonra. 
Eğer çocuğunuz yoksa, bıraktığınızın (yani, öldükten sonra mi- 
ras olarak bıraktığınızın) dörtte-biri onlarındır. Şâyet çocuğunuz 
varsa, geriye bıraktığınızın (yani, miras bıraktığınız malın) se- 
kizde-biri onlarındır; yaptığınız vasiyetten veya borçtan sonra. 
Eğer bir erkek veya kadına (yani, erkek ya da kadından ölen 
kimseye) kelâle olduğu halde (yani, çocuğu, babası ve dedesi ol- 
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madığı halde) mirasçı olunuyor ve erkek veya kız kardeşi (yani, 
ana-bir erkek ya da kız kardeşi) varsa, bunların her birine altı- 
da-bir düşer (yani, bu durumda erkek ile kız arasında fark yok- 
tur}; şâyet bundan daha çok iseler, terekenin üçte-birine ortak- 
tırlar; zarar verme kasdı olmaksızın yapılan vasiyetten veya 
borçtan sonra. Allah'tan bir vasiyettir/tavsiyedir (yani, bu pay- 
laştırma, Allah'tan bir farizadır/farz kılınmış bir hükümdür). A/- 
lah alimdir (yani, miras paylaşımı esnasında başkasına zarar 
verenleri çok iyi bilendir), halimdir (yani, cezalandırmakta ace- 
le etmeyendir). 


Hiçbir mirasçıya vasiyette bulunulmaması, mirasçılara zarar ver- 
mek için üzerinde olmayan bir hakkın ikrar edilmemesi gerekir. İşte 
Yüce Allah'ın, Zarar verme kasdı olmaksızın... buyruğu bunu anlat- 
maktadır. 
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13. İşte bunlar {yani, miras paylaşımı hususundaki bu hüküm- 
ler} Allah'ın sınırlarıdır (yani, Allah'tan bir farizadır/Allah'ın 
farz kıldığı hükümlerdir). Kim Allah'a (yani, mirasın paylaştırıl- 
ması hususunda Allah'a) ve O'nun Rasülü'ne itaat ederse, onu, 
altından nehirler akan cennetlere sokar; onda hâlidler olarak 
(yani, ölmemek üzere}. Şu (yani, sevâb), azim bir fevzdir. 


14. Kim de Allah'a (yani, mirasın paylaştırılması hususunda Al- 
lah'a} ve O'nun Rasülü'ne isyan eder ve O'nun sınırlarını aşarsa 
(yani, O'nun emrine muhalefet ederek mirası Allah'ın emrettiği 
gibi paylaştırmayıp başka türlü paylaştırırsa), onu da bir ateşe 
sokar; onda hâlid olarak ve onun için mühin (yani, hor-hakir kı- 
lcı/ küçültücü} bir azab vardır. 


344 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 





Allah Ümm Kuhha ve kızlarına miras paylarını tayin eden buyruk- 
larını indirince Suveyd, Urfuta ve Uyeyne b. Hısn, Nebi'ye (s.a) gidip, 
“Kadın ne ata biner, ne cihad eder. Küçük çocukların da hiçbir faydala- 
rı yoktur” dediler. Bunun üzerine Yüce Allah, Kadınlar hakkında sen- 
den fetvâ istiyorlar. De ki: “Onlar hakkında fetvâyı size Allah veriyor: 
Kendileri için yazılanı onlara vermediğiniz ve nikâhlamaya rağbet etti- 
giniz [veya etmediğiniz] yetim kadınlar hakkında kitabta size tilâvet 
edilenler {yani, sûrenin evvelinde miras paylaşımıyla ilgili hükümler si- 
ze açıklanmıştır. Ümm Kuhha'nın kızları hakkında da size fetvâyı böy- 
lece vermiştir)... Kuşkusuz ki Allah alimdir” (en-Nisâ, 4/127) buyurdu. 
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15. Kadınlarınızdan (yani, evli olan/kocası bulunan kadınları- 
nızdan) o fâhişeyi irtikâb edenlerin (yani, o ma'siyeti: zinayı iş- 
leyenlerin) aleyhine sizden dört şâhid (yani, adaletli dört şâhid) 
getirin. Şâyet şehâdet ederlerse (yani, zina ettiklerine dâir şehâ- 
det ederlerse), ölüm onları alıp götürünceye yahut Allah onlar 
için bir yol açıncaya kadar (yani, hapisten çıkıncaya kadar—kio 
da recmdir-) onları evlerde tutun/alıkoyun. 
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Nür süresinde zikredilen hadd, evlerde hapsedilme hükmünü nesh 
etmiştir. 


Sonra Allah Teâlâ muhsan/evli olmayan bekârları söz konusu ede- 
rek şöyle buyurmaktadır: 


16. Sizden onu irtikâb edenlerin (yani, o tâhişeyi işleyenlerin: zi- 
na edenlerin) ikisine de eziyet edin (yani, sadece dille eziyet 
edin: onları ayıplayın, işlediklerinden ötürü onlara ağır söz söy- 
leyin -fakat bunların hapsedilmeleri söz konusu değildir, çünkü 
bunlar bekârdır-). Eğer tevbe (yani, işledikleri o fâhişeden: zina- 
dan tevbe) edip ıslah olurlarsa (yani, amellerini düzeltirlerse|, o 
ikisini bırakın (yani, tevbe ettikten sonra onlara eziyet etmeyin: 
ayıplamayın, ağır söz söylemeyin). Kuşku yok ki Allah tevvâbdır, 
rahimdir. 


Sonra Allah bekârlar hakkında bu âyeti nesh eden, Zina eden erkek 
ve zina eden kadına celde vurun: o ikisinden her birine yüzer celde! (en- 
Nür, 24/2) âyetini indirince Nebi (s.a), “Allahu ekber! İşte Allah bir yol 
açtı: bekâr bekârla zina ettiğinde yüz sopa ve bir yıl sürgün, evli evliyle 
zina ettiğinde yüz sopa ve taş ile recm vardır” buyurdu. Bunun üzerine 
zina edenler hapis tutuldukları evlerden çıkartılarak kimine yüz celde 
vuruldu, kimine de hadd [recm haddi] tatbik edildi. İşte Yüce Allah'ın, 
..yahut Allah onlar için bir yol açıncaya (yani, hapisten çıkış yolunu 
gösterinceye) kadar onları evlerde tutun/alıkoyun buyruğu bunu anlat- 
maktadır, ki zikri geçen “çıkar yol”, bekârlara celde vurulması, muhsan- 
ların/evlilerin ise recm edilmesidir. 


17. Allah'ın kabul edeceği (yani, sahih ve muteber sayacağı/gü- 
nahlarını bağışlayacağı let-tecâvez|) tevbe, sadece cehaletle bir 
seyyie işleyenler (yani, mü'minin işlediği her günah, ondan sâdır 
olan bir cehalettir), sonra çok geçmeden (yani, ölümden önce| 
tevbe edenler içindir. İşte Allah'ın tevbelerini kabul edeceği (yani, 
onlardan sahih ve muteber sayacağı/günahlarını bağışlayacağı) 
kimseler bunlardır. Allah alimdir, hakimdir. 


18. Yoksa seyyiât/seyyieler (yani, şirk) işleyip işleyip de, nihâyet 
onlardan birine ölüm gelip çattığında, “Doğrusu ben şimdi tev- 
be ettim” diyenlerin (yani, ölüm esnasında tevbe edenlerin) ve 
kâfirler olarak ölenlerin tevbesi yoktur (yani, kâfir olarak ölenler 
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için tevbe söz konusu değildir). İşte bunlar, evet Biz bunlar için 
elim bir azab hazırladık. 
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19. Ey imân edenler! Kadınlara zorla (yani, onlar istemedikleri 
halde) mirasçı olmanız size helâl değildir (yani, onlarla rızala- 
rıyla evlenin)... 


Âyet, Beni Hâris b. Hazrec'ten Mihsan b. Ebi Kays b. el-Eslet el-En- 
sâriile onun karısı Hind bt. Sabra, el-Esved b. Halefel-Huzâ'iile onun 
karısı Habibe bt. Ebi Talha ve Manzür b. Yesâr el-Fezâri ile onun karısı 
Mel(i)ke bt. Hârice b. Yesâr el-Murri hakkında inmiştir. Bunlar babala- 
rının ölümlerinden sonra analıklarıyla evlenmişlerdi. Ensâr, mirasçısı 
olduğu ölen yakının dul karısı üzerine bir örtü atar ve -kadın istemese 
de- ölenin verdiği mehrin misli ile onu evlendirme hakkını miras ola- 
rak alırdı. Şâyet kadın, üzerine bir örtü atılmadan akrabalarının yanına 
gidebilirse, istediğiyle evlenme hakkına sahib olurdu. İşte bu kadınlar 
Nebi'ye (s.a) gelerek, “Ey Allah'ın Rasülü! Ne kimse bizim yanımıza ge- 
liyor, ne bizim nafakamız karşılanıyor, ne de evlenmemize izin verili- 
yor” demeleri üzerine Yüce Allah, Kadınlara zorla mirasçı olmanız size 
helâl değildir buyruğunu indirdi. Çünkü bazıları, “Ben sana mirasçı ol- 
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dum, zira kocanın velisiyim. Dolayısıyla seni alma hakkına ben daha 
çok sahibim” derdi. 


İfade burada sona eriyor. Sonra Yüce Allah şöyle devam ediyor: 


..Apaçık bir fâhişe işlemedikleri (yani, açıkça isyan/itaatsizlik: 
nüşüz/serkeşlik etmedikleri) sürece, onlara verdiğinizin bir kıs- 
mını (yani, verdiğiniz mehrin bir kısmını) geri almak için onla- 
rı sıkıştırmayın... 


O kadına bir ihtiyacı olmadığı halde erkek, fidye verip kendisini 
kurtarması için onu da alıp çıkardı. İşte Yüce Allah bu buyrukla, onlara 
engel olmayı yasaklıyor. Ancak kadının serkeşlik etme durumunu bu 
hükümden istisnâ ediyor, ki bu takdirde fidye almanın helâl olduğunu 
belirtmiş oluyor. 


.. Onlarla ma'rüf (yani, güzellik/iyilik |ihsân|) ile geçinin. Şâyet 
onları sevmiyorsanız (ve ayrılmak istiyorsanız) (şunu bilin:) 
olur ki siz bir şeyi sevmezsiniz de Allah onda (yani, sevmediği- 
nizde/hoşlanmadığında| bir çok hayır kılmıştır. 


Bazan erkek, hoşlanmadığı halde karısını nikâhı altında tutar, Allah 
da ona ondan bir evlat vererek karısına bağlanmasını takdir eder. Ba- 
zan da erkek, hoşlanmadığı karısını boşar, bir başkası onunla evlenir, 
Allah da o adama bu kadınla evlendiği için bir çok hayır takdir eder, on- 
dan evlatlar ve bir çok iyilikler nasîb eder. 


20. Eğer bir eşi bırakıp da yerine bir başka bir eş almayı irade 
ederseniz (yani, erkek karısını boşayıp ondan başka biriyle ev- 
lenmek isterse), öncekine bir kıntâr (yani, mehir olarak altından 
bir kıntâr: 1.200 dinara tekabül eden bir servet) vermiş olsanız 
bile, ondan bir şey almayın (yani, onu boşadığınız takdirde on- 
dan hiçbir şey almayın -nikâhından kurtulmak için fidye ver- 
meden kadına zarar vermeye kalkışmayın-|. Onu bir bühtanlif- 
tira ve açık |mübin)| (yani, beyyin) bir ism/günah olarak alacak 
mısınız? 


21. Onu nasıl alırsınız (-haksızca alınacak malın büyük bir ve- 
bal olduğuna dikkat çekmektedir-| birbirinize karışmış/geçmiş 
(yani, cima ile birbirinize karışmış/geçmiş) ve sizden galiz bir 
misâk almışlar iken?! 
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“Galiz misâk”tan maksat, kadınlar hakkında, Onları ya ma'rüf ile 
tutun yahut ma'rüf ile bırakın (el-Bakara, 2/231) âyetinde kocalara ve- 
rilen emirdir. Buradaki “galiz” lafzı, “şedid” (şiddetli, çetin, ağır) mana- 
sındadır. Kur'ân'daki her “galiz” lafzı, “şedid” (şiddetli, çetin, ağır) anla- 
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22. Babalarınızın geçmişte nikâhladığı kadınları nikâhlama- 
yın, geçen müstesnâ... 


Âyet, Hazrec'ten-Beni Hâris'ten Mihsan b. Ebi Kays ibn el-Eslet b. 
el-Eflah el-Ensâri ile onun karısı: Evs'ten-Beni Hutame'den Kebşe bt. 
Ma'n b. Ma'bed ibn 'Adi b. Âsım el-Ensâri ve Şerik ile onun karısı Kuh- 
ha hakkında inmiştir. 


Allah Teâlâ haram kılmadan önce Arablar üvey anneleriyle evleni- 
yorlardı. Mesela: Babası öldüğünde Mihsan, üvey annesiyle evlenmişti. 


..Kuşku yok ki o bir fâhişe (yani, ma'siyet), bir makt (yani, buğz 
lilahi gazab ve nefrete sebeb olan iğrenç bir işl) ve kötü bir se- 
bil/yol (yani, meslek/alışkanlık| idi. 
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Yüce Allah'ın, Geçen müstesnâ buyruğundaki istisnânın sebebi, 
Arablardan üvey anneleriyle evli olanların bulunmasıydı. Sonra nese- 
ben ve sıhren akraba olanlar haram kılındı, fakat bunlar hakkında, Ge- 
çen müstesnâ denmedi; çünkü Arablar neseben ve sıhren akraba olan- 
larla evlenmiyorlardı. Allah sadece iki kız kardeşin birlikte nikâhlanma- 
ları hakkında, Geçen müstesnâ (en-Nisâ, 4/23) kaydını getiriyor; zira İs- 
lâm'dan önce Arabların iki kız kardeşle evlendikleri oluyordu. 


23. Size şunlar haram kılındı: Anneleriniz, kızlarınız, kız kardeş- 
leriniz, halalarınız, teyzeleriniz, erkek kardeşlerinizin kızları, kız 
kardeşlerinizin kızları,... 


Bunlar, neseben akrabalardır. 


..sizi emziren süt anneleriniz, süt kız kardeşleriniz, eşlerinizin 
anneleri ve kendileri ile zifafa girdiğiniz |duhul) (yani, cima et- 
tiğiniz) kadınlarınızdan olup da ellerinizde bulunan üvey kızla- 
rınız —eğer onlarla (yani, üvey kızlarınızın anneleriyle) zifafa 
girmemişseniz (yani, cima etmemişseniz), size bir cünâh (yani, 
kızlarıyla evlenmenizde size bir harac/vebal) yoktur-, sulbü- 
nüzden gelen oğullarınızın halileleri (yani, evlatlık olmayıp 
kendi sulbünden gelen oğlunun nikâhı geçmiş hanımları -ki bu 
da sıhri akrabalıktır-) ve iki kız kardeşin arasını birleştirmeniz 
(yani, bir erkeğin iki kız kardeşi nikâhında cem etmesi -ancak 
bunlardan birine câriye olarak malik olup, başkasıyla evlendir- 
mesinde bir sakınca yoktur-|; -geçen (yani, haram kılma hük- 
münden önce olanlar) müstesnâ. Kuşkusuz Allah gafürdur (ya- 
ni, haram kılınmadan önce iki kız kardeşin aynı kişinin nikâhın- 
da bulunmasını bağışlayandır), rahimdir-... 


Sonra Allah evlenilmesi haram olanları şöyle beyan ediyor: 
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24....ve muhsanâit (yani, —sözü geçen neseben ve sıhren akraba 
olanların haram kılınanlarından başka- evli kadınlar)... 

Sonra Allah, muhsanâttan/evli kadınlardan istisnâda bulunuyor: 
..Sağ ellerinizin sahib oldukları müstesnâ (yani, ikişer, üçer, 
dörder nikâhladığınız hür kadınlar müstesnâ). (Bunlar) Allah'ın 
üzerinize yazdıklarıdır (yani, dört kadın nikâhlama hususunda 
Allah'ın sizin için farizasıdır). Şunun ötesindekiler (yani, dör- 
dün dışındakiler3) ise, sifahsız (yani, alenen zina etmeksizin) 
muhsinler (yani, iffetli kimseler) olarak mallarınızla arama- 
nızlistemeniz için size helâl kılındı... 


Sonra mut'ayı |mut'a nikâhını) zikrediyor: 


.. O halde onlardan hangisi ile muta yaptıysanız (yani, belli bir 





Merhum Mukâtil'in bu ibaresinden, dörtten fazla kadını aynı nikâh altında 
tutmanın caiz olduğu gibi bir mana çıkıyor. Bu yanlış anlamanın sebebi, 
onun “Şunun ötesindekiler” ibaresindeki zamiri, en yakın olana gönderme- 
mesidir. Oysa bu, -bundan hemen önce nikâhlanmaları haram kılınanlardan 
söz edildiği için- bu haram kılınanların dışında kalan kadınlardan şu şu du- 
rumda olanları nikâhlayabilirsiniz demektir. Nitekim Mukâtil'in kendisi de 
Ahkâm Âyetleri Tefsiri (İşaret Yayınları) adıyla çevirdiğimiz eserinde (s. 184) 
aynı şeyi söylemektedir. (Çeviren) 
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süreye kadar hangisiyle mut'a yaptıysanız), farz olan/tayin edi- 
len ücretlerini (yani, mehirlerini) onlara verin. Onun tayin edil- 
mesinin ardından rızalaştığınızda size cünâh (yani, mehri art- 
tırmak karşılığında süreyi uzatmanızda sizin için harec/vebal 
yoktur. Kuşkusuz Allah alimdir (yani, yarattıklarını hakkıyla bi- 
lendir), hakimdir (yani, emrinde hakimdir/hikmeti sonsuz 
olandır). 


Bunu, talak (bkz. el-Bakara, 2/231) âyeti ile miras âyeti (bkz. en-Ni- 
sâ,4/11-12) nesh etmiş; Rasülullâh da bu âyetin nüzülünün ardından 
mut'a nikâhını defalarca yasaklamıştır. Allah da, Rasül'ün verdiğini 
alın, nehy ettiğinden de kaçının (el-Haşr, 59/7) buyurmaktadır. 


Sonra Allah buyuruyor ki: 


25. Sizden kim mü'min muhsanları nikâhlayacak (yani, hür 
mü'min kadınlarla evlenecekj bir bolluğa |tavl| güç yetiremezse 
(yani, maldan genişlik bulamazsa/yeteri kadar mala sahib de- 
ğilse), sağ ellerinizin sahib olduğu mü'min fetâlardan (yani, câ- 
riyelerden (nikâhlasın/onlarla evlensin)|. Allah imânınıza 
alimdir (yani, başkasından çok daha iyi bilendir)... 


Bu nedenle Müslüman kulun, Ehl-i Kitab bir câriye ile evlenmesini 
hoş karşılamaz; çünkü bu durumda onun çocuğu da köle olur. Eğer 
onunla evlenip ondan çocuğu olursa, o, efendisinden -kabul etsin et- 
mesin- satın alınır ve bedelini ödemek için çalıştırılır. 


..SİZ birbirinizdensiniz (yani, bu şunun, diğeri ötekinin câriye- 
siyle evlenir). O halde sifahsız (yani, alenen zina etmeyen} muh- 
sanât (yani, ferclerini koruyanlar) olarak onları ehl'lerinin (ya- 
ni, velilerinin) izniyle nikâhlayın (yani, câriyelerle efendilerinin 
iznini alarak evlenin) ve ücretlerini (yani, mehirlerini) onlara 
maTüf ile verin. Muhsan (yani, Müslüman) olduktan sonra bir 
fâhişe işlerlerse, onlara, muhsanâta verilen azabın yarısı verilir 
(yani, zina eden hür kadınlara uygulanan yüz celdenin yarısı: 
elli celde vurulur). Şu (yani, câriyelerle evlenme ruhsatı), sizden 
günaha girmekten haşyet duyanlar (yani, dininde günaha gir- 
mekten: zina etmekten haşyet duyanlar) içindir. Eğer sabreder- 
seniz (yani, câriyelerle evlenmeyip sabrederseniz) sizin için da- 
ha hayırlıdır (yani, câriyelerle evlenmekten daha hayırlıdır). A/- 
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lah gafürdur (yani, câriye ile evleneni bağışlayandır), rahimdir 
(yani, hür kadınla evlenecek mâli genişliğe sahib olmayanlara 
câriye ile evlenme ruhsatı vermekle merhamet edendir). 
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26. Allah size beyan etmeyi, sizi sizden öncekilerin sünnetlerine 
(yani, neseben ve sıhren akraba olanlarla evlilik hususunda ön- 
ceki mü'minlere bildirdiği şer'i hükümleri size de bildirerek hi- 
dâyete| iletmeyi ve tevbelerinizi kabul etmeyi (yani, haram kılın- 
madan önce yaptığınız akraba evliliklerinin günahını bağışla- 
mayı irade eder. Allah alimdir, hakimdir. 


27. Allah tevbelerinizi kabul etmeyi irade eder. Şehevâta/şevetle- 
re ittiba edenler (yani, zinaya tâbi olanlar/zina edenler: baba- 
bir kız kardeşin kızını nikâhlamanın helâl olduğunu iddia eden 
Yahudiler) ise, azim bir meyl ile meyletmenizi (yani, baba-bir kız 
kardeşin kızının nikâhını helâl kabul ederek haktan sapmanızı| 
irade ederler. 


28. Allah sizden hafifletmeyi (yani, hür kadınla evlenebilecek 
mâli bir genişliğe sahib olmayanlara câriye ile evlenme ruhsatı 
vermekle hafifletmeyi) irade eder. İnsan zayıf halk edilmiştir 
(yani, evlenmemeye sabredemez; evlenememek ona ağır gelir. 
Onun için, hür kadınla evlenmeye gücü yetmeyenlere -zina et- 
mesinler diye- câriyelerle evlenmeyi helâl kıldık}. 
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29. Ey imân edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl ile yemeyin fya- 
ni, mallarınızı ancak hakk olan yollarla yeyin)... 


Mesela: Müslüman kardeşinin, üzerinde bulunan hakkını inkâr et- 
mek yahut yalan yemin ile onun hakkını ele geçirmek bâtıl ile yemek 
demektir. 


Sonra Allah, ticaret yoluyla Müslüman kardeşinin malından sağla- 
nan kârı -ki bunda bir sakınca yoktur- istisnâ ediyor: 


..Karşılıklı rıza ile gerçekleştirdiğiniz bir ticaret olması müstes- 
nâ. Nefislerinizi katletmeyin (yani, birbirinizi öldürmeyin —çün- 
kü siz aynı dinin mensublarısınız-). Kuşku yok ki Allah size ra- 
himdir (yani, bunları yasaklamakla size karşı merhametli oldu- 
ğunu göstermiştir). 
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30. Kim udvan ve zulm ile {yani, başkasının hakkına saldırarak 
ve kardeşine zulmederek} şunu {yani, can/kan ve mallara karşı 
haksızlığı}; yaparsa, yakında onu bir ateşe yaslayacağız. Şu Al- 
lah'a kolaydır (yani, böyle kişiye azab etmek Allah için çok ko- 
laydır). 


354 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


31. Eğer nehy edildiğiniz kebâirden (yani, bu sürenin başından 
bu âyete kadar yasaklananlardan (büyük günahlardan|) ictinâb 
ederseniz, sizden seyyiâtınızı (yani, iki hadd arasındaki zenbleri- 
nizi küçük günahlarınızı|) örteriz ve sizi kerim bir medhale (ya- 
ni, güzel bir medhale/yere: cennete) sokarız. 


Yüce Allah'ın, Erkeğe iki dişinin hazzı/payı (en-Nisâ, 4/11) buyruğu 
nâzil olunca kadınlar, “Niye böyle?” dediler, “Oysa ki bize iki hisse, on- 
lara bir hisse olması daha uygundur. Çünkü bizim kazanma gücümüz 
az, erkeklerin ticaret yapma ve geçimlerini elde etme güçleri daha faz- 
ladır. Allah bu şekilde pay vermediğine göre umarız ki günahlar da bu- 
na göre değerlendirilir.” Kadınların, “Bize iki hisse, onlara bir hisse ol- 
ması daha uygundur” şeklindeki sözleri hakkında Allah şu buyrukları 
indirdi: 

32. Allah'ın kendisiyle kiminizi kiminize tafdil ettiğini (yani, mi- 
rasta erkeklere kadınlardan fazla verdiğini) temenni etmeyin... 


Kadınların, “Umarız ki günahlar da buna göre değerlendirilir” şek- 
lindeki sözleri hakkında da şu buyrukları indirdi: 


..Erkeklere kesb ettiklerinden (yani, günah olarak kazandıkla- 
rından /yaptıklarından) bir nasib olduğu gibi, kadınlara da kesb 
ettiklerinden (yani, günah olarak kazandıklarından/yaptıkların- 
dan) bir nasib vardır. O halde (ey erkek ve kadınlar), Allah'tan, 
O'nun lütfundan isteyin. Kuşkusuz Allah her şeye alimdir (yani, 
miras paylaşımıyla ilgili her şeyi çok iyi bilendir). 


33. Anne-babanın ve yakın akrabaların geriye bıraktıklarından 
her biri için mevali (yani, asabe: amca oğulları ve diğer yakın 
akrabalar(dan mirasçılar)| kıldık. Yeminlerinizin bağladığı kim- 
seler, onlara da (yani, yeminlerinizle mirasçı kıldıklarınıza da) 
nasiblerini verin... 


Bazan kişi, beğenip hoşlandığı kimseyle, kendisiyle birlikte olması 
şartıyla çocuklarından birisi gibi mirastan pay vermek üzere akidleşir- 
di. Mirasla ilgili âyetlerde kendileriyle akidleşilmiş kimseler söz konusu 
edilmemişti. İşte burada Yeminlerinizin bağladığı kimseler, onlara da 
(yani, yeminlerinizle mirasçı kıldıklarınıza da, mirastan onlara verece- 
ğinizi belirttiklerinize de) nasiblerini verin (yani, paylarını verin} buy- 
ruğu nâzil oldu. 
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..Doğrusu Allah her şeye (yani, amellerinize: onların paylarını 
vermenize yahut vermemenize) şâhiddir. 


Bu durumda olan kimse mirastan bir şey almazdı. Nihâyet, Rahim 
sahibleri, onların bazısı bazısına evlâdır... (el-Enfâl, 8/75) âyeti, Yemin- 
lerinizin bağladığı kimseler onlara da nasiblerini verin buyruğu- 
nu/hükmünü nesh etti. 
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34. Erkekler kadınlar üzerine kavvâmdırlar (yani, yöneticidir- 
ler/egemendirler [musallatûn]}. 


Âyet, her ikiside Ensâr'dan-Beni el-Hâris b. el-Hazrec'ten olan na- 
kiblerden Sa'd b. er-Rabi' b. Amr ile karısı Habibe bt. Zeyd b. Ebi Zü- 
heyr hakkında inmiştir. Sa'd b. er-Rabi' b. Amr karısına bir tokat atmış, 


o da ailesinin yanına gitmişti. Babası kızını alıp Nebi'ye (s.a) getirdi ve 
dedi ki: 
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— Ben onu kızımla evlendirdim, fakat o kalkmış ona tokat vurmuş. 
Nebi (s.a) buyurdu: 
— O da kısasen eşine/kocasına tokat atsın. 


Kadın, kısas uygulamak üzere kocasıyla birlikte geldiğinde Nebi 
(s.a) şöyle dedi: 


— Geri dönün! Bu Cebrâil, bana geldi ve Allah şu buyruğunu indir- 
di: 


Erkekler kadınlar üzerine kavvâmdırlar; çünkü Allah onların bazı- 
sını bazısına tafdil etti (yani, hakk hususunda erkeği karısı üzerine taf- 
dil etti) ve erkekler mallarından infak ederler (yani, erkekler kadınlara 
mehir verirler, (kadınların mesken, yiyecek-içecek ve giyecek ihtiyaçla- 
rını karşılarlar), bundan ötürü de onları edeblendirme ve onların bazı 
uygulamalarını engelleme noktasında onlar üzerine egemendirler. Do- 
layısıyla karı ile koca arasında ancak yaralama ve öldürme hâlinde kı- 
sas söz konusu olabilir). 


Bunun üzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 


— Biz bir şey murad ettik, Allah ise başka bir şey murad etti. Al- 
lah'ın muradı elbette daha hayırlıdır. 


Sonra Yüce Allah kadınların niteliklerini söz konusu ederek buyu- 
ruyor ki: 


..Onun için sâlihât (yani, dinde sâlih olan kadınlar) kânittirler 
(yani, Allah'a ve kocalarına itaatkârdırlar) ve Allah'ın hıfzetmesi 
(yani, kendilerini koruması) cihetiyle gayb için hâfizdirler (yani, 
ferclerini/iffetlerini ve gıyabında kocalarının mallarını muhafa- 
za edenlerdir). Nüşüzlarından korktuğunuz (yani, kocalarına 
-(özellikle/öncelikle) Sa'd kasd edilmektedir— isyan ettiklerini 
bildiğiniz) kadınlara, öğüt verin (yani, Allah'ı hatırlatarak öğüt 
verin), yataklarında yalnız bırakın (yani, öğüt dinmedikleri tak- 
dirde yataklarında yalnız bırakın: onlarla cima etmeyin) ve on- 
ları dövün (yani, öğütle ve yalnız bırakılmakla kocasına itaate 
dönerse mesele yok, aksi takdirde yaralamayacak/iz bırakma- 
yacak şekilde: hafifçe onları dövün). Eğer size itaat ederlerse, 
aleyhlerine bir yol aramayın (yani, kadına gücü yetmeyeceği şe- 
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kilde seni sevmekle mükellef tutmak gibi birtakım bahaneler 
aramayın). Kuşku yok ki Allah alidir (yani, yarattıklarının üs- 
tünde yüksektir/yücedir), kebirdir. 


35. Eğer o ikisinin şikakından (yani, özellikle/öncelikle Sa'd ile 
karısının arasının açılmasından) korkarsanız (yani, bilirseniz) o 
vakit (yani, ittifak etmeyecek olurlarsa, nüşüzun da/serkeşliğin 
de erkek tarafından mı, kadın tarafından mı olduğu bilinmiyor- 
sa) erkeğin ehlinden bir hakem, kadının ehlinden bir hakem 
gönderin (yani, ey hâkim/hâkimler, erkek ve kadının ailesinden 
birer hakem gönderin. -Bu hakemler onların durumunu ince- 
ler, ikisine de öğüt verirler: nüşüz/serkeşlik erkekten; nafaka ve- 
ya kocanın hanımına zarar verme eğiliminden kaynaklanıyorsa 
erkeğe; kadından geliyorsa kadına öğüt verirler. Belki Allah o 
ikisi vasıtasıyla aralarını düzeltir). Eğer aralarını ıslah etmeyi 
irade ederlerse (yani, o iki hakem irade ederse), Allah onların 
arasını bulur (yani, onları barıştırır). (İttifak edemeyip dinleri- 
nin selâmeti açısından ayrılmalarının hayırlı olacağını görürler- 
se, karı-kocanın rızasıyla hakemler onları ayırır). Kuşkusuz Al- 
lah alimdir (yani, hakemlerin hükümlerini çok iyi bilendir), ha- 
birdir (yani, dinlerinde karı-kocanın iyiliğini istediklerinden 
haberdardır). 


36. Allah'a ibâdet edin (yani, O'nu tevhid edin), O'na hiç bir şe- 
yi (yani, yarattıklarından hiç bir şeyi) ortak koşmayın!... 


Ehi-i Kitab, Allah'a ihlâssız olarak ibâdet ettikleri için Allah, O'na 
hiçbir şeyi ortak koşmayın buyurmaktadır. 


..İhsan edin (yani, iyi davranın) ana-babaya, (ihsan edin) akra- 
baya (yani, akrabaya karşı akrabalık bağını gözetin), (ihsan 
edin) yetimlere (yani, tasadduk edin yetimlere), (ihsan edin) 
miskinlere (yani, tasadduk edin yoksullara), (ihsan edin) yakın 
komşuya (yani, aranızda akrabalık bulunan komşuya), (ihsan 
edin) uzak komşuya (yani, akraba olmayan komşuya), (ihsan 
edin) yakın arkadaşa (yani, yolculukta ve ikâmet hâlindeki ya- 
kın arkadaşa), (ihsan edin) ibnü's-sebile (yani, sizde /yanınızda 
kalan misafire) ve (ihsan edin) sağ ellerinizin mâlik olduğuna 
(yani, hizmetçilere ve diğerlerine|... 
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Ali b, Ebi Tâlib ve Abdullâh b. Mes'üd, “es-Sâhibi bi'l-cenb [yakın 
arkadaş| ibaresiyle, kadın/eş kasd edilmiştir” demişlerdir. Allah Teâlâ 
bütün bunlara ihsan/iyilik etmeyi emretmektedir. 


..Doğrusu Allah muhtâl-fahür olan (yani, azgın-şımarık (bataran 
merihan), Allah'ın nimetlerine şükretmeyen) kimseleri sevmez. 
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37. Onlar ki {yani, Yahudilerin reisleri} hem buhl ederler, hem de 
insanlara buhlu emrederler... 


Yahudilerin reisleri: Ka'b b. el-Eşref ve diğerleri, aşağı tabakadaki 
Yahudilere, Muhammed'in (s.a) durumunu -izhar ve beyan etmelerin- 
den haşyet duyarak- gizlemelerini emrediyorlar, hatta (0'nun nitelikle- 
rini) Tevrât'tan siliyorlardı. 


..Vve Allah'ın fadlından (yani, nimetinden) kendilerine verdiğini 
(yani, Tevrât'ta Muhammed'in emrinden (durumu ve nitelikle- 
rinden) kendilerine verdiğini) gizlerler... 


Sonra Allah, onların âhiretteki durumunu haber vermektedir: 


.. (Ey Muhammed!) Biz o kâfirler (yani, Yahudiler) için mühin 
(yani, küçültücü, hakir kılıcı) bir azab hazırladık. 


Sonra Allah onlardan haber veriyor: 
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38. Onlar ki (yani, Yahudiler) Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve 
tek olduğuna) ve Âhiret Günü'ne (yani, amellerin karşılıklarının 
görüleceği, ölümden sonra dirilişin gerçekleşeceğine) imân 
(yani, tasdik) etmedikleri halde, mallarını insanlara gösteriş için 
infak ederler. O şeytan da kime karin (yani, sâhib/arkadaş| olur- 
sa, artık ne kötü bir karindir (yani, sâhibtir/arkadaştır)! 


39. Ne vardı onlar Allah'a ve Âhiret Günü'ne (yani, ba's'e (ölüm- 
den sonra dirilişe|) imân edip de Allah'ın kendilerini rızıklan- 
dırdığını (yani, mallardan) infak etselerdi (yani, O'nu tanıyarak 
imânda infak etselerdi), ziyan mı ederlerdi (“mâ zâ'aleyhim” ya- 
ni “mâ kâne 'aleyhim”|2! Allah onlara alimdir (yani, onların as- 
la imân etmeyeceklerini çok iyi bilendir). 


40. Kuşkusuz Allah zerre miskali zulmetmez (yani, mallarından 
zerreden daha küçük bile eksiltmez). Eğer hasene (yani, tek bir 
hasenel/iyilik) olursa, onu ziyade eder (yani, bir çok hasenât ile 
kat kat arttırır; hiç bir kimse Allah'tan daha fazla iyiliklere iyilik- 
le karşılık veremez) ve ledünnünden (yani, indinden/yanından)| 
azim bir ecir verir (yani, âhirette bir çok karşılık: cennet verir). 


Arkasından onları Fo kamak, üzere buyuruyor ki: 
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41. Her ümmetten bir şâhid (yani, Rabb'lerinden gelen risâleti 
kendilerine tebliğ ettiğine dâir her ümmetin nebisini şâhid) ge- 
tirdiğimiz, seni (yani, ey Muhammed, seni) de onlar üzerine (ya- 
ni, Muhammed'in risâleti tebliğ ettiği ümmetin kâfirlerine) şâ- 
hid getirdiğimiz zaman nasıl (yani, onların hâli nasıl) olacak! 


Arkasından Yüce Allah, Muhammed'in (s.a) tebliğde bulunduğu 
ümmetin kâfirlerinin durumunu haber veriyor: 


42. Küfredenler ve o Rasül'e isyan edenler o gün, arzu ederler ki: 
Keşke yerle bir edilselerdi. Allah'a bir hadisi/sözü gizleyemeye- 
ceklerdir (yani, organları aleyhlerine şâhidlik edeceği için hiç 
bir sözü gizleyemeyeceklerdir). 


Çünkü onlar âhirette, “Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki, biz müş- 
rikler değildik” diyecekler. Fakat organları dillerinin gizlediği şirki işle- 
diklerine tanıklık edecekler. İşte o vakit temenni edecekler ki: Keşke yer 
yarılsa da içine girseler ve yer üzerlerinden dümdüz olsa. 


43. Eyimân edenler! Sarhoşken salâta/namaza yaklaşmayın, ne 
dediğinizi (yani, salâtınızda/namazınızda ne dediğinizi) bilin- 
ceye kadar... 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), “Allah bize hamr'ı/içkiyi haram kı- 
lacağını ifade ediyor” buyurdu. 


Abdurrahmân b. Avf ez-Zühri bir yemek hazırlayıp Ebü Bekr'i, 
Ömer'i, Osmân'ı, Ali'yi ve Sa'd b. Ebi Vakkâs'ı -Allah hepsine rahmet 
etsin- davet etmiş, yemekten sonra da şarab sunmuştu. Akşam nama- 
zının vakti girince ‘Alî b. Ebî Tâlib (r.a) imam olup Kâfirûn sûresini oku- 
maya başlamış, fakat nahnu ‘âbidûne må abedtum [biz sizin ibadet et- 
tiğinize ibadet ediyoruz] şeklinde hatalı okuması üzerine Allah, Ali b. 
EbiTâlib ve onun arkadaşları hakkında, Ey imân edenler! Sarhoşken sa- 
lâta/namaza yaklaşmayın, ne dediğinizi bilinceye kadar buyruğunu in- 
dirmişti. Bunun üzerine ashâb —ayık bir kafa ile sabah namazını kılabil- 
mek için- sabah namazından kaba kuşluk vaktine kadar içki içmeyi bı- 
raktı. 


Sonra Ensâr'dan 'Itbân b. Mâlik isimli bir adam, bir deve başı kızar- 
tarak Sa'd b. Ebi Vakkâs'ı davet etti; yediler, sonra içip sarhoş oldular. 
Ensâri öfkelenerek devenin çene kemiğiyle vurup Sa'd'ın burnunu kır- 


TEFSİR-İ KEBİR — NİSÂ 361 








dı. Bunun üzerine Yüce Allah, Ahzâb gazvesi akabinde içkiyi haram kı- 
lan Mâide süresindeki âyetleri (90-91. âyetler) indirdi. 


Sonra Allah, Sarhoşken salâta yaklaşmayın, ne dediğinizi bilinceye 
kadar buyruğunu indirdi.4 


..Cünüb iken de, gusledinceye kadar;... 
Sonra, su bulamayan misafiri (yolcuyu) istisnâ etti: 


..yolcu olmanız müstesnâ! Eğer hasta (yani, su bulduğunuz hal- 
de yaralı) veya seferde (yani, yaralı olmadığınız/sağlıklı olduğu- 
nuz halde yolculukta} iseniz... 


Buyruk, ‘Abdurrahmân b. ‘Avf hakkında inmiştir. O yaralı iken cü- 
nüb olmuş, gusletmek de kendisine ağır gelmiş ve zarar göreceğinden 
korkmuştu. Eğer yarası ağır veya çiçek hastalığı gibi bir hastalığa yaka- 
lanmış ise bu durumda kabul edilir. İşte Allah'ın, Eğer hasta iseniz {ya- 
ni, su bulduğunuz halde yaralı iseniz} {teyemmüm edin} buyruğu bu- 
nu ifade etmektedir. 


Seferde {yani, hasta olmadığınız/sağlıklı olduğunuz halde yolcu} 
iseniz buyruğu da mü'minlerin annesi “Âişe (r.anha) hakkında inmiştir. 


..veya sizden biri ğâitten (yani, heladan| gelirse veya kadınlara 
messeder/dokunur da (yani, kadınlarla cima eder de) su bula- 
mazsanız, (yani, sizden hasta olmadığı halde su bulamayan ve 
su bulduğu halde hasta olan olursa) #ayyib bir sa'ide (yani, tay- 
yib/temiz ve helâl bir sa'ide/toprağa) teyemmüm edin [toprağa 
yönelin/toprağı kasd edin) de yüzlerinizi ve ellerinizi (yani, dir- 
seklere kadar ellerinizi/kollarınızıı meshedin! Kuşkusuz Allah 
afuvudur (yani, sizi affedicidir), gafürdur (yani, sarhoşken na- 
maz kılma yasağından ve abdest yerine teyemmüm buyrukla- 
rından önce işlediklerinizi bağışlayandır). 


Teyemmüm âyeti, —Âişe (r.anha) ile ilgili olarak- iki namaz arasın- 
da nâzil olmuştur. 


44. Kendilerine kitabtan {yani, Tevrât'tan} bir nasîb {yani, hazz 








4 Bu ifadeden, Nisâ sûresindeki bu âyetin Mâide sûresindeki âyetten sonra in- 


diği gibi bir mana anlaşılmakta ise de durum böyle değildir. 
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Ipay/hissel) verilenlere (yani, onların/Yahudilerin: Yahudi bil- 
ginlerinden olan Hureymele'nin iki oğlu Asbağ ve Râfi' ve bera- 
berindekilerin neler yaptıklarına) bir bak: Dalâleti satın alıyor- 
lar (yani, nebi olarak gönderilmeden önce Muhammed'e olan 
imânlarını bırakıp, karşılığında nebi olarak gönderilişinden 
sonra o'nu yalanlamayı tercih ediyorlar) ve yolu şaşırmanızı 
(yani, kendileri hidâyetten uzaklaştıkları gibi, sizin de hidâyet 
yolundan uzaklaşmanızı) irade ediyorlar. 


Bu buyruk, Abdullâh b. Übey ve Mâlik b. Duhşum hakkında inmiş- 


tir. Yahudilerden Asbağ ve Râfi' onları Yahudi dinine davet etmiş, İs- 
lâm'a olan rağbet ve arzularını gidermek istemişlerdi. 


Asbağ ve Râfi' hakkında da şu buyruk inmiştir: 
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45. Düşmanlarınızı (yani, düşmanlarınız olan Yahudileri ve on- 
ların size yaptığı düşmanlıkları) Allah çok iyi bilir. Veli olarak Al- 
lah kâfidir (yani, Allah'tan daha efdal bir veli/dost yoktur), na- 
sir olarak da Allah kâfidir (yani, Allah'tan daha efdal bir yar- 
dımcı yoktur). 


Abdullâh ibn Übey, Mâlik b. Duhşum ve Hureymele'nin oğulları 
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Asbağ ve Râfi' hakkında, Ey imân edenler (yani, ey Abdullâh b. Übey, 
Mâlik b. ed-Duhşum el-Ensâri ve münâfık arkadaşları)! Kendinizden 
(yani, mü'minlerden) başkasını (yani, Yahudileri) bitâne Jiçli-dışlı sır- 
daş| edinmeyin. Onlar sizi şaşırtmakta (yani, sizi azdırmakta) kusur et- 
mezler, size sıkıntı verecek (yani, dininiz için ve dininizde günah ola- 
cak) şeyleri arzu ederler. Kinleri ağızlarından taşmakta (yani, düşman- 
lıklarını dilleriyle açıkça ifade etmektedirler), göğüslerinde gizledikleri 
(yani, sakladıkları aldatma duyguları) ise daha büyüktür (yani, dilleriy- 
le açığa vurduklarından daha büyüktür). Size âyetleri beyan ettik (yani, 
bu onlara dâir size bir beyandır/bildirmedir), şâyet akl ederseniz. Bakın 
siz (yani, siz ey mü'minler topluluğu) onları (yani, Yahudileri) seversiniz 
(yani, Muhammed'e ve o'nun getirdiklerine imân ettiklerini açığa vur- 
dukları için seversiniz). Halbuki onlar, kitabın hepsine (yani, Muham- 
med'e (s.a) verilen kitaba/Kurân'a da, ondan önceki kitablara da) 
imân ettiğiniz halde sizi sevmezler, (çünkü gerçekte onlar sizin dininize 
bağlı değildirler). Sizinle (yani, Yahudiler sizinle) karşılaştıklarında, 
“Biz imân ettik” derler (yani, Muhammed'i ve o'nun getirdiklerini tas- 
dik ettik diyerek yalan söylerler). Fakat birbirleriyle başbaşa kaldıkla- 
rında, gayzlarından (yani, kalblerindeki kinlerinden) aleyhinizde par- 
maklarını ısırırlar (ve bir yolunu bulup size karşı düşmanca tutumları- 
nı ortaya koymayı arzu ederler). De (yani, Yahudilere dej ki: “Gayzınız- 
la geberin. Kuşkusuz Allah sadrlardakini/göğüslerdekini bilendir” (yani, 
mü'minlere karşı onların kalblerinde bulunan düşmanlık ve aldatma 
duygularını çok iyi bilendir). (Âl-i İmrân, 3/118-119) âyetleri de nâzil 
olmuştur. 


46. Hâdüdan (yani, Yahudilerden) kelimeleri mevzilerinden/yer- 
lerinden tahrif edenler vardır... 


“Tahrif”ten kasıt, Muhammed'in (s.a) nitelikleri(nin değiştirilme- 
si)dir. “Mevâzi”den |mevzilerden)| kasıt da, Tevrât'taki beyanları dilleri- 
ni eğip bükerek değiştirmeleridir. 


..ve dillerini eğip bükerek dinde ta'n ederek (yani, İslâm dinine 
ta'n ederek, Muhammed'in dininin hiçbir değeri yoktur; asıl din 
bizimkidir diyerek). “İşittik (yani, ey Muhammed, dediklerini 
işittik) ve isyan ettik (yani, emrine isyan ettik). İşit/dinle (yani, ey 
Muhammed, biz seninle konuşuyoruz, söylediklerimizi işit/din- 
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le), işitilmiyor (yani, ey Muhammed, senin sözlerin işitilmiyor: 
dediklerin kabul edilmiyor) ve râ'inâ” (yani, bize işittirmeye 
bak) diyorlar. Eğer onlar, “İşittik/dinledik (yani, dediklerini işit- 
tik/dinledik) ve itaat ettik (yani, emrine itaat ettik). İşi/dinle 
(yani, bizim sözlerimizi de işit) ve unzurnâ” (yani, bizi de gözet 
-kiey Muhammed, biz de seninle konuşabilelim-—) deselerdi, el- 
bette kendileri için daha hayırlı (yani, kelimeleri tahriften, din- 
de ta'ndan verâ'inâ demekten daha hayırlı) ve akvam (yani, de- 
diklerinden daha doğru/isâbetli) olurdu. Fakat küfürleri sebe- 
biyle Allah onları lanetlemiştir. O yüzden imân etmezler, pek az 


müstesnâ. 


İmân ettikleri az şey ise, Allah'ın rabb'leri, yaratıcıları ve rızık veri- 


cileri olduğunu bilmeleridir. Oysa Muhammed'i (s.a) ve o'nun getirdik- 
lerini inkâr ediyorlardı. Âyet, Yahudilerden Rifâ'a b. Zeyd b. es-Sâib, 
Mâlik b. ed-Dayf ve Ka'b b. Useyd hakkında inmiştir. 


Bunun bir benzeri de sürenin sonlarındadır.6 


Sonra onları korkutarak buyurmaktadır ki: 


47. Ey kendilerine kitab verilenler (yani, Ka'b b. el-Eşref gibi Tev- 
rât bilgisine sahib olanlar)! Bir takım yüzleri meshedip (yani, 
milletlerini/dinlerini hidâyetten ve Muhammed'in rasül olarak 
gönderilmesinden önceki imânları sebebiyle sahib oldukları 
basiretlerini değiştirip) de arkalarına çevirmeden (yani, hidâye- 
tin ardından sapık kâfirlere döndürmeden) yahut Cumartesi as- 
hâbını lanetlediğimiz (yani, sizden evvelkileri maymunlara dö- 
nüştürdüğümüz) gibi lanetlemeden (yani, size de azab etme- 
den) önce, beraberinizdekini musaddık (yani, yanınızdaki Tev- 
rât'ta bulunan Muhammed'i: o'nun bir nebi ve rasül olduğunu 
tasdikleyici) olarak indirdiğimize (yani, Allah'ın Muhammed'e 
Kur'ân'dan indirdiklerine; imân edin. Allah'ın emri fiile çıkarı- 
lagelmiştir (yani, Allah'ın emrinin yerine gelmesi kaçınılmazdır 
—ki bu bir tehdittir—. 





5 


6 


“İşitilmiyor” anlamı, müfessirin ğayra musma'ın |işitmez olası) kıraati yerine 
musmi'in kıraatini tercih etmesine göredir. (Çeviren) 


Muhtemelen en-Nisâ, 4/ 155. âyete işâret edilmektedir. (Çeviren) 
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48. Doğrusu Allah kendisine şirk koşulmasını (yani, şirk üzere 
ölenleri: Yahudileri) mağfiret etmez. Ondan (yani, şirkten) beri- 
sini dilediği (yani, tevhid üzere ölenlerden dilediği) kimse için 
mağfiret eder.. 


Allah'ın bu mağfireti, -dilemesine bağlı olarak- tevhîd ehli için söz 
konusudur. 


Bize ‘Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen tahdis edip dedi: Bize ‘Ubeydullâh b. 
Sâbit tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, o Mukâtil b. Süley- 
mân'dan, o bir adamdan, o da Mücâhid'den naklen dedi ki: “Söz konu- 
su istisnâ, ehl-i tevhîd içindir.” 


..Kim Allah'a şirk koşarsa (yani, başkasını O'na ortak kılarsa), 
azim bir ism/günah uydurmuş olur (yani, bir kimsenin Allah'a 
şirk/ortak koşması azim bir zenbtir/günahtır). 
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49. Elem tera (yani, elem tunzur [bak bak]} kendilerini tezkiye 
edenlere (yani, Bahri b. Amr ve Merhab b. Zeyd gibi Yahudilere: 
onların neler yaptıklarına)... 


Bunlar, çocukları ile birlikte Nebi'nin (s.a) huzuruna girip —çocuk- 
ları göstererek- sordular: 


— Bunların günahları var mı? 
Nebi (s.a) cevab verdi: 
— Hayır. 


Bunun üzerine şöyle karşılık verdiler: 
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— Senin adına yemin ettiğin zatın adına yemin ederek söylüyoruz 
ki, biz de aynen bunlar gibiyiz. Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz; 
gündüz işlediğimiz günah gece, gece işlediğimiz günah da gündüz ba- 
gışlanır. 


Bu sözleriyle kendilerini tezkiye ettiler/temize çıkardılar. Allah ise 
şöyle buyurmaktadır: 


..Hayır! Allah dilediğini (yani, kullarından dilediğini) #ezkiye 
eder (yani, ıslah eder/düzeltir|. Onlara fetil (yani, hurma çekir- 
değinin ortasındaki yarıkta bulunan beyaz ince fitil) kadar zul- 
medilmez (yani, onların amelleri eksiltilmez;. 


50. Bak (yani, ey Muhammed bakj Allah üzerine nasıl yalan uy- 
duruyorlar (yani, “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz” diyerek 
nasıl yalan uyduruyorlar). Apaçık bir ism/günah olarak o (yani, 
söyledikleri) kâfidir. 

51. Görüyor musun şunları: kitabtan (yani, Tevrât'tan) kendile- 
rine bir nasib (yani, hazz [pay/hisse]} verilenleri... 


Yahudi Ka'b b. el-Eşref—ki Tayy kabilesinden bir Arab'tır- ile Huyey 
b. Ahtab, Uhud savaşından sonra otuz Yahudi ile birlikte Mekke'ye git- 
tiler. Ebü Süfyân b. Harb dedi ki: 


— En sevdiklerimiz, biz ya da onlar yok oluncaya kadar bu adamla 
IMuhammed'le| savaşmakta bize yardım edenlerdir. 


Öteki Yahudiler Kureyş'in çeşitli hânelerine misafir olurken, Ka'b b. 
Eşref de Ebü Süfyân'a misafir oldu, Ebü Süfyân da ona güzel bir şekil- 
de ikramda bulundu. Ka'b b. Eşref, Ebü Süfyân'a dedi ki: 


— Sizden otuz kişi, bizden de otuz kişi gelsin. Göğüslerimizi 
Ka'be'ye dayayarak bu Beyt'in Rabbine, olanca gücümüzle Muham- 
med'e karşı savaşacağımıza yemin edelim. 


Ardından Ka'be'ye giderek bu şekilde yemin ettiler. 
Ebü Süfyân, Ka'b b. el-Eşref'e sordu: 


— Sen Ehl-i Kitab'tan bir kişisin, kitabı okuyorsun. Söyle: biz mi da- 
ha çok hidâyet üzereyiz, yoksa Muhammed mi? 


Ka'b soruya soruyla karşılık verdi: 


— Muhammed sizi neye çağırıyor? 
Ebü Süfyân cevab verdi: 


— Allah'a ibâdet etmeye, O'na hiç bir şeyi ortak koşmamaya çağırı- 
yor. 


Ka'b dedi: 

— Peki, sizin durumunuzu bana bildirin. 
Halbuki o, onların durumunu biliyordu. 
Ebü Süfyân cevab verdi: 


— Biz büyük hörgüçlü develeri keseriz, misafire ikram ederiz, esiri 
kurtarırız, hacılara su veririz, Rabbimizin Beytini imar ederiz, akrabalık 
bağını gözetiriz, ilahlarımıza ibâdet ederiz. Üstelik biz Harem ehliyiz. 


Bunun üzerine Ka'b dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim, sizin yolunuz Muhammed'in yolundan 
daha hidâyetkârdır. 


Bunun üzerine Yüce Allah, Görüyor musun şunları: kitabtan kendi- 
lerine bir nasib verilenleri... buyruklarını indirdi. 


... Onlar cibt'e (yani, Huyey b. Ahtab el-Kurazi) ve tâğüta (yani, 
Ka'b b. el-Eşref'e) imân ediyorlar ve küfredenler (yani, Mekke 
ehlinden küfredenler) için, “Bunlar imân edenlerden yolca daha 
Mi diyorlar. 
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52. İşte onlar (yani, Ka'b ve arkadaşları) Allah'ın lanetlediği kim- 
selerdir. Her kimi de Allah lanetlerse, onun için bir nasir bulun- 
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Ka'b b. el-Eşref Medine'ye dönünce Nebi (s.a), ashâbından birkaç 
kişiyi onu öldürmek üzere gönderdi de Beni Hârise b. el-Hâris'ten Mu- 
hammed b. Mesleme el-Ensâri geceleyin onu öldürdü. Nebi (s.a) sabah 
olduğunda Müslümanlarla birlikte yola koyularak ehl-i Nadir'i muhâ- 
sara etti ve nihâyet onları Medine'den, Şam (Süriye| topraklarındaki 
Ezri'ât ve Erihâ'ya sürgün etti. 


53. Yoksa onlar (yani, Yahudiler) için mülkten bir nasib mi (ya- 
ni, hazz mı [hisse mi/pay mı)) var?! Öyle olsaydı (yani, mülkten 
bir hazzları/payları olsaydı), insanlara bir nakir bile vermezler- 
di (yani, cimriliklerinden, kıskançlıklarından ve hayırlarının az- 
lığından ötürü insanlara, hurma çekirdeğinin arkasındaki çu- 
kurcuk -ki hurma ağacı ondan neşet eder- kadar dahi bir şey 
vermezlerdi). 


54. Yoksa insanlara (yani, Nebi'ye —sadece o'na-). Allah'ın fad- 
lından verdiğine mi hased ediyorlar?... 


Yahudiler, o'na bahşedilen nübüvvet ve hanımlarının çokluğu se- 
bebiyle Nebi'ye hased ederek, “Şu yemeğe doymayan ve kadınlardan 
başka bir şey düşünmeyen adama bakın. Eğer gerçekten bir nebi olsay- 
dı, kadınlara böyle rağbet etmezdi” dediler. Yüce Allah da onlara şu kar- 
şılığı verdi: 


.. Evet, Biz âl-i İbrâhim'e hem kitab ve hikmet (yani, nübüvvet) 
verdik, hem de onlara azim bir mülk verdik. 


Mısır'ın başına geçen Yüsuf (a.s), Dâvüd ve Süleymân onlardandı. 
Dâvüd'un 99 karısı, Süleymân'ın 300 hür karısı, 700 de câriyesi vardı. 
Durum böyle olduğuna göre siz 9 kadınla evlendi diye Muhammed'i 
niçin dilinize doluyor, Dâvüd ve Süleymân'ı -ikisine de selâm olsun- 
söz konusu etmiyorsunuz? Bunların hem karıları, hem de mülkleri Mu- 
hammed'den (s.a) daha çoktu. Muhammed de İbrâhim soyundandır. 
İbrâhim, Lüt, İshâk, İsmâil ve Ya'küb da İbrâhim'in (a.s) sâhifelerinde- 
ki hükümler gereğince amel ediyorlardı. 


55. Onlardan (yani, âl-i İbrâhim'den) kimi ona imân etti (yani, 
o'nun getirdiği kitabı tasdik etti), kimi de ondan (yani, kitaba 
imândan, onu tasdik etmekten) sadd etti (yani, yüz çevirdi); ce- 
hennem sa'iri kâfidir (yani, İbrâhim'in kitabına küfreden kim- 
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selere azab ve alevli ateş olarak cehennem yeterlidir -çünkü kå- 
firler için cehennem alevinden daha sıcak hiç bir şey yoktur-}. 


Sonra Yüce Allah kâfirlerin karar kılacakları yeri haber veriyor: 
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56. Elbette âyetlerimize (yani, Kur'ân'a) küfredenleri (yani, Yahu- 
dileri) yarın bir ateşe yaslayacağız. Derileri her piştikçe (yani, ya- 
nıp kavruldukçaj, azabı (yani, ateşin azabını) atmaları için de- 
rilerini başka derilerle değiştireceğiz (yani, yenileyeceğiz -ateş 
onların derilerini yedikçe, bir dünya günü süresi içinde yedi de- 
fa değiştireceğiz-}. Kuşku yok ki Allah azîzdir {yani, intikam al- 
makta azîzdir}, hakîmdir {yani, onlar hakkında cehennem hük- 
münü vermekle hikmeti sonsuz olandır}. 


Arkasından mü'minlerin varacakları yeri bildiriyor: 


57. İmân eden ve sâlih ameller işleyenleri ise, içlerinde hâlidler 
(yani, ölümsüzler) olarak ebediyyen kalmak üzere altından ne- 
hirler akan cennetlere (yani, bostanlara/bahçelere) sokacağız. 
Onlar için orada mutahhar ezvâc (yani, hayızdan, küçük-büyük 
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abdestten ve her türlü pislikten temizlenmiş/arındırılmış ka- 
dınlar) da vardır. Onları zillen zalile (yani, köşklerin arasında, 
arada hiçbir boşluğu olmayan koyu bir gölgeye) sokacağız. 


58. Kuşkusuz Allah size şunları emreder: emânetleri ehline ver- 
meyi... 


Âyet, Ka'be'nin anahtarlarını elinde bulundurmakla görevli Osmân 
b. Talha b. 'Abdullâh el-Kuraşi hakkında inmiştir. Şöyle ki: Abbâs b. Ab- 
dulmuttalib (r.a) Nebi'ye (s.a) demişti ki: 


— Sikâye (hacılara su verme) ve hicâbe (Ka'be'yi ve anahtarlarını 
koruma] işini bize tahsis et ki bu yolla insanlara başkanlık ve önderlik 
edelim. 


Mekke'nin fethi günü Ka'be'nin anahtarları kendisinden alınmış 
olan Osmân b. Talha da Nebi'ye (s.a) dedi ki: 


— Eğer Allah'a ve Âhiret Günü'ne imân ediyorsan, anahtarı bana 
geri ver. 


Nebi (s.a) de anahtarı ona verdi, sonra tekrar aldı. Bu iş üç defa tek- 
rarlandı. Sonra Nebi (s.a) Beyt'i tavaf etti. Yüce Allah'ın, Kuşkusuz ki Al- 
lah size şunları emreder: emânetleri ehline vermeyi... buyruğunu indir- 
mesi üzerine Nebi (s.a), anahtarı Osmân'a vererek buyurdu ki: 


— Bunu Allah'ın biremâneti olarak al! 

Bunun üzerine Abbâs (r.a) Nebi'ye (s.a) şöyle dedi: 

— Sen sikâyeyi bize, fakat hicâbeyi başkalarına verdin. 
Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 


— Bildiğiniz şeyleri size vermeme, bilmediğiniz şeyleri sizden 
uzaklaştırmama karşılık bunların ecrinin size verileceğine razı olmaz 
mısınız? 


Abbâs cevab verdi: 

— Oluruz. 

Allah Rasülü buyurdu ki: 

— Siz insanlara tafdil edildiniz, insanlar size tafdil edilmedi. 


Sonra Yüce Allah şöyle devam ediyor: 
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..İnsanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetme- 
yi. Doğrusu Allah bununla size ne güzel öğüt veriyor. Kuşku yok 
ki Allah semidir (yani, kimse O'ndan daha iyi işitemez|), basirdir 
(yani, kimse O'ndan daha iyi göremez -dolayısıyla sikâyenin 
Abbâs b. Abdulmuttalib'e, hicâbenin de Osmân b. Talha'ya ve- 
rilmesi adaletin bir gereği idi. Çünkü câhiliye döneminde de bu 
görev onlara aitti-). 


59. Eyimân edenler! Allah'a itaat edin, Rasül'e itaat edin ve siz- 
den olan ulü'!l-emr'e de!... 


Nebi (s.a), Hâlid b. el-Velid'i, -—Ammâr b. Yâsir'in de içinde bulun- 
duğu- bir askeri birliğe |seriyyeyel kumandan tayin etti. Birlik, suya 
yaklaşıncaya kadar yola devam etti, suya yakın bir yerde geceleyin ko- 
nakladı. Seriyyenin yaklaştığını haber alan düşman kaçtı, geriye sade- 
ce bir adam kaldı. O da eşyalarını toplayıp geldi ve ‘Ammâr ile karşılaş- 
tı. Ona (künyesiyle) hitab ederek dedi ki: 


— Ey Ebu'l-Yakzân! Kavmim sizin geldiğinizi duyunca kaçtı, ben- 
den başka kimse kalmadı. Ben de Müslüman oldum: Allah müstesnâ 
ilah olmadığına, Muhammed'in de Allah'ın kulu ve O'nun Rasülü oldu- 
ğuna şehâdet ettim. Müslüman olmamın bana bir faydası olur mu? 


“Ammâr cevab verdi: 
— Evet olur, burada kal! 


Sabah olunca Hâlid baskın düzenledi. O adamdan ve onun malın- 
dan başkasını göremedi. Ammâr dedi ki: 


— Bu adama ve malına ilişme, o Müslüman oldu; ben de onaeman 
verdim. 


Hâlid şöyle karşılık verdi: 


— Ben senin kumandanın iken neye dayanarak benden izinsiz 
eman veriyorsun? 


Sonra karşılıklı olarak birbirlerine ağır sözler söylediler. Medine'ye 
döndüklerinde Nebi (s.a) Ammâr'ın verdiği emanı geçerli saydı, fakat 
bir daha bir emir'e rağmen Jemir'den habersiz) kimseye eman verme- 
sini de yasakladı. Hâlid dedi ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Bu burnu kesik köle bana ağır sözler söyledi. 
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Ardından da Ammâr'a ağır sözler sarf etti. Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Ammâr'a sebb etme, çünkü Ammâr'a sebb eden Allah'a sebb et- 
miş olur. Ammâr'a buğz eden Allah'a buğz etmiş olur. Ammâr'a lanet 
edene, Allah lanet eder. 


Ammâr öfkelenerek kalkıp gitti. Nebi (s.a) Hâlid'e emretti: 
— Kalk ve ondan özür dile! 


Hâlid onun yanına gitti, elbisesini yakalayarak ondan özür diledi. 
Ammâr ondan yüz çevirdi. Bunun üzerine Yüce Allah Ammâr hakkın- 
da, Eyimân edenler! Allah'a itaat edin, Rasül'e itaat edin ve sizden olan 
ulü'l-emr'e de buyruğunu indirdi, ki ulü'-emr'den kasıt, Hâlid b. Ve- 
lid'dir. Çünkü Nebi (s.a) onu başlarına kumandan tayin etmişti. Bu se- 
beble Yüce Allah, Rasülullâh'ın tayin ettiği askeri birlik kumandanları- 
na itaat edilmesini emretti. 


..Eğer bir şeyde (yani, helâl ve harama dâir herhangi bir husus- 
ta) nizâ'ederseniz (yani, ey Hâlid ve Ammâr bir şeyde niza eder- 
seniz) onu Allah'a (yani, Kur'ân'a) ve Rasül'e (yani, Nebi'nin 
sünnetine) reddedin (havale edin), şâyet Allah'a (yani, O'nun or- 
tağı bulunmayan bir ve tek olduğuna) ve Âhiret Günü'ne (yani, 
amellerin karşılıklarının verileceği güne) imân {yani, tasdik} 


ediyorsanız... 
Bunun bir benzeri Nür süresinde (51-52. âyetler) bulunmaktadır. 


..Bu (yani, anlaşmazlık konusunun Allah'a ve Rasül'e reddedil- 
mesi/havale edilmesi), hem hayırlı, hem de te'vil itibariyle (ya- 
ni, > bakımından) en güzelidir. 


60. Görüyor musun şunları: sana indirilene (yani, Kur'ân'dan 
sana indirilene) ve senden evvel indirilene (yani, önceki nebile- 
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re indirilen kitablara) imân ettiklerini (yani, tasdik ettiklerini) 
zu'm edenleri:... 


Bişr isimli bir münâfık ile bir Yahudi anlaşmazlığa düştü. Yahudi 
onu Nebi'ye (s.a), o ise Ka'b'a davet etti. Sonra o ikisi Nebi'nin (s.a) hu- 
zurunda davalaştılar. Nebi (s.a), münâfık aleyhine, Yahudi lehine hü- 
küm verdi. Münâfık Yahudi'ye şöyle teklif etti: 


— Gel, bu anlaşmazlığımızı, bir de Ömer b. el-Hattâb'a (r.a) götüre- 
lim. 


Neticede Ömer'in yanına gittiler. Yahudi Ömer'e (ra) dedi ki: 


— Ben onunla Muhammed'in (s.a) huzurunda davalaştım. O da le- 
hime hüküm verdi, fakat o'nun verdiği hükmü kabul etmeyerek beni 
senin hükmüne başvurmaya çağırdı. 


Ömer (r.a) münâfığa sordu: 

— Böyle mi oldu? 

O da cevab verdi: 

— Evet, senin vereceğin hükme göre ayrılmak istedim. 
Bunun üzerine Ömer (r.a) şöyle dedi: 

— Ben gelene kadar bekleyin. 


Ömer (r.a) içeri girip kılıcını aldı ve üzerini örterek münafığın yanı- 
na çıkıp boynunu vurdu ve dedi ki: 


— Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün hükmüne razı olmayan kimse 
hakkında ben böyle hüküm veririm. 


Sonra Cebrâil (a.s), Nebi'ye (s.a) gelerek şöyle dedi: 


— Ey Muhammed! Ömer o adamı öldürdü ve böylelikle hakk ile bâ- 
tlı ayırdı. 


Bunun üzerine Ömer'e (r.a), “el-fâruk” (ayıran/ayırdeden| unvanı 
verildi. Yüce Allah da münâfık Bişr hakkında, Görüyor musun şunları: 
sana indirilene ve senden önce indirilene imân ettiklerini zu'm edenle- 
ri... buyruğunu indirdi. 


..Kendisine küfretmekle (yani, kâhinden-kâhinlikten uzak kal- 
makla) emr olundukları tâğuta (yani, Ka'b b. el-Eşref'e—ki o kâ- 
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hin idi-) muhâkeme olunmayı irade ediyorlar. Şeytan da onları 
ba'id (yani, tavil (uzun/sürekli/daimi|) bir dalâl ile dalâlete dü- 
şürmeyi (yani, hidâyetten saptırmayı) irade ediyor. 
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61. Onlara, “Allah'ın (kitabında) indirdiğine ve Rasül'e gelin” de- 
nildiğinde, münâfıkların (yani, Bişr'in) senden (yani, ey Mu- 
hammed, sendenj) saddettikce sadd ettiklerini (yani, kendilerine 
haksızlık yapacağından korkarak senden alabildiğine yüz çevir- 
diklerini, başka tarafa yöneldiklerini) görürsün. 


62. Ellerinin takdim ettiği (yani, ma'siyetten takdim ettikleri/ 
yaptıkları ma'siyetleri) sebebiyle kendilerine bir musibet (yani 


katl) isabet ettiği zaman halleri (yani, münâfıkların halleri) na- 
sıl olacak?... 


İfade burada tamam oluyor. Sonra Allah Teâlâ yeni bir ifadeyle bu- 
yuruyor ki: 
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..Sonra sana gelip Allah'a yemin edecekler: “Biz irade etmedik, 
ihsân ve tevfik (yani, hayr ve savâb/doğrul müstesnâ.” 


Bunun bir benzeri olan, “Biz irade etmedik (yani, garâr/ mescidini 
bina etmekle), e/-husnâ len güzel) (yani, hayr) müstesnâ” diye yemin 
ederler. Halbuki Allah şehâdet eder ki, onlar mutlaka yalancılardır (ya- 
ni, hakkında yemin ettikleri sözlerinde yalancılardır) (et-Tevbe, 9/107) 
buyruğu da onlar hakkında nâzil olmuştur. 


63. İşte bunlar Allah'ın kalblerinde olanı (yani, nifaktan kalble- 
rinde olanı) bildiği kimselerdir. Onun için onlardan yüz çevir ve 
onlara öğüt ver (yani, dilinle öğüt ver) ve onlara nefisleri hak- 
kında beliğ bir söz söyle! 


Kılıç âyeti, bu buyruğu nesh etmiştir. 


64. Biz hiç bir rasülü, Allah'ın izniyle kendisine itaat edilmesi dı- 
şında bir sebeble göndermedik (yani, Allah izin vermedikçe kim- 
se Allah'ın Rasülü'ne itaat edemez). Keşke nefislerine zulmettik- 
lerinde (yani, senin verdiğin hükme razı olmayarak zenb/günah 
ile kendilerine zulmettiklerinde| sana gelip Allah'a istiğfar etse- 
lerdi (yani, zenblerinden/ günahlarından dolayı bağışlanma di- 
leseler), Rasül de onlar için istiğfar etseydi Allah'ı tevvâb, rahim 
bulacaklardı. 


65. Hayır, Rabbine andolsun ki imân etmiş olmazlar... 


Beni Esed b. Abdu'l-Uzza'dan ez-Zubeyr el-Avvam ile Beni Esed b. 
Abdu'I-Uzza ile antlaşmalı olan Mezhic'ten Hâtıb b. Ebi Belta'a el-An- 
si,3 bahçe sulama sebebiyle Nebi'nin huzurunda birbirlerinden davacı 
oldular. ez-Zubeyr el-Avvam'ın arazisi Hâtıb b. Ebi Belta'a'nın arazisi- 
nin üst taraflarında idi, sel de gelmişti. Nebi (s.a) ez-Zubeyr el-Avvam'a 
şöyle dedi: 


— Sula, sonra da suyu komşuna sal! 


Hâtıb öfkelendi ve Nebi'ye (s.a) dedi ki: 





“Garar mescidi” yerine “Dırar mescidi” olmalıdır. Nitekim atıfta bulunulan 
âyet de bunu gerektirmektedir. (Çeviren) 


Bu lafız Elifnüshasında noktasız olup el-Absi ve el-Ansi şeklinde okunabilir. 
Ancak Lam nüshasında el-Ansi şeklindedir. 
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— O halanın oğlu olduğu için mi? 


Nebi'nin (s.a) yüzü değişti. el-Mıkdâd b. el-Esved el-Kindi, yanın- 
dan geçen Hâtıb'a sordu: 


— Ey Ebâ Belta'a! Hüküm kimin lehine verildi? 
Hâtıb —ağzını eğip bükerek— cevab verdi: 
— Halasının oğlu lehine hükmetti. 


Bunun üzerine Yüce Allah (c.c) yemin ederek şu buyruklarını indir- 
di: 

Hayır, Rabbine andolsun ki imân etmiş olmazlar, aralarındaki 
şecerlerde (yani, ihtilâf ettikleri konularda) seni hakem yapıp 
sonra da verdiğin hükümden dolayı nefislerinde hiçbir harec 
bulmadan (yani, verdiğin hükmün hakk olduğuna dâir kalble- 
rinde herhangi bir şekk/kuşku yer etmeden, lehlerine ya da 
aleyhlerine olsun verdiğin hükme} tam bir teslimiyetle teslim ol- 
madıkça (yani, ihtilâfları hakkında verdiğin hükme razı olma- 
dıkça imânı hakk edemezler). 


Bunun üzerine Yahudiler şöyle dediler: 


— Allah kahretsin bunları, ne kadar da sefihler! Muhammed'in Al- 
lah'ın Rasülü olduğuna şehâdet ediyorlar; o'nun için canlarını-malları- 
nı feda ediyorlar; o'nun izinden ayrılmıyorlar, yine de verdiği hüküm- 
lerde o'nu itham ediyorlar. Allah'a yemin ederiz ki, Müsâ (a.s) bize bir 
emir verdi de o'na kaşı gelerek günah işledik. Bundan ötürü birbirimi- 
zi öldürüp durduk. Aramızda öldürülenlerin sayısı -Rabbimiz bizden 
razı oluncaya kadar- 70.000'i buldu. Zaten böyle bir işi bizden başkası 
yapamazdı. 


Sâbit b. Kays b. Şemmâs el-Ensâri (r.a) da onlara şöyle karşılık ver- 
di: 


— Allah'a yemin ederim ki —Allah da biliyor ya- o bize birbirimizi 
öldürmemizi emredecek olursa, asla tereddüt etmeksizin bunu yapa- 
rız. 


Allah Teâlâ Sâbit b. Kays b. Şemmâs'ın bu sözü ile ilgili olarak şu 
buyrukları indirdi: 
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66. Şâyet onlara, “Nefislerinizi katledin yahut diyarınızdan çı- 
kın” diye yazsaydık (yani, farz kılsaydık), onu yapmazlardı; on- 
lardan pek azı müstesnâ... 


Ammâr b.Yâsir, Abdullâh b. Mes'üd ve Sâbit b. Kays bu pek az kim- 
selerdendi. Ömer b. el-Hattâb (r.a), “Allah'a yemin ederim ki eğer Rab- 
bimiz böyle bir şey yaparsa, biz de yaparız; fakat bize bunu farz kılma- 
yan Allah'a hamd olsun” dedi. Nebi (s.a) de “Nefsim elinde olana yemin 
ederim ki, imân, mü'minlerin kalblerinde sağlam dağlardan daha kök- 
lü ve sağlamdır” buyurdu. Sonra Yüce Allah şöyle devam ediyor: 


..Kendilerine vazolunanı (yani, Kur'ân'daki öğütleri) yapsalar- 
dı, o onlar için (yani, onların dinlerinde) hayırlı ve tesbitleri için 
eşedd (yani, Allah'ın emrindeki tasdikleri daha sağlam) olurdu. 


67. Onlara ledünnümüzden (yani, indimizden/yanımızdan)| 
azim bir ecr (yani, cenneti) verirdik. 


68. Ve onları bir sırât-ı müstakime hidâyet ederdik. 


Yüce Allah'ın, Onlardan pek azı müstesnâ buyruğu nâzil olunca, 
Nebi (s.a), “Kuşkusuz Ammâr b. Yâsir, Abdullâh b. Mes'üd ve Sâbit b. 
eş-Şemmâs bu pek azın arasındadır” buyurdu. 


69. Kim Allah'a ve Rasül'e itaat ederse,... 


Buyruk, Abdullâh b. Zeyd b. Abdi Rabbih el-Ensâri adında bir kişi 
hakkında inmiştir. O, Nebi'ye (s.a) -ki henüz ezan bilinmez ve okun- 
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mazken Ömer b. el-Hattâb (r.a) ile birlikte rüyasında ezan okunduğu- 
nu gören kişidir- “Senin yanından çıkıp ailelerimizin yanına gidince 
seni özlüyoruz, tekrar yanına geri dönene kadar hiç bir şeyin bize fay- 
dası olmuyor. Senin cennetteki dereceni düşündüm. Biz cennete gire- 
cek olsak dahi seni nasıl görebileceğiz ki?!” dedi. Bunun üzerine Allah 
buyurdu ki: 


Kim Allah'a ve Rasül'e itaat ederse, işte onlar Allah'ın kendileri- 
ne nimet verdiği (yani, nübüvvet nimeti verdiği) nebiler, sıddik- 
ler (yani, kendilerine gelen nebileri ilk olarak tasdik edenler), şe- 
hidler (yani, Allah yolunda şehâdetle öldürülenler), sâlihler (ya- 
ni, cennet ehli mü'minler) ile birliktedirler. İşte onlar ne güzel re- 
fikadır (yol arkadaşıdır). 

70. Şu (yani, bu sevâb/mükâfaat) fadl Allah'tandır ve Allah kâ- 
fidir alim olarak. 


Nebi (s.a) vefat ettiğinde, oğlu gelerek bahçesinde iken kendisine 
VAbdullâh b. Zeyd b. Abdi Rabbih el-Ensâri'ye| Nebi'nin (s.a) öldüğü 
haberini verince, oracıkta —-Nebi'yi çok sevdiği için “Allahım! Gözleri- 
mi kör et de, habibimden sonra ebediyyen bir şey görmeyeyim” diye 
du'a etti ve hemen orada kör oldu. Yüce Allah da onu cennete Nebi (s.a) 
ile birlikte olacaklardan kıldı. 


74 


71. Eyimân edenler! Hazırlığınızı yapın (yani, silah gibi gereçle- 
rinizi alın) da seriyyeler (yani, düşmanınıza karşı belli sayıda 
topluluklar/askeri birlikler) hâlinde harekete geçin veya topluca 
(yani, seferberlik ilan ettiği takdirde Nebi (s.a) ile birlikte toplu- 
ca) harekete geçin. 
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72. Kuşku yok ki sizden ağırdan alacak (yani, topluca savaşa ka- 
tılmaktan geri kalacak) olanlar var... 


Buyruk, münâfıkların başı Abdullâh b. Übey b. Melek b. Ebi Avf b. 
el-Hazrec hakkında inmiştir. 


...Size bir musibet (yani, düşmandan bir belâ veya geçim darlı- 
ğından bir şiddet/sıkıntı/zorluk) isabet ederse, der (yani, münâ- 
fik der) ki: “Allah'ın nimeti sayesinde onlarla beraber bulunma- 
dım {yani, onlarla birlikte bulunsaydım onlara isabet eden be- 
lâdan musibet bana da isabet ederdi}. 


73. Şâyet size Allah'tan bir fadl (yani, rızık: ganimet) isabet eder- 
se, (bu defa geride kaldığından/sefere katılmadığından nedâ- 
met/pişmanlık duyarak) derler ki: —sanki kendisiyle aranızda 
hiçbir meveddet (yani, din ve velâyette hiçbir meveddet |dost- 
luk/sevgil) yokmuş/olmamış gibi- “Keşke ben de onlarla beraber 
olsaydım da azim bir fevz'e ereydim” (yani, ben de ganimetten 
büyük bir pay ele geçireydim). 
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74. Artık dünya hayat'ı âhirete karşılık satanlar Allah yolunda 
kıfâl etsinler. Kim Allah yolunda kıtâl edip de katledilir veya gâ- 
lib olursa (yani, Allah yolunda öldürülür yahut düşmanına gâlib 
gelirse), ona azim bir ecir vereceğiz (yani, cennette (büyük bir 
mükâfaat) vereceğiz). 


Nebi'ye (s.a), “Savaşta öldürülmeyip öldürürsek/gazi olursak ne 
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olacak?” diye sorulması üzerine bu âyet nâzil olarak; öldürülenin de, 
öldürülmeyenin de ecir bakımından ortak olduklarını bildirdi. 


75. Size ne oluyor da kıtâl etmiyorsunuz (yani, onlar için savaş- 
mıyorsunuz), Allah yolunda ve rical/erkek, kadın ve çocuklar- 
dan mustazaflar (yani, makhurlar (güçten düşürülmüşler, kah- 
redilmişler|) uğrunda (şartlar müsait hale gelinceye ve araların- 
dan İslâm'a girmek isteyenler girinceye kadar savaşmıyorsu- 
nuz)? Onlar ki, “Rabbimiz! Bizi, ehli zâlim olan bu karyeden (ya- 
ni, Mekke'den) çıkar, ledünnünden bize bir veli (yani, indin- 
den/yanından bir veli (dost ve yardımcı|) kıl ve ledünnünden 
bize bir nasir (yani, Mekke halkına karşı yardım edecek bir yar- 
dımcı) kı/” diyorlar. 


“Mustaz'af ricalden” maksat, mü'minlerdir. 


İbn Abbâs -Allah rahmet etsin- dedi ki: “Ben ve annem, çocuklar ve 
kadınlardan olan mustaz'aflardan idik.” 
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76. İmân edenler Allah (yani, Allah'a itaat) yolunda kıtâl ederler, 


ANA 


küfredenler de tâğüt (yani, şeytana itaat) yolunda kıtâl ederler... 
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Sonra Allah mü'minleri teşvik etmek üzere buyuruyor ki: 


..O halde şeytanın evliyâsı/velileri (yani, Mekke müşrikleri) ile 
kıtâl edin. Kuşkusuz şeytanın keydi (yani, mekri |tuzağı/ hilesi)) 
zayıftır (yani, güçsüzdür/ gevşektir [vâhinâ]}. 


Allah Teâlâ'nın, Allah kâfirlerin keydini mühin'dir (zayıflatır) (el- 
Enfâl, 8/18) âyeti de buna benzemektedir, ki “Allah, kâfirlerin keydini 
hilelerini/tuzaklarını| zayıflatandır” demektir. 


Nebi (s.a), Mekke'nin üzerine yürüyüp orayı fethetti ve böylece Al- 
lah mustaz'aflar için bir çıkış kıldı. 


77. Görmüyor musun, kendilerine, “Ellerinizi çekin” (yani, kıtâl- 
den çekin) denilenleri?... 


Âyet, Abdurrahmân b. Avf, Sa'd b. EbiVakkâs (r.anhuma) -ki ikisi de 
Beni Zühre'dendir—, Kudâme b. Maz'ün el-Cumahi ve el-Mıkdâd b. el- 
Esved el-Kindi (r.anhum) hakkında inmiştir. Zira bunlar, kendilerine iş- 
kence eden Mekke kâfirlerini gizlice öldürmek için izin istemişler, Ne- 
bi (s.a) de, “Yavaş olun, onlarla savaşmaktan ellerinizi uzak tutun!” de- 
mişti. 

.. ve salâtı ikâme edin, zekâtı itâ edin” (denilenleri)?... 


Nebi kendilerine, “Çünkü ben henüz onlarla savaşmakla emr olun- 
madım” demişti. Fakat Nebi (s.a) Medine'ye hicret edip de Yüce Allah 
onlara savaşı emredince, bazıları bundan hoşlanmadı. İşte Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


..Ne zaman ki onlara kıtâl yazıldı (yani, Medine'de savaş farz 
kılındı), onlardan bir ferid,... 


Buyruk, Talha b. Ubeydullâh (r.a) hakkında inmiştir. 


..Allah'a haşyet duyar gibi, hatta daha şiddetli bir haşyetle in- 
sanlara (yani, Mekke kâfirlerine) haşyet duydular (da onlarla sa- 
vaşmadılar) ve dediler (yani, o (Talha b. 'Ubeydullâh| dedi) ki: 
“Rabbimiz! Niçin bize kıtâli yazdın (yani, farz kıldın)? N'olurdu 
bizi yakın bir süreye kadar te'hir etseydin” (yani, niye bizi ölün- 
ceye kadar savaşmaktan muaftutmadın|)?! De ki: “Dünya metal 
azdır (yani, orada çok az yararlanırsınız), âhiret ise ittika eden- 
ler için daha hayırlıdır (yani, âhiret dünyadan daha hayırlıdır: 
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cennet dünyadan daha üstündür) ve size fetil (yani, hurma çe- 
kirdeğinin ortasındaki beyaz iplikçik) kadar dahi zulmedilmez 
(yani, güzel amellerinizde zulmedilmez. Bu kadarcık bir iyiliği- 
nizin dahi karşılığı verilecektir). 


Sonra Yüce Allah, ölümün yakalarına yapışmış olduğunu hatırlata- 
rak onların savaştan hoşlanmadıklarını haber vermek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


78. Nerede (yani, yeryüzünden her nerede| olursanız olun ölüm 
sizi idrak eder (yani, size geliri; müşeyyed burclarda (yani, se- 
mâya doğru yükseltilmiş uzun kasrlarda/kalelerde) olsanız bile. 


Âdem oğullarından bir kimse bu yüksek yerlere çıkacak olsa bile, 
-kaçtığı ölüm- ölüm kendisini yakalar. 


Uhud günü Ensâr'dan bazıları şehid düşünce Abdullâh b. Übey, 
“Onlar bize itaat etselerdi öldürülmezlerdi” dedi. Bunun üzerine, Nere- 
de olursanız olun, ölüm sizi idrak eder; müşeyyed burclarda olsanız bi- 
le buyruğu indi. 


Sonra Yüce Allah münâfık Abdullâh b. Übey ve arkadaşlarının du- 
rumunu haber vermek üzere buyurdu ki: 


... Eğer onlara (yani, 'Abdullah b. Übey ve münâfık arkadaşları- 
na) bir hasene (yani, Bedir'deki bir hasene: nimet -ki o da feth 
Ibaşarı/zafer| ve ganimettir-) isabet ederse, “Bu Allah indinden- 
dir” derler... 


İşte münâfıkların başı Abdullâh b. Übey ve arkadaşları, bunu kasd 
ederek “Bu Allah indindendir” derler. 


.. Şâyet onlara bir seyyie (yani, belâ: Uhud günündeki gibi bir 
katl ve hezimet) isâbet ederse, “Bu senin indindendir" (yani, ey 
Muhammed, bunu bize sen yükledin ve bu senin yüzünden ol- 
du| derler. De (yani, ey Nebidej ki: “Hepsi (yani,rehâ'/bolluk da, 
şiddet/sıkıntı da) Allah indindendir. Böyle iken o kavme (yani, 
münâfıklara: Abdullâh b. Übey ve münâfık arkadaşlarına) ne 
oluyor ki, hiçbir hadisi fıkh etmiyorlar (yani, şiddet/sıkıntı/dar- 
lık ve rehâ'nın/bolluğun, iyilik ve kötülüğün Allah'tan olduğu- 
nu anlamıyorlar/kavramıyorlar). 
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Kur'ân'da Rabb'lerinin onları, yani, Abdullâh b. Übey'i nelerden 


sakındırdığını işitmiyorlar mı? 


Sonra Yüce Allah Nebi'ye (s.a) hitâben buyuruyor ki: 
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79. Haseneden sana isabet eden şey (yani, Bedir günündeki feth 
Ibaşarı/zafer| ve ganimet) Allah'tandır (yani, Allah'tan idi). Sey- 
yieden sana isabet eden şey ise (yani, Uhud gününde düşman- 
dan gelen belâ ve 'ayş'tan: şiddet/geçim darlığından sıkıntı) 
nefsindendir (yani, senin zenbindendir/günahından ötürüdür: 


yerleştirildiğin konumu terk etmen dolayısıyladır)... 


'Abdullâh b. Mes'üd ve Übey b. Ka'b'ın mushaflarında, “Senin zen- 
binden/günahından ötürüdür ve onu sana Ben takdir ettim” açıklama- 


sı da bulunmaktadır. 


..Seni insanlara bir rasül olarak gönderdik. Tanık/şâhid olarak 
Allah kâfidir (yani, senin O'nun Rasülü olduğuna dâir Allah'tan 


daha efdal bir şâhid yoktur}. 


80. Kim Rasül'e itaat ederse, Allah'a itaat etmiş olur... 


Nebi (s.a) Medine'de iken şöyle dedi: 


olur. 


— Beni seven Allah'ı sevmiş, bana itaat eden Allah'a itaat etmiş 
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Bunun üzerine münâfıklar dediler ki: 


— Bu adamın dediğini işitiyor musunuz? Şirke yaklaştı, oysa Al- 
lah'tan başkasına ibâdeti nehy ediyor. Bu sözleri söylemesinin, Hıristi- 
yanların İsâ b. Meryem'i rabb edindikleri gibi bizim de kendisini rabb 
edinmemizi istemesinden başka bir sebebi olabilir mi?! 


Bunun üzerine Allah Nebi'nin (s.a) söylediklerini tasdik etmek üze- 
re, Kim Rasüle itaat ederse, Allah'a itaat etmiş olur buyruğunu indirdi. 


..Kim de tevelli ederse (yani, o ikisine |Allah'a ve Rasül'e| itaat 
etmekten yüz çevirirse), zaten Biz seni onların üzerine bir hafiz 
(yani, ragib (gözetleyici, bekçi]} göndermedik. 


Sonra Allah mündfıkların durumunu haber vermek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


81. “İtaat ediyoruz" (yani, Nebi kendilerine cihadı emrettiği va- 
kit, “İtaat ediyoruz”) derler... 


Çünkü onlar Nebi'nin (s.a) huzuruna girerek, “Bize dilediğin emri 
ver; emrine itaat edeceğiz” dediler. Ancak o'nun yanından çıkınca em- 
rine uymadılar. Nebi'nin (s.a) kendilerine söylediğinden başka şeyler 
söylediler. Bunun üzerine Allah, Nebi'ye, “İtaat ediyoruz” derler buyru- 
gunu indirdi. 

..Fakat yanından (yani, ey Muhammed senin yanından) ayrıl- 
dıklarında (yani, çıktıklarında), onlardan bir tâife geceleyin söy- 
lediklerinin gayrı şeyler tasarlarlar. Allah tasarladıklarını (yani, 
hafaza melekleri onların söylediği yalanları) yazıyor. Onun için 
onlardan yüz çevir (yani, el-Cülâs b. Suveyd ve Amr b. Zeyd'ten 
yüz çevir, onlara sitem dahi etme) ve Allah'a tevekkül et (yani, 
Allah'a güvenip dayan). Vekil (yani, başkalarına karşı koruyucu 
olarak) Allah kâfidir (yani, kimse Allah'tan daha iyi koruya- 
maz). 


“Vekil” kelimesinin, onların gizlediklerine şehid/tanık anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 


Sonra Allah onlara öğüt veriyor. 


82. Hâlâ gereği gibi tedebbür etmeyecekler (yani, işitmeyecek- 
ler/dinlemeyecekler) mi o Kur'ân'ı? (Muhakkak onu bilirlerdi), 
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eğer o Allah'ın gayrının indinden olsaydı, onda bir çok ihtilâf 
(yani, yalanlar) bulurlardı. 


Çünkü ihtilâf, insanların sözlerinde olur. Allah'ın sözlerine gelince, 
onda ihtilâf olmaz. 
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83. Onlara (yani, münâfıklara) geldiği vakit emniyetten (yani, 
mü'minleri sevindiren bir emrden: feth/zafer ve hayırdan) veya 
korkudan (yani, eğer onlara belâ yahut şiddetten/sıkıntıdan bir 
şey gelirse: mü'minlere inerse, kendilerine gelen hayırdan uzak 
durarak9)|, onu hemen yayıverirler |“ezâ'ü bihi” yani “efşühu”)|, 
(Müslümanlar bunu duydularmı kuşku edecek hâle düşüyor- 
lardı). Halbuki onu (yani, o emri/işi) Rasül'e reddetseler (yani, 
Rasül'ün haber vermesi için Rasül'e götürseler) ve onlardan 
emir sahiblerine (götürseler) (yani, askeri birlik [seriye] kuman- 
danlarına götürseler, ve onu haber verip yazanlar onlar olsay- 
dı), onu bilirlerdi, onlardan onu istinbât edenler (yani, onlardan 


9 “Kendilerine... durarak” ibaresi, anlam verilmesi güç olan yusarü ammâ 
mine'l-hayr ibaresine verebildiğimiz en anlaşılabilir manadır. (Çeviren) 
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onu açığa çıkaracak olanlar: onun hayır ve sevindirici yönünü 
bilecek olanlar onu bilirlerdi). Şâyet Allah'ın fadlı ve rahmeti 
(yani, nimetiyle sizi münâfıkların sözlerinden koruması) üzeri- 
nizde olmasaydı, pek azınız müstesnâ şeytana tâbi olmuştunuz. 


Buyruk, içten içe şirke meyleden kimseler hakkında inmiştir. 


84. Öyleyse Allah yolunda kıtâl et (yani, ey Nebi, sen tek başına 
savaş) -mükellef değilsin, nefsin müstesnâ (yani, senin gayrının 
zenbi/günahı sana ait değildir)- ve mü'minleri de teşvik [harrıd] 
(yani, düşmanla savaşmaya teşvik ve sevk) et. Umulur ki |'asâ| 
Allah o küfredenlerin besini (yani, kıtâlini| defeder. Allah'ın hem 
betsi (yani, (azab ile) yakalaması) daha şiddetlidir, hem de tenki- 
li (yani, nekâli: dilediğinde kâfirleri ukûbeti/ cezalandırması} 
daha şiddetlidir. 


Şâyet Nebî (s.a), kâfirlerden hiç birine itaat etmeseydi, Allah o'na 
yeterdi.10 


85. Kim hasen bir şefaatte (yani, Müslüman kardeşine hayırlı bir 
şefaatte) bulunursa, onun için ondan bir nasib olur (yani, onun 
için şefaati süresince ecirden bir hazz [pay/hisse] vardır}. Kim 
de seyyie bir şefaatte bulunursa (yani, kim de Müslüman karde- 
şinden kötüleyerek söz eder de, duyanların ona karşı kötü duy- 
gulara sahib olmasına sebeb olursa), onun için de ondan bir kifl 
olur (yani, onun için de bu şefaatinden ötürü bir ism/günah 
vardır). Allah (hayvanlardan/canlılardan) her şeye mukittir (ya- 
ni, her canlının rızkı tükeninceye kadar kütu Jrızkı, gıdası) 
O'nun üzerinedir). 


86. Bir tahiyye ile tahiyye edildiğinizde ondan daha güzeli ile ta- 
hiyye edin veya onu reddedin... 


Buyruk, selâm hususunda cimrilik eden bir gurub hakkında inmiş- 
tir. 





10 Anlam itibariyle tutarsızlık bulunan bu ibarede, muhtemelen yazım hatası 
veya okuma yanlışlığı vardır. Bizce bu ibarenin doğru şekli şöyle olmalıdır: 
“Şâyet mü'minlerden hiç biri (kâfirlerle savaşmak hususunda) Nebi'ye (s.a) 
itaat etmeseydi dahi, Allah o'na yeterdi.” (Çeviren) 
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Ondan daha güzeli ile tahiyye etmek, verilen selâma “Ve “aleyke ve 
rahmetullâhi ve berekâtuhu” diye karşılık vermek; Onu reddetmek ise, 
verilen selâma misliyle mukâbele etmektir. 


..Kuşkusuz Allah her şeye (yani, tahiyye/selâmlaşma ile ilgili 
her şeye: selâma daha güzeliyle ya da misliyle mukâbele etme- 
ye) hasibtir Ni şehiddir/tanıktır). 
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87. Allah —ki O'nun dışında ilah yoktur- Kıyâmet Günü sizi cem 
edecektir... 


Âyet, ölümden sonra diriliş hakkında kuşku duyan bir topluluk 
hakkında inmiştir. Yüce Allah kendi zâtına yemin ederek, Kıyâmet Gü- 
nü onları toplayıp bir araya getireceğini bildirmektedir. 


..Onda (yani, ba'sta/ölümden sonra dirilişte) rayb (yani, 
şekk/kuşku) yoktur. Kim Allah'tan daha doğru sözlüdür (yani, 
ölümden sonra diriliş hakkında söylenen söz hakkında O'ndan 
daha doğru hiç kimse olamaz). 


88. Öyleyse ear hakkında ne diye iki guruba (yani, birbi- 


Buyruk, Mekke'den Medine'ye hicret etmiş —aralarında Mahreme 
b. Zeyd el-Kuraşi'nin de bulunduğu- dokuz kişi hakkında inmiştir. 
Bunlar Medine'ye geldikten sonra geri dönmek istediler. Onların bazı- 
ları şöyle dediler: 
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— Bedevi imiş gibi çıkar, bizi fark etmezlerse Mekke'ye kadar de- 
vam ederiz. 


Böylece bir yerden kalkıp bir yere geçerek ve geceleyin yol alarak 
Medine'den epeyce uzaklaştılar. Nihâyet Mekke'ye vardılar ve Nebi'ye 
(s.a) şu mektubu yazdılar: 


— Biz senden ayrıldığımız hâl üzereyiz, fakat şehrimizi ve Mek- 
ke'deki kardeşlerimizi özledik. 


Sonra ticaret maksadıyla Şam'a gittiler. Mekkeliler de mallarını on- 
lara kâr ortaklığı ile verdiler ve dediler ki: 


— Siz Muhammed (s.a) ve o'nun ashâbının dinindensiniz; dolayı- 
sıyla size bir zarar gelmez. 


Böylece yola koyuldular. Müslümanlar onların durumlarını haber 
alınca bazıları dediler ki: 


— Haydi, önlerine çıkıp onlarla çarpışalım, beraberlerindeki malla- 
rı alalım; çünkü bunlar hicret yurdunu terk ettiler, düşmanlarımıza 
destek verdiler. 


Bazıları da şöyle dediler: 


— Hayır, onların kanları da, malları da henüz bize helâl değildir. 
Ancak onlar bir fitne ile karşı karşıya kaldılar; belki vazgeçer, tevbe 
ederler. 


Nebi (s.a) ise sesini çıkarmıyordu. Yüce Allah bu dokuz kişinin du- 
rumunu haber veren buyruklarını indirdi ve mü'minlere onlara karşı 
söz birliği içinde olmaları için öğüt verdi: Münâfıklar hakkında ne diye 
iki guruba (yani, birbirinizle tartışan iki guruba) ayrıldınız buyurdu. 


..Halbuki Allah onları kesb ettikleri yüzünden baş aşağı çevir- 
miştir (yani, onları dalâlete düşürmüş de küfre döndürmüştür). 
Allah'ın dalâlete düşürdüğü kimseyi hidâyete iletmeyi mi irade 
ediyorsunuz?! Allah kimi dalâlete düşürürse, ona bir yol (yani, 
hidâyetten bir yol) bulunmaz. 


Sonra Yüce Allah bu dokuz kişinin durumunu haber vermek üzere 
şöyle buyurmaktadır: 


89. Arzu ettiler ki, kendilerinin küfrettiği gibi siz de küfredesiniz 
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de eşit (yani, siz ve onlar küfürde eşit) olasınız. O halde Allah yo- 
lunda hicret edinceye (yani, hicret yurdu olan Medine'ye muha- 
cir olarak gelinceye) kadar onlardan evliyâ/veliler edinmeyin. 
Eğer tevelli ederlerse (yani, hicret etmekten kaçınırlarsa), onları 
nerede bulursanız tutun (yani, esir edin) ve öldürün (yani, Ha- 
rem bölgesi içinde ya da dışında yeryüzünün neresinde bulup 
yakalarsanız öldürün) ve onlardan veli ve nasir (yani, nâsır [yar- 
dımcı|) edinmeyin... 


Sonra Allah istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 
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90. Fakat şunlar müstesnâdır: Sizinle onlar arasında misâk (ya- 
ni, Huzâ'a ve Beni Huzeyme gibi aranızda ahid) bulunan bir 
kavme vâsıl olanlar (yani, irtidat eden dokuz kişi)... 


Ve bunlar hakkında, Müşriklerden muahede yaptıklarınız müstes- 
nâdır (yani, Huzâ'a müstesnâdır; -bu dokuz kişinin, sizinle kendileri 
arasında antlaşma bulunan Huzâ'a'ya vâsıl olmaları/sığınmaları hâlin- 
de yakalayıp öldürmeyin-) (et-Tevbe, 9/4) buyruğu da inmiştir. Hilâl b. 
“Uveymir el-Eslemi, Surâka b. Mâlik b. Cuşum, Kinâne'den Hayyân, Be- 
nü Müdlic ve Benü Cezime de bu antlaşmalılar arasındadır. 


Allah Teâlâ, bu antlaşmalı kabilelerden birine sığınan, o dokuz kişi- 
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yi öldürülmeyi yasaklamıştır; çünkü Nebi (s.a), onların ve onlara sığı- 
nan Müslümanların güvenlik içinde olacağına dâir barış antlaşması 
yapmıştı. 


Buyruğun anlamı şudur: Bunlar olsun, başkaları olsun kendileriyle 
antlaşma yaptığınız kimselere sığınanlara da, antlaşma yapılan kimse- 
lere tanınan haklar tanınmalıdır. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


..veya (bu dokuz kişiden) hem sizinle, hem kendi kavimleriyle 
(yani, Beni Cezime'yle) kıtâl etmekten göğüsleri sıkılarak (hası- 
ret sudüruhum)| (yani, kalbleri sıkışarak/daralarakj size gelenler 
(müstesnâdır). Allah dileseydi elbette onları üzerinize musallat 
eder de sizinle kıtâl ederlerdi... 


Allah bu buyruğuyla mü'minleri korkutmaktadır. 


..şâyet onlar (yani, Hilâl ve onun kavmi Huzâ'a) sizden itizal 
eder de (çekilir de/uzak durur da| sizinle kıtâl etmez ve silmi/se- 
lemi (yani, sulhuj size bırakırlarsa, Allah size onların aleyhine 
bir sebil kılmamıştır (yani, onlarla savaşmak için bir yol bırak- 
mamıştır). 


91. Diğer bir takımını da bulacaksınız ki: hem size karşı (yani, 
siz mü'minlere karşı —-size karşı tevhidi dilleriyle ikrar ettikleri 
için-) emin olmayı, hem kendi kavimlerine karşı (yani, müşrik- 
lere karşı -onların dinleri üzere oldukları için-) emin olmayı 
irade ederler... 


Gatafân, Esed onlardandır. Bunlar huzuruna geldiklerinde Nebi 
(s.a) onlara sordu: 


— Muhacirler olarak mı geldiniz? 

Cevab verdiler: 

— Hayır, Müslümanlar olarak geldik. 
Kavimlerine döndüklerinde ise dediler ki: 
— Akrebe ve bok böceğine imân ettik. 


İşte, Diğer bir takımını da bulacaksınız ki... buyruğu bunlar hak- 
kındadır. 
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..Fakat her ne zaman fitneye reddedilseler (yani, şirke davet 
edilseler), onun içine baş aşağı çevrilirler/atılırlar (yani, şirke 
dönerler). Şâyet sizden itizal etmez (yani, kıtâlde/savaşta çekil- 
mez/uzak durmaz), silmi/selemi (yani, sulhuj) size bırakmazlar 
ve ellerini menetmezlerse/çekmezlerse (yani, size karşı kıtâlden 
ellerini çekmezlerse) onları tutun (yani, esir alın) ve katledin 
(yani, Harem bölgesi içinde ya da dışında yeryüzünde onlara 
nerede yetişirseniz onları esir alın ve öldürün), yakaladığınız 
yerde! İşte böylelerine karşı sizin için mübin bir sultân (yani, 
beyyin/apaçık bir hüccet/delil) kıldık. 
Buyruk, daha sonra nesh edildi. 
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92. Bir mü'minin {yani, ‘Ayyâş b. Ebî Rabî'a b. el-Muğîre el-Mah- 
zümi) bir mü'mini (yani, Beni “Âmir b. Luey'den el-Hâris b. Ye- 
zid b. Ebi Uneyse'yi| katletmesi olamaz/olur şey değildir (yani, 
öldürmesi yakışık almaz/öldürmemesi gerekir); hatâen olması 
müstesnâ... 


Hâris b. Yezid'i-ki o sırada müşrikti— öldüreceğine yemin eden Ay- 
yâş b. Ebi Rabi'a, Medine'de, yanlışlıkla onu öldürdü. Fakat Hâris'in, 
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Mekkelilerle yapılan barış antlaşmasından sonra Müslüman olduğunu 
bilmiyordu. 


..Kim bir mü'mini hatâen katlederse, mü'min (yani, Allah için 
namaz kılan ve Allah'ın vahdâniyyetini kabul eden) bir köleyi 
hürriyetine kavuşturması ve onun ehline (yani, maktulün/öldü- 
rülenin ehline/akrabalarına) #eslim edilecek bir diyet vermesi 
gerekir; onların tasadduk etmeleri müstesnâ (yani, maktulün 
velilerinin kâtile diyeti tasadduk etmeleri hariç —bu onlar için 
daha hayırlıdır-). Şâyet o (yani, katledilen/öldürülen kişi), 
-mü'min olmakla beraber- size düşman (yani, ehl-i harbten| 
olan bir kavimden ise, o zaman (diyet ödemeksizin, sadece) 
mü'min bir köleyi hürriyetine kavuşturması yeterlidir... 


Buyruk, Mirdâs b. Ömer el-Kaysi hakkında inmiştir. 


Bu durumda (yani, öldürülen kişinin mü'min olmakla beraber 
Müslümanlara düşman olan bir kavimden olması durumunda, mü'- 
min bir köle azat edilmesi gerekir, fakat onun için) diyet ödemek gerek- 
mez. 


.. Şâyet (öldürülen kişi ve onun mirasçıları (kâfir olmakla bir- 
likte-)) kendileri ile aranızda bir misâk (yani, ahid/antlaşma| 
bulunan bir kavimden ise, o vakit onun ehline (yani, maktulün 
ehline: Mekke'deki mirasçılarına) diyet ödemek ve mü'min bir 
köleyi hürriyetine kavuşturmak gerekir... 


Nebi (s.a) ile Mekkeliler arasında o gün için bir ahid/antlaşma bu- 
lunuyordu. 


..Kim de bulamazsa (yani, ödeyecek diyeti bulamazsa), (ona 
da} Allah'tan bir tevbe olmak üzere iki ay aralıksız oruç vardır... 


Allah Teâlâ'nın, böyle bir keffaret [diyet ve köle azat etmek] ile ha- 
tâen öldürmenin günahını bağışlaması bu ümmete özel bir lütuftur, zi- 
ra Hz. Mûsâ (s.a) döneminde -Tevrât'taki hükme göre- hatâen öldüren 
kimse de öldürülürdü. 


..Allah alimdir, hakimdir (yani, keffaret ve köle azad etme hük- 
münü koymakla hakimdir). 


93. Kim de bir mü'mini kasden katlederse,... 
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Âyet-i kerime, Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni -sonra Leys'e nisbet 
edilmiştir hakkında nâzil olmuştur. Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni, kar- 
deşi Hişâm b. Dubâbe yerine Kureyş'ten Amr adındaki bir adamı öl- 
dürmüştü. Şöyle ki: Mikyas b. Dubâbe el-Kinâni kardeşinin, Beni Nec- 
car'dan Ensâr'ın bulunduğu bölgede öldürülmüş olarak buldu. Nebi'ye 
(s.a) gidip durumu haber verdi. Nebi (s.a) Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni 
ile birlikte Beni Fihr'den bir adamı Ensâr'a gönderip şöyle demesini is- 
tedi: 


— Eğer biliyorsanız, kardeşinin kâtilini Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâ- 
ni'ye teslim edin, bilmiyorsanız diyetini ödeyin! 


Elçi gelip onlara bu mesajı iletince, onlar şu karşılığı verdiler: 


— Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün emrini dinleyip itaat ediyoruz. Al- 
lah'a yemin olsun ki, onu kimin öldürdüğünü bilmiyoruz, fakat diyeti- 
ni ödeyeceğiz. 


Ardından da Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni'ye, kardeşinin diyeti ola- 
rak yüz deve ödediler. Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni ve Rasülullâh'ın 
(s.a) kendisiyle birlikte gönderdiği elçi onlardan ayrılıp uzaklaştılar. 
Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni, elçinin üzerine atılarak onu öldürdü ve İs- 
lâm'dan irtidad ederek kaçıp Medine'den uzaklaştı. Diyet olarak aldığı 
develeri önüne katarak Mekke'ye kâfir olarak geri döndü. Bu hususta 
söylediği şiirin iki beytinde şöyle demektedir: 

Kardeşime karşılık Fihr'i öldürdüm, kardeşimin diyetini de 
Fari kalesinde yaşayan Beni Neccar'ın ileri gelenlerine yıktım 
Böylelikle aldım intikamımı ve yaslanarak uzanıp yattım 
Ve ben putlara geri dönen ilk kişi oldum. 

Bir mü'mini öldürüp İslâm'dan irtidad etmesinin ve diyet olarak al- 


dığı develeri önüne katıp Mekke'ye götürmesinin ardından Mıkyas b. 
Dubâbe el-Kinâni hakkında bu âyet indi: 


..Kim de bir mü'mini (yani, Beni Fihr'den olan o zâtı) kasden 
katlederse, onun karşılığı cehennemdir, hem de orada hâlid ol- 
mak üzere. Allah ona gazab etmiş, lanet etmiş ve onun için azim 
bir azab vardır (yani, diyet aldığı halde kasden öldürdüğü için 
azabı büyük ve kesintisiz olacaktır). 
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94. Ey imân edenler! Allah yolunda yürüdüğünüzde,... 


Nebi (s.a) bir seriyye göndermiş, başına da Sumeyle b. Abdullâh'ın 
oğlu Leys b. Gâlib b. Abdullâh'ı kumandan tayin etmişti. Sabah olunca, 
BeniTeym b. Murre'den-ehi-i Fedek'ten Mirdâs b. Amr b. Nehik el-'An- 
si adındaki bir adamı beraberindeki birkaç koyun ile birlikte gördüler. 
Seriyyenin atlılarını gören Mirdâs, koyunlarını sürüp bir dağda onları 
korumaya aldı. Kendisi gece Müslüman olmuş ve bunu yakınlarına da 
haber vermişti. Ona yaklaşan atlıların getirdiği tekbiri işitince, onların 
Müslüman olduklarını anlayıp yanlarına indi ve dedi: 


— Selâmun “aleykum, kuşkusuz ben mü'minim. 


Selâm vermesine rağmen, Beni Abdi Vud'dan Usâme b. Zeydb. Hâ- 
rise el-Kelbi onun üzerine hücum etti. Mirdâs dedi ki: 


— Ben kesinlikle sizdenim, şehâdet ederim ki: Allah'tan başka ilah 
yoktur, O birdir, O'nun şeriki yoktur ve muhakkak ki Muhammed'in 
O'nun kulu ve Rasülü'dür. 
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Buna rağmen Usâme mızrağını saplayıp onu öldürdü; üzerindeki 
değerli eşyaları aldı, koyunlarını da önüne katıp götürdü. Medine'ye 
geldiklerinde Usâme durumu Nebi'ye (s.a) bildirdi. Nebi (s.a) onu ağır 
bir şekilde kınadı ve çıkıştı: 


— Tâilâheillallâh' dediği halde onu öldürdün öyle mi?! 

Usâme karşılık verdi: 

— O bu sözle sadece kendini ve koyunlarını kurtarmayı irade etti. 
Nebi (s.a) tekrar dedi: 


— Doğru söyleyip söylemediğini anlamak için kalbini mi yarıp bak- 
tın?! 


Usâme cevab verdi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Bunu nasıl bilebilirim ki, onun kalbi sadece 
bedeninden bir parçadan ibarettir. 


Nebi buyurdu: 

— Sen ne onun diliyle söylediklerini tasdik ettin, ne de kalbini ya- 
rıp işin iç yüzünü öğrendin. 

Bunun üzerine Usâme şöyle ricada bulundu: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Benim için mağfiret dile! 

Allah Rasülü ona —üç defa- şöyle dedi: 

— Lâ ilâhe illallâhı ne yapacaksın?! 


Dördüncüsünde de Nebi (s.a) onun için mağfiret diledi ve ona bir 
köle azad etmesini emretti. Usâme ise, o güne kadar Müslüman olma- 
mış olmayı temenni etti. 


Mukâtil —Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Usâme, Ebü 
Bekr'in, Ömer ve Osmân'ın (r.anhum) dönemlerinde hayattaydı. Ali b. 
Ebi Tâlib'in (r.a) hilafetine de yetişti. Ali (r.a) onu kendisiyle birlikte sa- 
vaşmaya çağırınca, Usâme şu cevabı verdi: 


— Benim için senden daha değerlisi yoktur. Fakat Nebi (s.a) bana, 
“Lâ ilâhe illallâha karşı ne yapacaksın?!” sözünü söylemesinin ardın- 
dan, ben hiçbir Müslüman'a karşı savaşmam. Eğer bana, kendisiyle bir 
Müslüman'a vuracağım/indireceğim vakit “Bu Müslüman'dır”, bir kâ- 
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fire vuracağım/indireceğim vakit de “Bu kâfirdir” diyen bir kılıç getirir- 
sen, seninle birlikte savaşırım.” 


Bunun üzerine Ali ona şöyle dedi: 
— İstediğin yere gidebilirsin. 


(Usâme'nin başından geçen) bu olay üzerine Yüce Allah bu âyeti 
indirdi: 

.. Ey imân edenler! Allah yolunda yürüdüğünüzde (yani, Allah 
yolunda gaza etmek üzere sefere çıktığınızda) açığa çıkarın (ya- 
ni, öldürmeden evvel durumu araştırıp açığa çıkarın}, size se- 
lâm verene (yani, Mirdâs'a -çünkü o onlara, “es-Selâmu 'aley- 
kum, kuşkusuz ben mü'minim” demişti—) dünya hayatın arazı- 
nı (yani, Mirdas'ın koyunlarını) arzulayarak, “Sen mü'min de- 
gilsin” demeyin. Allah indinde (yani, âhirette ve cennette) bir 
çok ganimetler vardır. Önce (yani, hicretten önce| siz de öyle idi- 
niz (yani, Mirdas'ın durumunda idiniz. Nebi'nin ashâbı ile 
karşılaştığınız vakit, kelime-i tevhid'i söyleyerek kavminiz ara- 
sında güven içinde yaşıyordunuz. O halde hicret etmeden önce, 
aynı sözü söyleyerek kendinizi emniyete aldığınızı hatırlayın 
da, aynı durum olan başkalarını korkutmaya kalkışmayın}. Al- 
lah size minnet etti {yani, hicreti lütfetti de hicret ettiniz}. O hal- 
de açığa çıkarın {yani, sefere çıktığınızda durumu araştırıp açı- 
ğa çıkarın da Müslüman birini öldürmeyin}! Kuşkusuz Allah 
amellerinize habîrdir. 


Bunun üzerine Usâme b. Zeyd (r.a), “Allah'a yemin ederim ki, bun- 
dan sonra 'Lâ ilâhe illallâh' diyen hiçbir kimseyi öldürmeyeceğim” de- 
di. 

95. Mü'minlerden mazeret sahibi (yani, Abdullâh b. Cahş el- 
Esedi ve İbn Ümm Mektum gibi mazeret sahibi) olmaksızın 
oturanlarla (yani, gazaya çıkmayıp oturanlarla) Allah yolunda 
malları ve canlarıyla mücâhid olanlar bir olmaz... 


Ebü Muhammed1!! dedi: “Bunlar üç kişidir; Abdullâh b. Cahş bun- 
lardan biri olup Nebi (s.a) onu kumandan tayin etmişti. Ubeydullâh ise 





l1 “Abdullâh (“Ubeydullâh| b. Sâbit'tir. 


TEFSİR-İ KEBİR — NİSÂ 397 








Hıristiyan olarak ölmüştü. Abdullâh b. Cahş ise Yüce Allah'ın, Mazeret 
sahibi olmaksızın... buyruğunun hakkında indiği kişidir.” 12 


Allah Teâlâ'nın, Mazeret sahibi olmaksızın oturanlarla Allah yolun- 
da malları ve canlarıyla mücâhid olanlar bir olmaz buyruğu, Tebuk 
gazvesi hakkındadır. 


.. Allah malları ve canlarıyla mücâhid olanları, oturanlara (ya- 
ni, mazeret sahibi olup da oturanlara) derece itibariyle tafdil et- 
ti (yani, oturanlara üstün kıldı). Gerçi Allah hepsine (yani, mü- 
câhidlere de, mazereti olup oturanlara da) husnâyı (yani, cen- 
neti} va'd etti, ama Allah mücâhidleri oturanlara (yani, mazere- 
t bulunmayıp da oturanlara) azim bir ecir ile tafdil etti... 


96....Kendinden derecelerle (yani, Allah'tan bir lütuf olarak cen- 
nette, ikisi arasında yetmiş yıllık mesafe bulunan yetmiş derece 
ile üstün kıldı); bir mağfiretle (yani, günahlarını mağfiretle) ve 
bir rahmetle (üstün kıldı). Allah gafürdur, rahimdir. 


Kasdedilenler; Ebâ Lubâbe, Evs b. Hızâm, Vedâ'a b. Sa'leb, Ka'b b. 
Mâlik, Hilâl b. Ümeyye, Beni Amr b. Avf'dan Murâre b. Rabi'a olup hep- 
si de Ensâr'dandı. 
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97. Doğrusu nefislerinin zâlimi olarak vefat ettirdikleri /canları- 
nı aldıkları) o kimselere melekler (yani, ölüm meleği —-sadece 
o-}, “Ne durumda (yani, hangi şeyde) idiniz” derler (yani, tek 
başına ölüm meleği der)... 





12 İbn Hacer'in (Usdu'l-Gâbe, IV, 31 ve 33, biyografi no: 4061-4602) belirttiğine 
göre, bunun Abdullâh b. Cahş hakkında indiğine dâir rivâyet, Salebi'nin İb- 
nu'l-Kelbi'den naklettiği zayıf bir rivâyettir. Ayrıca burada sözü edilen Abdul- 
lâh b. Cahş, Beni Esed'den değildir. (Çeviren) 
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Bir gurub Mekke'de Nebi'nin (s.a) maiyyetinde Müslüman oldu. el- 
Velid b. el-Velid b. Muğire, Kays b. el-Velid b. el-Muğire, Ebü Kays b. el- 
Fâkih b. el-Muğire, el-Velid b. “Ukbe b. Rabi'a b. Abdi Şems, Amr b. 
Ümeyye b. Süfyân b. Ümeyye b. Abdi Şems, el-'Alâ” b. Ümeyye b. Halef 
el-Cumahi bunlar arasında idi. Sonra hicret etmeyip müşriklerle birlik- 
te Bedir savaşına çıktılar. Bunlar imân edenlerin azlığını görünce Nebi 
(s.a) hakkında kuşkuya düşüp, “Bunları dinleri aldattı” dediler. Bir kıs- 
mı Mekke'de iken mündfıklık etmeye başladılar. Müşriklerle beraber 
çıkıp Bedir'de öldürülünce melekler -sadece ölüm meleği- onlara, “Ne 
durumda idiniz?” dediler [dedi]. 


... Dediler ki: “Biz yeryüzünde mustaz aflar idik” {yani, Mekke'de 
makhurlar/kahredilmişler: baskı altında bulundurulanlar idik, 
imânımızı izhar edemiyorduk|. Dediler (yani, melekler onlara 
dediler) ki: “Allah'ın arzı geniş değil miydi (yani, Medine, sizi 
darlıktan çıkaracak kadar geniş değil miydi)? Oraya hicret edey- 
diniz yal”... 

Soru ve cevab faslının ardından Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
..İşte onların me'vâları/barınakları cehennemdir. Ne kötü |sâet) 
bir gidiştir (yani, onlar gidip ne kötü |bi'se| bir yere vardılar). 


Sonra Allah Teâlâ mazeret sebebiyle hicret edemeyenleri istisnâ 
ediyor: 
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98. Erkek, kadın ve çocuklardan mustaz'aflar; çaresizler (yani, 
Medine'ye çıkıp gitmek için bolluk ve imkânı olmayanlar) ve bir 
yola hidâyet bulamayanlar (yani, Medine'ye gidilecek yolu bile- 
meyenler) müstesnâ (yani, bunların varacakları yer cehennem 
olmayacaktır). 


99. İşte bunlar, Allah'ın onlardan affetmesi umulur |'asâ)... 


Burada asâ [umulur] tabiri, Allah'tan bir vâcib/gereklilik [Allah'ın 
bu va'dini gerçekleştireceği| manasındadır. 


..Allah affedicidir (yani, onlardan affedicidir), gafürdur (yani, 
mazeretleri dolayısıyla hicret etmedikleri için onları cezalandır- 
mayıp bağışlayıcıdır). 


İbn Abbâs (r.a) dedi ki: O gün ben çocuklar arasında, annem de ka- 
dınlar arasında hicret etme imkânı bulmayanlardan idik. Nebi (s.a) bu 
âyeti Mekke'deki Müslümanlara gönderince Cündeb b. Hamza el-Ley- 
si -—sonra Cünde'i nisbetli-, oğullarına dedi ki: 


— Beni taşıyın, çünkü ben hem mustaz'aflardan değilim, hem de 
yolu biliyorum. Eğer hicret etmeden ölürsem, ben de bu tehdidin kap- 
samına girerim. 


Çocukları, çok yaşlanmış olan babaları Cündeb'i sedye üzerinde 
Medine'ye doğru götürmekte iken, Ten'im denilen yerde Cündeb öldü. 
Onun vefat haberi Nebi'nin (s.a) ashâbına ulaşınca şöyle dediler: 


— Bize kadar gelebilmiş olsaydı, Allah onun hicretini tamamlamış 
olurdu. 


Bunun üzerine Yüce Allah, rızasını arayan kimsenin ümidini boşa 
çıkarmayacağını bildirmek üzere şu buyruğunu indirdi: 


100. Kim Allah yolunda hicret (yani, Allah'a itaat için Medine'ye 
hicret) ederse, yeryüzünde gidecek bir çok yer (yani, küfürden 
uzaklaşacağı bir çok yer) de bulur, genişlik (yani, rızıkta genişlik) 
de bulur. Kim Allah'a ve O'nun Rasülü'ne hicret maksadıyla 
evinden çıkar da sonra kendisine ölüm erişirse, onun ecrini ver- 
mek Allah'a aittir. Allah gafürdur, rahimdir. 


101. Arzda (yani, Mekke vâdisinin iç taraflarındaki Beni Enmâr 
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gazvesi için yeryüzünde) darb ettiğinizde (yani, yolculuğa/ sefe- 
re çıktığınızda), küfredenlerin size fitnesinden (yani, Mekkelile- 
rin sizden bir tâifeyi katletmesinden)|... 


“Fitne” kelimesi, Firavn'dan ve onların melesinden /eşrafındanl!ile- 
ri gelenlerinden) korkuları, onların fitneleri sebebiyle (yani, kendilerini 
katledecekleri düşüncesiyle)... (Yünus, 10/83) âyetinde de “katl” mana- 
sında kullanılmıştır. 


..korkarsanız, salâttan kasr [namazı kısaltarak kılmanız] dola- 
yısıyla size bir cünâh yoktur. Kuşkusuz kâfirler sizin için apaçık 
bir an 
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102. Sen {yani, ey Nebî, sen} de içlerinde olup da onlara namaz 
kıldırdığında onlardan bir tâife seninle birlikte (namaza) dur- 
sun ve silahlarını da alsınlar (yani, düşmanlarına karşı da silah- 
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larını yanlarına alsınlar ve tedbirli olsunlar). Bunlar secde ettik- 
lerinde (diğerleri) arkanızda bulunsunlar. (Sonra da) namaz kıl- 
mamış olan diğer kısım gelsin, seninle beraber namaz kılsınlar. 
Tedbirli olsunlar ve silahlarını alsınlar. Kâfirler, silahlarınızdan 
ve eşyanızdan gâfilken (yani, onları elinizde, yanınızda bulun- 
durmuyorken| size ansızın (yani, topluca/hep birlikte) bir bas- 
kın (yani, hamle) yapmayı arzu ederler (yani, siz farkında değil- 
ken el birliğiyle üzerinize hücum etmek isterler). 


Sonra Allah, yağmur ya da hastalık hâlinde silahlarını bırakabile- 
ceklerini bildiriyor: 


..Eğer yağmurdan dolayı bir eziyet çekerseniz yahut hasta iseniz 
silahlarınızı bırakmanızda sizin için bir cünâh (yani, harec/ve- 
bal) yoktur. Bununla birlikte son derece tedbirli olun (yani, silah- 
larınızı bıraktığınız takdirde düşmanlarınıza karşı ihtiyatlı 
olun). Kuşkusuz Allah kâfirler için mühin (yani, el-hevân: hor/ 
hakir kılan) bir azab hazırlamıştır... 


Namazın kısaltılması, Mekke ile Medine arasındaki Usfân'da ol- 
muştu. Nebi (s.a), korktukları tarafa yönelmişti. Onlar (korktukları kim- 
seler] Gatafanlılar idi. 


103. Salâtı (yani, korku namazını) kadâ ettiğinizde (tamamladığı- 
nızda), ayakta iken, otururken ve yanlarınız üzere iken Allah'ı zik- 
redin (yani, dil ile anın). İtminana erdiğinizde (yani, beldenizde 
ikâmet hâlinde iken) salâtı ikâme edin (yani, namazı tam olarak 
kılın ve kısaltmayın|. Kuşkusuz salât, mü'minler üzerine vakitli 
olarak yazılmıştır (yani, malum bir farizadır/belirli bir farzdır). 


“Kitâb” [yazılma] kelimesi, Kıtâl üzerinize yazıldı (yani, savaş size 
farz kılındı) (el-Bakara, 2/216) âyetinde de, “farz kılınma” manasında 
kullanılmıştır. 


104. O kavmi tâkib etmekte gevşeklik göstermeyin (yani, acze 
düşmeyin/acizlik göstermeyin)... 


“Vehen” kelimesi, Vehen göstermediler (Âl-i İmrân, 3/146) âyetinde 
de, “acze düşmediler/acizlik göstermediler”, yani, Uhud savaşından 
sonra mü'minler, Ebü Süfyân ve arkadaşlarını tâkib etmekte acze düş- 
mediler manasında kullanılmıştır. 
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Müslümanlar, Uhud savaşında aldıkları yaralardan dolayı Nebi'ye 
(s.a) şikâyette bulunduklarında Yüce Allah şu buyrukları indirdi: 


.. Eğer siz acı çekiyorsanız (yani, ağrı ve ızdırab duyuyorsanız), 
kuşkusuz onlar da acı çekiyorlar fonlar da sizin gibi ağrı ve ızdı- 
rab duyuyorlar), sizin acı çektiğiniz gibi, üstelik siz Allah'tan on- 
ların (yani, Ebü Süfyân ve arkadaşlarının) ümit edemeyecekleri- 
ni (yani, sevâb ve ecir/mükâfaat) ümit ediyorsunuz. Allah alim- 
dir (yani, halk ettiklerini çok iyi bilendir), hakimdir (yani, em- 
rinde/işinde hakimdir/hikmetlidir|. 
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105. Muhakkak ki biz sana kitabı hakk ile indirdik... 


tv 


Zeyd b. es-Semîn isimli bir Yahudi, Evs'ten-Beni Zafer b. el-Hâ- 
ris'ten Tu'me b. Übeyrik el-Ensâri'ye demirden bir zırh emanet etmişti. 
Yahudi (Zeyd b. es-Semin| zırhını istediğinde Tu'me inkâr etti. Bunun 
üzerine Zeyd kavmine dedi ki: 


— Bana zırhın yanında olduğu söylendi; gidip onun evini arayalım. 


Arkadaşlarıyla birlikte geceleyin onun evine gittiler. Tu'me kalaba- 
lığı fark edince, zırhı aramak maksadıyla geldiklerini anladı ve hemen 
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zırhı Ebi Melik adında birinin evine attı. Zeyd ve arkadaşları Tu'me'nin 
evine girdiler, fakat zırhı bulamadılar. Herkes bir arada iken Tu'me, Ebi 
Melik'in evine doğru bakıp şöyle dedi: 


— İşte Ebi Melik'in evinde bir zırh var, fakat sizin olup olmadığını 
bilmiyorum. 


Onlar da Ebi Melik'in evinde buldukları zırhı alıp gittiler. Sonra 
Tu'me'nin kavmi —Katâde b. en-Nu'mân ve arkadaşları- şöyle dediler: 


— Gelin Nebi'ye (s.a) gidelim ve arkadaşımızın bu işten beri oldu- 
gunu, onların geceleyin gelip bizi rezil ettiklerini, oysa zırhın Ebi Me- 
lik'in evinde bulunduğunu söyleyelim ve “Onların yanında, senin gön- 
derdiğin bir elçi de yoktu” diyelim de onlara, arkadaşımızın bu işten 
beri olduğunu söylemesini sağlayalım. Böylece onların bize yaptıkları 
bu iftiradan ötürü, insanların bizi diline dolamalarının önüne geçeriz. 


Nebî'ye (s.a) gidip durumu bildirdiler. Nebi (s.a) deTu'me'nin sözü- 
nü tasdik etti ve onu bu suçtan ibra etti [uzak olduğunu belirtti]; o'na 
göre Tu'me ve arkadaşları doğru söylüyordu. Bunun üzerine Yüce Allah 
şu buyrukları indirdi: 


Muhakkak ki Biz sana kitabı (yani, Kur'ân'ı) hakk ile indirdik (yani, 
onu bâtıl ve abes olarak (maksatsız, boş yere| indirmedikj; insanlar 
arasında Allah'ın sana gösterdiği şekilde (yani, kitabında öğrettiği 
gibi) hükmetmen için (“Ti-tahkume” yani “li-key tahkum”|... 


“Erâ” (görmek/göstermek)| fiilinin “bilmek, öğrenmek” anlamında 
kullanıldığı diğer bir âyet de, İlm verilenler görürler (yani, bilirler)... (Se- 
be, 34/6) âyetidir. 


..hâinler {yani, Tu‘me} için savunucu olma! 


106. Allah'tan mağfiret dile (yani, ey Muhammed, Tu'me'nin 
hırsızlıktan beri olduğunu söylediğin, onun adına başkalarını 
yalanlayarak onu savunduğun için Allah'tan bağışlanma dile|. 
Kuşkusuz Allah gafürdur, rahimdir. 


Bunun üzerine Nebi (s.a), Allah'tan mağfiret diledi. 


107. Nefislerine hâinlik edenlerden (yani, Tu'me'den) yana mü- 
câdele etme, çünkü Allah havvân, esim (yani, dininde Rabbine 
karşı esim /aşırı günahkâr) olan kimseyi sevmez. 
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108. İnsanlardan hafvederler (yani, hıyânetlerini setrederler: 
Tu'me setreder) de Allah'tan hafvetmezler (yani, hıyânetlerini set- 
retmezler). Halbuki O'nun razı olmayacağı sözü geceleyin tasarla- 
dıkları zaman O onlarla (yani, kendi aralarında, “Nebi'ye (s.a) gi- 
delim, şöyle şöyle diyelim” diyerek Allah'ın razı olmadığı sözleri 
-arkadaşlarını savunmak amacıyla- tasarlayıp uyduran Katâde b. 
en-Nu'mân ve arkadaşlarıyla) beraberdir. Allah amellerine muhit- 
tir (yani, O'nun ilmi, onların: hâin Tu'me'nin kavminden olan Ka- 
tâde b. en-Nu'mân ve arkadaşlarının amellerini kuşatmıştır). 


Sonra onları kasd ederek buyuruyor ki: 


109. Diyelim ki siz (yani, hâinlik edenin taraftarları) bu dünya 
Iyakın/şimdiki) hayatta onlardan (yani, Tu'me'den) yana mücâ- 
dele ettiniz (yani, Nebinize karşı onu savundunuz), peki Kıyâ- 
met Günü Allah'a karşı onlardan yana kim mücâdele edecek, 
onlara kim vekil olacak (yani, ey Tu'me'nin yakınları ve taraftar- 
ları, âhirette onu azabtan kim koruyacak)?! 


Sonra Tu'me'ye tevbe yolunu göstermek üzere şöyle buyuruyor: 
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110. Kim bir sü' (yani, ism/günah| işler yahut nefsine zulmeder 
(yani, suçsuz olan Ebi Melik'e iftira ederek kendine zulmeder) 
de sonra Allah'tan mağfiret dilerse, Allah'ı gafür, rahim bulur. 
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111. Bir ism kesb eden kimse (yani, Tu'me), sadece kendi nefsi- 
ne/laleyhine kesb etmiş olur. Allah alîmdir, hakîmdir {yani, em- 
rinde hakîmdir/hikmetlidir}. 


112. Bir hatîe yahut bir ism kesb eden (yani, suçsuz biri için ifti- 
ra düzenleyen}, sonra da onu bir suçsuzun üstüne atan {yani, 
emanetinde bulunan zırhı Ebi Melik el-Ensâri'nin evine atan} 
kimse, muhakkak bir bühtan (yani, o suçsuza kazf/iftira) ve mü- 
bin birism (yani, beyyin bir günah) yüklenmiş olur. 


113. Eğer üzerinde (yani, ey Nebi, senin üzerinde) Allah'ın fadl u 
rahmeti (yani, Tu'me'nin durumunu beyan eden Kur'ân nimetiy- 
le seni hâinleri tasdik etmekten alıkoyması) olmasaydı, onlardan 
bir tâife seni şaşırtmayı kurmuşlardı (yani, hâinlerden bir kesim 
az kalsın ayağını kaydırıp seni haktan uzaklaştıracaklardı|. Hal- 
buki kendileri hariç dalâlete düşüremezler (yani, (haktan) ayıra- 
mazlar /uzaklaştıramazlar) ve sana hiçbir şeyden zarar veremezler 
(yani, sahib olduğun hiçbir nimeti eksiltemezler; sadece kendile- 
rini eksiltir, zarar verirler). Allah sana kitabı ve hikmeti (yani, he- 
lâl ve haramı indirdi ve sana bilmediklerini (yani, kitab ve din ile 
ilgili bilmediklerini) #alim etti. Allah'ın üzerindeki fadlı (yani, nü- 
büvvet ve kitab vererek lütfetmesi) azimdir. 


114. Onların (yani, Tu'me'nin kavmi/taraftarları olan Kays b. 
Zeyd, Kinâne b. Ebi'l-Hukayk ve Ebü Râfi' gibilerin —ki hepsi de 
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Yahudilerden olup Tu'me'nin işi/durumu hakkında aralarında 
konuşmuşlardı-—|) necvâlarının (aralarındaki konuşmaların) bir 
çoğunda hayır yoktur; sadakayı veya ma'Trüfu (yani, borç verme- 
yi) veya insanların arasını düzeltmeyi emredeninki müstesnâ. 
Kim Allah'ın rızasını gözeterek böyle yaparsa, ona azim bir ecir 
(yani, azim/büyük bir karşılık/mükâfaat) vereceğiz. 


Şânı yüce Allah onların sözleri ile ilgili olarak şu buyrukları indirdi: 


115. Kim de kendisine hidâyetin tebeyyün etmesinin ardından 
Rasül'e şikak (yani, muhalefet) eder, mü'minlerin yolunun (ya- 
ni, dininin) gayrısına tâbi olursa, onu, tevelli ettiğine/döndüğü- 
ne (yani, (uydurma) ilahlardan tevelli ettiğine) tevelli ede- 
riz/döndürürüz ve onu cehenneme yaslarız. Ne kötü |(“sâet” yani 
“bi'se”) masirdir /gidiştir/varıştır). 


Sonra Tu'me Mekke'ye gidip el-Haccâc b. Alât es-Sülemi'ye misafir 
oldu. Haccâc ona güzel bir şekilde ikramda bulundu. Tu'me, Haccâc'ın 
evinde altın bulunduğu haberini aldı. Gece olunca evin duvarını delip 
altını almak istedi. Açtığı delikten odaya girince, orada bulunan ve gü- 
neşten ötürü kurumuş, fakat tabaklanmamış koyun postlarının üzeri- 
ne bastı. Ev halkı kurumuş postların hışırtısını duyunca evin etrafını 
kuşattılar ve ona, “Evin etrafını kuşattık, çık” diye seslendiler. Dışarı çı- 
kınca, onun, misafirleri Tu'me olduğunu görüp şaşırdılar. Mekkeliler 
onu taşlayarak öldürmek istediyse de, Haccâc misafirine böyle bir dav- 
ranışta bulunulmasından haya etti, çünkü onlar misafirlerine çok ik- 
ramda bulunurlardı. Bununla birlikte onu tartaklayıp ağır sözler söyle- 
diler. O da Mekke'den kaçıp Beni Süleym'in Harresine giderek onların 
putlarına tapınmaya, yaptıklarını yapmaya başladı ve nihâyet şirk üze- 
re öldü. Yüce Allah onun hakkında şu buyrukları indirdi: 


116. Kuşkusuz Allah Kendisine şirk koşulmasını (yani, Kendisi- 
ne adi (denk) tutulmasını ve bu halde ölenleri) mağfiret etmez. 
Onun dünunu (yani, şirkin mâdünunu/şirkten daha aşağısını) 
ise dilediğine (yani, ehl-i tevhid olan kimse için) mağfiret eder. 
Kim Allah'a şirk koşarsa, ba'id bir dalâl (yani, hidâyetten uzak 
bir dalâlet) ile dalâlete düşer. 


Sonra, Ebü Melik, Ömer b. el-Hattâb (r.a) halife oluncaya kadar ya- 
şadı. Ömer'e (r.a), asla geri dönmeyeceğine dâir yemin etti. Kâdisiyye 


TEFSİR-İ KEBİR — NİSÂ 407 





günü müşrikler Fırat'a doğru geri çekilip de Kisrâ'nın askerleri gelerek 
Müslümanları, ordugahın yakınına kadar geri çekilmek zorunda bırak- 
tıkları vakit Ebü Melik öldürülünceye kadar yerinden ayrılmadı. Du- 
rum Ömer b. el-Hattâb'a (r.a) ulaşınca, “Ebü Melik Allah'a verdiği söz- 
de durdu” dedi. 
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117. O'nun dûnundan dua ettikleri, başka değil ünâstır (yani, 
evsândır/putlardır: ölülerdir: Lât ve 'Uzzâ'dır -bunlar evsândır, 
dolayısıyla ne hareket eder, ne zarar verir, ne fayda sağlarlar, 
çünkü bunlar meytedir/cansız ölülerdir-) ve başka değil merid 
(yani, ma'siyette Rabbine karşı alabildiğine inatla direnen) bir 
şeytana (yani, İblis'e —ki İblis onlara evsâna/putlara ibâdet hu- 
susunda kendisine itaati güzel göstermiştir-) du a ediyorlar (ya- 
ni, O'nun dünundan bir şeye ibâdet ediyorlar). 


118. Allah ona lanet etti (yani, Âdem'e secde etmeyi kerih gör- 
düğü vakit lanet etti). Dedi (yani, İblis Rabbine dedi) ki: “Andol- 
sun ki kullarından mefrüz (yani, ma'lüm |belli/bilinen|) bir na- 
sib (yani, hazz/pay) alacağım” (yani, her bin kişiden biri cen- 
nette, diğerleri cehennemde olacaktır -işte mefrüz bir nasib 
Ima'lüm bir hazz/pay)| budur-|. 


119. (İblis devamla dedi kil: “Onları dalâlete düşüreceğim (yani, 
hidâyetten uzaklaştırıp saptıracağım), onları ümniyyelere sevke- 
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deceğim (yani, bâtıl ile olmadık kuruntulara/dipsiz emellere dal- 
dıracağım. Ölümden sonra diriliş, cennet ve ateş/cehennem di- 
ye bir şey olmadığını söyleyeceğim), onlara en'âmın (yani, putlar 
için salınan develerin (bahire|| kulaklarını dilmelerini (yani, kes- 
melerini| emredeceğim ve onlara Allah'ın halgını tağyir (yani, di- 
nini tebdil) etmelerini emredeceğim. Kim Allah'ın dünundan şey- 
tanı (yani, İblisi) veli (yani, rabb) edinirse, mübin bir hasar ile ha- 
sar etmiş (yani, beyyin bir dalâl ile dalâlete düşmüş! olur. 


120. Onlara vad eder yani, İblis onları gurürlandırır/aldatır: 
“ölümden sonra diriliş yok” diye) ve onları ümniyyelere sevk eder 
(yani, bâtıl ile olmadık kuruntulara/dipsiz emellere daldırır). Oy- 
sa şeytan onlara, başka değil gurür (yani, bâtıl şeyler) va'd eder. 


Şeytanı veli edinenlerin durumunu açıklıyor: 


121. İşte onların me'vâlar/barınakları cehennemdir. Ondan bir 
mahis (yani, ondan kaçıp sığınacak bir yer) bulamayacaklar. 


Sonra şeytanı veli edinmeyenlerin nerede olacaklarını haber veriyor: 
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122. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlere gelince, onları altın- 
dan nehirler akan cennetlere sokacağız, orada ebediyyen hâlid- 
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ler olmak üzere. Bu Allah'ın hakk (yani, dosdoğru) va'didirveO 
mutlaka onlara olan va'dini gerçekleştirecektir|. Kim Allah'tan 
daha doğru sözlüdür (yani, cennet, ateş/cehennem, ölümden 
sonra diriliş ve diğer bütün hususlarda O'ndan daha doğru söz- 
lü hiç bir kimse yoktur). 


123. Nesizin (yani, ey mü'minler, ne sizin) ümniyyelerinizle (ku- 
runtularınızla/temennilerinizle), ne de Ehl-i Kitab'ın (yani, Ya- 
hudi ve Hıristiyanların) ümniyyeleriyledir... 


Âyet; mü'minler, Yahudiler ve Hıristiyanlar hakkında inmiştir. Ya- 
hudiler şöyle demişlerdi: 


— Kitabımız sizin kitabınızdan önce inmiş, Nebimiz sizin Nebiniz- 
den önce gönderilmiştir. Dolayısıyla biz yolca sizden daha doğruyuz ve 
Allah'a daha yakınız. 


Hıristiyanlar da şöyle demişlerdi: 


— Nebimiz Allah'ın kelimesi, Allah'ın rühudur; ölüleri diriltirdi, 
anadan doğma körü ve abraşı iyi ederdi. Kitabımızda affetmek emre- 
dilmiştir, kısas yoktur. Dolayısıyla ey Yahudiler ve Müslümanlar, biz Al- 
lah'a sizden daha yakınız. 


Müslümanlar ise şöyle demişlerdi: 


— Hepiniz yalan söylüyorsunuz. Kitabımız bütün kitabları neshet- 
miştir, Nebimiz (s.a) de nebilerin sonuncusudur. Ayrıca biz sizin nebi- 
lerinize ve kitablarınıza da imân ediyoruz, siz ise bizim Nebimizi ve ki- 
tabımızı yalanlıyorsunuz. Halbuki hepimize de hem sizin Kitabınıza 
imân etmek, hem de bizim kitabımız gereğince amel etmek emrolun- 
muştur. Dolayısıyla yolca biz sizden daha doğruyuz ve Allah'a sizden 
daha yakınız. 


Bunun üzerine Allah, Ne sizin ümniyyelerinizle, ne de Ehl-i Kitab'ın 
ümniyyeleriyledir buyruğunu indirdi. 


..Kim bir sö (kötülük) işlerse, onun karşılığını görür ve onun 
için Allah'ın dünundan ne bir veli (yani, kendisine faydası do- 
kunacak bir yakın), ne de bir nasir (yani, Allah'tan gelene karşı 
kendisini koruyacak bir yardımcı) bulunur. 


Kim bir sü'işlerse, onun karşılığını görür buyruğu mü'minlere, dün- 
yada kendilerine bir taşın isâbet etmesinin, bir darbe yemelerinin, bir 
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damarın seğirmesinin, bir sopa ile yaralanmalarının, ayaklarının tö- 
kezleyip kanamasının veya buna benzer karşı karşıya kaldıkları her ola- 
yın daha önce işledikleri bir günahın cezası olduğunu anlatmak üzere 
inmiştir. Allah'ın affettikleri ise bunlardan da çoktur. Size isâbet eden 
her musibet, ellerinizle kazandıklarınız sebebi iledir (eş-Şürâ, 42/30) 
buyruğu da bunu ifade etmektedir. 


124. Erkek veya dişiden kim mü'min olarak (yani, Allah'ın vah- 
dâniyyetine imân ederek) sâlih amellerden işlerse, işte onlar 
cennete girerler ve nakir (yani, hurma çekirdeğinin sırtındaki 
çukurcuk -ki hurma ağacı ondan yeşerir-) kadar zulme maruz 
kalmazlar (yani, sâlih amellerinden, hurma çekirdeğinin arka- 
sındaki çukurcuk kadar dahi mükâfaatını görmedikleri bir 
amelleri bırakılmaz). 


Yahudiler Medine'de mü'minlere karşı övündüklerinde Yüce Allah 
mü'minlerin durumunu beyan etmek üzere, Erkek veya dişiden kim 
mü'min olarak sâlih amellerden işlerse, işte onlar cennete girerler ve na- 
kir kadar zulme maruz kalmazlar buyurdu. 


Sonra Allah Teâlâ, dinlerden İslâm dinini ihtiyâr ettiğini bildirdi: 


125. Kim muhsin (yani, amelinde muhsin) olarak vechini Al- 
lah'a teslim eden (yani, dinini Allah'a hâlis kılandan) ve hanif 
(yani, muhlis/ihlâslı) olarak millet-i İbrâhim'e tâbi olan kimse- 
den daha güzel dinlidir?! Allah İbrâhim'i halil (yani, mu- 
hib/sevgili dost) edindi. 


Allah onlar hakkında, Bunlar (yani, Ehl-i Kitab'ın kâfirleri) Rabb'leri 
hakkında davalaşan iki hasımdırlar (yani, Müslümanlar ile Yahudi ve Hı- 
ristiyanlar Rabb'leri hakkında, kendilerinin Allah'a daha yakın oldukları 
hususunda davalaşan iki hasımdırlar) buyurduktan sonra, kâfirlerin âkıbe- 
tini beyan etmektedir: Küfredenler için ateşten elbiseler biçilir (yani, onlara 
ateşten elbiseler hazırlanacaktır|... (el-Hacc, 22/19). Sonra da mü'minlerin 
âkıbetini beyan ediyor: Muhakkak ki Allah, imân eden ve sâlih ameller iş- 
leyenleri altından nehirler akan cennetlere sokar... (el-Hacc, 22/23) 


Allah İbrâhim'i halil edindi buyruğundaki “halil” kelimesi, “habib” 
manasındadır; zira Yüce Allah putları kırması, kavmiyle tartışması se- 
bebiyle İbrâhim'i sevmiştir. Allah İbrâhim'i, oğlunu boğazlamak iste- 
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mesinden önce halil edinmişti. Melekler İbrâhim'e, Allah'ın, oğlunu 
boğazlamasını emrettiğini bildirdikleri, o'nun da emri yerine getirme- 
ye koyulduğunu gördükleri vakit demişlerdi ki: 


— Şâyet Allah bir kulunu halil edinecek olsaydı, kuşkusuz bunu 
muhib bir halil edinirdi. 


Onlar Yüce Allah'ın o'nu halil edindiğini bilmiyorlardı. Nebi (s.a) 
de, ashâbına -kendini kasd ederek- şöyle demişti: 


— Sizin bu arkadaşınız, Rahmân olan Allah'ın halilidir. 
Münâfıklar Yahudilere şöyle dediler: 


— Muhammed'e bakmaz mısınız? O, Allah'ın halili olduğunu iddia 
etmekle büyük bir cürette bulunmuştur. 


Bunun üzerine Allah Teâlâ, Allah İbrâhim'i halil edindi buyruğunu 
indirdi. Elbette İbrâhim de Muhammed (s.a) gibi Allah'ın kullarından 
bir kuldur. İbrâhim ateşe atılınca, Allah o'nu halil edindi de, o gün yer- 
yüzünün her tarafında ateşlerin harareti yok oldu. 


126. Semâvât ve arzdakiler (yani, yaratılmışlardan göklerde ve 
yerde ne varsa) Allah'ındır (yani, O'nun kullarıdır, O'nun mül- 
kündedirler|. Allah her şeye muhittir (yani, her şeyi ilmiyle iha- 
ta edendir). 


e Ha W CAY KAZ 5 > 
Er ZAN Gi Jra a 
BL > 
İYİSİ a İN 
Q EAEE EALS 
127. Kadınlar hakkında senden fetvâ istiyorlar (yani, Suveyd ve 
iki arkadaşı sana soruyorlar)... 


Âyet, el-Hâris'in iki oğlu Suveyd ve “Urfuta ile Uyeyne b. Hısn el-Fe- 
zâri hakkında inmiştir. Şöyle ki: Allah Ümm Kuhha ve kızlarına miras- 
tan paylarını tayin edince Suveyd, “Urfuta ve Uyeyne b. Hısn el-Fezâ- 
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ri'nin Nebi'ye (s.a) giderek, “Kadın ne ata biner, ne cihad eder. Küçük 
çocukların da hiçbir faydaları yoktur” demeleri üzerine Yüce Allah on- 
lar hakkında, Kadınlar hakkında senden fetvâ istiyorlar buyruğu indi. 


..De ki: “Onlar hakkında fetvâyı size Allah veriyor: Kendileri için 
yazılanı (yani, sürenin evvelinde kısmetten beyan edilenleri) 
onlara vermediğiniz ve nikâhlamaya rağbet ettiğiniz (yahut, 
rağbet etmediğiniz) (yani, çirkinlikleri dolayısıyla nikâhlamaya 
rağbet etmediğiniz) yetim kadınlar (yani, Ümm Kuhha'nın kız- 
ları), vildândan mustaz aflar (yani, miras haklarını vermediği- 
niz aciz çocuklar) ve kıst (yani, adalet) ile muamele etmeniz ge- 
reken yetimler hakkında kitabta size tilâvet edilenler (yani, süre- 
nin evvelinde mirastan farz olan hakları size beyan edilmiştir. 
Yetim kadınlar [Ümm Kuhha'nın kızları], aciz çocuklar ve ye- 
timler hakkında da size fetvâyı böyle vermiştir: hukuklarına ri- 
ayet edin, mirastan haklarını verin}. Hayrdan ne yaparsanız (ya- 
ni, mirasın paylaştırılması ile ilgili size verilen emirler çerçeve- 
sinde hayır türünden her ne yaparsanız), kuşkusuz ki Allah ona 
alimdir” (yani, onun karşılığını size verecektir). 


Yetim bir kızı ve malını himâyesinde bulunduran kimse, onunla ev- 
lenmek istemez, kız ölür de mirasını başkası alır düşüncesiyle onun ev- 
lenmesine de engel olurdu. İşte Allah'ın, Nikâhlamaya rağbet etmedi- 
giniz buyruğu bunu anlatmaktadır. 
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128. Şâyet bir karı ei iy bt. Muhammed b. Mesleme'- 
dir) kocasının (yani, eşinin) nüşüzundan yahut yüz çevirmesinden 
yani, bir hastalık dolayısıyla kocasının kendisinden yüz çevirme- 
sinden ve başkasına meyletmesinden) korkarsa (yani, bilirse)|,... 
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Âyet, Râfi' b. Hadic el-Ensâri ile onun karısı Huveyle bt. Muham- 
med b. Mesleme el-Ensâri hakkında inmiştir. Râfi' onu boşamış, sonra 
ona dönmüş, sonra da onun üstüne ondan daha genç bir kuma getirip 
gecelerin çoğunu onun yanında geçirmeye başlamıştı. İşte bu durum- 
la ilgili olarak Yüce Allah buyuruyor ki: 


..Aralarını (yani, koca ile yaşça büyük olan kadının aralarını) sulh 
etmelerinde (yani, yaşça büyük olan kadının, kocasının genç ku- 
masının yanına kendisinden daha fazla gitmesine razı olmasın- 
da) o ikisine (yani, koca ve yaşça büyük olan kadına) bir cünâh 
(yani, böyle bir paylaştırmada bir beis/sakınca) yoktur. Sulh, ha- 
yırlıdır (yani, böyle bir paylaştırmaya razı olmak, ayrılıktan hayır- 
lıdır). Nefisler ise şuhh'a hazırolagelmiştir (yani, netislerde mala 
karşı hırs/aşırı düşkünlük mevcuttur -bununla, yaşça büyük olan 
kadının, malının bir kısmını ve kocasından nasibini terk ederek 
onu hoşnut etmesi kasdedilmektedir. Böylece o da, mala olan tut- 
kusu sebebiyle onu kabul eder-). Eğer iyi geçinir (yani, yaşça bü- 
yük olan kadından ayrılmaz) ve ittika ederseniz (yani, genç kadı- 
na büsbütün meyledip de ötekine cevretmekten korunursa- 
nız/kaçınırsanız|, kuşku yok ki Allah amellerinize habirdir (yani, 
kadınlara ihsan ya da cevredip etmediğinizden haberdardır). 


129. Ne kadar hırs gösterseniz de, kadınlar arasında adaletli 
davranmaya (yani, sevgide adaletli davranmaya: kalblerinizde 
onlara karşı eşit sevgi beslemeye) güç yetiremezsiniz (yani, ka- 
dir/muktedir olamazsınız). Öyleyse tam bir meyille meyledip 
(yani, sevdiğiniz genç kadına büsbütün meyledip) de ötekini 
muallakta bırakmayın (yani, sürekli genç olan eşin yanına gi- 
dip ötekini: yaşça büyük olan kadını dulmu-evlimi belli olma- 
yacak şekilde ortada bırakmayın ve lakin paylaştırmada adil 
olun). Eğer ıslah eder (yani, onların işlerini düzeltir) ve ittika 
ederseniz (yani, birine meyledip de ötekine cevr etmekten koru- 
nursanız/kaçınırsanız), kuşku yok ki Allah gafürdur (yani, yaş- 
ça büyük olanın rızasıyla genç olana meyletmenizi bağışlayan- 
dır), rahimdir (yani, sulh ruhsatı vermek süretiyle size karşı 
merhamet gösterendir). 


Şâyet yaşça büyük olan kadın sulhu kabul etmeyerek kendisiyle 
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genç kadın arasında eşitlik sağlanmasını ya da boşanmasını isterse, bu 
da onun hakkıdır. Kadının bu tercihinden sonra kocasının onu boşa- 
ması ile ilgili olarak da şu buyruklar indi: 
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130. Eğer ayrılırlarsa, (yani, Râfi' ile yaşlı karısı Huveyle birbir- 
lerinden ayrılırlarsa), Allah her birini (yani, kocayı da, yaşlı ka- 
dını da) sa'tinden (yani, vâsi/ geniş fadlından/lütfundan) müs- 
tağni kılar. Allah vâsidir (yani, rızkı hepsine yetecek kadar vâsi- 
dir/geniştir), hakimdir (yani, birbirlerinden ayrılma hükmünü 
vermekte hakimdir/hikmetlidir). 


131. Semâvât ve arzdakiler (yani, göklerde ve yerdeki bütün ya- 
ratıklar) Allah'ındır (yani, O'nun kullarıdır, O'nun mülkünde- 
dir}. Andolsun ki sizden evvel kendilerine kitab verilenlere de, si- 
ze de, “Allah'a ittika edin” diye tavsiye ettik. Eğer küfrederseniz, 
kuşkusuz ki semâvât ve arzdakiler Allah'ındır. Allah ğanidir {ya- 
ni, kullarına ve yarattıklarına ihtiyacı yoktur}, hamîddir {yani, 
bütün yarattıkları tarafından, sultânı [hâkimiyet ve egemenliği] 
dolayısıyla hamîddir/hamdedilendir}. 


132. Semâvât ve arzdakiler Allah'ındır. Vekil (yani, şehid/ tanık) 
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olarak Allah kâfidir (yani, göklerde ve yerde bulunanların hep- 
sinin O'nun kulu ve O'nun mülkünde olduklarına dâir Allah'tan 
daha üstün hiçbir şâhid/tanık bulunamaz). 


133. Eğer dilerse, ey insanlar sizi giderir (yani, öldürür), diğerle- 
rini/başkalarını (yani, sizden daha itaatkâr olan sizin gayrınızı) 
getirir. Allah şuna (yani, O'na isyan etmeniz hâlinde sizi gide- 
rip/yok edip sizin gayrınızı [yerinize başkalarını] getirmeye} ka- 
dirdir. 

134. Kim dünya sevâbını irade ederse (yani, ameli ile dünya se- 
vâbını irade ederse, âhireti için amel etsin), dünya sevâbı (yani, 
dünyada rızkı) ve âhiret (sevâbı) (yani, cennet) Allah'ın indinde- 
dir. Allah semidir /işitendir), (amellerinize) basirdir. 
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135. Ey îmân edenler! Kıst [adalet] ile kavvâmlar [“kavvâmîn” 
[ayakta tutanlar] yani “kavvâlîn” [adaletle konuşanlar] olun da 
Allah için şehâdeti ikâme edin (yani, Allah için adaletle şâhidlik 
yapın}: gerek nefisleriniz (yani, yapacağınız şehâdet kendinizin) 
yahut ana-babanızın ve yakınlarınızın aleyhine olsun, gerekse 
gani yahut fakir (yani, o ikisi zengin veya fakir) olsunlar. Çünkü 
Allah o ikisine de evlâdır (yani, zengine de, fakire de başkasın- 
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dan evlâdır/yakındır|. O halde hevâya tâbi olmayın (yani, şehâ- 
dette ve akrabalıkta hevâya tâbi olmaktan ittika edin), adaletli 
olun (veya, udül etmeyin) (yani, haktan sapmayın|. Eğer çarpı- 
tırsanız (yani, şehâdeti tahrif ederseniz, şehâdeti iptal etmek 
amacıyla dilinizi eğip bükerek dosdoğru şâhidlik etmezseniz) 
veya yüz çevirirseniz (yani, şehâdetten yüz çevirir de şâhidlik et- 
mezseniz), kuşkusuz ki Allah amellerinize (yani, şâhidliği gizle- 
menize ve onu gerektiği gibi yerine getirmenize) habirdir. 


Âyet, babası aleyhine şâhidlik etmesi gereken bir kişi hakkında in- 
miştir. Yüce Allah ona, şâhidliği Allah için yapmasını ve “Zengin ise, 
aleyhinde şâhidliğimle malının zâyi olmasına; fakir ise, daha da fakir- 
leşip perişan olmasına sebeb olurum” diye düşünmemesini emret- 
mektedir. Bu kişinin, babası Ebü Kuhâfe aleyhine şâhidlik eden Ebü 
Bekr es-Sıddik (r.a) olduğu söylenir. 


136. Ey imân edenler!.. 


Âyet, Ehl-i Kitab'tan olup daimân edenler hakkında inmiştir. Müs- 
lüman olduktan sonra onlar ile Yahudiler arasında tartışmalar oldu. 
Onlar, “Biz Muhammed'in (s.a) kitabına imân ediyor, onun dışındaki 
kitabları inkâr ediyoruz” deyince Yüce Allah şöyle buyurdu: 


..Allah'a (yani, O'nun tevhidine/vahdâniyyetine), O'nun Rasü- 
lü'ne (yani, Muhammed'e (s.a)), Rasülü'ne indirdiği kitaba ve 
önceden (yani, Muhammed'in (s.a) kitabından önce) indirdiği 
kitaba imân edin (yani, tasdik edin)... 


Arkasından Ehl-i Kitab'ın kâfirlerini söz konusu ederek âhiretten, 
yani, ölümden sonra dirilişten çekinmelerini, ona hazırlanmalarını ha- 
tırlatarak buyuruyor ki: 


..Kim Allah'a (yani, O'nun tevhidine/vahdâniyyetinej), melekle- 
rine, kitablarına, rasüllerine ve âhiret gününe (yani, amellerin 
karşılığının görüleceği ölümden sonra diriliş gününe) küfreder- 
se, ba'id bir dalâl (yani, hidâyetten uzak bir dalâl/sapıklıkj) ile 
dalâlete düşer. 


Sonra Ehl-i Kitab'ı söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


137. Kuşkusuz imân edip (yani, Tevrât ve Müsâ'ya imân edip), 
sonra küfreden (yani, Müsâ'nın ardından küfreden), sonra imân 
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eden (yani, İsâ ve İncil'e imân eden), sonra küfreden (yani, 
o'nun ardından küfreden), sonra küfrünü ziyadeleştiren (yani, 
Muhammed ve Kur'ân'ı inkâr ederek küfrünü artıran) kimseler 
var ya, Allah onları (yani, onların bu hallerini) mağfiret etmeye- 
cek, onları yola hidâyet etmeyecek/iletmeyecek. 


Amr b. Zeyd, Evs b. Kays ve Kays b. Zeyd onlardandır. 


Feth süresinde, Nebi'nin (s.a) ve mü'minlerin mağfiretine dâir buy- 
ruklar nâzil olunca, Abdullâh b. Übey ve onunla birlikte birkaç kişi, 
“Peki bizim için ne var?” diye sordular. Bunun üzerine Yüce Allah şu 
buyrukları indirdi: 
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138. Mündfıkları (yani, Abdullâh b. Übey, Mâlik b. Duhşum ve 
Cedd b. Kays'ı) müjdele: doğrusu onlar için elim (yani, can yakı- 
cı) bir azab vardır (yani, âhirette can yakıcı bir azab vardır). 


Sonra Allah, onların niteliklerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


139. Mü'minlerin dünundan (mü'minleri bırakıp) kâfirleri (ya- 
ni, Yahudileri) evliyâ ediniyorlar... 


Münâfıklar, “Muhammed'in işi tamamlanıp başarıya ulaşmaz” di- 
yerek Yahudilere tâbi oldular ve onları veli edindiler. Bundan dolayı Yü- 
ce Allah şöyle buyurdu: 


..İzzeti onların yanında mı arıyorlar (yani, münâfıklar Yahudi- 
lere sığınarak, zararlara karşı korunmayı, güç ve kuvvet elde et- 
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Yahudiler, Arab müşriklerini Nebi (s.a) ile savaşmaya teşvik ederek 
güçlenme amacı güdüyorlardı. Bunun üzerine Yüce Allah, İzzeti onla- 
rın yanında mı arıyorlar?! buyurdu. 


..Hakikat şu ki: izzet bütünüyle Allah'ındır (yani, izzetin tümü 
Allah'ın izniyledir). 


Mündfıkların, Kur'ân ile alay etmeleri üzerine Yüce Allah Medi- 
ne'de şu buyruğu indirdi: 

140. Kitabta (yani, Mekke'de En'âm süresinde (68. âyet) size in- 
dirilen: Allah'ın âyetlerine küfredildiğini ve onlarla alay edildi- 
gini işittiğinizde, onun gayrı bir hadise/söze dalıncaya kadar on- 
larla beraber oturmayın (yani, münâfıklar başka sözlere geçin- 
ceye kadar onlarla birlikte oturmayın). (Eğer oturursanız), kuş- 
kusuz o vakit siz de onlar gibisiniz (yani, küfürde onlar gibisiniz 
demektir}... 


Böylece Allah Müslümanlara, Kur'ân ile alay etmeleri hâlinde Mek- 
ke kâfirleri ve Medine münâfıkları ile birlikte oturmayı yasakladı. Arka- 
sından, onlarla birlikte oturmaları ve alaylarına ses çıkarmayıp razı ol- 
maları hâlinde, küfürde onlar gibi olacaklarını beyan ederek korkuttu. 


..Doğrusu Allah münâfıkları (yani, ehl-i Medine'den 'Abdullâh 
b. Übey, Mâlik b. Duhşum ve Cedd b. Kays gibilerini) ve kâfirle- 
ri (yani, ehl-i Mekke'den kâfirleri) cehennemde cem edecektir, 
hem de cümleten. 


Sonra Allah, münâfıkların durumunu haber vermek üzere buyurdu ki: 
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141. Onlar ki, sizi tarabbus ediyorlar {yani, başınıza türlü musi- 


betlerin gelmesini gözetliyorlar}. Eğer size {yani, ey mü’minler 
topluluğu, size} Allah'tan bir feth {yani, Bedir günü düşmanları- 
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nıza karşı nasr (yardım, zafer|) olursa, “Biz de sizinle beraber de- 
gil miydik” (yani, düşmanlarınıza karşı sizinle beraber değil 
miydik? O halde ganimetten bize de verin, çünkü sizin ganimet- 
teki hakkınız bizden fazla değildir) derler... 


Allah'ın, Eğer Rabbinden bir nasr gelirse, “Kuşkusuz biz de sizinle 
beraberdik” (yani, düşmanlarınıza karşı sizinle beraberdik) derler (el- 
Ankebüt, 29/10) buyruğu da bunu dile getirmektedir. 


..Ve eğer kâfirlere bir nasib olursa (yani, Uhud günü kâfirler 
mü'minlere gâlib gelirse), derler (yani, münâfıklar kâfirlere der- 
ler) ki: “Biz sizin gâlib gelmenizi sağlamadık mı (yani, arkanız- 
dan sizi sağlama almadık mıj, mü'minlerden sizi korumadık mı 
(yani, mü'minlerle sizin için mücadele ederek, onların sizin 
üzerinize gelmelerini engelleyip, onlara, bizim de sizinle birlik- 
te olduğumuzu söylemedik mij*... 


Bu sözleri, onlardan çekindikleri için söylemişlerdi. Yüce Allah da 
şöyle buyurmaktadır: 


..Kıyâmet Günü aranızda Allah hüküm verecek ve Allah, kâfir- 
ler için mü'minlerin aleyhine asla bir yol kılmayacaktır (yani, 
kâfirlere ebediyyen bir hüccet/ delil vermeyecektir). 


Buyruk, Abdullâh b. Übey ve arkadaşları hakkında inmiştir. 
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142. Doğrusu münâfıklar Allah'a huda yaparlar (yani, îmânla- 
rını izhar edip tekziblerini gizlemekle Allah'a hud'a/hile yapar- 
lar). Asıl Allah onlara hud'a yapar (yani, âhirette Sırat üzerinde 
Allah onlara hud'a yapar)... 
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Zira o vakit onlara, Arkanıza dönün de nür arayın (el-Hadid, 57/13) 
denilecek ve onlar karanlıkta bırakılacaklardır. İşte âhirette Allah'ın on- 
lara hud'a yapması böyle olacaktır. 


Sonra münâfıkların durumunu haber veriyor: 


..Namaza kalktıkları (yani, münâfıklar namaza kalktıkları) va- 
kit de üşenerek kalkarlar (yani, ağır hareket ederler, namazın 
üzerlerinde bir vazife olduğunu kabul etmezler)... 


Bunun bir benzeri de Tevbe süresindedir.13 


..İnsanlara gösteriş yaparlar (yani, gündüz namaza kalkarak 
gösteriş yaparlar) ve Allah'ı zikretmezler, az müstesnâ (yani, ri- 
yakârlık yaparlar ve gizlide/tenhada [kimsenin görmediği yer- 
lerdeJ namaz kılmazlar). 


143. İkisi arasında müzebzebtirler yani, münâfıklar mü'minler- 
le kâfirler arasında müzebzebtirler; Yahudilerle birlikte olma- 
dıkları için velâyetlerini izhar etmezler, velâyette mü'minlerle 
de beraber değildirler); ne bunlara, ne de onlara. Allah kimi da- 
lâlete düşürürse (yani, hidâyetten şaşırtırsa/saptırırsa), onun 
için bir yol bulunmaz (yani, onu hidâyete iletecek bir yol bulun- 
maz). 


144. Eyimân edenler!. 


Ey imân edenler!..hitabı onlara bir teşviktir. Bu buyruk Abdullâh b. 
Übey, Mâlik b. Duhşum gibi münâfıklar hakkında inmiştir. Onların Ya- 
hudilerden mevâlileri: Asba' ve Râfi', Müslüman oldukları için onları 
kınadılar, dinlerini terk etmeyi ve Yahudileri veli edinmeyi onlara güzel 
gösterdiler. Bunun üzerine onlar, Yahudilere karşı da yapmacık davran- 
maya başladılar. Yüce Allah da buyurdu ki: 


.. Mü'minlerin dünundan (mü'minleri bırakıp) kâfirleri (yani, 
Yahudilerden kâfirleri) evliyâ edinmeyin. Aleyhinize Allah'a mü- 
bin bir sultân (yani, beyyin bir hüccet/delil| yapmayı mı (yani, 
Yahudileri veli edinmek ve onlara karşı samimi/hayırhah ol- 
makla aleyhinize Allah'a beyyin/açık bir hüccet/delil vermeyi 
mi) irade ediyorsunuz? 





13 Muhtemelen et-Tevbe, 9/75-77 âyetlerine işâret ediyor. 
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145. Kuşkusuz münâfiklar ateşte (yani, hâviyej en aşağıdadırlar. On- 
lar için bir nasir (yani, azabtan menedici bir yardımcı) bulunmaz. 


Allah münâfıkların varacakları yeri bildirdikten sonra bazıları Nebi'ye 
(s.a), “Falan ve filan kişiler münâfıktı, fakat tevbe ettiler; Allah onlara ne 
yapacak?” diye sorunca, şânı yüce Rabbimiz şu buyrukları indirdi: 


146. (Münâfıklardan) tevbe edenler, ıslah olanlar (yani, amelle- 
rini ıslah edenler), Allah'a sarılanlar (yani, sığınanlar) ve dinle- 
rini (yani, İslâm'ı Allah için hâlis kılanlar (yani, dinlerine şirk 
karıştırmayanlar) müstesnâdır. İşte onlar mü'minlerle (yani, ve- 
lâyette mü'minlerle) beraberdir. Allah mü'minlere azim bir ecir 
(yani, bolca karşılık) verecektir. 


147. Eğer şükreder (yani, O'nun nimetlerine şükreder) ve imân 
ederseniz (yani, tasdik ederseniz), Allah size azabı ne yapsın (ya- 
ni, O şükreden, imân eden bir kimseye asla azab etmez;. Allah 
şâkirdir, alimdir (yani, onları çok iyi bilendir). 


148. Allah, hiçbir kötü sözün cehren söylenmesini sevmez (yani, 
insanlardan hiç birinin böyle söylemesini sevmez), zulme uğra- 
yan (yani, kendisine haksızlık yapılan) müstesnâ (yani, haksızlı- 
ğa uğrayan kimse, kendisine zulmedilen sözün benzeriyle inti- 
kamını alabilir, ona söylenen sözün benzerini söylemesinde 
onun için bir vebal yoktur}... 
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Buyruk, Ebü Bekr (r.a) hakkında inmiştir. Şöyle ki: Nebi (s.a) ile otu- 
rurken bir adam ona ağır sözler söyledi, fakat o cevab vermedi. Adam 
sözlerini mütemadiyen tekrarlayınca Ebü Bekr (r.a) da ona karşılık ver- 
di. Bunun üzerine Nebi (s.a) kalkıp gitti. Ebü Bekr (r.a) dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! O bana ağır sözler söylediği halde ben sus- 
tum, sen de ona bir şey demedin, fakat ben ona karşılık verince kalkıp 
gittin. 

Allah Rasülü buyurdu ki: 


— Sen susarken, bir melek senin adına cevab veriyordu. Sen karşı- 
lık verince melek gitti, şeytan geldi. Şeytanın gelmesinden sonra otura- 
cak değildim. 


..Allah semidir (yani, kötü sözün açıktan söylenmesini işiten- 
dir), alimdir (yani, onu çok iyi bilendir). 


Sonra Allah Teâlâ, bağışlamanın, Allah nezdinde karşılık verip inti- 
kam almaktan daha hayırlı olduğunu bildirmek üzere şöyle buyurdu: 
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149. Bir hayrı açıklar (yani, ilan eder) veya onu hafvederseniz 
(yani, setrederseniz/gizlerseniz) yahut bir kötülüğü (yani, size 
yapılan bir kötülüğü) affederseniz, kuşkusuz Allah afuvdur, ka- 
dirdir (yani, Allah, arkadaşının hatasını affetmenden daha ileri 
derecede senin günahını affetmeye muktedirdir). 
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150. Kuşku yok ki o kimseler Allah'a ve O'nun rasüllerine küfre- 
derler (yani, Yahudiler)... 

‘Âmir b. Mahled ve Yezid b. Zeyd onlardandır. Bunlar İsâ ve Mu- 

hammed'i (s.a) inkâr ettiler. 

..Allah ile O'nun rasüllerinin arasını ayırmayı irade ederler ve, “Ki- 
mine (yani, Müsâ'yaj) imân ederiz, kimini (yani, İsâ ve Muham- 
med'i| inkâr ederiz” derler, böyle arada bir yol (yani, rasüllerin kimi- 
ne imân, kimini inkâr ederek arada bir din) #utmayı irade ederler. 


I5I. İşte onlar gerçek kâfirlerdir (yani, rasülleri kimini inkâr et- 
tikleri için kimine imân etmelerinin faydasını göremeyecek kâ- 
firlerdir). Biz o kâfirlere {âhirette} mühîn (yani, hor ve hakir kılı- 
cı) bir azab hazırladık. 


Sonra mü'minleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


152. Allah'a ve O'nun rasüllerine imân edip onlardan hiç birinin 
arasını ayırmayanlara (yani, rasüller arasında ayrım gözetmek- 
sizin hepsini tasdik edenlere) gelince, işte onlara ecirlerini (yani, 
amellerinin karşılığını) verecektir. Allah gafürdur, rahimdir. 
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153. Ehl-i Kitab senden kendilerine semâdan bir kitab indirme- 
ni istiyorlar... 


Buyruk, Yahudiler hakkında inmiştir. Şöyle ki: Yahudi Ka'b b. el-Eş- 
refile Finhâs, Nebi'ye (s.a), “Eğer sen gerçekten bir rasül isen, bize Mü- 
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sâ'nınki gibi semâda yazılıp hepsi bir defada gönderilen bir kitab getir” 
dediler. İşte Allah'ın, Ehl-i Kitab senden kendilerine semâdan bir kitab 
indirmeni istiyorlar buyruğu bunu ifade etmektedir. 


..Müsâ'ya şundan daha büyüğünü teklif etmişlerdi, “Allah'ı bize 
cehreten (yani, gözlerimizle görecek şekilde (mu'âyeneten|) gös- 
ter” demişlerdi de zulümleri {yani, “Allah'ı bize gözlerimizle göre- 
cek şekilde göster” demeleri) yüzünden onları sâika (yani, ölüm) 
almıştı. Sonra, onlara gelen beyyinelerin (yani, dokuz âyetin/mu- 
cizenin) ardından buzağıyı edinmişlerdi. Şundan dolayı da affet- 
miştik (yani, buzağıyı ilah edindikleri için ceza olarak hepsini 
toptan imha etmemiştik) ve Müsâ'ya mübin bir sultân (yani, bey- 
yin bir hüccet/ delil: el ve 'asâ mucizelerini) vermiştik. 


154. Tür'u fevklerineref'etmiştik (yani, Cebrâil cebel'i/dağı baş- 
larının üzerine kaldırmıştı/yükseltmişti -kendileri dağın etekle- 
rinde idi, dağ da başlarının üzerinde idi-}, misâklarına (bağlan- 
maları için) (yani, Tevrât'ta bulunan hükümleri ikrar etmeleri 
için). Ve onlara, “O kapıya (yani, hıtta kapısına) secde ederek gi- 
rin” demiştik ve onlara, “Sebtte haddi aşmayın” (yani, Cumarte- 
si günü balık avlayarak haddi aşmayın) demiştik ve onlardan 
galiz (yani, şiddetli) bir misâk almıştık (yani, Allah'ın Tevrât'ta 
onlara ii emirleri ikrar ve kabul etme sözü almıştık). 
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155. Fakat o misâklarını nakzetmeleri (yani, Tevrât'ta bulunan- 
ları kabul ettikleri halde gereğini yerine getirmemeleri), Allah'ın 
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âyetlerine (yani, İncil ve Kur'ân'a) küfretmeleri (yani, Yahudile- 
rin küfretmeleri), haksız yere enbiyâyı katletmeleri ve “Kalbleri- 
miz kılıflıdır (yani, yani, kalblerimiz örtüler/perdeler içinde ol- 
duğundan, senin söylediklerini kavrayamıyoruz ey Muham- 
med} sözleri sebebiyle... 


Onlar Nebî'den (s.a), Enbiyâyı katletmeleri... sözünü işitince, Nebî'- 
nin (s.a) kendilerine söylediklerinin hakk olduğunu bildiler de, Kalble- 
rimiz kılıflıdır (yani, örtüler/perdeler içinde olduğundan, senin söyle- 
diklerini kavrayamıyoruz ey Muhammed) dediler. Böyle demelerinin 
sebebi ise, İncil'i ve Furkân'ı/Kur'ân'ı inkâr etmeleri hasebiyle Nebi'- 
den (s.a) işittikleri sözlerden hoşlanmayışları idi. 


.. Hayır, Allah onun üzerini (yani, kalblerinin üzerini) #tab'etmiştir 
(yani, hatm etmiştir/mühürlemiştir) küfretmeleri sebebiyle artık 
onlar imân etmezler, meğer ki az (yani, onlar hiç imân etmezler)... 


156. ...ve yine küfretmeleri, Meryem'e azim bir bühtânda bulun- 
maları... 


Yahudiler, Meryem'in (a.s) Yüsuf b. Mâsân ile zina ettiği iftirasında 
bulunmuşlardı. Yüsuf onun amcasının oğlu olup ona tâlib idi. Meryem 
de, Mâsân oğlu İmrân'ın kızıdır. 


157. ...ve, “Biz Rasülullâh [Allah'ın Rasülü) Mesih İsâ ibn Mer- 
yem'i katlettik” sözleri sebebiyle... 


Onlar/Yahudiler (İsâ ibn Meryem için), “Rasülullâh” demediler, ve- 
lakin Allah, “Rasülullâh” dedi. 


..Oysa o'nu katletmediler ve o'nu salbetmediler, velakin onlar şi- 
bihleşti (yani, katlettikleri arkadaşları o'na benzedi)... 


Allah onun süretini İsâ'ya benzetti de onu katlettiler. Katledilen ki- 
şi: Yahuda, İsâ'ya tokat vurmuş ve demişti ki: 


— Sen Allah'ın Rasülü olduğunu iddia ederek O'na nasıl iftira eder- 
sin? 


Yahudiler onu öldürmek üzere yakaladıklarında Yahudilere dedi: 
— Ben İsâ değilim. 


Fakat Yahudiler onu tekzib ederek şöyle karşılık verdiler: 
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— Hayır sen İsâ'sın. 


Çünkü Yahudiler öldürdükleri o kişiyi, İsâ'yı (s.a) gözetlemekle gö- 
revlendirmişlerdi. Yüce Allah da İsâ'yı gözetlemekle görevlendirdikleri 
o kişiyi o'na benzetti, Yahudiler de -Îsâ zannederek- onu öldürdüler. 


..Doğrusu o'nda (yani, İsâ hakkında) ihtilâf ettiler (yani, Hıristi- 
yanların bir kısmı “Yahudiler o'nu öldürdü” derken, bir kısmı da 
“O öldürülmedi” diyerek ihtilâf ettiler}. Ondan yana (yani, o'nun 
öldürüldüğünden yana} kuşku içindedirler. Onların buna dâir bir 
ilimleri yoktur, zanna tâbi olmak dışında. Onu yakînen katletme- 
diler {yani, onlar o'nu katlettikleri yolundaki zanlarını yakîn [ke- 
sin] yerine koydular; oysa o'nu katlettiklerinden emin değildirler}. 


Allah, Îsâ'yı (a.s) katlettikleri iddialarında Yahudileri tekzib ederek 
buyuruyor ki: 


158. Aksine Allah o'nu Kendine ref' etti (yani, Allah İsâ'yı Rama- 
zan ayında, kadr gecesinde, otuzüç yaşında diri olarak Beytu'l- 
Makdis dağından semâya ref' etti/yükseltti)... 


İşte, Aksine Allah o'nu Kendine ref’ etti buyruğu bunu anlatmaktadır. 


...Allah azîzdir (yani, güçlü koruyucudur, çünkü İsâ'yı katlden 
korumuştur), hakimdir (yani, o'nu yükseltmeye dâir hükmün- 
de hikmetlidir). 


İsâ (a.s), —ref” edilmesinin ardından- bir çift ayakkabı, bir gömlek 
ve kuşlara attığı bir miktar çakıl taşı bırakmıştır. 


“Âişe (r.anha) dedi ki: “Rasûlullâh (s.a) -ölümünün ardından- kalın- 
ca bir izar, bir kisâ' ve içi lifle doldurulmuş deri bir yastık bıraktı.” 
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159. Doğrusu Ehl-i Kitab'tan (yani, Yahudilerden) ölümünden 


(yani, Yahudilerden ölümden) evvel o'na (yani, İsâ'nın nebi-ra- 
sül olduğuna) imân etmeyecek kimse yoktur... 
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Ölümü esnasında, melekler yüzlerine ve arkalarına vurarak Yahudiye, 
“Ey Allah'ın düşmanı! Yalanladığınız İsâ Mesih, Allah'ın kulu ve gerçek bir 
Rasülü'dür” der. O da o'na imân eder, fakat imânının bir faydası olmaz. İsâ 
(a.s) ineceği vakit Yahudilerden hayatta olanlar o'na imân edecektir. İsâ 
(a.s), saçlarını yağlamış, kırmızı renkli bir elbise giymiş ve kendisiyle Dec- 
cal'i öldüreceği bir harbe ile birlikte Efik denilen tepe üzerine inecektir. 


İbn Abbâs'a soruldu: 


— Yahudilerden suda boğulan yahut ateşte yakılan ya da yırtıcı 
hayvanların yediği kimseler İsâ'ya nasıl imân edecek? 


Şöyle cevab verdi: 
— İsâ'ya (a.s) imân etmedikçe rühu çıkmaz. 


..ve o Kıyâmet Günü aleyhlerine şehid (yani, onlara risâleti teb- 
liğ ettiğine dâir tanık) olacaktır. 


160. Hâdüların (yani, Yahudilerin) zulümleri sebebiyle onlara 
helâl olan tayyibâtı (yani, en'âmı: etleri, yağları ve bütün tırnak- 
lıları —ki bunlar onlara helâl idi—) üzerlerine haram kıldık (bun- 
lar onlara, Müsâ'dan sonra Allah tarafından haram kılınmıştı. 
Bir çoklarını Allah yolundan (yani, İslâm dininden ve Muham- 
med'den) alıkoymaları (sebebiyle bunu yaptık). 


Bir çoklarını Allah yolundan alıkoymaları buyruğunda hazfedilmiş 
takdiri lafızlar bulunmaktadır, şöyle ki: “Allah yolundan alıkoymaları 
sebebiyle bunu yaptık.” 
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161. Ondan nehyedildikleri halde faiz almaları ve insanların 
mallarını bâtıl ile (yani, hakk olmayan haram yollarla} yemeleri 
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sebebiyle, onlardan (yani, Yahudilerden) kâfirlere elim (yani, 
can yakıcı) bir azab hazırladık. 


İşte bu âyette söz konusu edilen zulümleri budur. 


Sonra Yüce Allah, Tevrât ehli arasından imân edenleri söz konusu 
ederek şöyle buyurmaktadır: 


162. Fakat onlardan ilimde râsih olanlar... 


Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları (-ki bunlar Yahudilerden Hz. Pey- 
gamber'e ve Kur'ân-ı Kerim'e imân edenlerdir—) Nebi'ye (s.a) şöyle de- 
mişlerdi: 


— Yahudiler senin getirdiğinin hakk olduğunu ve senin (nitelikleri- 
nin/sıfatlarının) ellerinde bulunan Tevrât'ta yazılı olduğunu çok iyi bi- 
liyorlar. 


Fakat Yahudiler onlara şöyle karşılık verdiler: 
— Durum dediğiniz gibi değildir. 
Nebi'ye (s.a) de şöyle dediler: 


— Bunlar bir şey bilmiyorlar. Seni aldatıyorlar ve sana doğru olma- 
yan şeyleri aktarıyorlar. 


Bunun üzerine Yüce Allah buyurdu ki: 


..Fakat onlardan (yani, Yahudilerden) ilimde râsih olanlar (ya- 
ni, Tevrât ilmini tedris edenler/iyi bilenler: Abdullâh b. Selâm 
ve arkadaşları) ve mü'minler (yani, Ehl-i Kitab'tan olmayan Mur- 
hammed'in ashâbı) sana indirilene (yani, Kur'ân'a) ve senden 
önce indirilene (yani, diğer nebilere indirilene: Tevrât'a ve İn- 


cil'e) imân ederler... 


Sonra Yüce Allah onların niteliklerini belirterek şöyle buyurmakta- 
dır: 


...salâtı ikame ederler, zekâtı itâ ederler [verirler], Allah'a (yani, 
O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna) ve âhiret gününe yani, 
amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişe) imân 
edenrler. İşte onlara azim bir ecir (yani, büyük bir karşılık) vere- 
ceğiz. 
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163. Doğrusu sana da vahyettik,... 


‘Adiy b. Zeyd ve Yahudi arkadaşlarının Nebi'ye, “Allah'a andolsun ki 
Allah ne sana, ne de Müsâ'dan sonra herhangi bir kimseye vahiy gön- 
dermemiştir” demeleri üzerine Allah onları tekzib ederek buyurdu ki: 


..&ipkı Nüh'a ve o'nun ardındaki nebilere (yani, Hüd ve Sâlih'e) 

vahyettiğimiz gibi. İbrâhim'e, İsmâil'e, İshâk'a, Ya'küb'a ve esbâ- 

ta (yani, Ya'küb'un oğulları olan Yüsuf'a ve kardeşlerine İbrâ- 

him'in sâhifelerindel4) vahyettiğimiz gibi. İsâ'ya, Eyyüb'a, Yü- 

nus'a, Hârün'a ve Süleymân'a (vahyettiğimiz gibi). Dâvüd'a da 
Zebur'u verdik. 

150 süreden müteşekkil olan Zebur'da herhangi bir suçun cezası- 

na, farza, helâl ve harama dâir bir hüküm bulunmuyordu. Allah Yahu- 


dilerin Muhammed'in (s.a) nebi olduğunu bilmeleri için bunları haber 
verdi. Yahudiler, “Muhammed nebileri söz konusu ediyor, fakat Mü- 





14 İbareden, “İsmâil'e, İbrâhim'in sahifelerinde vahyedildi”ği anlaşılmakta ise 


de, ibare “İbrâhim'e sahifelerinde, diğer nebilere de ayrı ayrı vahyettik” şek- 
linde anlaşılmalıdır. (Çeviren) 
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sâ'nın durumunu açıklamıyor: Allah o'nunla konuştu mu, konuşmadı 
mı?” deyince, Allah şu buyrukları indirdi: 


164. Bundan evvel kıssalarını sana anlattığımız rasüllere... 


Bunlar /rasüllerin kıssaları), Mekke'de inen En'âm süresinde ve di- 
ğer sürelerde zikredilmişti. Bu süre (Nisâ süresi| ise Medenidir. 


..ve kıssalarını sana anlatmadığımız rasüllere de (vahyettik) ve 
Allah Müsâ ilede konuştu. 


Kırk yaşında iken ateş almak üzere gittiği gece Allah Müsâ ile şifahi 
olarak konuştuğu gibi, Tevrât verildiği zaman da o'nunla konuşmuştu. 


165. Mübeşşir (yani, cennetle müjdeleyici) ve münzir (yani, 
ateş/cehennem ile uyarıcı) rasüller (olarak gönderdik) ki insan- 
lar için rasüllerin ardından bir hüccet olmasın (yani, Kıyâmet 
Günü, “Bize bir rasül gelmedi” diyemesinler). Allah azizdir, ha- 
kimdir (yani, insanlara enbiyâ gönderilmesi hükmünde hik- 
metlidir)|. 


Nebi (s.a) bunun üzerine Yahudilere dedi ki: 


— Siz benim söylediklerimin hakk olduğunu ve niteliklerimin Tev- 
râtta bulunduğunu biliyorsunuz. Eğer tevbe ederseniz günahlarınız 
bağışlanır. 


Şöyle karşılık verdiler: 
— Eğer bu dediklerin Tevrât'ta olsaydı, biz sana tâbi olurduk. 
Nebi (s.a) dedi: 


— Allah'a yemin ederim ki siz benim söylediklerimin doğruluğuna 
tanıksınız. 


Onlar cevab verdiler: 
— Hayır, bizim bu hususta tanıklık edecek bir bilgimiz yok. 


Bunun üzerine Allah, “Şâyet onlardan kimse sana tanıklık etmiyor- 
sa, kuşkusuz ki Allah, O'nun melekleri bu hususta tanıktırlar” buyurdu: 
İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


166. Fakat Allah sana indirdiğiyle (yani, Kur'ân'dan indirdiğiy- 
le) şehâdet eder ki, onu ilmiyle indirmiştir. Melekler de şehâdet 
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(şuna (Kur'ân'ı ilmiyle indirdiğine| şehâdet) ederler. Şâhid ola- 
rak Allah kâfidir (yani, sana Kur'ân'ı indirdiğine dâir Allah'tan 
daha üstün hiçbir şâhid olamaz). 


Sonra Yüce Allah onları kasdederek şöyle buyurmaktadır: 


167. Muhakkak ki o küfredenler (yani, Muhammed'i ve Kur'ân'ı 
inkâr edenler), Allah yolundan (yani, İslâm dininden) alıkoyan- 
lar (yani, Yahudiler), ba'id (yani, hidâyetten tavil |(uzun/uzak)|) 
bir dalâl ile dalâlete düşmüşlerdir. 
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168. Kuşkusuz ki küfredenleri (yani, Muhammed'i ve Kur'ân'ı 
inkâr eden Yahudiler) ve zulmedenleri (yani, Allah'a şirk koşan- 
ları: Yahudileri) Allah asla mağfiret edecek değil, hiçbir tarike/yo- 
la iletecek de değildir. 


Sonra şu istisnâyı yapmaktadır: 


169. Cehennemin (yani, küfrün) tariki/yolu müstesnâ, ki onlar 
orada ebediyyen hâlidlerdir (yani, küfür onları ebediyyen hâlid 
olacakları (kalacakları) cehenneme götürür). Şu (yani, onlara 
azab edilmesi), Allah'a pek kolaydır. 


170. Eyinsanlar! O Rasül (yani, Muhammed (s.a)) size Rabbiniz- 
den hakk (yani, Kur'ân) ile geldi. Öyleyse imân edin, sizin için 
hayırlıdır (yani, Kur'ân'ı tasdik edin; o sizin için küfürden daha 
hayırlıdır). Eğer küfrederseniz, semâdakiler ve arzdakiler (yani, 
bütün yaratılmışlar) Allah'ındır. Allah ise alimdir/bilendir, ha- 
kimdir/hikmetlidir. 
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171. Ey Ehl-i Kitab (yani, ey Hıristiyanlar)! Dininizde (yani, İslâm 
hakkında) gulüvv etmeyinlaşırı gitmeyin (yani, Allah ve İsâ ibn 
Meryem hakkında gerçek olmayan şeyleri söylemeyin). Allaha 
haktan başkasını isnad etmeyin. Mesih İsâ ibn Meryem sadece Al- 
lah'ın Rasülü'dür (yani, Allah'ın çocuğu yoktur), Meryem e ilka 
ettiği kelimesidir (yani, Allah'ın “Ol” demesiyle olan bir varlıktır) 
ve O'ndan bir ruhtur (yani, İsâ, babasız doğmuştur}... 


Buyruk, Necrân Hıristiyanlarından es-Seyyid ve el-“Âkib ile onların 


beraberindekiler hakkında inmiştir. 


.. Öyleyse Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna) ve 
O'nun rasüllerine (yani, Muhammed'in (s.a) nebi ve rasül oldu- 
guna) imân yani, tasdik) edin de “Üçtür” (yani, Allah üçün 
üçüncüsüdür) demeyin, kendi iyiliğiniz için vazgeçin. Allah sa- 
dece bir tek ilahtır; çocuğu olmaktan (yani, İsâ'yı çocuk edin- 
mekten/İsâ'nın babası olmaktan) münezzehtir. Semâdakiler ve 
arzdakiler (yani, bütün yaratılmışlar) O'nundur (yani, İsâ olsun, 
başkaları olsun O'nun kuludur ve O'nun mülkündedir). Vekil 
(yani, şuna şehid/tanık) olarak Allah kâfidir. 


172. Mesih de, mukarreb melekler de Allah'a kul olmaktan istin- 
kâf etmezler |(“yestenkife” yani “ye'nef”|... 


Böylece, meleklerin İsâ ibn Meryem'den ve diğerlerinden mevki iti- 
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bariyle Allah'a daha yakın olduklarını bilmeleri ve ibret almaları isten- 
miştir. İsâ da sadece Allah'ın kullarından bir kuldur. 


Sonra Hıristiyanları tehdit ederek buyuruyor ki: 


..Kim O'nun ibâdetinden istinkâf eder (yani, Allah'a ibâdetten 
kaçınır: O'nu tevhid etmez) ve istikbâr ederse (yani, büyüklenir- 
se: ibâdet etmezse), O onların hepsini Kendine toplayacaktır. 


İblis'ten başka kimse ibâdetten çekinmez ve büyüklenmez. 


Yüce Allah mü'minlere, kendilerinin ve ibâdetten çekinenlerin ko- 
numlarını haber vererek şöyle buyuruyor: 
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173. İmân eden ve sâlih ameller bii. gelince, onlara ecirle- 
rini (yani, amellerinin karşılıklarını) eksiksiz verecektir. Hem de 
fadlından onlara ziyadesini (yani, amellerinin karşılıklarından 
fazlasını) verecektir (yani, cennette verecektir). O istinkâf eden- 
lere ve istikbâr edenlere (yani, Allah'ı tevhid etmeyip O'na ibâ- 
detten büyüklenenlere) ise, elim (yani, can yakıcı) bir azabla 
azab edecek ve onlar için Allah'tan başka bir veli (yani, kendile- 
rine fayda sağlayacak bir yakın) ve bir nasir (yani, Allah'ın aza- 
bından koruyacak bir kimse) bulunmayacaktır. 


174. Ey insanlar! Rabbinizden size bir bürhân (yani, bir beyan: 
Kur'ân) geldi ve size mübin bir nür (yani, sizi körlükten kurtaran 
açık bir ziya/ışık: Kur'ân) indirdik. 
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175. Allah'a imân edenlere (yani, O'nun bir tek ve ortaksız oldu- 
gunu tasdik edenlere) ve O'na sarılanlara (yani, Allah'a sığınan- 
lara) gelince, onları Kendinden bir rahmetin (yani, cennetin) ve 
fadlın (yani, cennette rızkın) içine sokacak ve Kendine varan 
müstakim bir sırata iletecektir. 
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176. Sana istifta ediyorlar (fetvâ istiyorlar)... 


Âyet, Ensâr'dan Seleme b. Cuşem b. Sa'd ibn 'Ali b. Şâride b. Yezid b. 


Cuşem b. el-Hazrecoğulları'ndan Câbir b. Abdullâh ve kız kardeşleri 
hakkında inmiştir. 


..De ki: “Allah size kelâle (yani, oğlu ve babası olmadığı halde 
ölen kimse) hakkında fetvâ veriyor... 


Câbir b. Abdullâh el-Ensâri Medine'de hastalanmıştı. Rasülullâh 


(s.a) onu ziyaret edince, “Ey Allah'ın Rasülü! Ben bir kelâleyim: babam 
da yok, oğlum da yok; malımı ne yapayım?” diye sormuştu. Bunun üze- 
rine Allah şu buyrukları indirdi: 


... Eğer helâk olan (yani, ölen) erkeğin çocuğu bulunmayıp da sa- 
dece bir kız kardeşi varsa, terekenin (yani, ölenin mirasının) yarı- 
sı onundur. O da, (kendinden önce ölmesi hâlinde) buna [çocuğu 
olmayan kız kardeşine) mirasçı olur (ve terekenin tamamını alır). 
Eğer onun [ölen erkeğin] çocuğu yok da iki kız kardeşi varsa, (bu 
iki kız kardeş, erkek kardeşin bıraktığının) üçte-ikisini alırlar. Şâ- 
yet (ölen erkeğin), erkekli-kadınlı kardeşleri varsa, ozaman erke- 
ge iki kadının payı vardır. Allah şaşırmamanız (yani, miras pay- 
laşımında hata etmemeniz) için size beyan ediyor. Allah alimdir 
(yani, miras paylaşımı ile ilgili her şeyi çok iyi bilendir). 


Benzeri bir âyet de Enfâl süresindedir.!9 





15 Enfâl süresinde mirasla ilgili hüküm ihtiva eden tek âyet 75. âyettir. (Çeviren) 


5. MÂİDE SÜRESİ 


Bugün sizin için dininizi ikmal ettim (el-Mâide, 5/3) âyeti hariç —ki 
bu âyet Arafat'ta nâzil olmuştur- gündüz vakti Medine'de inen Mâide 
sûresi, Kûfiyyûna göre 120 âyettir. 


Mukâtil dedi: Allah buyurdu ki: 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey imân edenler! Akidleri (yani, sizinle müşrikler arasındaki 
ahidleri/antlaşmaları) ifa edin. Size tilavet edilenler (yani, Al- 
lah'ın yenilmesini haram kıldığı meyte/leş, kan, domuz eti, bo- 
Şularak, vurularak, yukarıdan aşağıya düşerek ve toslanarak öl- 
dürülüp de yenilmesi Allah tarafından haram kılınanlar) hariç, 
en'âm behimesi (yani, deve, inek, koyun-keçi ve bütün av hay- 
vanlarının etleri) sizin için helâldir. İhramlı (yani, hacc ya da 
umre sebebiyle ihramlı) iken (deniz, göl, nehir avı hariç-) av- 
lanmak ise sizin için haramdır (zira ihramlı iken de helâl olan 
deniz, (göl ve nehir) avı dışında bütün avlar ihramlıya haram- 
dır). Kuşkusuz Allah dilediğine hükmeder (yani, Allah helâl 
olanlardan dilediğini haram ve ihramda iken haram kıldığı av- 
lanmada dilediğini helâl kılar). 
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2. Eyimân edenler! Helâl saymayın: Allah'ın şe'âirini (yani, hacc 
ve umre menâsikini/amellerini),... 


Hums'dan olan Kureyş, Huzâ'a, Kinâne ve “Amir b. Sa'sa'a Haram 
aylarda ve gayrısında birbirlerine baskın düzenlemeyi helâl kabul edi- 
yorlardı. Safa ile Merve arasında sa'y yapmadıkları gibi, Arafat'ta vakfe 
yapmayı da Allah'ın şe'âirinden saymıyorlardı. Müslüman olduktan 
sonra Allah onlara bunların Allah'ın şe'âirinden olduğunu haber verdi. 
Safa ile Merve Allah'ın şe'âirindendir (el-Bakara, 2/158) buyurarak, Sa- 
faile Merve arasında sa'y yapılmasını emretti ve Ey imân edenler! Helâl 
saymayın: Allah'ın şeirini... buyruğunu indirdi. 


...(Helâl saymayın:) Haram ayı {yani, Haram ayda savaşmayı}, 
hediye edilen kurbanlıkları {yani, câhiliyye dönemi insanları gi- 
bi kurbanlıklara saldırmayı} ve gerdanlıklıları {yani, kendilerine 
ve hayvanlarına güvende olmak için gerdanlık takanlara saldır- 
mak sûretiyle}... 


Beni Kinâne'den Ebü Sümâme, Cünâde b. Avf b. Ümeyye her sene 
Ukaz panayırında kalkarlar ve Cünâde b. 'Avf, “Şunu bilin ki, ben Mu- 
harrem ayını helâl, Safer ayını haram ay ilan ediyorum. Şunu helâl, bu- 
nu haram kılıyorum” deyip dilediğini söyler; Arablar da bunu kabul 
ederek ona göre uygulama yaparlardı. Bunun üzerine Yüce Allah, Nesi” 
(Haram ayların yerlerini değiştirmek), sadece küfürde bir ziyadedir. Küf- 
redenler (yani, Cünâde b. Avf -ki Haram ayların yerlerini değiştiren 
odur-) onunla dalâlete düşürülür. Onu bir yıl helâl, bir yıl haram sayar- 
lar ki Allah'ın haram kıldığının sayısına tâbi olsunlar da Allah'ın ha- 
ram kıldığını (yani, Haram ayları) helâl kılsınlar (yani, Allah'ın haram 
kıldıklarına muhâlefet edip Haram ayları helâl kılsınlar) (et-Tevbe, 
9/37) buyruğunu indirdi. 


Câhiliye döneminde Harem halkından olmayan kimseler haccet- 
mek istedilermi, kendilerine kıldan-tüyden gerdanlık yapar ve böylece 
Mekkelilere karşı güvenlikte olurlardı. Şâyet Harem halkından ise hem 
kendisine, hem de devesine Harem bölgesindeki ağaç kabuklarından 
gerdanlık takar, böylelikle gittiği her yerde güven içinde olurdu. Bu uy- 
gulamayı Haram aylar dışındaki aylarda yapıyorlardı. Haram aylara gir- 
dilermi, kendilerine de, develerine de gerdanlık takmazlardı, zira Ha- 
ram ay dolayısıyla gittikleri her yerde güvende olurlardı. 
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.. (Helâl saymayın:) Rabb'lerinden bir fadl {yani, hacc dönemin- 
de ticaret yoluyla bir rızık} ve bir rıza arayarak (yani, haccları ile 
Allah'ın kendilerinden razı olmasını isteyerek -ancak Allah 
Müslüman olmadıkça onlardan razı olmaz; çünkü kılıç âyeti bu 
âyeti neshetmiştiri-) Beyt-i Haram'ı kasdedenleri (yani, Beyt'e 
yönelerek gelenleri: Hacc için gelenlere hiçbir şekilde taarruz 
etmeyin)... 


Buyruk, el-Hutaym hakkında inmiştir. 


..İhramdan çıktığınızda avlanın lavlanabilirsiniz). Sizi Mescid-i 
Haram'dan alıkoydukları (yani, Hudeybiye yılı sizi Mekke'ye 
sokmadıkları, Ka'be'yi tavaf etmenizi engelledikleri) için bir 
kavme karşı beslediğiniz kin (yani, Mekkeli müşriklere olan 
düşmanlığınız) sakın sizi haddi aşmaya (yani, Allah'a isyanı ge- 
rektiren işleri yapmaya) sürüklemesin (yani, Hediyelik kurban- 
lıkları, gerdanlıklıları yakalamayı, Haram ayda Yemâmeli Bekr b. 
Vâil hacılarına karşı çarpışmayı helâl kabul etmeyin)... 


Buyruk Beni Kays b. Sa'lebe'den el-Hutaym —ki asıl adı Dubay'a b. 
Şurahbil b. Ömer b. Cursüm el-Bekri'dir- ve müşriklerden hacca git- 
mek isteyenler hakkında inmiştir. Şöyle ki Şureyh b. Dubay'a, Nebi'ye 
(s.a) gelip dedi ki: 


— Ey Muhammed! Bana dinini arzet. 
Nebi (s.a) de ona dinini arzetti; hakk ve vazifelerini haber verdi. 
Şureyh dedi ki: 


— Senin bu dininde biraz sertlik/ağırlık var. Ben kavmime döne- 
yim, onlara senin söylediklerini arzedeyim. Eğer kabul ederlerse, ben 
de onlarla birlikte kabul ederim; etmezlerse ben de onlarla beraber ha- 
reket ederim. 


Böylece Nebi'nin (s.a) yanından çıkıp gitti. 
Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— O, kâfir bir kimsenin kalbi ile girdi, ahdinde/sözünde durmayan 





Bu kılıç âyetiyle, ne kadar da çok âyetin nesholduğuna hükmetmişlerdir. Ha- 
kikatte ise burada nesh de yoktur, teâruz [çatışma] da. 
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bir kimsenin suratı ile çıktı. Ben bu adamın Müslüman olduğu görü- 
şünde değilim. 
Sonra Medine dışında yayılan Medinelilere ait davarları önüne ka- 


up götürdü. Medineliler arkasından gittilerse de onu yakalayamadılar. 
Yoluna devam ederken şu beyitleri söylüyordu: 


Gece onları insafsız bir güdücü ile sarıp sarmaladı 
Bu ne bir deve çobanı, ne de bir koyun çobanıydı 
Kasap tezgâhı üzerinde eti parçalayan kasap da değildi 


İri bacaklı ve ayakları enli idi. 


Ebü Muhammed Abdullâh (Ubeydullâh| b. Sâbit dedi: Babamı şöy- 
le derken dinledim: Ebü Sâlih dedi: “Bu şahsı kavminden bir kişi kâfir 
olduğu halde öldürdü. Sonra da onu öldüren kişi Müslüman olarak gel- 
di. Rasülullâh (s.a) müşriklerin kendisini Mekke'ye girmekten alıkoy- 
duğu senede: Hudeybiye senesinde umre yapmak üzere Mekke'ye be- 
raberinde büyük miktarda ticaret malları da bulunduğu halde Bekr b. 
Vâillilerin hacıları ile birlikte geldi. Rasülullâh'ın ashâbı Şureyh'in arka- 
daşları ile birlikte geldiğini işitip onların durumlarını öğrenince, daha 
önce davarları alınmış olanlar, Şureyh'in vaktiyle davarlarına yaptığı 
gibi ona ve arkadaşlarına baskın yapmak istediler. Ancak, “Önce Ne- 
bi'den (s.a) izin alalım” deyip o'na sordular. Bunun üzerine, Ey imân 
edenler! Helâl saymayın: Allah'ın şe'âirini (yani, hacc ile ilgili menâsiki 
ve Haram ayda hediye kurbanlıkları ve gerdanlıklıları baskın ve hücum 
ile almayı helâl saymayın. Devesine gerdanlık takmış kimseleri korkut- 
mayı, Beyt-i Haram'a doğru gelen müşrik hacıları öldürmeyi helâl gör- 
meyin)... âyeti nâzil oldu. Müşrik hacılardan kasıt da, Şureyh b. Dubâ- 
ya ve arkadaşlarıdır. Bunlar beraberlerindeki ticaret mallarıyla Al- 
lah'tan bir lütuf: ticaret yoluyla bir rızık ve haccederek Allah'ın hoşnut- 
luğunu arzu ediyorlardı. Böylece Allah Nebi'ye (s.a) onlarla savaşmayı 
yasakladı. Fakat daha sonra onlardan Müslüman olmak dışında hiçbir 
şeyin kabul edilmeyeceği bildirilerek, O müşrikleri nerede bulursanız 
öldürün (et-Tevbe, 9/5) âyetiyle bu âyet neshedildi. 


..Birr ve takvâ üzere yardımlaşın. İsm/günah ve udvân/düşman- 
lık üzere ise yardımlaşmayın. Allah'a ittika edin. Kuşkusuz Al- 
lah'ın ikâbı şediddir. 
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3. Size şunlar haram kılındı: Meyte (yani, leş eti yemek), kan 
{(yani, akıtılan kan)}, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğaz- 
lanan {yani, müşriklerin ve başkalarının putları için kestikleri 
hayvanlar -bunlar şer’î hükümlere uygun kesilse de kesilmese 
de haramdır; çünkü bu hayvanlar Allah'tan başkası adına tahsis 
edilmişlerdir-), boğulan (yani, ölünceye kadar boğazı sıkılarak 
veya başka bir şekilde boğularak öldürülen koyun-keçi, deve ve 
inekler), vurulan (yani, ölünceye kadar başına bir şeyle vurula- 
rak ölen hayvanlar), yüksek bir yerden yuvarlanan (yani, dağ gi- 
bi bir yerden yuvarlanan yahut bir kuyuya düşüp de ölen hay- 
vanlar), süsülen (yani, bir başkası tarafından boynuzlanarak öl- 
dürülen hayvanlar), yırtıcı bir hayvan tarafından parçalanan 
(yani, yırtıcı bir hayvan tarafından avlanıp öldürülen evcil ve 
yabani hayvanlar), —canı çıkmadan kestikleriniz müstesnâ-— (ya- 
ni, boğulan, başına vurulan, yuvarlanan, süsülen/boynuzlanan 
ve yırtıcı hayvanlar tarafından parçalananlardan henüz canları 
çıkmadan yetişip kesebildikleriniz hariç: bunlar helâldir)... 


Bu gibilerinin canlarının henüz çıkmadığı, gözlerini kırpmaların- 
dan, damarlarının seğirmesinden, kuyruklarının hareket etmesinden 
anlaşılır. Bu halde ise tezkiye edilir (öngörülen usüle göre kesilir) ve ye- 
nilmeleri helâl olur. 


..dikili taşlar (nusub) üzerine boğazlananlar... 
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“Dikili taşlar”, câhiliyye döneminde müşriklerin dikip ibâdet ettik- 
leri taşlardır. Bunlar da kesinlikle haramdır. Ka'be'nin koruyucuları, 
hayvanları bu taşlar adına keserlerdi. Diledikleri zaman da onları baş- 
kalarıyla değiştirir, öncekileri bir kenara atarlardı. 


..Ezlâm ile kısmet aramanız (yani, fal oklarıyla işlerinizle ilgili 
kısmet aramanız da haram kılındı)... 


Bu fal okları Jel-ezlâm)|, müşriklerin puthânelerindeki iki oktu. Biri- 
nin üzerinde, “Rabbim emretti”, diğerinin üzerinde ise “Rabbim yasak 
etti” yazıyordu. Bir iş yapmak istedilermi puthâneye gider, ok çekerler, 
hangisi çıkarsa ona göre hareket ederlerdi. Mesela, yola çıkmak istedik- 
lerinde bu puthâneye gelir, üzerine bir örtü kapatır, sonra da oklardan 
birini çekerlerdi. Şâyet “Rabbim emretti” yazılı ok çıkarsa yolculuğa çı- 
karlar, “Rabbim yasak etti” yazılı ok çıkarsa yolculuğa çıkmazlardı. İşte 
“fal okları” (el-ezlâm)| denilen şey bu idi. 


..Şunlar birer fısktır (yani, haram birer ma'siyettir). Bugün küf- 
redenler dininizden ümitlerini kestiler. Öyleyse onlara (yani, kâ- 
firlerden) haşyet duymayın, Bana haşyet duyun (yani, emirleri- 
mi terketmeniz hâlinde Bana haşyet duyun). Bugün (yani, Are- 
fe günü) sizin için dininizi (yani, dininizdeki helâl ve harama 
dâir şer'i hükümleri) ikmal ettim,... 


Bundan sonra helâle, harama, başka bir hususa dâir bir hüküm, bir 
hadd |ceza| veya bir farz inmemiştir. Bundan tek istisnâ Nisâ süresinin 
sonlarındaki iki âyettir:2 Sana istiftâ ediyorlar... (en-Nisâ, 4/176). Çünkü 
Allah mü'minlere daha önce Allah'tan başka ilah olmadığına, Muham- 
med'in Allah'ın Rasülü olduğuna şehâdet etmeyi, öldükten sonra dirilişe, 
cennete-cehenneme imân etmeyi, belirli bir vakte bağlı olmaksızın sabah 
ve akşam iki rekat namaz kılmayı, Nebi'nin (s.a) hicretinden önce savaş- 
tan uzak durmayı farz kılmıştı. Beş vakit namaz da Mekke'de mirac gece- 
si farz kılınmıştı. Zekât, Ramazan orucu, cünüblükten dolayı gusletmek, 
Beyt'in haccedilmesi ve diğer bütün farzlar ise Medine'de farz kılındı. 


Bu âyet, Veda haccını müteakiben Arefe günü nâzil oldu. Vahyin 
nüzülü sebebiyle Nebi'nin (s.a) devesi Cem'de dizleri üstüne çöktü. 
Bundan sonra Nebi (s.a) 81 gün daha yaşadı ve Rebiu'!-Evvel ayının Pa- 





2 Söz konusu âyet, iki değil, bir âyettir. 
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zartesiye rastlayan ikinci günü vefat etti. İşte helâl ve harama dâir nâzil 

olan son âyet, Bugün sizin için dininizi ikmal ettim... âyetidir. 
..Üüzerinizdeki nimetimi (yani, İslâm'ı) tamamladım (çünkü siz 
beraberinizde tek bir müşrik dahi olmaksızın haccettiniz) ve si- 
ze din olarak islâma rıza verdim (yani, Allah'ın islâmdan başka 
razı olacağı bir din yoktur). 


Nitekim Allah, Kim islâmdan başka bir din ararsa, ondan asla ka- 
bul olunmaz ve o âhirette zarara uğrayanlardan olur (Âl-i İmrân, 6/85) 
buyurmaktadır. 


..Kim son derece aç ve çaresiz kalır da isme/günaha meyletmek- 
sizin (yani, ma'siyet kasdı gütmeksizin) onlardan yemeye mec- 
bur kalırsa, kuşkusuz Allah gafürdur, rahimdir (çünkü aşırı de- 
recede açlık ve çaresizlik sebebiyle meyte/leş ve domuz eti ye- 
meye ruhsat vermiştir). 
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4. Sana, kendilerine neyin (yani, avdan/av hayvanlarından ne- 
yin) helâl kılındığını soruyorlar.. 


Beni Mühelhil'den Zeyd el-Hayr et-Tâi ile Adiy b. Hâtem et-Tâi, 
Nebi'ye (s.a), “Ey Allah'ın Rasülü! Âl-i Der' ve Âl-i Hüriyye köpekleri; 


442 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 





ceylanları, inekleri, eşekleri avlıyor; bunların kimini yetişip kesebiliyo- 
ruz, kimi de ölüyor. Allah da meyteyi/leşi haram kılmış bulunuyor. Bi- 
ze helâl olanlar nelerdir?” diye sordular. Bunun üzerine, Sana, kendile- 
rine neyin helâl kılındığını soruyorlar buyruğu nâzil oldu. 


..De ki: “Size tayyibât (yani, helâl olan şeyler) helâl kılındı... 


Tayyibâtın/helâl olan şeylerin yanısıra, yetişilip kesilmesi şartıyla 
Allah'ın helâl kıldığı av hayvanları da helâldir. 


... Allah'ın size öğrettikleri ile alıştırıp öğrettiğiniz (yani, Allah si- 
zi nasıl eğitip hayrı ve şerri öğrettiyse, sizin de öylece eğittiğiniz) 
avcı hayvanların (yani, avlanmak için eğitilmiş köpeklerin) avla- 
dıkları da (size helâl kılındı. O halde köpeklerinizi av hususunda 
eğitin). Öyleyse onların size tuttuklarından yeyin (yani, eğitilmiş 
köpeklerin size tuttuklarından yiyebilirsiniz). Üzerine (yani, size 
av yakaladıktan sonra av hayvanını saldığınız vakit} Allah'ın adı- 
nı zikredin ve Allah'a ittika edin (yani, eğitilmiş köpeklerin avla- 
dıkları arasında tezkiye edilebilenler dışında meyte/leş duru- 
mundaki av hayvanlarını yemeyi helâl kabul etmeyin)... 


Sonra Allah onları şöyle korkutmaktadır: 


.. Muhakkak Allah'ın hesabı seridir” (yani, çaresiz/ mecbur ka- 
lan kimse müstesnâ, av hayvanlarından meyte durumundakile- 
ri yemeyi helâl kabul edenler için Allah'ın hesabı pek çabuktur)|. 


5. Bugün size tayyibât (yani, helâl olan şeyler: av hayvanlarından 
kesilenler) helâl kılındı. Kendilerine kitab verilenlerin taamı da 
(yani, Yahudi ve Hıristiyanların erkek ve kadınlarının kestikleri 
de| size helâldir. Sizin taamınız da (yani, Müslümanların erkek ve 
kadınlarının kestikleri de) onlara (yani, Yahudi ve Hıristiyanlara) 
helâldir. Mü'min kadınlardan muhsanât da (yani, iffetli olanlarla 
evlenmek de} size helâldir, bundan evvel kitab verilenlerden muh- 
sanât da (yani, hür Yahudi ve Hıristiyan kadınlardan iffetli olan- 
larla evlenmek de| size helâldir (yani, Müslüman erkeklere helâl- 
diri; muhsınin /muhsan erkekler) (yani, ferclerini zinadan koru- 
yan kadınlar), gayri musâfihin [sifah yapmayan erkekler) (yani, 
aleni zina etmeyen kadınlar), dost edinmeyen (erkek)ler (yani, giz- 
li halil /dost edinmeyen kadınlar) olarak ecirlerini (yani, mehirle- 
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rini) vermeniz şartıyla3 (yani, o kadınlar [Yahudi ve Hıristiyan ka- 
dınlar| zinaya karşı iffetlerini korudukları, açıkça zinadan uzak 
durdukları ve gizlice dost edinmedikleri takdirde, onlarla evlene- 
bilirsiniz, evlendiğiniz takdirde mehirlerini vermeniz gerekir)... 


Allah Ehl-i Kitab kadınları helâl kılınca, Müslüman erkekler dediler ki: 


— Onlar bizim dinimiz üzere olmadıkları halde o kadınlarla nasıl 


> 


evlenebiliriz?! 
Ehl-i Kitab kadınları da şöyle dediler: 


— Allah'ın, bizim, Müslüman erkeklerle evlenmemizi helâl kılması- 
nın tek sebebi, amellerimizden razı olmasındandır. Bunun üzerine Al- 
lah şu buyrukları indirdi: 


..Kim (yani, Ehl-i Kitab kadınlarından kim) imâna iyani, Al- 
lah'ın vahdâniyyetine) küfrederse, onun ameli heder olur ve o 
âhirette hâsirlerdendir (yani, kâfirlerdendir). 
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Âyetten de açıkça anlaşıldığı üzere muhsan olmak, zina etmemek, gizli dost 
tutmamak özellikleri, Ehl-i Kitab kadınlar ile evlenecek Müslüman erkekler- 
de aranmaktadır; çünkü kullanılan zamirler müzekker Jeril| zamirlerdir. Ni- 
tekim müfessirler de böyle açıklamışlardır. Ancak merhum Mukâtil, açıkla- 
malarında bu özelliklerin Ehl-i Kitab kadınlarda arandığını ifade edecek za- 
mirler kullanmıştır. Bu, yanlış anlama veya yanılgı eseri olmalıdır. (Çeviren) 
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6. Ey imân edenler! Salâta/namaza kalkacağınız vakit yıkayın 
yüzlerinizi ve dirseklere kadar ellerinizi, meshedin başlarınızı ve 
ka'beyne (iki topuğaliki aşık kemiğine) kadar ayaklarınızı. Eğer 
cünüb oldu iseniz (yani, size cenâbet isabet ettiyse) femizlenin 
(yani, gusledin). Şâyet hasta olmuş iseniz (yani, ehliniz içinde 
mukim olmakla birlikte bir yara/cerâhat, çiçek hastalığı yahut 
vücudunuza bir irin isabet eder de zarar görmekten yahut he- 
lâkten/ölmekten haşyet duyarsanız/korkarsanız; biri yüz, diğe- 
ri eller-kollar için olmak üzere iki vuruş ile (temiz bir) sa'idi 
toprağı) kasdedin/sa'ide (toprağa) yönelin)... 


Buyruk, Abdurrahmân b. Avf (r.a) hakkında inmiştir. 


..Vveya seferde iseniz... 


BudaBeni Enmar -ki bunlar Kays-ı Aylan'ın bir koludur- gazvesin- 


de Nebi (s.a) ile birlikte iken gerdanlığını düşüren “Âişe hakkında in- 


miştir. 


..Vveya sizden biri gâitten (yani, seferde iken tuvaletten) gelirse 
veya kadınlara messederseniz (yani, seferde iken kadınlarla ci- 
ma ederseniz), su da bulamazsanız, o vakit tayyib bir sa'ide yö- 
nelin/tayyib bir sa'idi kasdedin, ondan (yani, sa'idden/toprak- 
tan) yüzlerinize ve ellerinize meshedin... 


Toprağa iki vuruşun biri yüz için, diğeri de dirseklere kadar eller- 


kollar içindir. Teyemmümde başın meshedilmesi emredilmemiştir. 


..Allah size bir harec irade etmez (yani, dininizle ilgili bir darlık/ 
sıkıntı vermeyi irade etmez -onun içindir ki size teyemmüm 
ruhsatı vermiştir). Fakat sizi temizlemeyi (yani, dininizle ilgili 
olarak hadeslerden ve cünüblükten temizlemeyi) ve üzerinizde- 
ki nimetini tamamlamayı irade eder (yani, yolculukta ve ikâ- 
mette yaralı ve hasta olmanız hâlinde teyemmüm ruhsatı ver- 
mekle nimetini tamamlamayı irade eder), ki şükredesiniz (yani, 
size bu nimetleri veren Rabbinize şükredesiniz, O'nu tevhid 
edesiniz|. 


Teyemmüme dâir bu ruhsat nâzil olunca Ebü Bekr es-Sıddik (r.a), 


'Âişe'ye (r.anha), “Allah'a yemin ederim ki, ben hep senin mübârek ol- 
duğunu bilmişimdir” dedi. 
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7. Allah'ın üzerinizdeki nimetini ve “İşittik/dinledik ve itaat et- 
tik” dediğiniz zaman sizi kendisiyle bağladığı misâkını (yani, Al- 
lah'ı ve rubübiyyetini tanıyacağınıza dâir İslâm ile misâkınızı 
aldığı günü) unutmayın/hatırlayın,... 


Allah insanları Âdem'in sulbünden yarattığında kullarından ilk ola- 
rak misâk almıştır. İşte, Hani Rabbin Âdemoğulları'nın sırtlarından 
zürriyetlerini almış ve onları kendilerine şâhid tutup “Ben sizin Rabbi- 
niz değil miyim?” (diye sormuştu). Onlar da, “Evet (Rabbimizsin), şâhi- 
diz” (yani, nefislerimize/kendimize şâhidiz| demişlerdi (el-A'râf, 7/172) 
âyeti bunu anlatmaktadır. Âdemoğulları'ndan kim amel edecek çağa 
erişir ve Allah'a, âyetlerine, kitablarına, rasüllerine, o kitaba, melekle- 
re, cennete, nâra/cehennem ateşine, helâle, harama, emre ve nehye 
imânı ikrar ve kabul edip Allah'ın emir ve nehiylerine riâyet eder, Al- 
lah'a verdiği bu sözün gereğini yerine getirirse, Allah da onu cennetine 
koyacağına dâir sözünü yerine getirir. 


O halde karşımızda iki ahid/söz vardır. Biri, Allah'a imâna dâir ve- 
rilen ahid/söz, diğeri amel etmeye dâir verilen ahid/söz. Allah'ın, İşit- 
tik/dinledik ve itaat ettik (yani, biz Allah'tan gelen Kur'ân'ı işittik/din- 





4 Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da aynen böyledir: Kitablarına ke- 
limesinden sonra bir de el-kitab (o kitaba) lafzı bulunmaktadır. (Çeviren) 
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ledik ve onda bulunanlara itaat ettik) (el-Bakara, 2/285) buyruğu ile O 
halde gücünüzün yettiğince Allah'a ittika edin, dinleyin ve itaat edin 
(yani, Muhammed'in, Allah'tan getirmiş olduğu Kur'ân'ı dinleyin, Al- 
lah'ın size verdiği emirlere itaat edin) (et-Teğâbün, 64/16) buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır. 


Kim ergenlik ve amelle mükellef olma yaşına ulaşır da Allah'a, Ra- 
sül'e ve kitaba imân etmeyecek olursa, yarattığı vakit ondan aldığı Al- 
lah'aimân ve amel edeceğine dâir verdiği sözü nakzetmiş olur ve kâfir- 
ler arasına katılır. Ergenlik yaşına ulaşamadan ölen, dolayısıyla da Al- 
lah'a verdiği imân sözünü yerine getiremeyen kimsenin durumunun 
ne olacağını ise en iyi Allah bilir. Abdullâh b. Abbas'a müşriklerin ço- 
cuklarının durumu sorulduğunda, “Andolsun ki Allah onlardan ilk ah- 
di/sözü almış bulunuyor. Fakat onlar belli bir süreye erişmediler, rızık- 
larını almadılar, kötü bir amel de işlemediler” cevabını vermiştir. Bir 
vizr çeken, diğerinin vizrini çekmez (el-İsrâ, 17/5). Bunlar, Allah'a ver- 
dikleri ilk misâk üzere öldüklerinden, durumlarının ne olacağını en iyi 
bilen Allah'tır. 


..ve Allah'a ittika edin (yani, o misâkı/sözü nakzetmeyin|. Kuş- 
ku yok ki Allah göğüslerde gizlenene alimdir (yani, onların kalb- 
lerindeki imân ve şekki/kuşkuyu en iyi bilendir). 


8. Ey imân edenler! Allah için kıst (yani, adl/adalet) ile şehâdet 
eden gavvâmin (yani, gavvâlin [adaletle söz söyleyenler]} olun. 
Bir kavme olan kininiz (yani, müşriklere: Mekke kâfirlerine olan 
düşmanlığınız| sizi adaletsizliğe (yani, Rabt'alı hacılara hücum 
ederek onlardan ihramlı birine saldırmayı helâl kabul ederek si- 
zi adaletsizliğe) sürüklemesin. Adaletli olun, o takvâya iyani, 
adalet Allah'tan korkmayaj en yakındır. Allah'a ittika edin (yani, 
adaletli olun). Kuşkusuz Allah amellerinize habirdir famelleri- 
nizden haberdardır). 


Böylece onlara hem öğüt veriyor, hem de onları sakındırıyor. 


9. Allah, imân edenlere ve sâlih ameller işleyenlere (yani, farzla- 
rı eda edenlere) va'detmiştir: Onlar (yani, onların günahları) 
için bir mağfiret ve azim bir ecir (yani, güzel bir karşılık/mükâ- 
faat: cennet) vardır. 
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10. Küfredip {yani, Mekke halkından küfredip} de âyetlerimizi 


(yani, Kur'ân'ı) tekzib edenlere gelince, işte onlar cahîmin (yani, 
büyük bir ateşin) ashâbıdır/arkadaşlarıdır. 


11. Ey imân edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. 
Hani bir kavm (yani, Yahudiler) size ellerini uzatmak (yani, kö- 
tülük yapmak için uzatmak} istemişlerdi de onların ellerini siz- 
den geri çekmişti... 


Bu âyetin nüzül sebebi şudur: Rasülullâh (s.a) el-Münzir b. Amr el- 
Ensâri'yi bir gurub sahabi ile birlikte Bi'ri Ma'üne denilen Beni 'Âmir'in 
su kaynağına gönderdi, onlar da suya ulaşıp konakladılar. Akşam olun- 
ca aralarından dört kişi ortak oldukları develerini kaybettiler ve orada 
kalmak için izin istediler, Münzir de onlara izin verdi. Sonra Münzir be- 
raberindekilerle yola koyuldu. Sabahı ettiklerinde suyun yakınlarında 
onlara karşı bir araya gelinmiş olduğunu gördüler. Beni Süleym Beni 
'Amir'e, onların Bi'ri Ma'üne'ye yakın olduklarını haber vermişti. Nihâ- 
yet karşılaştılar ve çok çetin bir çarpışmanın akabinde el-Münzir b. 
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Amr ve beraberindekiler öldürüldü. Diğer dört kişi ise bir sonraki gün 
develerini buldular ve arkadaşlarının arkasından gittiler. Beni “Âmir'e 
ait olup koyun otlatan bir câriye onları görüp sordu: 


— Siz Muhammed'in arkadaşlarından mısınız? 
Onlar, Müslüman olur ümidiyle cevab verdiler: 
— Evet. 

Bu sefer cariye şöyle dedi: 


— Kendinizi kurtarmaya bakın. Kardeşleriniz, “Âmir b. et-Tufeyl b. 
Mâlik b. Ca'fer tarafından suyun etrafında öldürüldü. 


O dört kişiden biri diğerlerine sordu: 

— Ne dersiniz? 

Diğerleri cevab verdiler: 

— Rasülullâh'a gidip olan-biteni haber verelim. 
Arkadaşları onlara şöyle karşılık verdi: 


— Allah'a yemin ederim ki ben bugün arkadaşlarımın intikamını 
almadıkça geri dönmeyeceğim. Haydi, siz sağlıcakla gidin; Rasülullâh'a 
da benden çokça selâm götürün. 

Uzaktan atlıları gözetledi, arkadaşlarının suyun yakınlarında öldü- 
rülmüş olduklarını gördü. Kılıcını çekip öldürülünceye kadar çarpıştı. 
Diğer üç kişi geri dönüp akşam vakti Medine'ye ulaştıklarında Medi- 
ne'den çıkmakta olan Beni Süleym'den iki kişi ile karşılaştılar ve sordu- 
lar: 

— Kimsiniz? 

O iki kişi cevab verdi: 

— Beni'Âmir'deniz. 

Bu sefer onlara şöyle dediler: 

— Siz kardeşlerimizi öldüren kimselerdensiniz. 


Böyle diyerek üzerlerine atılıp o iki kişiyi öldürdüler. Sonra Ne- 
bi'nin (s.a) huzuruna varıp olan-biteni haber verdiler. Hâdisenin, ken- 
dilerinden önce Nebi'ye (s.a) ulaşmış olduğunu gördüler ve dediler ki: 
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— Ey Allah'ın Rasülü! Biz akşam vakti Medine'ye geldik. Beni “Â- 
mir'den iki kişi gördük ve onları öldürdük. İşte bunlar da, onlardan al- 
dığımız eşyalar. 


Bunun üzerine Rasülullâh (s.a) onlara şöyle dedi: 


— Çok kötü bir iş yaptınız, çünkü onlar Beni Süleym'den -(Beni Sü- 
leym ile Nebi (s.a) arasında barış antlaşması vardı)- idiler. 


Bunun üzerine, Ey imân edenler! Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün hu- 
zurunda öne geçmeyin (yani, Allah Rasülü size emir vermedikçe acele 
ederek herhangi bir iş yapmaya, bir fiil işlemeye kalkışmayın). Allah'a 
ittika edin (ve nebinize muhâlefet etmeyin). Muhakkak Allah semidir 
yani, söylediklerinizi işitendir), alimdir (yani, yaptıklarınızı bilendir) 
(el-Hucurât, 49/1) buyruğu nâzil oldu. Beni Süleym'den olan, (fakat 
“Beni 'Âmir'deniz” diyen) o iki kişinin akrabaları gelip dediler ki: 

— Ey Muhammed! Bizim adamlarımız sana geldi ve senin yanında 
öldürüldü. 

Rasülullâh (s.a) onlara şöyle karşılık verdi: 


— Sizin arkadaşlarınız kendilerini düşmanlarımıza nisbet ettiler, 
bundan dolayı da öldürüldüler; fakat yine de biz arkadaşlarınızın diye- 
tini ödeyeceğiz. 

Rasülullâh, o iki kişinin diyetini ödemekte katkıda bulunmaları için 
Medine çevresinde bulunan gayr-i müslim kabilelere gitti, ki bu hususta 
onlarla antlaşma yapmıştı. Önce Beni Nadir'den işe başladı ve dedi ki: 


— Siz bizim komşumuz ve antlaşmalılarımızsınız. Günler ise değiş- 
kendir. Başımıza gelen bu işi biliyorsunuz. Bize katkıda bulunun, inşâ- 
allah yarın biz de size bunun karşılığını veririz. 


Beni Nadir şöyle karşılık verdi: 


— Hoş ve safa geldin. Fakat herhangi bir hususta kardeşlerimiz Be- 
ni Kurayza'nın önüne geçmek istemeyiz. O nedenle, sen filan gün bize 
gel, o zaman istediğini senin için toplamış olur ve topladıklarımızı ve- 
ririz. 

Rasülullâh geri döndü. 


Beni Nadir, Beni Kurayza'ya şöyle dediler: 
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— Muhammed ne yaptığını bilmiyor, bir-iki adamın diyeti için bize 
geliyor. Haydi toplanın da onu öldürün. 


Rasülullâh; Ebü Bekr, Ömer ve 'Ali ile birlikte, gelmesini istedikleri 
günde Beni Nadir'e gitti. Beni Nadir o'nu bir sofada oturttular, sonra çı- 
kıp öldürmek amacıyla silahlanmaya koyuldular. Bu sırada Ka'b b. el-Eş- 
ref Medine'de bulunuyordu. Ka'b'ın dönmesini bekliyorlarken Allah, 
Nebisi'ne vahiy gönderdi. Cebrâil gelip o'na ve arkadaşlarına suikast ya- 
pılmak istendiğini haber verdi. Bunun üzerine Nebi (s.a), arkadaşlarının 
üzerlerine saldırırlar korkusuyla onlara haber vermeden kalktı ve bahçe- 
nin kapısına varıp durdu. Rasülullâh gecikince “Ali, o'nun niye geciktiği - 
ni öğrenmek üzere dışarı çıktı ve o'nun kapıda olduğunu gördü ve dedi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Geciktin, biz de sana birinin suikast yap- 
masından korkmaya başladık. 


Allah Rasülü cevab verdi: 


— Evet, Allah'ın düşmanları böyle bir şey yapmak istediler. Sen bu- 
rada kapıda dur. Arkadaşlarından birisi yanına gelirse, onu burada bek- 
let ve benim sana söylediklerimi ona söyleyip arkamdan gel. 


Rasülullâh (s.a) gittikten sonra Ali kapıda bekledi. Nihâyet arkadaş- 
larından biri çıkıp yanına geldi ve dedi: 


— Sen de, Rasülullâh da dönmekte geciktiniz; başınıza bir iş geldi 
diye korkmaya başladık. 


Kapıdaki ona olanı bildirip onu kendi yerine bırakarak Rasülullâh'a 
yetişti. Onların geciktiğini gören diğer arkadaşları da çıktı ve böylece 
hepsi Rasülullâh'ın arkasından gittiler. İşte Allah'ın, Ey imân edenler! 
Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Hani bir kavm size ellerini 
uzatmak istemişlerdi de onların ellerini sizden geri çekmişti buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


..Allah'a ittika edin. Mü'minler Allah'a tevekkül etsinler. 


12. Andolsun ki Allah İsrâiloğulları'ndan misâk almıştı —ve on- 
lardan oniki nakib (yani, her sıbttan/koldan bir kişi olmak üze- 
re kavimlerine oniki şâhid) çıkarmıştık-... 


Böylece her sıbttan bir kişi, mensubu bulunduğu sıbttan söz alacak 
ve bunlar kavimlerine karşı şâhidlik edecekti. İsrâiloğulları oniki sıbt 
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idi, her sıbta onlardan bir kişi nakib olmuştu. Aralarında Tâlüt'un da 
bulunduğu nakiblerden beşi Allah'a itaat etti, yedisi ise isyan etti; oysa 
bunlar Allah'a ibâdet edeceklerine, O'na ortak koşmayacaklarına dâir 
nakiblik/şehâdet etmişlerdi. 


..ve Allah demişti (yani, oniki nakibe demişti) ki: “Kuşkusuz Ben 
sizinle beraberim, andolsun ki eğer salâtı ikame eder, zekâtı ita 
eder, (size gönderdiğim) rasüllerime (ki İsâ ve Muhammed de 
imân edilmesi istenen rasüllerdendir—| imân eder... 


Ancak onlar İsâ ve Muhammed'i inkâr ettiler. Allah, Andolsun ki Al- 
lah, Tevrât'ta bulunan hükümler gereğince amel edeceğinize dâir misâ- 
kınızı almıştı buyurmaktadır ki buna göre nebilere imân etmek, Tevrât 
gereği amelin çerçevesi içerisinde bulunmaktaydı. 


..onları müdafaa/onlara yardım eder (yani, risâletlerini tebliğ 
etmek için onlara destek verir) ve Allah'a karz-ı hasen verir ise- 
niz (yani, gönül hoşluğu ile tayyib bir borç verirseniz: nâfile in- 
fakta bulunursanız), elbette sizden seyyiâtınızı (yani, hatalarını- 
zı) örter (yani, Bana karşı işlemiş olduğunuz günahlarınızı mağ- 
firet eder) ve sizi altından nehirler akan cennetlere (yani, bos- 
tanlara/bahçelere) sokarım. Şunun ardından sizden kim de küf- 
rederse, sevâe's-sebilden dalâlete düşmüş olur (yani, hidâyet ta- 
riki/yolu olan tariki/yolu isâbet ettirememiş olur). 


Netice olarak onlar ahdi ve misâkı nakzettiler/bozdular. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile e 


sasira 


pe o T TERN 

2 — y o 
EN Şe aş 
a e LEN KEE 


O ALAZ ME 


13. Misâklarını nakzetmeleri (yani, sözlerine bağlı kalmamala- 
rı) sebebiyle onları lanetledik (yani, mesh ile (süretlerini değişti- 


\ 
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rerek) lanetledik) ve kalblerini katılaştırdık (yani, Muhammed'e 
imân etmeye karşı kalblerine katılık geldi). Kelimeleri (yani, 
Muhammed'in niteliklerine dâir sözleri) yerlerinden tahrif eder- 
ler. İhtar edildiklerinden hazz almayı unuttular... 


Çünkü Allah Teâlâ İsrâiloğulları'ndan Tevrât'ta, Muhammed'e 
imân edeceklerine, o'nu tasdik edeceklerine dâir söz almıştı ve o'nun 
nitelikleri de ellerinde bulunan Tevrât'ta yazılı idi. Yüce Allah o'nu ne- 
bi olarak gönderince, hasedlerinden ötürü o'nu inkâr ettiler ve, “Bu İs- 
hâk'ın değil, İsmâil'in soyundan geliyor” dediler. Bunun üzerine Allah 
buyurdu ki: 


..Onlardan pek azı müstesnâ (yani, 'Abdullâh b. Selâm ve arka- 
daşları gibi mü'minler hariç) onlardan daima hâinliklere mut- 
tali olursun (kasıt Nebi'yi (s.a) aldatmalarıdır). Yine de sen on- 
lardan affet ve safhet (yani, Allah'ın Beni Kurayza ile Beni Nadir 
hakkındaki emri gelene kadar onlardan vazgeç, onlara aldırma 
-Allah'ın onlar hakkındaki emri ise öldürülmeleri, çoluk-çocuk- 
larının esir alınması ve sürgüne gönderilmeleridir-}... 


Bu emir gelince kimileri öldürüldü, kimileri esir alındı, kimileri sür- 
güne gönderildi. Böylece affedip aldırmama buyruğu, Tevbe sûresinde- 
ki kılıç âyeti” ile neshedildi. 


..Kuşku yok ki Allah muhsinleri sever. 


Sonra Allah ehl-i İncil'i söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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14. “Kuşkusuz biz Nasârayız” diyenlerin de mîsâklarını almış- 
tık... 





5 Bkz. et-Tevbe, 9/5 (Çeviren) 
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Onlara, “Nasâra” isminin veriliş sebebi, “Nâsıra” denilen bir karye- 
den olmalarıdır. İsâ ibn Meryem (bir süre için) oraya yerleşmişti. On- 
lardan alınan misâk/söz ise, İncil'de, Muhammed'e (s.a) imân edecek- 
lerine dâir alınan sözdür. Tıpkı Tevrât ehlinden Muhammed'e (s.a) 
imân edeceklerine, o'na uyup o'nu tasdik edeceklerine dâir söz alınmış 
olduğu gibi. Muhammed'in (s.a) nitelikleri ellerinde bulunan İncil'de 
yazılı idi. 


..Onlar da ihtar edildiklerinden hazz almayı unuttular (yani, 
Muhammed'e (s.a) imân ve o'nu tasdik etmekle emrolundukla- 
rı payı bir kenara bıraktılar —eğer imân/tasdik etmiş olsalardı, 
kendileri için daha hayırlı olurdu ve bu onların payı olurdu--|. 
Biz de aralarına (yani, Hıristiyanların arasına) Kıyâmet Günü'ne 
kadar sürecek bir adavet/düşmanlık ve buğz/kin soktuk/yerleş- 
tirdik... 


Bunlar Nastüri, Mar-Ya'kübi ve Ubbâdetu'I-Melek (veya İbâdetu'l- 
Melek) (melek tapıcıları/Melkâniler) diye bilinen fırkalardır. Kıyâmet 
Günü'ne kadar bunlar birbirlerine düşman olacaklardır. 


..Allah yakında (yani, âhirette) onlara sanatlarını (yani, inkâr 
ve yalanlamalarını) haber verecektir. 


Şöyle ki: Nasturiler “İsâ Allah'ın oğludur”, Mar-Ya'kübiler “Allah 
Mesih ibn Meryem'in kendisidir”, Melkâniler de “Allah üçün üçüncüsü- 
dür: Allah bir ilah, İsâ bir ilah, Meryem bir ilahtır” dediler ve böylece 
Yüce Allah'a iftira ettiler. 


Oysa ki Allah bir tek ilahtır; İsâ ise yüceler yücesi Allah'ın kulu ve 
Nebisi'dir. Nitekim Allah Teâlâ Kendi zâtını “ahad, samed, doğurma- 
mış, doğmamış ve hiçbir küfüvvü/dengi olmayan” diye nitelendirmiş- 
tir. 





© Merhum Mukâtil, Melkâniler'den, Ubbâdetu'l-Melek veya İbâdetu'l-Melek 
(melek tapıcıları) diye okunabilecek bir tabir kullanmaktadır. Her ne kadar 
burada bunlardan Melkâniler diye söz etmiyorsa da, el-Mâide, 5/73 âyetinin 
açıklamasında Melkâniler tabirini kullanmaktadır. Şehristani, Melkâniler 
hakkında şunları söylüyor: “Bunlar Rum (Bizans) topraklarında ortaya çıkan 
ve kendisine 'Melkâ” denilen kişinin peşinden gidenlerdir.” (Şehristâni, el- 
Milel ve'n-Nihâl). (Çeviren) 
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15. Ey Ehl-i Kitab! Kitabtan (yani, Tevrât'tan) gizlediklerinizin 
bir çoğunu (mesela recmi ve Muhammed'in durumunu) beyân 
eden, bir çoğundan da afveden/vazgeçen (yani, gizlediklerinizin 
bir çoğunu da söz konusu etmeyen, gizlediğinizi bildirmeyen) 
Rasülümüz (yani, Muhammed) size geldi. Allah'tan size bir nür 
(yani, karanlıkları aydınlatan bir ziya/ışık) ve mübin façık/açık- 
layıcı| (yani, beyyin) bir kitab geldi. 


16. Allah onunla rıdvânına (yani, Muhammed'in dinine, İslâm 
dinine) tâbi olan kimseyi selâmet yollarına (yani, cennet yolu- 
na) hidâyet eyler ve izniyle (yani, ilmiyle) onları zulumâttan nü- 
ra (yani, şirkten imânaj çıkarır ve onları sırât-ı müstakime hi- 
dâyet eyler. 


17. Andolsun ki “Kuşkusuz Allah, o Mesih ibn Meryem 'dir” di- 
yenler (yani, Mar-Ya'kübilerden olan ve aralarında es-Seyyid, 
el-Akil ve diğerlerinin bulunduğu Necrân Hıristiyanları) küfret- 
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tiler. De (yani, ey Muhammed onlara de) ki: “Şâyet Mesih ibn 
Meryem'i, anasını, ve arzdakilerin cümlesini helâk etmek (yani, 
bir azab ile yahut öldürerek helâk etmek} isterse, kim Allah'tan 
(yani, O'nun azabından) bir şeye mâlik olabilir” (yani, kim bu 
helâkin önüne geçebilir: kimse Allah ile böyle bir helâkın ara- 
sında engel olamaz}... 


Sonra Yüce Rabbimiz onların, Kuşkusuz Allah Mesîh ibn Meryem 'dir 
şeklindeki sözlerini reddedip zâtını tazim etmek üzere buyuruyor ki: 


..Göklerin, yerin ve o ikisi aralarındakilerin (yani, bütün yara- 
tılmışların) mülkü (yani, hükümranlığı/egemenliği) Allah'ındır; 
dilediğini (mesela, İsâ'yı babasız olarak yarattığı gibi dilediğini) 
yaratır. Allah kadirdir (yani, İsâ'yı babasız yaratmaya ve başka 
şeyler yaratmaya da gücü yetendir). 


Bunun bir benzeri de sürenin sonundadır (bkz. el-Mâide, 5/120). 
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18. Yahudiler (yani, Medine Yahudileri —ki Ka'b b. el- Eşref, Mâ- 
lik b. ed-Dayf, Ka'b b. Esid, Bahri b. Amr, Şemmâs b. Amr ve 
gayrısı onlardandır-) ve nasârâ (yani, Necrânlı Hıristiyanlar —ki 
es-Seyyid, el-Akil ve beraberlerindekiler onlardandır-), “Biz Al- 
lah'ın oğulları ve O'nun sevgilileriyiz” dediler... 
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Müslümanlara karşı övünerek, “Allah nezdinde mevkii bizden daha 
büyük kimse yoktur” dediler. Allah da Rasülü Muhammed'e hitâben 
buyurdu ki: 


..De ki (yani, Müslümanlara, onlara cevab vermek üzere de ki: 
“Öyleyse zenbleriniz/günahlarınız yüzünden niçin size azab edi- 
yor2”... 


Siz, cehennem ateşinin size ancak sayılı günler; yani, buzağıya tap- 
tığınız günler sayısınca dokunacağını iddia ettiniz. Eğer siz gerçekten 
Allah'ın oğulları ve O'nun sevgilileri iseniz, söyleyin bakalım: bir kimse 
çocuğuna ateş ile azab eder mi?! Oysa Allah bütün yarattıklarından da- 
ha merhametlidir. 


.. De (yani, ey Nebi onlara de) ki: “Hayır, siz de O'nun yarattığı 
beşerdensiniz (yani, kullardansınız: Allah'ın oğulları da değilsi- 
niz, sevgilileri de}. O dilediği kimseye mağfiret eder (yani, dile- 
diklerinin günahlarını bağışlayarak dinine iletir), dilediği kim- 
seye de azab eder (yani, küfür üzere canını alır ve cehenneme 
atar)... 


Sonra Rabbimiz onların, Kuşkusuz biz Allah'ın oğulları ve O'nun 
sevgilileriyiz sözlerinden yüce ve üstün olduğunu belirterek şöyle bu- 
yuruyor: 


.. Göklerin, yerin ve o ikisi arasındakilerin (yani, bütün yaratıl- 
mışların) mülkü Allah'ındır (yani, bunlar hakkında dilediği 
hükmü verir; hepsi O'nun kulu ve O'nun mülkiyeti altındadır). 
Sonunda dönüş (yani, âhirette dönüş) O'nadır {ve O da, amelle- 
rinizin karşılığını size verecektir). 


19. Ey Ehl-i Kitab (yani, ey Yahudiler —ki Râfi' b. Ebi Hureymile 
ve Vehb b. Yahüda onlardandır-) rasüllerin arasının kesildiği bir 
zamanda |fetret) (zira Muhammed ile İsâ arasında 600 yıl var- 
dır) size beyân eden (yani, dini beyân eden) Rasülümüz (yani, 
Muhammed) geldi. “Bize bir beşir (yani, cennetle müjdeleyici) 
ve nezir (yani, ateşten uyarıcı/sakındırıcı|) gelmedi” demeyesi- 
niz. İşte size bir beşir/müjdeci ve nezir/uyarıcı yani, Nebi) geldi. 
Allah her şeye kadirdir (çünkü Muhammed'i rasül olarak gön- 
dermiştir). 
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20. Hani Müsâ kavmine (yani, İsrâiloğulları'na) demişti ki: “Ey 
kavmim! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın: içinizden 
nebiler yaptığı nimetini hatırlayın -ki Müsâ ile Hârün'dan ve 
Allah üzerlerine yıldırım göndermesinden sonra onlara gönder- 
diği yetmiş nebiyi kasdetmektedir-) ve sizi melikler (yani, zen- 
ginler) yaptığı nimetini hatırlayın -ki kiminiz diğerinden daha 
zengin olup tıpkı dünya melikleri gibi böylelerinin huzuruna 
kimse izin almadan giremiyordu-}, âlemînden hiç kimseye ver- 
mediğini size verdi”ği nimetini hatırlayın -pek çok hayır, Tev- 
rât, Tih'te Allah'ın onlara verdiği menn ve selva, bulutla onları 
gölgelendirmesi ve buna benzer başkalarına üstün oldukları di- 
ğer hususlar kasdedilmektedir-}. 
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21. “Ey kavmim {yani, ey İsrâĵîloğulları}! Allah'ın size yazdığı {ya- 
ni, girmenizi emrettiği) Arz-ı Mukaddes'e (yani, mutahhar arza) 
girin... 
Arz-ı Mukaddes, Ürdün ve Filistin topraklarını teşkil eden Erihâ'dır. 
Bu iki bölge de Arz-ı Mukaddes'tendir. 


.. Arkanıza dönmeyin (yani, o arza girmeyi terkederek arkanızı 
dönüp geri gitmeyin). Yoksa hâsirler (yani, zarar edenler) olarak 
dönersiniz.” 


Zira Allah Teâlâ İbrâhim'e (a.s) Arz-ı Mukaddes'te iken “Bugün üze- 
rinde bulunduğun bu toprak, senden sonra çocuklarına miras kalacak- 
tır” demişti. Yüce Allah Müsâ'yı (a.s) İsrâiloğulları ile birlikte Mısır'dan 


458 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 





çıkarıp denizi geçirttikten ve Tevrât verdikten sonra Müsâ (a.s) onlara, 
Arz-ı Mukaddes'e girmelerini emretti. Onlar Erihâ dağında Ürdün ır- 
mağı kenarında konaklayıncaya kadar yol aldılar. Erihâ'da 1.000 kasa- 
ba, her birinde de 1.000 bahçe vardı, fakat İsrâiloğulları oraya girmek- 
ten korktular. Bunun üzerine Müsâ (a.s) her sıbttan birer kişi olmak 
üzere oniki kişi gönderdi ve oradaki zorbaların durumunu öğrenip ken- 
disine bildirmelerini ve oradaki meyvelerden de kendisine getirmeleri- 
ni emretti. Erihâ'ya vardıklarında, Üc b. Anak bt. Âdem karşılarına çık- 
tı ve eşyalarıyla birlikte onları eliyle taşıyıp kıral Bânüs b. Seşrün'un 
önüne bıraktı. Kıral onlara baktı ve onların öldürülmelerini emretti. 
Karısı, “Ey kıral! Sen şu zavallılara bir ihsanda bulun da bırak geri dön- 
sünler ve geldikleri yoldan başka bir yol izlesinler” dedi. O da karısının 
hatırına onları serbest bıraktı. Onların bağlarından bir salkım üzüm al- 
dılar, iki kişi iki direk üzerinde salkımı taşımak istedilerse de taşıyama- 
dılar. Bir bineklerine iki tane nar yüklemek istediler, fakat binek iki na- 
rı taşıyamadı. Nihâyet “Cebelân” denilen bir vâdide arkadaşlarına ye- 
tiştiler. Buraya, “Vâdi'l-“Unküd” [salkım vadisi] adını verdiler. 


22. Dediler ki: “Ey Müsâ! (Biz oranın tıpkı Allah'ın sana va'detti- 
ği gibi süt ve bal akan mübarek bir yer olduğunu gördük. Fakat) 
Doğrusu orada cebbârlar kavmi var (yani, acımasızca öldüren 
bir kavim var, öyle ki onlardan biri tek başına bizden bir toplu- 
luğu öldürebilecek kadar güçlü bir kavim)... 


Eğer Allah Teâlâ oranın konaklayacağımız ve yerleşeceğimiz bir yer 
olmasını murad etmiş ise seni onlara musallat etsin, sen de onları öl- 
dür. Aksi takdirde bizim onlara karşı koyacak gücümüz yoktur. Hem 
onların kaleleri de çok muhkemdir. Onlardan on kişi ardı-arkasına 
benzer sözler söyledi ve Müsâ'ya (a.s), Doğrusu orada cebbârlar kavmi 
var dediler. Onlardan her adamın boyu 7.5 zira idi. Bunlar'Âd kavmin- 


den geri kalanlardı. “Üc b. Anak bt. Âdem de aralarında bulunuyordu. 


.. Doğrusu onlar oradan (yani, Erihâ'dan) çıkmadıkça biz ora- 
ya girmeyeceğiz. Eğer oradan çıkarlarsa biz de gireriz.” 


Benyâmin sıbtından Yüşâ' b. Nün ile Yahüda sıbtından Kâlib b. Yü- 
kannâ ise şöyle dediler: 


23. Korkan (yani, düşmanlarından korkan) kimselerden Allah'ın 
kendilerine nimet (yani, İslâm ile nimet) verdiği iki adam (yani, 
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o kavimden iki adam} dedi ki: {Durum bu on kişinin dediği gibi 
değildir. Kalkın, yürüyüp şehri kuşatın, kapılarını tutun ve tek- 
bir getirin. Kapıdaki çokluğunuzdan ötürü korkarlar, kalblerin- 
de cesaret kalmaz, güç ve takatleri tükenir} “Onların üzerine ka- 
pıdan girin. Oradan girdinizmi muhakkak gâlib gelirsiniz. Eğer 
mü'minlerseniz Allah'a tevekkül edin” (Allah'ın ismiyle kendini- 
zi onlardan koruyabilirsiniz. Allah sizin ellerinizle onları öldü- 
recek ve yeryüzünden onları başka tarafa sürecektir. Orası size 
miras kalacaktır). 
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24. Dediler ki: “Ey Müsâ! (Sen, iki kişiyi doğruluyor, on kişiyi ya- 
lanlıyor musun?) “Kuşkusuz ki onlar orada bulundukça biz oraya 
ebediyyen girmeyeceğiz. Git, sen ve Rabbin savaşın (onlara karşı 
Rabbin sana yardım edecektir). Biz burada (yani, yerimizde) otu- 
ruyoruz” (çünkü bizim cebbârlarla savaşacak takatimiz yoktur). 


Müsâ (a.s) onlara öfkelendi ve: 


25. Dedi ki: “Rabbim! Ben (Sana itaat hususunda) kendimle kar- 
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deşimden (yani, Hârün'dan) başkasına mâlik değilim. Öyleyse 
bizimle o fâsıklar (yani, düşmanlarıyla savaşma emrini kabul 
etmeyen isyankârlar) kavminin arasını ayır” (yani, aramızda 
hükmünü ver). 


A AN 


Bunların hepsi de mü'min idi. Bunun üzerine Yüce Allah Müsâ'ya 
(a.s), “Madem sen onları fâsıklar' diye nitelendirdin, Ben de hakkı söy- 
leyerek onların ebediyyen oraya giremeyeceklerini bildiriyorum” bu- 
yurdu. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


26. Dedi ki: “Kuşkusuz artık orası (yani, oraya girmek) onlara 
kırk sene haram kılındı (yani, oraya ebediyyen giremeyecekler- 
dir—buyrukta takdim vardır—) Arzda şaşkın şaşkın dolaşacaklar- 
dır”... 


Allah Teâlâ onların yollarını bulmalarına imkân vermedi; gündüz 
duruyor, gece yol alıyorlardı. Gece boyunca yol alıp sabah ettiklerinde, 
geceleyin yola koyuldukları yerde olduklarını görüyorlardı. Bunlar eni 
9, boyu 30 fersah olan bir yerde kaybolmuşcasına dolaşıp durdular —bu 
yerin eninin 6, boyunun 12 fersah olduğu da söylenmiştir;— vâdeleri 
olan kırk sene dolunca üzerlerine ölüm gönderildi. Oraya ancak onla- 
rın geriye bıraktıkları nesiller girebildi. Onlardan tek istisnâ Yüşâ' b. 
Nün ile Kâlib b. Yükannâ idi. Bunlar İsrâiloğulları'nı Arz-ı Mukaddes'e 
doğru götürüyorlardı. Kavmi Müsâ'ya (a.s), “Sen bize ne yaptın? Bize 
beddu'a mı ettin ki burada, Tih'de kaybolup gittik?” dediler. Müsâ (a.s) 
onlara beddur'a ettiğine pişman oldu ve bu şekilde yollarını kaybetme- 


leri o'na ağır geldi. Bunun üzerine Yüce Allah buyurdu ki: 


... Artık o fâsıklar kavmi için tasalanma” (yani, bizzat senin “fâ- 
sıklar” diye nitelendirdiğin bir kavmin çölde küçücük bir alan- 
da kaybolup yollarını bulamayışlarına üzülme). 


Sonra Hârün (a.s) Tih'de vefat etti, ondan altı ay sonra da Müsâ (a.s) 
vefat etti. İsyankâr İsrâiloğulları'nın hepsi kırk sene içerisinde helâk ol- 
muştu. Allah Teâlâ kırk sene dolunca onların zürriyetlerinin çıkmasına 
izin verdi; onlar Müsâ'nın kız kardeşinin oğlu Yüşâ' b. Nün ve Kâlib b. 
Yükannâ ile birlikte Müsâ'nın vefatından iki ay sonra Tih'den çıktılar, 
Erihâ'ya gelip oranın halkı ile savaştılar ve orayı fethettiler. O zorbala- 
rın savaşçılarını öldürüp kadın ve çocuklarını esir aldılar. Zorbalardan 
üçünü Yüşâ' b. Nün öldürdü. Güneş batınca Yüşâ' b. Nün du'a etti, Al- 
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lah güneşi geri getirdi; güneş bir defa daha doğup battı. Felek döndü ve 
o gün —bize ulaştığına göre— takvimciler hesablarını şaşırdılar. Yaşı yir- 
mi ve üzerinde olan herkes Tih'de ölmüştü. Yollarını şaşırdıkları Tih, Fi- 
listin-Eyle-Mısır arasında bir yerdir. Rabb'lerine karşı isyan ettikleri, 
nebilerine muhalefet ettikleri için yollarını şaşırdılar. Ayrıca Bel'âm b. 
Bâ'ürb. Mâs da kendilerine beddu'a etmişti. Yollarını şaşırdıkları alan 6 
fersaha, 12 fersahlık bir yerdi; kırk yıl boyunca oradan çıkamadılar. Hâ- 
rün vefat ettiğinde 88 yaşını tamamlamıştı; Müsâ da o'ndan altı ay son- 
ra vefat etti ve Beni İsrâil'in başına Yüşâ' b. Nün'u tayin etti. İsyankâr 
İsrâiloğulları'nın ölümünden sonra zürriyetlerini Tih'den Yüşâ' b. Nün 
ile Kâlib b. Yükannâ çıkardı. 


27. Ve onlara (yani, Mekkelilere| Âdem'in iki oğlunun (yani, Hâ- 
bil ile Kâbil'in) haberini (yani, onlara dâir haberi/hadisi senin 
nübüvvetini tanımaları için) hakk ile tilavet et (yani, ey Mu- 
hammed, sen tilavet et!:... 


Havvâ” bir batında erkek ve kız olarak Kâbil ile İklâmâ'yı doğurdu. 
Sonra, diğer bir batında da erkek ve kız olarak Hâbil ile Leyâzâ'yı do- 
gurdu. Kâbil'in kız ikizi, Hâbil'in kız ikizinden daha güzeldi. Bunlar ye- 
tişip evlenme çağına geldiklerinde Âdem (a.s) dedi ki: 


— Her biriniz diğerinin ikiziyle evlensin. 

Kâbil şöyle karşılık verdi: 

— Hayır, her birimiz kendi kız ikiziyle evlensin. 

Âdem dedi ki: 

— İkiniz de birer kurban sunun; hanginizin kurbanı kabul edilirse, 
bu kızı alma hakkını kazansın. 


Sonra Âdem Mekke'ye gitti. Ziraatla uğraşan Kâbil, ayıklanmamış 
en kötü ve yenilmesi rahatsızlık verecek buğdayını kurban olarak sun- 
du. Hayvancılıkla uğraşan Hâbil ise, tereyağı ve sütle birlikte en iyi ko- 
yununu kurban olarak sundu. İkisi de sundukları kurbanları dağın üze- 
rine bıraktılar ve Allah'a du'a etmeye başladılar. Semâdan inen bir ateş 
Hâbil'in kurbanını yedi, Kâbil'in kurbanına ise ilişmedi. Bundan dola- 
yı Kâbil, Hâbil'i kıskandı ve ona dedi ki: 


— Andolsun ki seni öldüreceğim. 
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Hâbil şöyle karşılık verdi: 


— Kardeşim! Elini suçsuz birinin kanına bulama. Çok büyük bir iş 
yapmış olacaksın. Ben hem babamın, hem senin hoşnutluğunu istiyo- 
rum. Böyle birşey yapma. Eğer yapacak olursan, beni suçsuz ve günah- 
sız olarak öldürdüğün için Allah seni rezil-rüsva edecektir. Dünyada da 
hayatın boyunca bedbaht olacak ve her nereye gitsen korku içinde ya- 
şayacaksın. Sonunda korku ve kederden başındaki saç telinden daha 
ince olacaksın. Rabbim de seni lanetleyecek. 


Bu şekilde gün ortasına kadar onunla konuşup durdu. Sonunda 
Hâbil, Kâbil'e şöyle dedi: 

— Sen beni öldürecek olursan, hakkında bedbahtlık takdir olun- 
muş ve babamın soyundan gelenler arasında cehenneme girecek ilk ki- 
şi; ben de cennete girecek ilk şehid olacağım. 


Kâbil öfkeyle karşılık verdi: 


— Sen dünyada yaşayamayacaksın, “Hâbil'in kurbanı kabul edildi, 
Kâbil'inki edilmedi” dedirtmeyeceğim. 


Hâbil ona şöyle dedi: 
— O vakit sen de ebediyyen bedbaht olacaksın. 


Bunun üzerine öfkelenen Kâbil, başını bir taşla ezerek Hâbil'i öl- 
dürdü. Hâdise, Hind topraklarında akşam üzeri cereyan etti. Âdem 
(a.s) ise bu esnada Mekke'de bulunuyordu. İşte Allah'ın şu buyrukları 
bunu anlatmaktadır: 


..Hani birer kurban sunmuşlardı da o ikisinden birininki kabul 
olunmuş, diğerininki kabul olunmamıştı. (Kurbanı kabul olun- 
mayan Kâbil, Hâbil'e), “Seni öldüreceğim” demişti. Öbürü, “Allah 
sadece muttakilerden kabul eder” diye karşılık vermişti. 


28. (Hâbil sözlerini şöyle sürdürmüştü:) “Yemin ederim ki sen 
beni öldürmek için elini bana uzatsan da, ben seni öldürmek 
için elimi sana uzatacak değilim; doğrusu ben rabbe'l-âlemin 
Allah'tan korkarım.” 


29. (Hâbil sözlerine şöyle devam etti:) “Dilerim ki sen kendi gü- 
nahınla birlikte, benim günahımı da yüklenip cehennemlikler- 
den olasın (yani, hem beni öldürmenin günahını, hem de beni 
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öldürmeden önceki işlediğin günahları yüklenip cehennemlik- 
lerden olasın). İşte zâlimlerin cezası budur” (yani, suçsuz yere 
birisini öldürenin cezası böyledir). 
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30. Nihâyet nefsi ona, kardeşini öldürmeyi kolay (yani, güzel 
gösterdi de onu öldürüp hâsirlerden oldu... 


Hâbil kardeşi Kâbil'e, Yemin ederim ki sen beni öldürmek için elini 
bana uzatsan da, ben seni öldürmek için elimi sana uzatacak değilim; 
doğrusu ben rabbe'l-âlemin Allah'tan korkarım. Dilerim ki sen kendi 
günahınla birlikte, benim günahımı da yüklenip cehennemliklerden 
olasın. İşte zâlimlerin cezası budur demişti. Kâbil, Hâbil'i günün son 
saatlerinde akşama doğru öldürdü, fakat ne yapacağını bilemedi, piş- 
man oldu. O günlerde cesetlerin gömüleceği bilinmediği için kardeşini 
omuzunda taşıyor, yorulduğu vakit indirip ona bakarak ağlıyor; sonra 
tekrar onu taşımaya koyuluyordu. Bu durum üç gün boyunca sürdü. 
Üçüncü gece Allah kavga eden iki karga gönderdi. Kargaların biri diğe- 
rini öldürdü, sonra gagasıyla yeri eşeleyip ölmüş karganın ayağından 
sürükleyerek çukura attı ve üzerini kapattı, yeri dümdüz etti. Kâbil de 
olup biteni seyrediyordu. İşte Allah'ın şu buyrukları bunu anlatmakta- 
dır: 


31. Sonra ona kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini göstermek 
için yeri eşeleyen bir karga gönderdi. (Kâbil) “Veyl bana, şu kar- 
ga kadar olup da kardeşimin cesedini gömemedim” (yani, ben 
şu karga kadar bile bilgi sahibi olamadığım için kardeşimin ce- 
sedini, karganın hem cinsini gömdüğü gibi gömemedim) dedi. 
Artık nâdimlerden (yani, kardeşini öldürmesi sebebiyle piş- 
manlık duyanlardan) olmuştu. 
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Bunun üzerine Kâbil kalkıp bir çukur kazdı, sonra da kardeşini o 
çukura atıp üzerini toprakla örttü. Karganın hem cinsine yaptığı gibi o 
da toprağı düzeltti. Kardeşini gömdükten sonra Allah Kâbil'in kalbine 
bir korku verdi. Çünkü başkasını korkutan ilk kişi o olmuştu. Kaçmaya 
başlayınca semâdan ona seslenildi: 


— Ey Kâbil! Kardeşin Hâbil nerede? 

Kâbil cevab verdi: 

— Ben onun bekçisi miyim?! Nereye gitmişse gitmiş! 
Sesin sahibi sordu: 

— Onun nerede olduğunu bilmiyor musun? 

Kâbil cevab verdi: 

— Hayır. 

Sesin sahibi dedi ki: 


— Dilin, kalbin, ellerin, ayakların ve bütün bedenin senin aleyhine: 
onu haksızca öldürdüğüne şâhidlik ediyorlar. 


Zira, organları, kardeşini öldürdüğünü kabul etmeyen Kâbil'in 
aleyhine şâhidlik ettiler. 


Sesin sahibi tekrar sordu: 


— Peki Rabbinden nasıl kurtulacaksın? Çünkü Rabbin diyor ki: 
“Sen yeryüzünün her tarafında lanetlendin. Karşına çıkan herkesten 
korkacaksın, sende, soyundan gelenlerde hayır nâmına birşey olmaya- 
cak. Haydi aç karnınla istediğin yere git.” 


Kâbil nihâyet deniz kıyısına gitti, kuşları yakalıyor, dağa çarparak 
öldürüp yiyordu. Bundan dolayı Allah bu şekilde vurularak öldürülen- 
leri yemeyi haram kıldı. Yerde dolaşan hayvanlar, kuşlar, yırtıcılar, Kâ- 
bil Hâbil'i öldürünceye kadar birbirlerinden korkmazlardı. Bundan 
sonra kuşlar göğe, vahşi/yabani hayvanlar çöllere ve dağlara, yırtıcılar 
da ormanlara çekildi. Bundan önce bu hayvanlar Âdem'den (a.s) ürküp 
kaçmıyor, onun yanına geliyorlardı. Bundan dolayı kabirlerde toprak, 
kâfiri kemikleri birbirine geçinceye kadar sıkar, mü'min için ise iki ucu 
görünmeyecek şekilde genişler. Sonra Âdem'in oğlu Şit, Hâbil'in ikizi 
Leyüzâile evlendi. Allah Kâbil'e bir melek gönderdi ve melek onun aya- 
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ğını bağladı/astı. Etrafında ateşten üç yüksek duvar ördü; o nereye gi- 
derse, bu duvarlar da onunla birlikte gidiyordu. Bir süre bu durumda 
kaldı, sonra ayağını çözdü. 
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32. Şu sebebten (yani, Âdemoğulları'nın başından geçen bu hâ- 
diseden: haksızca akıtılan kanın büyüklüğünden) ötürü İsrâilo- 
gulları'na yazdık (yani, Tevrât'ta yazdık) ki: “Kim bir nefsi, bir 
nefs mukabili veya arzda bir fesadı olmaksızın (yani, cehenne- 
mi gerektirecek şirk ve affedilmeyip öldürülmesini gerektirecek 
bir iş yapmaksızın) katlederse (yani, kasden öldürürse), bütün 
insanları katletmiş gibi olur (yani, bütün insanları öldüren kim- 
se, cehennem ateşinde nasıl cezalandırılacaksa öyle cezalandı- 
rilir}. Kim de onu diriltirse, bütün insanları diriltmiş gibi olur... 


Çünkü Tevrât'taşu hüküm yazılıdır: “Birini hatâen öldüren, kısâsen 
öldürülür; maktulün velisinin affetmesi müstesnâ. Şâyet veli onu affe- 
derse, bütün insanları affetmesi hâlinde, ona nasıl cennet verilecekse 
öyle cennet verilir.” Allah birbirlerini öldürmelerini engellemek için 
onlara, öldürmenin cezasını ağırlaştırmıştı. 
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..Andolsun rasüllerimiz onlara beyyinât (yani, emrine ve nehyi- 
ne dâir beyân} ile geldiler. Sonra onlardan bir çoğu şunun (yani, 
bu beyânın} arkasından arzda müsriflik ediyorlar {yani, kan dö- 
kerek ve ma'siyetleri helâl sayıp işleyerek aşırıya kaçıyorlar}. 


33. Allah'a ve O'nun Rasülü'ne muharebe edenlerin (muharebe- 
den kasıt şirktir)... 


Bunun bir benzeri de, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne harbedene gözet- 
leme yeri... (et-Tevbe, 9/107) âyetidir. 


Becile'ye mensub ehl-i Urayna'dan dokuz kişi Medine'de Nebi'nin 
(s.a) yanına gelip Müslüman oldular. Akabinde ağır bir şekilde hasta- 
landılar. Karınları sarı su ile doldu. Nebi (s.a) onlara, zekât develerinin 
otlatıldıkları yere gitmelerini, develerin süt ve sidiklerinden içmelerini 
emretti. Onlar da emredileni yaptılar. Sağlıklarına kavuştuktan sonra 
çobanın üzerine hücum edip öldürdüler, develeri de önlerine katıp gö- 
türdüler. İslâm'dan da irtidad ettiler. Nebi'nin arkalarından gönderdiği 
bir gurub -ki Ali b. Ebi Tâlib de içlerindeydi— onları yakalayıp Nebi'ye 
getirdiler. O da, ellerinin ve ayaklarının kesilmesini, gözlerine mil çekil- 
mesini emretti. Bunun üzerine Allah haklarında şu buyrukları indirdi: 


Allah'a ve O'nun Rasülü'ne muharebe edenlerin (yani, Müslü- 
man olduktan sonra küfre girenlerin) ve arzda fesad çıkarmaya 
koşanların (yani, insanları öldürüp malları haksızca alarak fe- 
sad çıkaranların) cezası, sadece öldürülmeleri veya asılmaları 
veya ellerinin-ayaklarının hilâftan (yani, sağ elleriyle, sol ayak- 
larının çaprazlama) kesilmesi (ki İmam /devlet başkanı öldür- 
me, asma, el ve ayakları kesme cezalarından birini seçmekte 
muhayyerdir) veya arzdan nefyedilmeleridir (yani, Müslüman- 
ların topraklarından çıkartılıp sürgüne gönderilmeleridir). Şu 
(yani, onlara verilen şu hızy cezası/rezil edici ceza), onlar için 
dünyada bir hızydir (yani, el ve ayakların kesilmeleri, öldürül- 
meleri ve asılmaları bir horluktur). Âhirette ise onlara azim bir 
azab (yani, kesintisiz, çok ve şiddetli bir azab) vardır. 


Sonra Allah bir istisnâda bulunuyor: 


34. Onlara kâdir olmadan (yani, onları yakalayıp onlara hadd 
cezası uygulamadan) önce tevbe (yani, şirkten tevbe) edenler 
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müstesnâdır (yani, onların aleyhine bir uygulama yapamazsı- 
nız: yakalanmadan Müslüman olarak gelen olursa, kuşkusuz İs- 
lâm, kâfirken işlediği öldürme, gasb gibi suçların günahını orta- 
dan kaldırır). Bilin ki Allah gafürdur (yani, böyle birinin kâfir- 
ken işlediklerini bağışlayandır), rahimdir (yani, tevbe edip İs- 
lâm'a dönene çok merhamet edendir). 


Müslüman olduğu halde adam öldürüp İslâm'dan dönen ve sonra 
tekrar Müslüman olarak gelen kimse ise, kısas ile cezalandırılır. 
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35. Eyimân edenler! Allah'a ittika edin, O'na vesile arayın (yani, 
sâlih ameller ve O'na itaat ile vesile arayın) ve O'nun yolunda 
(yani, O'na itaat yolunda) mücâhede (yani, düşmanlara karşı ci- 
had) edin, ki felâha eresiniz (yani, bahtiyar olasınız —fevze/kur- 
tuluşa eresiniz diye de açıklanmıştır-). 


36. Kuşkusuz ki küfredenler (yani, ehl-i Mekke'den küfredenler), 
arzdakilerin hepsi, hatta onunla birlikte bir o kadarı daha onla- 
rın olsada Kıyâmet Günü'nün azabından {yani, cehennemden} 
kurtulmak için onu fidye verecek olsalar (yani, fidye verme im- 
kânları olsa yeryüzündekilerin tümünü fidye olarak verseler) yi- 
ne de onlardan kabul edilmez. Onlar için elim bir azab vardır. 


37. Ateşten çıkmayı (yani, fidye vermek süretiyle çıkmayı) irade 
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ederler ama ondan çıkamazlar (yani, ebediyyen çıkamazlar). 
Onlar için mukim (yani, daimi) bir azab vardır. 

38. Hırsızlık eden erkekle, hırsızlık eden kadının, kazandıkları- 
na karşılık (yani, hırsızlıklarına karşılık), Allah'tan bir nekâl (ya- 
ni, Allah'tan bir ceza) olmak üzere (sağ) ellerini kesin. Allah 
azizdir, hakimdir. 
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39. Fakat kim zulmünün (yani, husızlığının) ardından tevbe 
eder ve ıslah olursa (yani, geri kalan hayatında amelini düzeltir- 
se), kuşkusuz Allah onun tevbesini kabul eder, çünkü Allah ga- 
fürdur (yani, günahları bağışlayandır) rahimdir (yani, ona karşı 
merhametli olandır). 


Hırsızın çaldığı malın, sahibine iade edilmesi gerekir. 


40. Bilmez misin (yani, ey Muhammed bilmez misin) ki, semâ- 
vâtın ve arzın mülkü kuşkusuz Allah'ındır (yani, her ikisinde de 
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dilediği hükmü verir). Dilediği (yani, Kendisine isyan edenler- 
den dilediği) kimseye azab eder, dilediği (yani, Kendisine imân 
edenlerden dilediği) kimseye de mağfiret eder. Allah her şeye (ya- 
ni, azaba da, mağfirete de) kadirdir. 


41. Ey Rasül! Seni mahzun etmesin o küfürde yarışanlar: gerek 
kalbleriyle (yani, sırda/gizlide) imân etmedikleri halde ağızla- 
rıyla imân ettik (yani, dilleriyle tasdik ettik) diyenlerden olsun, 
gerek Hâdü'dan (yani, Yahudilerden) olsun... 


Âyet, Ebü Lubâbe -ki ismi Mervân b. Abdu'I-Münzir el-Ensâri'dir 
(Beni Amr b. Avf'dan)- hakkında inmiştir. O, ehl-i Kurayza'ya boğazını 
göstererek, “Muhammed, hakkınızda ölüm hükmü verecektir. Dolayı- 
sıyla Sa'd b. Mu'âz'ın hükmünü kabul ederek kalenizden inmeyin” de- 
mişti. Ebü Lubâbe, Beni Kurayza'nın antlaşmalılarından idi. 


.. Onlar (yani, Medine Yahudileri) yalan dinlerler (yani, sürekli 
yalan söylerler) ve sana (yani, ey Muhammed, sana) gelmeyen di- 
ger bir kavm (yani, Hayber Yahudileri) adına dinlerler (yani, Ka'b 
b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Ebü Lubâbe, Sa'id b. Mâlik, İbn Süriyâ, 
Kinâne b. Ebi'l-Hukayk, Şâz b. Kays, Ebü Râfi' b. Hureymile, Yü- 
suf b. 'Âzer ibn Ebi “Âzib, Selül b. Ebi Selül, el-Behhâm b. Amr on- 
lardandır. Bunlar hep Hayber Yahudileri adına dinleyip casusluk 
yaparlardı). Kelimeleri (yani, recm emrini) mevzilerinin (yani, 
Tevrât'ta beyân edilmesinin) ardından tahrif ederler... 


Hayber Yahudilerinin eşrafından olan ve ikisi de evli bulunan Yahüdâ 
adında bir erkek ile Busra adında bir kadın zina etti. Yahudiler, şerefleri ve 
konumları dolayısıyla onları recmetmek istemediklerinden dediler ki: 


— Bu ikisini Muhammed'e gönderelim, çünkü o'nun dininde recm 
yok, celd/sopa var. Bunlar hakkında hüküm verme işini o'na bırakalım; 
eğer celd ile hükmederse kabul edip uygularsınız; yok recm ile hükme- 
derse kabul etmezsiniz. 


Hayber Yahudileri Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik b. ed-Dayf ve 
Ebü Lubâbe gibi Medine'deki Yahudilere mektup yazıp aralarından bir- 
kaç kişiyle birlikte göndererek şöyle dediler: 


— Bizim için Muhammed'e, muhsan olan iki zinakârın cezasının 
ne olduğunu sorun. Eğer size celd/sopa ile hüküm verirse kabul edin. 
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“Celd”, ziftlenmiş hurma lifinden yapılmış bir kamçıyla vurmaktır. 
Yüzleri siyaha boyanıp bir eşeğe ters bindirilecek olurlarsa buna da “et- 
tecbiye” denir. 


...Derler (yani, Hayber Yahudileri, Medine'deki Yahudilere der- 
ler) ki: “Eğer size bu verilirse onu alın (yani, celd/sopa ile hük- 
mederse onu kabul edin)! ve eğer o verilmezse hazer edin” (yani, 
eğer celd/sopa ile hükmetmezde recm ile hükmederse hazer 
edin/kaçının -ki ellerinizdeki selbolmasın-|... 


Ka'b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka'b b. Esid ve Ebü Lubâbe Ne- 
bi'ye (s.a) gelip dediler ki: 
— Zina eden iki muhsanın cezasının ne olduğunu bize söyle. 


Bunun üzerine Cebrâil Rasülullâh'a geldi ve recm cezasını haber 
verdi. Sonra Cebrâil dedi ki: 


— Seninle kendileri arasında İbn Süriyâ'yı hakem yaptılar, onlara 
ondan sor. 


Bunun üzerine Rasülullâh kalkıp Beytu'l-Midrâs'da ahbârlarına 
[alimlerine] gitti ve dedi ki: 

— Ey Yahudi maʻşeri! Ahbârlarınızı [alimlerinizi] yanıma çıkartın. 

Onlar da o'na; Abdullâh b. Süriyâ'yı, Ebü Yâsir b. Ahtab'ı ve Vehb b. 
Yahüdâ'yı gösterip dediler ki: 

— Bunlar bizim ahbârlarımızdır. 


Rasülullâh, bunlardan en alimini çıkarmalarını istedi. Onlar da 'Ab- 
dullâh b. Süriyâ'yı kasdederek şöyle dediler: 


— Bu, hayatta kalanlar arasında Tevrât'ı en iyi bilen kişidir. 


Rasülullâh, genç bir delikanlı olan İbn Süriyâ yanına alıp gitti ve 
Abdullâh b. Selâm'ın da bulunduğu bir ortamda ona sordu: 


— Kendisinden başka ilah bulunmayan, sizi Mısır'dan çıkartan, si- 
zin için denizi yarıp sizi Fir'avn'dan kurtaran, Fir'avn ile ordusunu su- 
da boğan, size helâlini-haramını açıklamak üzere kitabını indiren, sizi 
bulutla gölgelendiren, size menn ve selva indiren İsrâiloğulları'nın ila- 
hı aşkına söyle: Kitabınızda muhsan olan kimselerin recm edileceğine 
dâir hüküm var mı? 
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İbn Süriyâ cevab verdi: 


— Evet var. Eğer ben ateşte yanacağımdan yahut azab ile helâk edi- 
leceğimden korkmasaydım, sorduğun bu sualin cevabını gizler, sana 
doğruyu söylemezdim. 


Bunun üzerine Rasülullâh şöyle dedi: 


— Allahu ekber! Ben Allah'ın sünnetlerinden birini canlandırarak 
hayata geçiren ilk kişi oluyorum. 


Sonra o ikisinin recm edilmesini emretti ve onlar, mescidin Beni 
ĞGanm b. Mâlik b. en-Neccâr tarafındaki kapısının yanında recm edildi- 
ler. 


Abdullâh b. Süriyâ dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki ey Muhammed! Hakikat şu ki: Yahudiler 
senin hakk nebi olduğunu biliyorlar, fakat onlar seni kıskanıyorlar. 


Sonra İbn Süriyâ da kâfir oldu. Bunun üzerine Allah, Ey Ehl-i Kitab! 
Kitabtan (yani, Tevrât'tan) gizlediklerinizin bir çoğunu (yani, (mesela) 
Tevrât'taki recmi ve Muhammed'in durumunu/niteliklerini) beyân 
eden, bir çoğundan da afveden/vazgeçen (yani, gizlediklerinizin bir ço- 
ğunu da söz konusu etmeyen, gizlediğinizi bildirmeyen) Rasülümüz 
(yani, Muhammed) size geldi. Allah'tan size bir nür (yani, karanlıkları 
aydınlatan bir ziya/ışıkl ve mübin /açık/açıklayıcı| (yani, beyyin/apa- 
çık) bir kitab geldi (Mâide, 5/15) âyetini inzâl buyurdu. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) Yahudilere şöyle dedi: 

— İsterseniz o bir çok şeyi de size bildirebilirim. 

İbn Süriyâ dedi ki: 

— Allah adına sana and veriyorum. Affetmekle emrolunduğun o bir 
çok şeyi bize bildir. 

Sonra İbn Süriyâ, Nebi'ye (s.a) sordu: 

— Bana, Nebi olmayanın asla bilemeyeceği şu üç hususu bildir. 

Rasülullâh (s.a) ona şöyle karşılık verdi: 

— İstediğini sor. 


İbn Süriyâ sordu: 
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— Bana, uykunun nasıl olduğunu söyle! 

Allah Rasülü cevab verdi: 

— Gözlerim uyur, kalbimse uyanıktır. 

İbn Süriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

Ardından tekrar sordu: 

— Bana, çocuğun ana veya babaya niçin benzediğini söyle! 
Allah Rasülü cevab verdi: 

— Hangisinin şehveti ileri geçerse ona benzer. 
İbn Süriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

İbn Süriyâ tekrar sordu. 


— Bir çocuğun neresinin erkeğe, neresinin kadına çektiğini bana 
söyle! 


Nebi (s.a) şöyle buyurdu: 


— Et, kan, tırnak ve saç kadına, kemik, sinirler ve damarlar erkeğe 
çeker. 


İbn Süriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

Sonra tekrar sordu: 

— Peki meleklerden yardımcın: sana vahyi getiren kim? 
Allah Rasülü cevab verdi: 

— Cebrâil (a.s). 

İbn Süriyâ dedi: 

— Doğru söyledin ey Muhammed. 

Akabinde de Müslüman oldu. 


“Eğer size bu verilirse onu alın (yani, Muhammed size celd/sopa 
vurmayı emrederse kabul edin). Eğer o verilmezse (yani, size celdi/so- 
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payı değilde recmi emrederse) hazer edin/kaçının” (kuşkusuz ki o bir 
nebidir) sözünü, Hayber Yahudileri, Medine Yahudilerinden Ka'b b. el- 
Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka'b b. Esid ve Ebü Lubâbe'ye söylemişlerdir. 


..Allah kimin fitneye düşmesini irade ederse, sen onun için Al- 
lah'tan bir şeye mâlik olamazsın. Onlar (yani, Yahudiler) öyle 
kimseler ki, Allah onların kalblerini tathir etmeyi (yani, küfür- 
den temizlemeyi) irade etmemiştir (zira onlar, recm emrini ve 
Muhammed'in niteliklerini gizlediler;. Onlar (yani, Yahudiler: 
ehl-i Kurayza) için dünyada bir hızy vardır (yani, katl ve esaret 
vardır -ehl-i Nadir için ise sürgün vardır: mallarını, bahçelerini 
bırakıp yurtlarından çıkmaları ve Şam'daki Ezri'ât ve Erihâ'ya 
sürgüne gönderilmeleri vardır-) vardır. Âhirette de (cehennem 
ateşinden) azim bir azab vardır. 
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42. Onlar (yani, Yahudiler —Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik 
b. ed-Dayf ve Vehb b. Yahüdâ onlardandır-|) yalan dinlerler (ya- 


ni, yalan söylerler), suht (yani, hükümde rüşvet) yerler.. 
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Yahudiler, onlara, haksız hükümler vermeleri karşılığında yıllık bir 
meblağ tayin etmişlerdi. 


..Eğer sana (yani, ey Muhammed, sana) gelirlerse (yani, recm 
hususunda gelirlerse), aralarında hükmet veya onlardan yüz 
çevir. Şâyet onlardan yüz çevirirsen, sana bir şeyle zarar veremez- 
ler. Eğer hükmedersen, aralarında kıst (yani, yani, adil) ile hük- 
met. Doğrusu Allah Mmuksitleri (yani, hükümde adaletli olanları) 
sever. 


Bilahare inen, Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet (yani, kitab- 
ta verilen, muhsan Jevli-hür)| erkek ve kadının recmedilmesi hükmüyle 
hükmet, hükmetme isteklerini geri çevirme) ve onların (yani, Ka'b b. 
el-Eşref, Ka'b b. Esid ve Mâlik b. ed-Dayf'ın) hevâlarına tâbi olma (el- 
Mâide, 5/49) âyeti, bunu neshetti. 


43. Yanlarında Tevrât, onda da Allah'ın hükmü (yani, zina eden 
muhsan Jevli-hür| erkek ve kadına recm, cana karşı işlenen suç- 
larda kısas hükmü} dururken, nasıl olur da senin hükmüne baş- 
vuruyorlar? Sonra, şunun (yani, Tevrât'taki beyânın| ardından 
tevelli ediyorlar (yani, “iraz ediyorlar/yüz çeviriyorlar). Onlar 
mü'min (yani, musaddık/tasdikleyici) değillerdir; (çünkü Tev- 
rât'ta bulunanı tahrif etmişlerdir). 


Sonra Allah Tevrât'ın durumunu haber vererek buyuruyor ki: 


yani, 
yani, 


44. Kuşkusuz Tevrât'ı Biz indirdik, onda bir hidâyet ve nür 
karanlıklardan çıkaran bir ziya/ışık) vardır. Teslim olan 
müslüman veya vechlerini Allah'a teslim eden) nebiler (yani, 
Müsâ'dan İsâ ibn Meryem'e kadar 1.000 nebi), rabbâniler (yani, 
Hârün soyundan olan ehl-i Tevrât'tan âbidler) ve ahbâr (yani, 
onlardan kurra ve alimler) —Allah'ın kitabından muhafazasına 
memur olmaları hasebiyle—- hâdüya (yani, Yahudilere) onunla 
(yani, Tevrât'la) hükmederlerdi... 


=~ ~ m~ m~ 


Onlardan, kitablarında yer alan recm ve Muhammed'in (s.a) nite- 
liklerini bellemeleri istenmişti. Sonra Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâ- 
lik b. ed-Dayf ve arkadaşlarından oluşan Medine Yahudileri hakkında 
şöyle buyurmaktadır: 


..Onun üzerine şâhiddiler. O halde insanlardan (yani, (ey Medi- 
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ne Yahudileri,) Hayber Yahudilerinden, recmi ve Muhammed'in 
niteliklerini onlara haber vermekten) haşyet duymayın, Benden 
(yani, bunları gizlediğiniz takdirde benden) haşyet duyun. Be- 
nim âyetlerimi az bir pahaya (yani, Yahudilerin avamından al- 
dığınız yiyecek ve mahsul gibi değersiz şeylere) satmayın. Kim 
Allah'ın indirdiği (yani, Tevrât'ta indirdiği) ile hükmetmezse 
(yani, muhsan olup da zina edene recm hükmünü vermezse, 
Muhammed'in niteliklerini bildirip buna dâir şâhidlik etmez- 
se), işte onlar kâfirlerdir. 


Allah'ın indirdiği ile hükmetme emrini yerine getirmeyi irade ettik- 
lerinde, Beni Kurayza; Ebü Lubâbe, Şu'be b. Amr, Râfi' b. Hureymile ve 
Şâz b.'Amr, Nebi'ye (s.a) sordu: 


— İhvânımız Beni Nadir; Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik b. ed- 
Dayf ve diğerleri ile atamız bir, dinimiz birdir. Ehl-i Nadir bizden birini 
öldürürse, bize 70 vesk hurma verirler. Biz onlardan birini öldürürsek, 
bizden 140 vesk hurma alırlar. Bizden yaralananların diyeti de, onlar- 
dan yaralananların diyetlerinin yarısı kadardır. Bizimle onlar arasında 
hüküm ver ey Muhammed. 


Rasülullâh (s.a) şöyle buyurdu: 


— Ehl-i Kurayza'nın kanı ile ehl-i Nadir'in kanı arasında bir fark 
yoktur; ikisi de birbirine eşittir. Beni Nadir'den herhangi birinin, Beni 
Kurayza'dan herhangi biri üzerine diyet ve kısasta bir üstünlüğü yok- 
tur. 


Ka'b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka'b b. Esid ve arkadaşları dedi- 
ler ki: 


— Senin verdiğin hükme razı değiliz; emrine itaat etmiyoruz. Biz 
eski uygulamamızı sürdüreceğiz. Sen bizim düşmanımızsın, bizi aşağı- 
lamaktan, bize zarar vermekten geri kalmazsın. 


İşte bununla ilgili olarak Allah Teâlâ, Hâlâ câhiliyye hükmünü mü 
(yani, İslâm'dan önceki hükümleri mi) arıyorlar? Yakin sahibi (yani, Al- 
lah'ın va'd ve va'idlerine/tehditlerine kesin olarak inanan) bir kavm 
için hükmü Allah'ın hükmünden daha güzel kim vardır (yani, hükmü 
Allah'ınkinden daha güzel hiç kimse yoktur) (el-Mâide, 5/50) buyur- 
maktadır: 
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45. Biz onların üzerine onda (yani, Tevrât'ta) şunu yazdık (yani, 
farz kıldık!:... 


“Ketebe”nin (yazmanın), “farz kılmak” anlamında kullanıldığı ben- 


zeribir âyet de, Allah yazdı (yani, kadâ/hükm etti (farz kıldı|) (el-Mücâ- 
dele, 58/21) âyetidir. 


... Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe diş, yara- 
lar da birbirine kısastır. Fakat kim onu tasadduk ederse, o onun 
için kefâret olur (yani, kim öldürme ve yaralamaların kısasından 
vazgeçerek sadaka olarak bağışlarsa, bu onun diğer günahlarına 
kefâret olur -yaralanan yaralayanı affedecek olursa, bu, yaralaya- 
nın yaralamaktan ötürü bağışlanması, kısas ve diyetten kurtul- 
ması demektir-|. Kim Allah'ın indirdiği (yani, zina eden muhsan 
için recm, katl ve yaralamalar için kısas gibi Tevrât'ta indirdiği 
hükümler) ile hükmetmezse, işte onlar zâlimlerdir. 


Sonra Allah ehl-i İncil hakkında haber veriyor: 


46. Onların eserleri üzerine (yani, onların ardından: ehl-i Tev- 
rât'ın ardından) İsâ ibn Meryem'i gafyettik (yani, ba'settik/gön- 
derdik); Tevrât'tan önündekini musaddık olarak (yani, İsâ Tev- 
rât'ı tasdik etti) ve o'na İncil'i verdik, onda /İncil'de) bir hidâyet 
(yani, dalâletten kurtaran hidâyet), bir nür (yani, karanlıktan ay- 
dınlığa çıkaran bir nür) vardır, Tevrât'tan önündekini musaddık- 
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tır (yani, İncil, Tevrât'ı tasdik ediyor), muttakiler için bir hidâyet 
(yani, İncil'de şirkten sakınanlar için dalâletten kurtaran bir hi- 
dâyetj) ve bir mev'ize (yani, cehaleti gideren bir öğüt) vardır. 
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47. Ehl-i İncîl {yani, ahbâr ve ruhbândan olan ehl-i İncîl} de Al- 
lah'ın onda (yani, İncil'de) indirdiği (yani, katilin yahut yarala- 
yanın ve darbedenin affedilmesini öngören hükümler) ile hük- 
metsin. Kim Allah'ın indirdiği (yani, İncil'de indirdiği affetme 
hükmü} ile hükmetmezse (ve katile, yaralayana, darbedene kı- 
sas uygularsa)|, işte onlar fâsıklardır (yani, isyankârlardır). 


48. Sana (yani, ey Muhammed, sana) da kitabı (yani, Kur'ân'ı) 
hakk ile indirdik (yani, abes/boşu boşuna ve bâtıl/maksatsız 
olarak indirmedik); kitabtan önündekini musaddık, onun üze- 
rine müheymin (yani, şâhid) olmak üzere... 


Çünkü Muhammed'e indirilen Kur'ân, daha önce indirilmiş bulu- 
nan kitabların Allah'tan gelmiş olduğuna şâhidlik etmektedir. 
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.. O halde aralarında Allah'ın indirdiği (yani, Kur'ân'da sana in- 
dirdiği) ile hükmet. Sana gelen hakktan (yani, Kur'ân'dan) ayrı- 
lıp da onların (yani, Yahudilerin) hevâlarına tâbi olma. Sizden 
her biriniz (yani, Müslümanlar ve Ehl-i Kitab) için bir şira (ya- 
ni, sünnet |izlenecek yol|| ve bir minhâc (yani, tarik ve sebil) kıl- 
dık/yaptık... 


Ehi-i Tevrât'ın şeriatinde kasden adam öldürmenin karşılığı kısas 
olup diyet söz konusu değildir. Zina eden muhsan erkek ve kadın için 
de recm öngörülmüştü. 


İncil şeriatinde ise kasden adam öldürmenin karşılığı afv olup kısas 
ve diyet yoktur. Onların (ehl-i İncil'in) şeriatlerinde zinanın cezası da 
celd/sopa olup recm yoktur. 


Ümmet-i Muhammed'in şeriatine gelince, kasden adam öldürme- 
de kısas, diyet ya da affetmek söz konusudur. Zina ile ilgili şer'i hüküm- 
leri ise, muhsan için recm, muhsan olmayan için de celddir [yüz sopa- 


dır]. 


..Eğer Allah dileseydi, sizi (yani, ümmet-i Muhammed'i ve Ehl-i 
Kitab'ı (Yahudi ve Hıristiyanları|) bir ümmet (yani, İslâm dini 
üzere hareket eden bir ümmet) yapardı. Fakat verdiği (yani, Ki- 
tab ve sünnetten size verdiği} şeyle sizi imtihan edecek {de Al- 
lah'ın emir ve nehiylerine itaat edenlerle, isyan edenleri ortaya 
çıkaracak}. Öyle ise hayırlara müsabaka edin f{yani, ey Muham- 
med ümmeti, söz konusu yol ve sünnet (şir'a ve minhâcl ile ilgili 
anılanlar hususunda sâlih ameller işlemekte koşup yarışın). He- 
pinizin (yani, sizin ve Ehl-i Kitab'ın) dönüşü (âhirette dönüşü) 
Allah'adır, o vakit ihtilâf ettiğiniz (yani, dinden ihtilâf ettiğiniz) 
hususta size haber verecektir. 


49. Onların (yani, Yahudilerin) arasında Allah'ın indirdiği (yani, 
kitabta sana indirdiği} ile hükmet... 


Ehl-i Nadîr'den Yahudi reislerinden bir topluluk ihtilâf ederek bir- 
birlerine dedi ki: 


— Gelin hep birlikte Muhammed'in yanına gidelim. Belki o'nu izle- 
diği yoldan uzaklaştırır yahut geri çeviririz. O da sadece bir beşerdir. 
Dolayısıyla işittiğinden etkilenir. 
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Kalkıp o'nun yanına gittiler ve dediler ki: 


— Ne dersin? Kanlar/cinâyetler ile ilgili hususlarda -daha önceki 
uygulamalarımızda olduğu gibi— bizim lehimize ve Beni Kurayza'nın 
aleyhine hüküm verir misin? Eğer bunu yapacak olursan sana biat ve 
itaat ederiz. Biz sana biat ve itaat edersek, Ehl-i Kitab'ın tümü sana tâ- 
bi olur; çünkü biz onların reisleri ve alimleriyiz. Onları, izlemekte ol- 
dukları yoldan uzaklaştırarak senin dinine dahil olmalarını sağlayabili- 
riz. 


Bunun üzerine Allah Teâlâ Nebisi'ni (s.a) sakındırmak üzere buyur- 
du ki: 


... Onların (yani, kanlar/cinâyetler ile ilgili hususlarda ehl-i Na- 
dir Yahudilerinin) hevâlarına tâbi olma. Onlara karşı hazer et; 
Allah'ın sana indirdiğinin (yani, cinâyetler hakkında adaletli 
olarak sana indirdiği hükümlerin) bazısından seni fitneye dü- 
şürmesinler (yani, alıkoymasınlar/engellemesinler). Şâyet tevel- 
li ederlerse (yani, senin hükmünü kabul etmekten kaçınırlarsa) 
bil ki, bazı zenbleri/günahları (yani, Muhammed'in (s.a) nebi 
olarak gönderilmesinden önce aralarındaki cinâyetlerle/kan- 
larla ilgili günahları) sebebiyle Allah onların başına bir musibet 
getirmeyi (yani, dünyada öldürülmek, Medine'den Şam toprak- 
larına sürülmek süretiyle onlara azab etmeyi) irade ediyor. Doğ- 
rusu insanlardan bir çoğu (yani, Yahudilerin reisleri) fâsıktırlar 
(yani, kanlar/cinâyetler hakkında Nebi'nin (s.a) hakk ve adalete 
uygun hükmünden hoşlanmadıkları için âsidirler/isyankârdır- 
lar}. 


Ka'b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf ve Ka'b b. Esid Nebi'ye (s.a), “Biz 
senin hükmünü kabul etmiyoruz, razı olmuyoruz” deyince Allah şu 
buyrukları indirdi: 


50. Hâlâ câhiliyye hükmünü mü (yani, Muhammed (s.a) nebi 
olarak gönderilmeden önce uyguladıkları haksız ve zâlim hü- 
kümleri mi) arıyorlar? Yakin sahibi (yani, Allah'a kesin olarak 
imân eden) bir kavm için, hükmü Allah'ın hükmünden daha 
güzel kim vardır (yani, hükmü Allah'ın hükmünden daha güzel 
hiç kimse yoktur). 
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51. Eyimân edenler!... 


Bu buyruk, Müslümanlardan iki kişi hakkında inmiştir. 


.. Yahudi ve Hıristiyanları evliyâ edinmeyin. Onların bazısı ba- 
zısının | Yahudiler Yahudilerin, Hıristiyanlar da Hıristiyanların) 


evliyâsıdır.. 


Uhud vak'asından sonra bazı Müslümanlar kâfirlerin kendilerine 
gâlib geleceklerinden korktular. Onlardan biri şöyle dedi: 


— Filan Yahudiye gidip Yahudiliği kabul edeyim; doğrusu ben kâfir- 


lerin bize üstünlük sağlayacaklarından korkuyorum. 
Diğeri de şöyle dedi: 


— Ben de Şam'a gidip Hıristiyan olayım. 


Bunun üzerine, Ey imân edenler! Yahudi ve Hıristiyanları evliyâ 
edinmeyin. Onların bazısı bazısının evliyâsıdır âyeti nâzil oldu. 


..Sizden (yani, mü'minlerden) kim onları veli edinirse, muhak- 
kak ki oda onlardandır (yani, onlara katılır, onlarla birlikte olur 
-çünkü mü'minler kâfirleri veli edinmezler-). Kuşkusuz Allah 


zâlimler kavmini hidâyete iletmez. 
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Sonra Allah, onları sadece mündfıkların veli edineceğini zikrediyor, 
çünkü onların söylediklerinin doğruluğunu ancak münâfıklar kabul 
eder. Allah buyuruyor ki: 


52. Kalblerinde maraz (yani, şekk/kuşku) bulunan kimselerin 
(yani, münâfıkların), “Dâire bize isabet eder (yani, Yahudiler 
Müslümanlara üstünlük (devlet) sağlar) diye haşyet duyuyoruz” 
diyerek onların (yani, veli edindikleri Medine Yahudilerinin) içi- 
ne koştuklarını görürsün. 


Abdullâh b. Übey, Ebü Nâfi' ve Ebü Lubâbe'nin de aralarında bu- 
lunduğu 84 münâfık dediler ki: 


— Yahudilerden ahid/söz alalım ve birbirimizi veli [dost ve hâmil 
edinelim. Çünkü yarın ne olacağını bilmiyoruz; Muhammed'in zafer 
kazanamayacağından korkuyoruz. Böylece bizimle onlar arasındaki 
ilişkiler kesilir; ne borç alabiliriz onlardan, ne de yiyecek. 


Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


..Olur ki Allah bir feth (yani, onların ümit kestikleri Muhamr- 
med'e bir nasr/zafer) veya indinden bir emr (yani, Beni Kuray- 
za'nın öldürülmesi, Beni Nadir'in Ezri'ât'a sürgün edilmesi şek- 
linde biremr) verir/ihsan eder de, nefislerinde gizlediklerine nâ- 
dim olurlar. 


Mündfıklar, ehl-i Kurayza ile ehl-i Nadir'in başına gelenleri görün- 
ce, o söylediklerine pişman oldular. Allah, Nebisi'ne (s.a) münâfıkların 
durumunu haber verdikten sonra şu âyeti indirdi: 


53. İmân edenler de derler (yani, birbirlerine derler) ki: “Sizinle 
(yani, dininiz üzere sizinle) beraber olacaklarına dâir olanca ye- 
minleri (cehde eymânihim) (yani, Allah adına yeminleri -ki 
“cehdu'i-yemin” (olanca yemin) budur-) ile Allah'a kasem 
edenler (yani, münâfıklar) bunlar mıydı? Amelleri heder oldu 
(çünkü amellerini Allah'tan başkası için yapmışlardı) ve hâsir- 
lerden (yani, dünyada ziyan edenlerden) oldular.” 


54. Eyimân edenler! Sizden kim dininden irtidad ederse,... 


Uhud günündeki hezimet sebebiyle Müslümanlardan bazıları kuş- 
kuya düşüp bir takım sözler söylemişlerdi. 
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..Allah bir kavm getirir ki: (Allah) onları sever, onlar da O'nu se- 
ver; mü'minlere karşı zilletli {yani, merhametli ve yumuşak}, kâ- 
firlere karşı izzetli {yani, ğaliz/katı ve şiddetli/sert},... 


Rasülullâh'ın vefatından sonra Benü Temim, Benü Hanife, Benü 
Esed, Gatafân ve Kinde'den bazı insanlar —el-Eş'as b. Kays da onlardan- 
dır— irtidad ettiler. Allah irtidad edenlerden hayırlı olanları: Kinde'nin 
bir kolu olan Vehblileri, Becile ve Hadramevt'den Humsları, Hım- 
yer'den bir tâifeyi ve Hemedanlıları geri getirdi. Allah kâfirlerin yerine 
bunları getirdi ve bunların -az önce kaydedilen- niteliklerinden başka 
şu özelliklere de sahib olduklarını belirtti: 


...Allah yolunda (yani, Allah'a itaat uğrunda düşmanlarına kar- 
şı} cihad ederler ve hiçbir kınayıcının kınamasından korkmaz- 
lar (yani, hiçbir gazab edenin gazabına aldırmazlar|. Şu (yani, 
İslâm dini), Allah'ın fadlıdır, onu dilediği kimseye verir. Allah vâ- 
sidir (yani, fadlı/lütfu pek bol olandır), alimdir (yani, İslâm'ı ki- 
me vereceğini/nasib edeceğini çok iyi bilendir). 


Hem onlar, hem de irtidad edenlerin yerine başkalarını getirmekle 
ilgili olarak, Şâyet tevelli ederseniz, yerinize sizden başka bir kavm geti- 
rir. Sonra, onlar sizin gibi olmazlar (Muhammed, 47/38) âyeti de nâzil 
oldu. Allah'ın şu buyruğu da aynı hususta inmiştir: 
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55. Sizin veliniz sadece Allah, O'nun Rasülü ve o imân edenler- 
dir ki salâtı ikame ederler, zekâtı ita ederler ve onlar râki'ündur 
(Allah'a boyun eğenlerdir)|. 
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Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları Nebi'ye (s.a) salâtu'l-ülâ (öğlel 
vaktinde dediler ki: 


— Yahudiler, Müslüman olduğumuz için bize açıkça düşmanlık 
ediyor, bizimle konuşmuyorlar, hiçbir hususta bizimle birlikte olmu- 
yorlar. Oysa bizim evlerimiz onların evleri arasındadır. Bu mescid dı- 
şında konuşabildiğimiz bir yer bulamıyoruz. 


Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. Nebi (s.a) onu okuyun- 
ca onlar şöyle dediler: 


— Biz evliyâ olarak Allah'a, O'nun Rasülü'ne ve mü'minlere razıyız. 


İnsanlar farzın ardından nâfile namaz kılmaya başladı. Bu da salâ- 
tu'l-evvel'den sonra olmuştu. Nebi (s.a) mescidin kapısına çıktığında 
oradan çıkan bir yoksulla karşılaştı. Bu sırada yoksul Allah'a hamdedi- 
yordu. Nebi (s.a) onu çağırıp sordu: 


— Kimse sana bir şey verdi mi? 
Yoksul cevab verdi: 

— Evet ey Allah'ın nebisi! 

Nebi tekrar sordu: 

— Kim sana bir şey verdi? 
Yoksul cevab verdi: 


— Şu —Ali b. EbiTâlib'i kasdederek— ayaktaki adam bana yüzüğünü 
verdi. 


Nebi (s.a) sordu: 

— Hangi durumda iken onu sana verdi? 
Yoksul cevab verdi: 

— Rükü hâlinde iken onu bana verdi. 
Nebi (s.a) tekbir getirerek dedi ki: 


— Bu üstün kerâmeti/fazileti özellikle Ali'ye nasib eden Allah'a 
hamdolsun. 


Bunun üzerine Allah, ...o imân edenlerdir ki salâtı ikame ederler, ze- 
kâtı ita ederler ve onlar râki'ündur [Allah'a boyun eğenlerdir) buyruğu- 
nu indirdi. 
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56. Kim Allah'ı, O'nun Rasülü'nü ve o imân edenleri (yani, Ali b. 
Ebi Tâlib'ij veli edinirse, kuşku yok ki Allah'ın hizbi (yani, Al- 
lah'ın ve O'nun Rasülü'nün şi'ası ve imân edenler); onlar gâlib- 
lerdir. 


Böylece, önce Ali b. Ebi Tâlib'i, sonra da Müslümanları ve Ehl-i Ki- 
tab mü'minleri —ki aralarında Abdullâh b. Selâm ve diğerleri de vardır- 
Yahudilere gâlib gelenler olarak zikretti. Gâlibiyetleri ise, Yahudilerin 
bir kısmını öldürüp bir kısmını Medine'den Şam'daki Ezri'ât ve Erihâ 
topraklarına sürmeleri ile gerçekleşti. 


57. Ey imân edenler (yani, ey münâfıklar -ki bunlar, imânın 
kalblerinde yer etmediği, sadece dilleriyle imân ettiklerini ikrar 
edenlerdir-|! Sizden (yani, ümmet-i Muhammed'den) evvel 
kendilerine kitab (yani, Tevrât) verilenlerden dininizi (yani, İs- 
lâm'ı) hüzüv ve la'ib edinenleri (yani, dininizle istihza edenleri 
ve onu bâtıl addedenleri) evliyâ edinmeyin ve kâfirleri (yani, Ya- 
hudilerin kâfirleri ile Arab müşriklerini) de evliyâ edinmeyin 
(çünkü bu tür mündfıklar onları veli ediniyordu|. 


Sonra Allah onları sakındırmak üzere şöyle buyurmaktadır: 


.. Allah'a ittika edin, eğer mü'minlerseniz (yani, musaddıklarsa- 
nız —onları: Arab kâfirlerini evliyâ edinmeyin:-). 

Abdullâh b. Übey, Abdullâh b. Nuteyl (veya Netil7) Ebü Lubâbe ve 
gayrısı Yahudilere —bir mektub yazarak- “Eğer siz çıkarılırsanız, biz de 
sizinle birlikte çıkarız” demişlerdi.8 Sonra Allah Yahudilerin durumunu 
haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 


58. Salâta nida ettiğinizde onu hüzüv ve la'ib edinirler (yani, 
onunla istihza eder ve onu bâtıl addederler)|... 





7 İbn Hişâm, “Ensâr Arasındaki Münâfıklardan Yahudilerle Oturup Kalkanlar” 
başlığı altında bu ismi, Abdullâh b. Nebtel olarak vermektedir (Siret-i İbn Hi- 
şâm). (Çeviren) 

8  Kurtübi de bu sözleri, Ensâr'ın münâfıklarının Beni Kurayza ve Beni Nadir 
Yahudilerine söylediklerini kaydetmekte ve bu münâfıklar arasında 'Abdullâh 
b. Übey b. Selül, Rifâ'a b. Zeyd, Evs b. Kayzi ile birlikte 'Abdullâh b. Nebtel'in 
de adını vererek merhum Mukâtil'in işâret ettiği bu duruma hem açıklık ge- 
tirmekte, hem de 'Abdullâh'ın babasının doğru adının Nebtel olduğunu orta- 
ya koymaktadır (Kurtubi, el-Câmiu li-Ahkâmi'l-Kur'ân). (Çeviren) 
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Yahudiler ezanı işitip Müslümanların namaza kalktıklarını gördük- 
lerinde, “Kalktılar, kalkamayasıcalar”; rüküa eğildiklerini gördüklerin- 
de, “Rükü edemeyesiceler”; secde ettiklerini gördüklerinde de —güle- 
rek— “Secde edemeyesiceler” derler ve alay ederlerdi. İşte bunun sebe- 
bi ile ilgili olarak Allah buyuruyor ki: 


..Şu, onların akletmez bir kavm olmalarındandır (yani, akletse- 
lerdi bu sözleri söylemezlerdi). 
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59. De ki: “Ey Ehl-i Kitab! Bizi kusurlu bulmanızın sebebi başka 
değil; Allah'a {yani, O'nun bir, tek ve ortaksız olduğuna}, bize in- 
dirilene (yani, Muhammed'in Kur'ân'ına), bundan önce indiri- 
lene (yani, Muhammed'in Kur'ân'ından önce Allah'ın diğer ne- 
bilere indirdiği kitablara) imân etmemizdir (yani, bunları tasdik 
etmemizdir) ve kuşkusuz ekseriniz fâsıksınız” (yani, çoğunuz is- 
yankârlarsınız|. 


Mukâtil dedi: Ebü Yâsir, Huyey b. Ahtab, Nâfi' b. Ebi Nâfi", 'Âzer b. 
Ebi “Âzer, Amr'ın oğulları Hâlid ve Zeyd, Âzer b. Ebi Âzer ve Eşya' Ne- 
bi'ye (s.a) gelip sordular: 


— Rasüllerden kimlere imân ediyorsun? 


Rasülullâh cevab verdi: 
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— Biz Allah'a, bize indirilene, İbrâhim'e, İsmâil'e, İshâk'a, Ya'küb ve 
esbâta [o'nun soyundan gelenlere) indirilene, Müsâ'ya verilene, İsâ'ya 
verilene ve nebilere Rabb'leri tarafından verilenlere imân ettik. Onlar- 
dan hiç birinin arasını ayırmayız. Biz O'na müslimleriz/teslim olanla- 
rız (el-Bakara, 2/136). 


Ancak, İsâ b. Meryem'in adı geçince o'nun nübüvvetini inkâr ede- 
rek dediler ki: 


— Biz ne İsâ'ya imân ederiz, nede o'na imân edene imân ederiz. 


Bunun üzerine Allah, De ki: “Ey Ehl-i Kitab! Bizi kusurlu bulmanı- 
zın sebebi başka değil; Allah'a, bize indirilene, bundan önce indirilene 
imân etmemizdir ve kuşkusuz ekseriniz fâsıksınız” buyruğunu indirdi. 
Yahudiler mü'minlere dediler ki: 


— Biz din mensubları arasında dünyada da, âhirette de sizden da- 
ha az pay sahibi kimse bilmiyoruz. 


Bunun üzerine Allah şu âyeti indirdi: 


60. De ki: “Allah indinden, şundan daha şerli bir musibeti (yani, 
sevâbı (karşılığı/cezayı|) size (yani, ey mü'minler, size) haber ve- 
reyim mi?”.. 


Yahudilerin, “Bunlar kimlerdir, ey Muhammed?” diye sormaları 
üzerine Nebi (s.a) şu buyrukları okudu: 


.. Onlar (yani, Yahudiler) ki Allah kendilerine lanet etti, gazab 
etti (eğer öldürülmezlerse harac vermeyi kabul eder ve gazaba 
uğrarlar) ve onlardan, (balık avlanma yasağını çiğnedikleri için) 
maymunlar, (Mâide'ye [Allah'ın Hz. İsâ'ya indiridiği sofraya] 
îmân etmemeleri dolayısıyla} domuzlar ve tâğûta {yani, şeyta- 
na} ibadet edenler yaptı. İşte bunlar mekânca (yani, dünyadaki 
menzilce) daha şerli ve sevâi's-sebilden dalâlete düşenlerdir” 
(yani, bunlar mü'minlere göre doğru yolu tutturamamış kimse- 


lerdir}. 


Yahudilerin ayıblarını ortaya koyan bu âyet nâzil olunca, mü'min- 
ler onlara, “Ey domuzların, maymunların kardeşleri!” diye hitâb ettiler. 
Onlar ise başlarını önlerine eğdiler. Böylece Allah Teâlâ onları rezil etti. 
Ebü Yâsir b. Ahtab, Ka'b b. el-Eşref, ‘Âzer b. Ebi 'Âzer, Nâfi' b. Ebi Nâfi“ 
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ve Râfi' b. Ebi Hureymile -ki bunlar Yahudilerin reisleri idiler- gelip Ra- 
sülullâh'ın (s.a) huzuruna girdiler ve, “Ey Muhammed! Biz sana imân 
ettik/seni tasdik ettik; çünkü seni tanıyoruz” dediler. Sonra o'nun 
INebi'nin (s.a)) yanından küfr ile çıktılar. Ancak o'na imân ettiklerini 
ikrar ederek açığa vurmuşlardı. Allah Teâlâ onlar hakkında şu buyruk- 
ları indirdi: 


61. Size geldiklerinde (yani, Yahudiler size/mü'minlere geldikle- 
rinde), “Biz imân ettik” (yani, Muhammed'i tasdik ettik) dedi- 
ler... 


Oysa onlar, içlerindeki küfrü gizleyerek o'nun huzuruna girdiler, 
yanından çıktıklarında da küfür ile birlikte çıktılar. 


İşte Yüce Allah'ın şu buyrukları bunu anlatmaktadır: 


..Halbuki küfr ile girdiler ve onlar onunla da çıktılar (yani, kü- 
für üzere hallerini sürdürerek çıktılar). Allah gizlediklerini çok 
iyi bilir (yani, Muhammed'e karşı kalblerinde küfrden gizledik- 
lerini çok iyi bilir). 
Bunun bir benzeri de Âl-i İmrân süresinde (118-119. âyetler) bu- 
lunmaktadır. 


Sonra Allah onların hallerini haber veriyor: 


62. Onlardan bir çoğunun ism (yani, ma'siyet/isyankârlık), ud- 
vân (yani, zulm: şirk) ve suht yemek (yani, cevr ile hüküm ver- 
mek için rüşvet almak -ki kasıt, Ka'b b. el-Eşref'tir-) hususunda 
yarıştıklarını görürsün. Amelleri ne kötüdür! 


Sonra Allah Teâlâ, Rabbânilere (kendilerini ibadete verenlere] ve 
ahbâra [kurra ve fukahaya| itab/sitem ediyor: 


63. Keşke Rabbâniler (yani, kendilerini ibadete verenler) ve ah- 
bâr (yani, kurra ve fukaha —ki bunlar, Hârün'un soyundan gelen 
kurban sunucuları ve Yahudilerin reisleridir-) onları ism/günah 
sözlerden (yani, şirkten) ve suht yemekten (yani, hükümde rüş- 
vet almaktan) nehyetselerdi (yani, onları böyle hareket etmek- 
ten alıkoymalı değiller miydi?) Sanatları ne kötüdür (zira Rab- 
bâniler ve ahbâr, onları şirkten ve suhttan: rüşvet alarak hü- 
kümde cevretmekten alıkoymadılar). 
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64. Yahudiler (yani, Yahudilerden ikisi: İbn Süriyâ ile Finhâs ve 
'Âzer b. Ebi 'Âzer), “Allah'ın eli bağlıdır” yani, Allah'ın eli sıkı- 
dır/Allah cimridir: bize karşı elini sıkı tutuyor/cimrilik ediyor, 
bize cömertçe hayır vermiyor) dediler... 


Allah önceleri onlara bol rızık ihsan etti, fakat onlar Allah'a karşı ge- 
lip kendilerine haram kıldığı şeyleri helâl saydıklarında onların rızıkla- 
rını kıstı. İşte o vakit, “Allah'ın eli cömertçe vermekten alıkonulmuştur” 
dediler. Allah bu sözlerine karşılık buyurdu ki: 


.. Onların elleri bağlıdır (yani, elleri hayırdan yana tutulmuştur) 
ve dedikleri sebebiyle lanetlendiler. Aksine, O'nun iki eli de açık- 
tır (yani, hayır ile açıktır). Nasıl dilerse infak eder (yani, dilerse 
rızkı genişletir, dilerse kısar. Onlar O'nun yarattığı ve kulu olup 
O'nun kabzasındadırlar/hâkimiyeti altındadırlar|... 


..Andolsun ki Rabbinden sana indirilen (yani, recm emri, kısa- 
sa dâir hükümler ve Muhammed'in nitelikleri) onlardan (yani, 
Beni Nadir Yahudilerinden) bir çoğunun tuğyân ve küfrünü zi- 
yade etti (yani, Kur'ân'a karşı cehudluklarını ve onu inkârlarını 
artırdı). Onların arasına (yani, Yahudilerle Hıristiyanların arası- 
na) Kıyâmet Günü'ne kadar sürecek düşmanlık ve buğz/kin ilka 
ettik (yani, aralarında bir şer bıraktık, o nedenle birbirlerine 
buğzeder, ağır/kötü sözler söylerler, Yahudi Hıristiyanı, Hıristi- 
yan Yahudiyi sevmez). Her ne zaman bir harb ateşi tutuşturmak 
isteseler Allah onu söndürür (yani, her ne zaman Muhammed'e 
savaş ile ilgili olarak bir mekr [hile ve tuzak] hazırlamak üzere it- 
tifak etseler, Allah onların ittifaklarını dağıtır, hile ve tuzaklarıy- 
la yakmak istedikleri ateşi söndürür ve ebediyyen bir şey elde 
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edemezler). Arzda fesada koşarlar (yani, ma'siyetler işlerler). Al- 
lah ise müfsidleri (yani, ma'siyet işleyenleri) sevmez. 


yer la 3 ve DE 
A © İvi; 
> EN Li üz K ELA 5 


vie e İzleri» 0 


e. S; e a 
al ea Zo Ça TESK 
ÜL de İİ 5 Sy 
EZİK iyaa 
SIGA wai Lİ 
DİNA LAS EE 
9 AZİYİÇA A 


65. Keşke Ehl-i Kitab (yani, Yahudi ve Hıristiyanlar) da imân et- 
seler (yani, Allah'ın vahdâniyyetini tasdik etseler) ve ittika etse- 
lerdi (yani, şirkten ittika etseler/sakınıp korunsalar idi). Onlar- 
dan seyyielerini örter (yani, zenblerini/günahlarını mahveder/ 
siler) ve onları naim cennetlerine sokardık. 


66. Keşke onlar Tevrât'ı, İncil'i ve Rabb'leri katından kendilerine 
indirileni ikame etselerdi (yani, Tevrât ile İncil'deki Muham- 
med'in nitelikleri ve o'na imâna dâir buyrukları tahrif etmeyip 
Tevrât ve İncil'deki zina, recm, kısas ve öteki hükümler gereğin- 
ce amel etselerdi) fevklerinden (yani, yağmur ile üstlerinden) ve 
ayaklarının altından (yani, arzdan: yerden bitenlerden) yerler- 
di. Onlardan muktesid bir kavm varsa da (yani, Tevrât ve İncil 
ehlinden imân edip, sözlerinde adaletten ayrılmayan bir toplu- 
luk var -bunlar, Tevrât ehlinden Abdullâh b. Selâm ve arkadaş- 
ları, İncil ehlinden ise İsâ ibn Meryem'in dini üzere devam 
edenlerdir, ki o sırada 32 kişi idiler-) onlardan (yani, Ehl-i Ki- 
tab'tan: onların kâfirlerinden) bir çoğunun amelleri ne kötü! 
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67. Ey Rasül (yani, ey Muhammed)! Rabbinden sana indirileni 
tebliğ et... 


Nebi (s.a) İslâm'a davetini arttırınca Yahudiler alay etmeye ve, “Ey 
Muhammed! Hıristiyanların İsâ b. Meryem'i candan sevdikleri ve üs- 
tün bir konuma çıkardıkları gibi, bizim de seni candan sevip üstün bir 
konuma çıkarmamızı mı istiyorsun?” dediler. Nebi (s.a) onların bu tep- 
kilerine karşı sesini çıkarmadı. Ancak Allah Teâlâ Nebi'yi (s.a), Allah'ın 
yoluna davet etmeye teşvik etti ve onların kendisini bu şekilde yalanla- 
yıp kendisiyle alay etmelerinin davetini sürdürmesine engel olmama- 
sı gerektiğini bildirerek, Ey Rasül! Rabbinden sana indirileni tebliğ et 
buyurdu. 


.. Eğer yapmazsan, O'nun risâletini tebliğ etmemiş olursun. Al- 
lah seni insanlardan (yani, Yahudilerden) asam edecektir /koru- 
yacaktır) (yani, seni kimse öldüremeyecektir). Kuşkusuz Allah 
kâfirler kavmini (yani, Yahudileri) hidâyete iletmez. 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), korkudan ve öldürülmekten yana 
kendini güvende hissetti ve, “Artık kimin bana yardım ettiğine, kimin 
de beni yardımsız bıraktığına aldırmıyorum” dedi. Çünkü Rasülullah, 
Yahudilerin bir suikastla kendisini öldüreceklerinden çekiniyordu. 
Sonra Allah Teâlâ o'na neleri tebliğ edeceğini bildirmek üzere şöyle bu- 
yurdu: 


68. De ki: “Ey Ehl-i Kitab (yani, ey Yahudi ve Hıristiyanlar)! Tev- 
rât'ı, İncil'i ve Rabbinizden size indirileni (yani, Muhammed ile 
ilgili hususları tahrif etmeksizin) ikame etmedikçe (yani, o ikisi- 
nin tilavetini Yüce Allah'ın indirdiği şekilde hakk ile tilavet et- 
medikçe) bir şey (yani, din adına bir şey) üzerinde değilsiniz"... 


İşte bu, Yüce Allah'ın Ehl-i Kitab'a tebliğ etmek üzere o'na verdiği 
bir emirdir. 


..Andolsun ki Rabbinden sana indirilen (yani, Kur'ân'daki buy- 
ruklar, recm ve kısasa dâir hükümler) onlardan bir çoğunun 
tuğyan ve küfrünü Kur'ân'ı inkârlarını ziyade etti (yani, 
Kur'ân'a karşı cehudluklarını artırdı). Öyleyse o kâfirler kavmi- 
ne te's etme (yani, ey Muhammed senin söylediklerini yalanla- 
yan o Fhl-i Kitab için üzülme}. 
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69. Doğrusu onlar ki imân ettiler (yani, tasdik ettiler) ve onlar ki 
Hâdü (yani, Yahudiler) ve Sâbüiler (bunlar, Hıristiyanlık'ta bilinen 
meşhur üç fırkadan ayrılıp Nüh dinine yönelen ve Nüh (a.s) dini 
üzere olduklarını zu'm ederek —zira, Nüh da İslâm dini üzere idi— 
hataya düşen bir Hıristiyan fırkasıdır) ve Nasârâ (yani, Hıristiyan- 
lar —bunlara “Nasârâ” adının veriliş sebebi, onların bu dini ilk ola- 
rak “Nâsıra” tesmiye edilen bir karyede ortaya koymalarıdır-|. 
Kim (yani, bunlardan kim) Allah'a ve âhiret gününe imân eder ve 
sâlih amel işlerse (yani, Muhammed'in gönderilmesinden önce 
farzları eda etmişse, ona cennet vardır. Muhammed'in nebi ola- 
rak gönderildikten sonra onlardan hayatta olanların ise, Muham- 
med'i tasdik etmeden îmânları geçerli değildir. Allah'ın bir ve or- 
taksız olduğunu, Muhammed'in getirdiklerini, amellerin karşılık- 
larının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik edenlere gelince} 
onlara bir korku {yani, azabtan yana bir korku} yoktur ve onlar 
mahzun olmazlar {yani, ölümden dolayı üzülmezler}. 


70. Andolsun biz İsrâiloğulları'ndan misâk aldık (yani, içindeki 
hükümler gereğince amel edeceklerine dâir Tevrât'ta misâk al- 
dık) ve onlara rasüller gönderdik (yani, Allah onlara rasüller 
gönderdi}. Her ne zaman onlara (yani, Yahudilere), nefislerinin 
hevâsına uymayan bir rasül geldiyse, bir feriki (yani, Yahudilerin 
bir feriki İsâ ve Muhammed gibi bazı rasülleri) tekzib ettiler, bir 
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feriki de katlettiler (yani, Yahudiler Zekeriyyâ ve Yahyâ gibi ra- 
süllerden bir tâifeyi de öldürdüler). 


71. Bir fitne olmayacak sandılar (yani, Yahudiler şirk olmayaca- 
ğını, belalandırılmayacaklarını/sınanmayacaklarını, rasülleri 
yalanladıkları için, nebileri öldürdükleri için cezalandırılmaya- 
caklarını, yağmur kıtlığı gibi bela ve sıkıntılarla ssnanmayacak- 
larını sandılar) da amâ (yani, haktan yana kör: onu görmez) ve 
sağır (yani, haktan yana sağır: onu işitmez| oldular. Sonra, Allah 
onlara döndü/tevbelerini kabul etti (yani, onları affetti, üzerle- 
rindeki belayı kaldırdı -fakat onlar, belanın kaldırılmasından 
sonra tevbe etmediler-}. Sonra, onlardan bir çoğu yine amâ ve 
sağır oldular. Allah amellerine basirdir (yani, nebileri öldürenle- 
ri, rasülleri yalanlayanları e 
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72. Andolsun o küfredenler, “Kuşkusuz Allah, o Mesih ibn Mer- 
yem'dir” dediler.. 


Bu buyruk, Mar-Ya'kübi mezhebinden olan Necrân Hıristiyanları 


hakkında inmiştir. Onlardan olan es-Seyyid, el-'Âkib ve diğerleri, “Kuş- 
kusuz Allah, o Mesih ibn Meryem'dir” diyorlardı. 


...Oysa Mesih, “Ey İsrâiloğulları! Benim de Rabbim, sizin de Rab- 
biniz olan Allah'a ibâdet edin (yani, O'nun vahdâniyyetini, be- 
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nim de Rabbim, sizin Rabbiniz olduğunu tanıyın) demişti. Doğ- 
rusu kim Allah'a şirk koşarsa (yani, “Kuşkusuz Allah, o Mesih 
ibn Meryem'dir” deyip şirk üzere ölürse), andolsun ki Allah ona 
cenneti haram kılmıştır ve onun meVvâsı ise ateştir. Zâlimlerin 
ensârı (yani, müşriklerin, kendilerini ateşten koruyacak koru- 
yucuları) yoktur. 


73. Andolsun o küfredenler (yani, Melkâniler), “Kuşkusuz Allah, 
üçün üçüncüsüdür" dediler... 


Melkâniler, Allah, Mesih ve Meryem (diye üç ilah uknümu) kabul 
ederler. Allah onların söylediklerini yalanlamak üzere buyuruyor ki: 


.. Halbuki bir tek ilahtan başka ilah yoktur. Eğer söylediklerin- 
den (yani, bu şirkten) vazgeçmezlerse, onlardan küfredenlere 
elim (yani, can yakıcı) bir azab (yani, ceza olmak üzere kılıçla 
öldürülmek, hayatta kalanlar için de cizye ödemek şeklinde bir 
azab) messedecektir/dokunacaktır (yani, isâbet edecektir). 


74. Öyleyse Allah'a dönmeyecek/tevbe etmeyecek ve O'na istiğfar 
etmeyecekler (yani, şirkten ötürü O'ndan bağışlanma dilemeye- 
cekler) mi? (Ki yaptıkları sebebiyle onları bağışlasın). Allah ga- 
fürdur (yani, onların zenblerini/günahlarını bağışlayıcıdır), ra- 
himdir (yani, onlara karşı merhametlidir). 


Sonra Allah Teâlâ, İsâ'nın durumunu haber veriyor: 
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75. Mesih ibn Meryem, başka değil bir rasüldür, ki o'ndan önce 
de rasüller gelip geçti. Onun anası da bir sıddika (yani, mü'mi- 
nej idi... 
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Doğrusu o, sıddik bir nebi idi (Meryem, 19/56) buyruğunda da “sıd- 
dik” kelimesi, “mü'min” anlamında kullanılmıştır. 


Cebrâil Meryem'e, “Ben sadece Rabbinin rasülüyüm (Meryem, 
19/19); senin karnında Mesih bulunmaktadır” demiş, Meryem de Ceb- 
râil'e imân etmiş, Mesih ibn Meryem'i tasdik etmişti. Bundan sonra 
ona “sıddika” adı verildi. O sırada kendisi Beytu'l-Makdis'te mihrabda 
bulunuyordu. 


..İkisi de yemek yerlerdi (eğer ilah olsalardı yemek yemezlerdi). 
Bak (yani, ey Muhammed, bakj, âyetleri onlara nasıl beyan edi- 
yoruz (yani, Meryem ve İsâ'nın durumu ile ilgili alâmetleri: on- 
ların yemek yediklerini, ilahların ise yemek yemediklerini nasıl 
apaçık bildiriyoruz), sonra bak, (nasıl) çevriliyorlar (yani, onlar 
nereden (tevhidi) yalanlıyorlar! -Onlara benim bir ve tek oldu- 
ğumu bildir-). 


76. De (yani, Necrân Hıristiyanlarına de) ki: “Allah'ın dünundan 
(Allah'ı bırakıp!) sizin için bir zarara (yani, dünyada bir zarara) 
ve bir faydaya (yani, âhirette bir faydaya} mâlik olmayana fya- 
ni, Îsâ'ya} mı ibâdet ediyorsunuz? Allah, semi (yani, onların, 
“Kuşkusuz Allah, o Mesih ibn Meryem'dir” ve “Kuşkusuz Allah, 
üçün üçüncüsüdür” şeklindeki sözlerini işiten), alim (yani, on- 
ların söylediklerini çok iyi bilen) O'dur. 
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77. De ki: “Ey Ehl-i Kitab {yani, ey Necrân Hıristiyanları}! Dîni- 
nizde (yani, İslâm dininde) haksız yere haddi aşmayın (yani, İsâ 
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ibn Meryem hakkında uygunsuz şeyler söyleyerek haddi aşma- 
yın}. Bundan evvel dalâlete düşmüş (yani, hidâyetten sapıp da- 
lâlete düşmüş! ve bir çoğunu iyani, insanlardan bir çoğunu) da 
dalâlete düşürmüş (yani, hidâyetten saptırıp dalâlete düşür- 
müş) ve sevâu s-sebilden dalâlete düşmüş (yani, hidâyet yolunu 
bulamamış!) bir kavmin hevâlarına tâbi olmayın.” 


Buyruk, Bersisâ hakkında inmiştir. 


78. İsrâiloğulları'ndan (yani, İsrâiloğulları sıbtından|) küfreden- 
ler (yani, Yahudiler) Dâvüd'un (yani, Dâvüd ibn Ebişâ'nın/Eni- 
şâ'nın?9) ve İsâ ibn Meryem'in diliyle lanetlendiler.. 


Yahudiler, Cumartesi günü balık avlamaları haram kılındığı halde 
balık avladılar. Dâvüd da, “Allahım! Emrine aykırı hareket eden, emrini 
terkeden bu kullarını, yarattığın diğer insanlara bir âyet [ibretli bir bel- 
gel ve bir mesel kıl” diye du'a etti. Bunun üzerine Allah onları may- 
munlara dönüştürdü. İşte Dâvüd'un (a.s) laneti bu idi. İsâ ibn Mer- 
yem'in lanetlemesine gelince, onlar önce mâideden (İsâ'nın mucizesi 
olarak inen sofradan] yediler. Sonra kâfir oldular ve bu sofradaki yiye- 
ceklerden alıp sakladılar. Bunun üzerine Îsâ (a.s), “Allahım! Bu sofradan 
yedikten sonra küfre sapanı, âlemlerden hiç kimseye etmediğin şekilde 
azab edeceğini va'detmiştin. Allahım! Cumartesi yasağını çiğneyenleri 
lanetlediğin gibi, bunları da lanetle!” diye du'a etti. Bunun üzerine Al- 
lah onları—ki 5.000 kişi idiler, aralarında kadın ve çocuk yoktu— domuz- 
lara dönüştürdü. 


..Şu, isyan etmeleri (yani, Allah'ın emrini terk ederek isyan et- 
meleri) ve haddi aşmaları (yani, dinlerinde haddi aşmaları) se- 
bebiyle idi. 


79. Yaptıkları bir münkerden birbirlerini nehyetmezlerdi. Yap- 
tıkları şey ne kötüydü (yani, münker işleyenleri vazgeçirmeye 
çalışmamaları ne kötü bir şeydi! 





Muhakkik, düştüğü notta, eserin el yazmasında kelimenin ikinci harfinin 
üzerinde yahut altında nokta olmadığından “Enişâ” veya “Ebişâ” şeklinde 
okunabileceğini belirtmektedir. İbnu'l-Esir (e/-Kâmil fi't-Târih) ise bunun 
“İşâ” olduğunu -yani, noktasız olduğu belirtilen bu harfin nun veya be olma- 
yıp ye olduğunu- belirtmektedir. (Çeviren) 


496 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


NM — z 7 
eA 2 ö > 
aa a 27y 

3 E 


2 > “3 Ze? Z ez 
VE O asa Paas A 


3), -: A 


oL (E 


80. Onlardan bir çoğunu görürsün ki, küfredenleri {yani, Ku- 
reyş'ten küfredenleri} velî edinirler. Onların nefisleri için takdim 
ettiği şey ne kötüdür. {Çünkü Kureyşliler kitab sahibi değillerdi}. 
Allah onlara gazab etti ve onlar azabda hâlidlerdir. 


81. Eğer Allah'a {yani, O'nun ortaksız, bir ve tek olduğuna}, Ne- 
bi'ye (Muhammed'e)| ve o'na indirilene (yani, Kur'ân'dan ona 
indirilene) imân (yani, tasdik) etmiş olsalardı, onları (yani, Arab 
müşriklerini) evliyâ edinmezlerdi (yani, Yahudiler müşrikleri ve- 
liler edinmezlerdij. Fakat onlardan (yani, Yahudilerden} bir ço- 
gu fâsıklardır (yani, isyankârlardır). 


82. İmân edenlere düşmanlıkta insanların en şiddetlisini, Yahu- 
diler ve şirk koşanlar (yani, Arab müşrikleri) bulacaksın... 


Zira Yahudiler Nebi'ye (s.a) karşı savaşmak için Arab müşriklerine 
yardım ve Nebi'nin (s.a) üzerine yürümelerini telkin ediyorlardı. Müş- 
rikler, Nebi'ye (s.a) ve ashâbına (ranhum) aşırı derecede düşmanlık 
besliyorlardı. 

..İmân edenlere meveddetce (kasıt, mü'minleri sevmeleri değil, 


imâna icabet etmeleridir) onların en yakınını da “Biz Nasârâ- 
yız” (çünkü onlar, Nâsıra adındaki bir karyede bulunuyorlardı; 
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diyenleri bulacaksın. Şu, onlardan kıssislerin/keşişlerin ve ruh- 
bânların (yani, savmalarda/manastırlarda ibâdete çekilen râ- 
hiblerin) olmasından ve onların istikbâr (yani, imâna karşı te- 
kebbür) etmemelerindendir. 


Âyet, ehl-i İncil'den imân eden kırk kişi hakkında inmiştir. Onlar- 
dan otuzikisi, Ca'fer b. Ebi Tâlib ile Habeşistan'dan; sekizi de Şam'dan 
gelmişti. Bunlarla birlikte râhib Bahira, Ebrehe, el-Eşref, Deris, Tem- 
mâm, Kasim, Dureyd, Eymen ve başlarının ortasını tıraş eden keşişler 
de vardı. Bunlar Nebi'den (s.a) Kur'ân'ı işitir işitmez, “Bu bizim İsâ b. 
Meryem'den diyerek birbirimize naklettiğimiz sözlere ne kadar da ben- 
ziyor” deyip ağladılar, Allah'ı ve rasüllerini tasdik ettiler. Haklarında şu 


buyruk nâzil oldu: 
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83. Rasül'e indirileni (yani, Kur'ân'dan indirileni) işittiklerinde, 
haktan tanıdıkları sebebiyle gözlerinin yaşla dolup boşaldığını 
görürsün. Derler ki: Rabbimiz! İmân ettik (yani, Kur'ân'ın Al- 
lah'tan geldiğini tasdik ettik). Öyleyse bizi şâhidlerle (yani, mu- 
hâcirlerle: Muhammed'in ümmetiyle) beraber yaz (yani, kıl)... 


“Ketebe” (yazma) fiilinin “ce'ale” (kılma) anlamında kullanıldığının 
bir örneği de, Kalblerinde imân yazdı |(ketebe| (el-Mücâdele, 58/22) 
buyruğudur, ki “imânı: tevhidi kalblerinde kıldı (ce'alef”, “yarattı, var 
etti” demektir. 
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Onlar du'alarına şöyle devam ettiler: 


84. “Biz niye imân etmeyelim Allah'a ve haktan bize gelene (ya- 
ni, Muhammed ile bize gelene), ki Rabbimizin bizi sâlihler kav- 
miyle (yani, ilk muhâcirlerle) beraber sokmasını (yani, cennete 


€ » 


sokmasını} ümid |(“natma'u” yani “nercü”| edip dururken?!” 


Çünkü onlar Müslüman olup ülkelerine döndüklerinde, kavimleri- 
nin kâfirleri onları kınayarak, “Siz İsâ'nın ve atalarınızın dinini mi bı- 
raktınız?!” demişlerdi. Onlar da, “Evet. Niye imân etmeyelim Allah'a ve 
haktan bize gelene?!...” diye cevab vermişlerdi. 


85. Allah da söyledikleri (yani, tasdikten yana söyledikleri) sebe- 
biyle onlara sevâb (yani, mükâfaat)) olarak altından ırmaklar 
akan cennetleri verdi, onda hâlidler olmak (yani, ölmemek) 
üzere. Şu (sevâb/mükğâfaat), muhsinlerin karşılığıdır. 


1A ' 


86. Küfredenlere ve âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tekzib edenlere 
(yani, onun Allah'tan olmadığını söyleyenlere) gelince, işte onlar 
(yani, Müslüman olup Nebi'ye uyanları kınayan kâfir Hıristiyan- 
lar ashâbu'l-cahimdir (yani, muazzam ateşin arkadaşlarıdır). 


87. Eyimân edenler! Allah'ın size helâl kıldığı tayyibâtı (yani, el- 
bise ve kadından tayyibâtı) haram kılmayın... 


Âyet, on kişi —“Ali b. Ebi Tâlib, Ömer, İbn Mes'üd, Ammâr b. Yâsir, 
Osmân b. Maz'ün, el-Mikdâd b. el-Esved, Ebü Zerr el-Gifâri, Selmân el- 
Fârisi, Huzeyfe b. el-Yemân, Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim- ile, diğer 
bir adam hakkında nâzil olmuştur. Bunlar Osmân b. Maz'ün'un evinde 
toplanmış, sonra da, “Gelin kendimize yiyecekleri, giyecekleri, kadınla- 
rı yasaklayalım” demişler; hatta bazıları kendilerini hadım ettirmeyi, 
kıldan elbiseler giymeyi, savma/manastır inşa edip orada kendilerini 
ibâdete vermeyi dahi kararlaştırmışlardı. Cebrâil'in gelip durumu ha- 
ber vermesi üzerine Nebi (s.a) Osmân b. Maz'ün'un evine gitti, fakat 
onları bulamayınca Osmân'ın karısına sordu: 


— Osmân ve arkadaşları hakkında bana ulaşan haber doğru mu? 
Kadın karşılık verdi: 
— Sana ulaşan nedir ey Allah'ın Rasülü? 


Nebi (s.a), aldığı haberi bildirince kadın, Nebi'ye (s.a) yalan söyle- 
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mekten de, kocasının sırrını açıklamaktan da hoşlanmadığından şu ce- 
vabı verdi: 


— EyAllah'ın Rasülü! Eğer Osmân sana herhangi bir şeyi haber ver- 
mişse doğru söylemiştir. Şâyet Allah sana bir hususu haber vermişse, o, 
elbette ki Rabbinin sana haber verdiği gibidir. 


Nebi (s.a) kadına şöyle dedi: 


— Eşin geldiği vakit ona şunları söyle: Sünnetime uymayan, yolu- 
muzdan gitmeyen, kestiklerimizden yemeyen bizden değildir: Elbise, 
yemek, kadınlar bizim sünnetimizdendir. Bunu eşine bildir ve ona de 
ki: Benim sünnetimden yüz çeviren benden değildir. Osmân ve arka- 
daşları dönünce karısı ona Nebi'nin (s.a) sözlerini aktardı. Ancak onun 
acayibine gittide Nebi'nin (s.a) dediklerine pek iltifat etmediler. Bunun 
üzerine Allah, Ey imân edenler! Allah'ın size helâl kıldığı tayyibâtı ha- 
ram kılmayın... buyruğunu indirdi. 


..ve haddi aşmayın (yani, O'nun helâlini haram kılarak haddi 
aşmayın). Hakikat şu ki: Allah haddi aşanları (yani, O'nun he- 
lâl kıldığını haram kılıp emrinde aşırıya gidenleri) sevmez. 
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88. Yeyin Allah'ın size rızkettiğini helâl-tayyib olarak (yani, he- 
lâl-tayyib olarak elbiseleri giyin, kadınlarla evlenin ve yiyecekle- 
ri yeyin) ve Allah'a ittika edin (yani, Allah'ın size helâl kıldığını 
haram kılmaya kalkışmayın), ki siz O'na mü'minlersiniz (yani, 
O'nu musaddıklarsınız|. 


500 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


89. Allah sizi yeminlerinizde lağv ile muahaze etmez... 


“Lağv”, kişinin yalan olan bir hususta, doğru olduğu zannıyla ye- 
min etmesidir. Bu durumda onun için günah ve kefâret olmaz. 


..Fakat akdettiğiniz yeminlerinizle sizi muahaze eder (yani, bi- 
le bile yalan yere ettiğiniz yeminlerden dolayı sizi sorumlu tu- 
tar). Bunun kefâreti, (yani, bile bile yalan yere edilen yeminin 
kefareti) ehlinize yedirdiğinizin evsatından (yani, onlara yedir- 
diğinizin adlinden (denginden/mutedilinden)||... 


“Vasat/evsat” kelimesi, Sizi vasat (yani, adil/mutedil|) bir ümmet 
kıldık (el-Bakara, 2/143) âyeti ile, Onların evsatları (yani, adilleri/mu- 
tedilleri) dedi ki:... (Nün, 68/28) âyetinde, “adil/mutedil” anlamında 
kullanılmıştır. 


..on miskini doyurmak (yani, sizin yediğiniz en bayağısından 
da olmasın, en iyisinden de olmasın), yahut onları giydirmek 
(yani, her yoksula bir aba yahut bir elbise olmak üzere on yok- 
sulu giydirmek) yahut bir köle azad etmektir (yani, Müslüman 
olma şartı olmaksızın bir köle azad etmektir: Yahudi, Hıristiyan, 
Mecusi, Sabii de olabilir). 


Yemin kefâreti hususunda kişi; köle azad etmek, on yoksulu doyur- 
mak, yahut onları giydirmek seçeneklerinden dilediğini seçmekte mu- 
hayyerdir. 


..Fakat kim de bulamazsa (yani, bu üç seçenekten birini yerine 
getirme imkânını bulamazsa), üç gün oruç vardır... 


İbn Mes‘ûd'un kıraatinde, bu üç günlük orucun peşpeşe tutulması 
gerektiğini ifade eden, “mutetâbi'ât” aralıksız, peşpeşe] açıklaması da 
vardır. 


.. ŞU (yani, Allah'ın zikrettiği), yemin ettiğinizde yeminlerinizin 
kefâretidir. Yeminlerinizi hıfzedin (yani, kasden yalan yere ye- 
min etmeyin). Allah âyetlerini size böylece beyan ediyor ki şük- 
redesiniz (yani, Rabbinize şükredesiniz: size bahşettiği bu ni- 
metler sebebiyle Rabbinize şükredesiniz —zira zikredilen kefâret 
sayesinde yeminleriniz hakkında size bir çıkış yolu göstermiş 
bulunmaktadır—. 
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90. Ey imân edenler!... 


Âyet, Sa'd b. Ebi Vakkâs ile Itbân b. Mâlik el-Ensâri hakkında inmiştir. 
İçkinin haram kılınışından önce Ensâr'dan olan bu zat bir deve başı kı- 
zartarak Sa'd'ı davet etmişti. Yeyip içtiler, sarhoş oldular; karşılıklı şiir 
okumaya başladılar. Ensâr'dan olan zat öfkelendi ve devenin çene kemi- 
ğiyle vurup Sa'd'ın başını/yüzünü yaraladı. Sa'd, Rasülullâh'a şikâyet 
etti, içkiyi haram kılan, Ey imân edenler! Hamr, meysir... âyeti nâzil oldu. 


..Hamr, meysir (yani, bütün türleriyle kumar), ensâb (yani, kendi- 
lerine kurban kesilen dikili taşlar) ve ezlâm (yani, fal okları: bir işi 
yapıp yapmamayı kendileriyle kararlaştırdıkları iki ok), şeytanın 
amelinden bir ricstir (yani, şeytan işi bir günahtır). Öyleyse onu ic- 
tinab edin (yani, onlardan kaçının: bütün çeşitleriyle içkiden, bü- 
tün türleriyle kumardan, dikili taşlardan ve fal oklarından, şeyta- 
nın bunları süslemelerinden kaçının) ki felâha eresiniz. 


Bunun bir benzeri de, Dedi ki: “Bu, şeytanın amelindendir/işinden- 
dir” (el-Kasas, 28/15) âyetidir. 


“Onu ictinâb edin” ifadesi, haram kılma amacı taşıyan bir nehiydir. 
Nitekim, Şu halde, rics olan evsândan ictinâb edin, (doğrusu o haram- 
dır) (el-Hacc, 22/30) buyruğunda da böyledir. 


91. Doğrusu şeytan hamr ve meysirde sadece aranıza düşmanlık 
ve buğz/kin bırakmayı (yani, aranızda düşmanlığı ve kini hare- 
kete geçirip kışkırtmayı|... 
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Nitekim Sa'd ile Ensâr'dan olan zat arasındaki kavganın sebebi bu 
idi ve neticede Sa'd'ın başı/yüzü yarılmıştı. 


{ve böylece sizi} Allah'ı zikrden ve salâttan alıkoymayı irade 
ediyor (yani, sarhoş olduğunuz takdirde Allah'ı zikredemez, na- 
maz kılamazsınız|. O halde vazgeçtiniz değil mi? 


Bu, haram kılmanın ardından gelen bir tehdittir. Bunun üzerine 
onlar, “Vazgeçtik Rabbimiz” dediler. Nebi (s.a) de, “Eyimân edenler! Al- 
lah size hamr'ı haram kıldı. Kimin yanında ondan birşey varsa onu iç- 
mesin, satmasın, başkasına ikram etmesin” buyurdu. 


Mukâtil dedi: Enes b. Mâlik dedi ki: “Hamr'ı haram kılan hüküm nâ- 
zil olduğu vakit Medine'de “hamr” yoktu. Onlar “fadih”10 diye bir içki 
içerlerdi. “Meysir” ise “kumar” demektir. Câhiliye döneminde biri kal- 
kar, “Deveye katılacaklar nerede?” diye seslenir, ona icabet edenler or- 
taklaşa bir deve satın alır, aralarında kura çekerlerdi. Kurayı kazanan 
kişi ödemeye katılmaz, fakat etten payını alırdı. Kurada sona kalan kişi 
ise, devenin tamamının parasını öder, etten de pay alamazdı. Devenin 
eti diğerleri/kurayı kazananlar arasında eşit olarak paylaştırılırdı. “Ez- 
lâm” ise, yapmak istedikleri işlerde kısmet aradıkları oklardı. Bu oklar 
iki tane olup birisi üzerinde, “Rabbim emretti”, diğeri üzerinde de 
“Rabbim yasak etti” yazılı idi. Biri bir iş yapmak istedimi puthâneye gi- 
der, üzeri örtüyle kapatılan okları karıştırıp bir ok çeker, “Rabbim em- 
retti” yazılı ok çıkarsa, yapmak istediği şeyi yapardı. “Rabbim yasak et- 
ti” yazılı ok çıkarsa yapmak istediği şeyden vazgeçer, çıkmak istediği 
yolculuğa çıkmazdı. Nesebinden kuşkulandıkları kişi için de aynı şeyi 
yapıyorlardı. “Ensâb” ise, Ka'be'nin etrafına diktikleri ve onlar için kur- 
ban kestikleri taşlardı.” 


92. Allah'a itaat edin (yani, Hamrın, meysirin, ensâbın, ezlâmın 
-âyetin sonuna kadar belirtilen hususların- haram kılındığı hu- 
susunda Allah'a itaat edin} ve Rasül'e itaat edin ve hazer edin 
(yani, Allah'a ve Rasül'e karşı gelip isyan etmekten sakının). 
Eğer tevelli ederseniz (yani, onlara itaat etmekten yüz çevirirse- 





10 Hamr üzüm suyundan yapılan şarabın adıdır. Fadih ise ezilmiş taze hurma- 
dan yapılan bir içkidir. Yarılmış taze hurma bir testiye bırakılır, üzerine tadı- 
nın suya geçmesini sağlamak için sıcak su dökülür ve sarhoşluk verecek hâle 
gelinceye kadar sertleşmesi için bekletilir (Necmu'd-Din b. Hafs en-Nesefi, 
Talibetu't-Talebe). (Çeviren) 


TEFSİR-İ KEBİR — MÂİDE 503 





niz), bilin ki Rasülümüze (yani, bunların haram kılındığı husu- 
sunda Muhammed'e) düşen sadece mübin tebliğdir. 


Hamr'ın haram kılınışı hakkında bu âyet nâzil olunca Huyey b. Ah- 
tab, Ebü Yâsir ve Ka'b b. el-Eşref Müslümanlara, “Peki, içki içerken siz- 
den ölenlerin durumu ne olacak?” dediler. Müslümanların bunu Ne- 
bi'ye (s.a) aktarıp, “Kardeşlerimizin kimisi henüz içki içerlerken öldü ya 
da öldürüldü; onların durumlarını ne olacak?” diye sormaları üzerine 
Allah şu buyrukları indirdi: 


93. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlere, ittika ettikleri (yani, 
ma'siyetlere karşı ittika ettikleri), imân ettikleri (yani, tevhide 
imân ettikleri) ve sâlih ameller işledikleri (yani, bunların haram 
kılınmasından önce farzları yerine getirdikleri), sonra ittika et- 
tikleri (yani, ma'siyetlere karşı ittika ettikleri) ve imân ettikleri 
(yani, nâsih ve mensuhtan gelenlere imân ettikleri), sonra ittika 
ettikleri (yani, haram kılınışından sonra ma'siyetlere karşı ittika 
ettikleri) ve imân ettikleri (yani, tasdik ettikleri), sonra ittika et- 
tikleri (yani, şirke karşı ittika ettikleri) ve ihsan ettikleri (yani, 
haram kılınışından sonra amellerini ihsan ile yaptıkları -ki, 
bunları yerine getirenler muhsindir-) takdirde, tattıklarından 
dolayı (yani, haram kılınışından önce içtikleri hamrdan/içkiden 
ötürü) bir cünâh (yani, harec) yoktur. Allah muhsinleri sever. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) kendisine sual sorana, “Bana senin muh- 
sinlerden olduğun söylendi” dedi. 
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94. Ey imân edenler! Allah, gıyaben (yani, görmediği halde) Ken- 
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disinden korkanları bilmek (yani, görmek) için avdan ellerinizin 
(yani, silah kullanmaksızın küçük av hayvanlarına ellerinizin) ve 
mızraklarınızın (yani, büyük av hayvanlarına ok ve mızrak gibi 
silahlarınızın) erişebileceği bir şeyle size belalandıracaktır (yani, 
bu şekilde bir kısım av hayvanları ile sizi sınayacaktır|... 


Bütün av hayvanlarını/tüm avlanmaları değil, özellikle kara avını 


zikretmiştir; çünkü deniz avı farklıdır. Bu şekilde av hayvanları ile sı- 
nanmaları, Nebi'nin (s.a) Mekke'ye girmesinin engellendiği ve Ten'im'- 
de kaldığı Hudeybiye senesi olmuştu. Nebi Mekkelilerle, o sene geri 
dönmek, fakat ertesi sene ashâbı ile birlikte Mekke'ye girip üç gün ikâ- 
met etmek üzere antlaşma yapmış ve ardından yüz deve kesmişti. Yır- 
tıcı hayvanlar ve kuşlar gelip onları yiyordu. Allah, Harem bölgesinde 
av hayvanlarının öldürülmesini yasakladı ve bu sınavı, ihramlı iken gı- 
yaben Kendisinden korkanları diğerlerinden ayırdetmek için yaptı. 


..Artık kim şunun ardından haddi aşarsa (yani, bu yasaktan 
sonra kim ihramda iken kasden av hayvanını yakalar ve öldü- 
rürse), ona elim bir azab vardır (yani, o, can yakacak şekilde dö- 
vülür, onun elbiseleri alınır ve tazminat ödetilir —ki bu hususta 
hüküm vermek İmam'a aittir. İşte elim azab ile kasdedilen bu- 
dur-}. 


95. Eyimân edenler! İhramlı iken avı katletmeyin... 


İhramlı iken avı öldürmeyin buyruğu, Hudeybiye senesi umre için 


ihrama girdiği halde yabani bir eşek öldüren Ebâ Bişr —ki ismi Amr b. 
Mâlik el-Ensâri'dir— hakkında inmiştir. 


..Sizden kim onu amden/kasden katlederse (yani, ihramlı oldu- 
ğunu unutarak öldürürse), cezası {yani, avın karşılığı}, katletti- 
ginin (yani, kasden, hatâen yahut ava işâreten öldürdüğünün) 
en'âmdan (yani, sekiz eş hayvandan: deve, sığır, koyun ve keçi- 
den) mislidir (yani, benzeridir); Ka'be'ye ulaştırılacak (yani, 
Mekke'de kesilecek) bir kurbanlık olmak üzere; -ona sizden iki 
adil kişi hükmeder- (yani, fıkhı bilen, adaletli iki Müslüman, avı 
öldüren kişinin ceza olarak ödeyeceği kefâretin ne olacağı hak- 
kında hüküm verir)... 


Eğer yabani bir eşek yahut deve kuşu öldürmüşse, ceza olarak Mek- 


ke'de bir deve kestirir ve yoksullara yedirir; ne kendisi, ne de arkadaş- 
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larından kimse ondan yemez. Eğer öldürdüğü av geyik, dağ keçisi ve 
benzeri boynuzlulardan ise bunun cezası, yoksullar için bir inek kes- 
mektir. Öldürdüğü kuş ve benzerlerinin cezası, bir yaşını tamamlamış 
bir koyun kesmektir. Güvercinler için de bir koyun kesilir. Zarar verdiği 
güvercin yumurtası için de, eğer yumurtada yavru varsa bir dirhem, 
yoksa yarım dirhem tasadduk eder. Öldürülen yabani eşek yavrusu 
için, onun benzeri bir deve yavrusu; deve kuşu yavrusu için onun ben- 
zeri bir deve yavrusu; geyik, dağ keçisi ve benzerlerinin yavrusu için de 
onların benzeri birer inek yavrusu, güvercin ve benzeri yavrularda ise 
bir kuzu; ceylan yavrusu için, onun benzeri bir kuzu kesilir. Bu ceza 
kurbanları, Allah Teâlâ'nın, Sonra onların varacakları yer Beyt-i Atik'tir 
(el-Hacc, 22/33) buyurduğu üzere Harem topraklarında kesilir ve Mek- 
ke yoksullarına yedirilir. 


..yahut ona denk bir kefârettir: miskinlere (yani, her miskine 
[fakir ve yoksula] yarımşar så‘ buğday olmak üzere} yemek ye- 
dirmek yahut onun dengi oruç tutmaktır {yani, yani, hediye 
kurbanı bulamayan, onun için parası da olmayan ve yoksullara 
yemek de yediremeyen kimse, doyurması gereken her yoksula 
karşılık bir gün oruç tutar}... 


Kurban kesemeyen ve miskinleri doyuramayan, bunun yerine oruc 
tutacak olan kimse, kurbanın değeri olan dirhemle -Mekke'deki fiyat- 
ları esas alarak- ne kadar buğday alacağını tesbit eder ve doyurması ge- 
reken her yoksul için bir gün oruç tutar. Her yoksul için, yarım sa‘ buğ- 
day hesab eder. 


..ta ki emrinin/yaptığı işin vebalini tatsın {yani, zenbinin/gü- 
nahının karşılığını: av hayvanını öldürmenin cezasını çeksin). 
Allah geçmişi affetmiştir (yani, ihramlıyken avlanma haram kı- 
lınmadan önce yapılanları: bu âyetin inişinden önce kasden av 
hayvanı öldürme türünden işlerini affetmiştir). Fakat kim bir 
daha yaparsa (yani, kim bu nehyin ardından av hayvanlarını öl- 
dürürse), Allah ondan intikam alır (yani, dövülmesi, fidye ver- 
mesi, elbiselerinin alınması süretiyle intikam alır). Allah azizdir 
(yani, mülkünde kimse O'na engel olamaz, zarar veremez), in- 
tikam sahibidir (yani, av hayvanlarını öldürerek O'na isyan 
edenlere karşı intikam sahibidir). 
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Bu âyet (Mâide, 5/95), bundan önceki, Artık kim şunun ardından 
haddi aşarsa, ona elim bir azab vardır (el-Mâide, 5/94) âyetinden önce 
inmiştir. Sonra Allah eN buyuruyor ki: 
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96. Bahr (deniz, göl, nehir) avı (yani, (deniz, göl, nehirlerde) ba- 
lık ve sadece suda yavrulayan öteki su hayvanlarını avlamak) ve 
onu yemek (yani, yenecek şekilde hazırlanmış balıkları (ve öte- 
ki su hayvanlarını) yemek), sizin için helâl kılındı (yani, bahr avı 
ve onu yemek ihramlı olanlarınız için de helâl kılındı;; size (ya- 
ni, mukimlere) ve seyyarlara (yani, misafirlere) bir meta (yani, 
bir fayda) olmak üzere. Kara avı ise ihramlı olduğunuz müddet- 
çe size haram kılındı. Allah'a ittika edin (yani, ihramda iken av- 
lanmayı helâl saymayın, onları öldürmekten kaçının), ki O'na 
haşrolacaksınız (yani, âhirette O'nun huzuruna toplanacaksı- 
nız, O dasize amellerinizin karşılığını verecek). 


97. Allah Ka'be'yi,... 
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Kaʻbe'ye bu ismin veriliş sebebi, yapısının münferid/eşsiz olması- 
dır. Yapısı itibariyle münferid/eşsiz olan her şeye Arabca'da “ka'be” de- 


nilir. 
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Ebü Muhammed dedi: Sa'leb dedi: “Arablar dörtgen şeklindeki her 
eve 'ka'be' ismini verirler.” 


..Beyte'-Haram'ı insanlar için bir kıyâm kıldı (yani, Harem böl- 
gesi, onlar için emniyet/güvenlik ve câhiliyye döneminde hayat- 
larını sürdürebilecekleri bir yerdi -onlardan biri suç işler yahut 
kötü bir fiil yapar da öldürüleceğinden korkarsa, Harem bölgesi- 
ne girer ve orada emniyette olurdu. İşte bütün bu sayılanlar onlar 
için câhiliyye döneminde hayatta kalmalarını ve güvenlik duyma- 
larını sağlayan bir sebebtir—) ve Haram ayı {yolculuk yapan kim- 
se, Haram aylar içinde olduğu müddetçe güvenlik içerisinde iste- 
diği yere gider-gelir; ne kendisine, ne de bineğine gerdanlık takar- 
dı. Yolculuk yapan kimse, Haram aylarda değilse Haremdeki ağaç 
kabuklarından kendisine de, devesine de gerdanlık takar, yine gü- 
venlik içerisinde gider-gelirdi}, hedyi ve kalâidi de {insanlar için 
bir kıyâm sebebi kıldı -hedy/hediyelik kurbanlıklar ile kalâid- 
den/boyunları gerdanlıklı kurbanlıklardan sûrenin baş tarafında 
da söz edilmişti—). Şu (yani, bu [bütün bunlar]}, bilmeniz içindir 
ki: Kuşkusuz Allah semâvât ve arzdakileri bilir (yani, meydana 
gelmeden önce ve ileride sizlerin neler işleyeceğinizi bilir) ve doğ- 
rusu Allah her şeye (yani, kullarının amellerine) alimdir. 


Sonra, Yemâme hacılarına: Şureyh ve arkadaşlarına baskın düzen- 
lemeyi helâl saymamaları için onları korkutmak üzere buyuruyor ki: 


98. Bilin ki: Allah hakikaten şedidu'l-ıkâbtır (yani, cezalandırdı- 
ğı takdirde cezası çok şiddetli olandır) ve Allah hakikaten gafür- 
dur, rahimdir (yani, nehyinin ardından Kendisine itaat eden 
kimselere karşı bağışlayıcıdır, merhametlidir). 


99. Rasül'e (yani, Muhammed'e) düşen, başka değil, tebliğdir 
(yani, Yemâme hacıları: Şureyh b. Dubay'a ve arkadaşları hak- 
kındaki hükmü tebliğdir). Allah açıkladığınızı |(tübdün)| (yani, 
Yemâme hacılarının durumu ve onlara baskın düzenlemek ile 
ilgili dillerinizle ilan ettiğinizi |tu'linün|) ve ketmettiğinizi (yani, 
Yemâme hacılarının durumu ve onlara baskın düzenlemek ile 
ilgili gizlediğinizi) bilir. 

100. De (yani, ey Muhammed, onlara de) ki: “Habis (yani, ha- 
ram) ile tayyib (yani, helâl) bir olmaz”... 
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Buyruk, mü'minlerin baskın düzenlemek istediği Yemâmeli hacılar 
hakkında inmiştir. 


... Habisin (yani, haramın) çokluğu acayibine gitse bile”... 
Sonra Allah onları sakındırarak buyuruyor: 


... Öyleyse ey uli'l-elbâb (yani, ey ehl-i lübb ve akıl) Allah'a ittika 
edin (ve onlardan ihramlı olan bir kimseye saldırıyı helâl gör- 
meyin} ki felâha eresiniz.” 
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101. Ey îmân edenler! Size açıklanınca üzüleceğiniz şeylerden 
sormayın (yani, sorduğunuz hususlar size beyan edilecek olur- 
sa, belki henüz hakkında Kur'ân inmemiş bu hususta ağır bir 
hüküm iner ve sizin de buna gücünüz yetmez}... 


Âyet, Beni Ğanem b. Dûdân'dan ‘Abdullâh b. Cahş b. Rebâbl! el- 
Esedi ile Abdullâh b. Huzâfe el-Kuraşi —sonra Sehmi— hakkında inmiş- 
tir. Şöyle ki: Bir gün Rasülullâh (s.a) dedi ki: 


— Ey insanlar! Allah üzerinize haccı farz kıldı. 
Bunun üzerine 'Abdullâh b. Cahş sordu: 
— Her sene mi? 


Rasülullâh (s.a) cevab vermedi. Abdullâh sualini tekrarladı. Nebi 
(s.a) yine cevab vermedi. Bir daha tekrarlayınca, Nebi (s.a) öfkelendi ve 
elindeki sopa ile ona dürtüp dedi: 





11 Doğrusu, “Riyâb” olmalıdır. Bkz. İbnu'l-Esir, Ustu'(-Gâbe; İbn Hacer, el-İsâbe. 
(Çeviren) 
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— Ne oluyor sana? Şâyet “evet” deseydim, üzerinize böylece farz 
olurdu. Ben size ilişmedikçe, siz de bana ilişmeyin. Size bir emir vere- 
cek olursam onu yapın, sizi bir işten nehyedersem ondan da vazgeçin. 


Ardından da ilâve etti: 


— Ey insanlar! Dünya önüme kondu; Kıyâmet Günü'ne kadar üm- 
metimin arasında meydana gelecek olaylara bakıyorum. Arabların ne- 
sebleri önüme kondu; hepsinin neseblerini biliyorum. 


Bunun üzerine bir adam kalkıp sordu: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Ben neredeyim/nerede olacağım? 

Rasülullâh cevab verdi: 

— Cennettesin/cennette olacaksın. 

Sonra bir başkası daha kalkıp aynı suali sordu: 

— Ben neredeyim/nerede olacağım. 

Rasülullâh ona da aynı cevabı verdi: 

— Cennettesin/cennette olacaksın. 

Üçüncü bir kişi daha kalktı ve aynı suali sordu: 

— Ya ben neredeyim/nerede olacağım? 

— Ateştesin/ateşte olacaksın. 

Adam üzüntülü bir şekilde geri döndü. 

Abdullâh b. Huzâfe kalktı -ki onun nesebi hakkında ileri geri konu- 
şulurdu— ve sordu: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Benim babam kim? 

Allah Rasülü cevab verdi: 

— Huzâfe. 

Böylece, onun nesebiyle ilgili kuşku ve tartışmalara son noktayı 
koydu. 

Abdu'd-Dâroğulları'ndan bir adam da kalkıp aynı suali sordu: 

— Peki ey Allah'ın Rasülü! Benim babam kim? 

Allah Rasülü cevab verdi: 

— Sa'd. 


Halbuki o, başkasının oğlu olarak biliniyordu. 
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Bunun üzerine Ömer b. el-Hattâb kalkıp dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Kusurlarımızı ört. Allah da senin kusurlarını 
örtsün. Biz şirkten henüz kurtulmuş bir kavimiz. 


Rasülullâh da ona hayır sözler söyledi. 


Bunun üzerine Allah, Size açıklanınca üzüleceğiniz şeylerden sor- 
mayın buyruğunu indirdi. 


.. Şâyet Kur'ân indirildiği vakit ondan sorarsanız (yani, o şeyler- 
den Kur'ân indirilirken sorduğunuz takdirde), size açıklanır (ya- 
ni, beyân edilir). Allah ondan affetti/vazgeçti (yani, Allah bu gi- 
bi şeylerden vazgeçti, size onları zorunlu kılmadı). Allah gafür- 
dur, halimdir (yani, cezalandırmakta acele etmeyendir). 


102. Sizden önce bir kavim (yani, İsrâiloğulları'ndan bir kavim} 
onu {yani, bu gibi şeylerden} sordu {ve onlara beyan edildi}. 
Sonra, ona kâfirler oldular. 


İsrâiloğulları, kendilerine indirilmesini istedikleri mâide indirilince 
onu inkâr ettiler ve, “Bu mâide Allah'tan değildir” dediler. Yine, nebile- 
rine sordukları şeylerden onlara haber verilince, nebilerinin söyledikle- 
rini terkediyor, onları tasdik etmiyorlardı. Böylelikle bütün bunlara kâ- 
fir oldular. 


103. Allah bahire, sâibe, vasile ve hâm diye birşey kılmamıştır 
(yani, haram kılmamıştır)... 


Âyet, Arab müşrikleri -ki Kureyş, Kinâne, Âmir b. Sa'sa', Benü Müd- 
lic, Benü Hâris, “Âmir ibn Abdi Menât, Huzâ'a ve Sakif onlardandır— 
hakkında inmiştir. Çünkü onlar, “Bunları bize Allah emretti” diyorlardı. 
Bunları onlara câhiliyye döneminde Amr b. Rabi'a b. Luhay b. Kami'a b. 
Hındıf el-Huzâ'i emretmişti. Nebi (s.a) dedi ki: 


— Ben Amr b. Rabil'a el-Huzâ'i'yi ateşte; kısa boylu, kumral saçlı, 
saçları kulakları üzerine sarkmış, bağırsaklarını sürükler olduğu halde 
gördüm. İlk olarak sâibe'yi seyibleyen, vasile edinen, hâm'ı himaye 
eden, Ka'be etrafına putları diken, hanif dinini değiştiren odur. İnsan- 
lardan ona en çok benzeyen kişi ise Eksem b. Lecün1? el-Huzâ'i'dir. 





12 Doğru adı, “Eksem b. el-Cevn” şeklindedir (bkz. İbnu'l-Esir, biyografi no: 217). 
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Bunun üzerine Eksem sordu: 

— Ona benzeyişimin bana bir zararı olur mu ey Allah'ın Rasûlü? 
Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Hayır; sen mü'minsin, o kâfirdir. 


BAHİRE: Dişi deve beş defa doğurup, beşincisi erkek olduğunda 
onu ilahlara keserler; erkekler onun etinden yiyebildiği halde, kadınla- 
ra yedirmezlerdi. Şâyet beşinci doğumunda dişi bir yavru doğurursa, o 
vakit onun kulaklarını yarıp onu seyiblerler ve buna “bahire” derlerdi. 
İnek de aynı uygulamaya tâbi tutulurdu. Bahire'nin yünü kırpılmaz, 
sırtına binildiği yahut üzerine yük vurulduğu takdirde Allah'ın adı anıl- 
mazdı. Sütünü erkekler içer, fakat kadınlar içemezdi. 


SÂİBE: Sâibe ise, sadece dişi en'âmdan |deve, sığır ve davardan)| 
olurdu. Adam, ilahlar için deveden, sığırdan ya da koyundan dilediğini 
serbest bırakır, sırtlarına yük vurulmaz, yavruları, yünleri-kılları, sütle- 
ri ilahlara ait kabul edilirdi. Bunlardan kadınlar faydalanamaz, sadece 
erkekler yararlanırdı. 


VASİLE: Vasile ise, koyun türünden olurdu. Koyun yedi batın doğu- 
rur ve yedincisi erkek olursa, doğan yavruyu ilahlar için keser, etini sa- 
dece erkekler yer, kadınlar yiyemezdi. Şâyet dişi doğurursa, hayatta bı- 
rakırlar ve koyunlara katarlardı. 


'Abdullâh (Ubeydullâh| b. Sâbit dedi: Babam dedi: Ebü Sâlih dedi: 
Mukâtil dedi: Şâyet yedinci batında ölü doğurursa, ölü doğan yavru- 
nun etini erkekler ve kadınlar ortaklaşa yerlerdi. İşte, Şâyet ölü (doğar) 
ise, onlar da ona ortak olurlar (el-En'âm, 6/139) âyeti buna işârettir. Ye- 
dinci batında hem erkek, hem dişi olmak üzere ikiz doğurursa, “Dişi, 
erkek kardeşi ile birlikte geldi; onu da bize haram kıldı” derler, her iki 
yavru da onlara haram olurdu. Bunlardan kadınlar faydalanamaz, sa- 
dece erkekler yararlanırdı. 


HÂM: Hâm ise, erkek deveden olurdu. Eğer damızlık devenin yav- 
rularının yavrusu da binilecek çağa gelirse —ki böylece o erkek devenin 
soyundan on ya da daha aşağı batın dünyaya gelmiş olurdu— onun için, 
“Bu artık sırtını himayeye aldı ve kendisini korudu” diyerek ilahlara ait 
olduğunu ilan ederler, bundan böyle sırtına yük vurulmaz, binilmez, 
herhangi bir meradan, sudan, koruluktan uzaklaştırılmaz, alıkonul- 
maz, kendiliğinden ölene kadar asla kesilmezdi. 
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İşte Allah bunlar hakkında, Allah bahire, sâibe, vasile ve hâm diye 
birşey kılmamıştır buyruğunu indirdi. 
..Fakat o küfredenler (yani, Kureyş ve Huzâ'a'dan: Arab müşrikle- 
rinden o küfredenler) Allah üzerine yalan uyduruyorlar (çünkü 
onlar, “Bunları haram kılmayı bize emreden Allah'tır” diyorlardı)... 
Nitekim, Bunları (haram kılmayı) bize Allah emretti (el-A'râf, 7/28) 
âyeti buna işaret etmektedir. 
.. Onların ekserisi akletmezler (yani, Allah'ın bunları haram kıl- 
madığını akletmezler}. 


CEI i EU 
ENR GİNE 

enié Büyü, 

ESEK EAA SİZ 


yia 


İS le 
eyl ML 
KA İLEN GEZ 
vo YA a 


A 


ra: Z > Ye Z 
S3 > ESS 532 bk 
og 


ays 


104. Onlara {yani, Arab müşriklerine}, “Allah'ın indirdiğine {ya- 
ni, sizin kendi kendinize haram kıldığınız bahire, sâibe, vasile 
ve hâm'ı bırakın; Allah'ın, kitabında helâl kılındığına) ve Rasül'e 
(yani, Muhammed'e) gelin” denildiğinde, “Atalarımızı üzerinde 
bulduğumuz bize yeter” (yani, din ile ilgili olarak üzerinde bul- 
duğumuz bize yeter; çünkü bize, onların ibâdet ettiklerine ibâ- 
detetmemiz emredildi) derler. Ya ataları birşey (yani, dinnamı- 
na birşey) bilmeyen ve (o hususta) hidâyette olmayan kimseler 
idiyse mi (onlara uyacaklar)? 
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105. Ey imân edenler! Kendiniz (yani, kendinize bakın da âhire- 
tinizde size nelerin faydalı olacağını düşünüp onu yapın)... 


Nebi (s.a) ancak Ehl-i Kitab'tan cizye kabul ediyordu. Arablar iste- 
yerek veya istemeyerek İslâm'a girince Hecer Mecusilerinden de cizye 
kabul etti. Mündfıklar bunu tenkid edince, Ey imân edenler! Kendiniz... 
buyruğu nâzil oldu. 


..hidâyet üzere olduğunuzda, dalâlete düşenler (yani, ehl-i He- 
cer'den dalâlete düşenler) size zarar veremez. 


Buyruk Nebi'nin (s.a) ashâbından bir adam hakkında inmiştir. 


..Hepinizin mercii (yani, âhirette mercii) Allah'adır. O vakit 
amellerinizi size haber verecektir. 


106. Ey imân edenler! Biriniz ölüm hâlinde iken o vasiyet zama- 
nında {yani, vasiyetin yazıldığı zamanda}... 


Âyet, el-‘Âs b. Vâil es-Sehmi'nin mevlâsı Budeyl b. Ebi Mâriye hak- 
kında inmiştir. Budeyl, deniz yolu ile arz-ı Necâşi'ye (Habeşistan'a| git- 
mişti. Beraberinde biri Lahm'dan Temim b. Evs ed-Dâri, diğeri de Adi 
b. Bendâl3 isimli iki Hıristiyan bulunuyordu. Budeyl vasiyetini yazıp 
malları arasında bırakmış, malını ve eşyasını Temim ile arkadaşına tes- 
lim ederek, “Bu mallarımı, eşyalarımı aileme ulaştırın” demişti. Budeyl 
karaya çıkmadan denizde ölünce, onu denize attılar. Temim ile Adi, 
onun mallarının bir kısmını ailesine teslim ettiler, fakat içlerinde altın 
kaplamalı gümüş bir kasenin de bulunduğu diğer kısmını vermediler. 
Bunun üzerine, Eyimân edenler! Biriniz ölüm hâlinde iken o vasiyet za- 
manında... buyruğu nâzil oldu. 


..aranızdaki şehâdet (yani, vasiyet edenin vasiyetine şâhidlik 
edecekler), sizden adalet (yani, dinlerini yaşama hususunda 
Müslümanlardan adalet) sahibi iki kişi (yani, Abdullâh b. Amr 
b. el-'Âs es-Sehmi ile el-Muttalib b. Ebi Vedâ'a es-Sehmij) veya 
arzda darbettiğinizde (yani, ey Müslümanlar ma'şeri! Ticaret 
için yolculukta olduğunuzda) ölüm musibeti isabet ettiyse (yani, 
el-'Âs b. Vâil es-Sehmi'nin mevlâsı Budeyl b. Ebi Mâriye'ye isa- 
bet ettiyse), sizin gayrınızdan (yani, dininize mensub olmayan- 





13 “Beddâ” (ed-Durru'l-Mensur, 1, 221). (Çeviren) 
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107. Eğer o iki kişinin {yani, o iki Hıristiyanın} bir ism/günah iş- 
ledikleri tahakkuk ederse (yani, maldan bir şey gizlediklerine 
yahut hâinlik ettiklerine muttali olunursa), o ikisinin (yani, o iki 
Hıristiyanın) yerine diğer iki kişi (yani, ölenin haksızlığa uğra- 
yan velilerinden iki kişi: Amr b. el-'Âs es-Sehmi ile el-Muttalib 
b. Ebi Vedâ'a es-Sehmij) kalkar ve, “Bizim (yani, Abdullâh b. Amr 
b. el-“Âsile el-Muttalib'in) şehâdetimiz, o ikisinin (yani, o iki Hı- 
ristiyanın) şehâdetinden daha doğrudur. Biz (yani, ölenin Müs- 
lüman velileri olarak bu şâhidliğimizle biz) haddi aşmadık. O 
takdirde /şehâdette yalan söyleyerek haddi aştığımız takdirde) 
zâlimlerdeniz demektir” diye Allah'a yemin ederler. 


Bunlar, ikindi namazından sonra, “Bizim vefat eden arkadaşımızın 


vasiyetinde yazılanlar doğrudur, onun geriye bıraktığı mal bu iki kişi- 
nin getirdikleri maldan daha fazladır. Kuşkusuz bu kase bizim arkada- 
şımızın yola çıkarken beraberinde götürdüğü, vasiyetinde de kaydetti- 
ği kasedir ve siz bu vasiyete hâinlik ettiniz” derler. 


108. Şu, şehâdeti olduğu gibi (yani, ondan bir şey gizlemeksizin 
olduğu gibi) ifa etmelerine (yani, o iki Hıristiyanın şehâdeti ye- 
rine getirmelerine) yahut yeminlerinin ardından yeminlerinin 
reddedilmesinden korkmalarına (yani, hâinliklerine muttali 
olunmasına, şâhidliklerinin, ölenin velilerinden iki Müslüma- 
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nın şehâdetiyle geri çevrileceğinden korkmalarına|) ednâ'dır [en 
yakındır) (yani, daha uygundur/daha layıktır)... 


Allah'ın, sözü geçen kase konusunda onların hâinlik ettiklerini bu 
şekilde bildirmesi üzerine, 'Abdullâh ile el-Muttalib, ölenin vasiyetinde 
yazdıklarının doğru olduğuna, bu kasenin arkadaşlarının eşyası arasın- 
da bulunduğuna yemin ettiler. Temim b. Evs ed-Dâri ile Adi b. Bendâ 
(Beddâ| isimli iki Hıristiyan, ölenin vasiyetinde yazılı bulunanın tama- 
mını geri vermekle yükümlü tutuldular. 


“Zâlike ednâ” (şu, en yakındır) buyruğu, bu manada (daha uygun /da- 
ha layık” manasında| en-Nisâ süresinde (3. âyette) de geçmektedir. 


Sonra Allah Teâlâ benzer bir iş yapmamaları ve gözleriyle görme- 
dikleri şeyler hususunda tanıklık etmemeleri hususunda öğüt vermek 
ve böyle yaptıkları takdirde alacağı intikamdan sakındırmak üzere bu- 
yuruyor ki: 


..Allah'a ittika edin ve dinleyin (yani, O'nun size verdiği öğütle- 
ri dinleyin). Allah fâsıklar kavmini hidâyete iletmez. 


Temim b. Evs ed-Dâri vasiyete hâinlik ettiklerini itiraf edince, Nebi 
(s.a) ona, “Yazıklar olsun sana ey Temim, Müslüman ol ki Allah, ortağı- 
na yaptığın bu hâinliği affetsin” dedi. Oda Müslüman oldu ve islâmı da 
güzel oldu. Adib. Bendâ (Beddâj| ise Hıristiyan olarak öldü. 


109. O gün Allah, Rasülleri (yani, enbiyâyı/nebileri —hepsine se- 
lâm olsun-) cemedecek/toplayacak da, “Size ne cevab verildi” 
(yani, tevhid hususunda ne cevab verildi) diye soracak, “Bizim 
ilmimiz yok. Kuşkusuz Sen, gaybları çok iyi bilen Sensin” cevabı- 
nı verecekler. 


Bu sual, insanların diriltilecekleri, cehennemin de kızıp köpüreceği 
vakit sorulacaktır. Çünkü insanlar kabirlerinden çıktıklarında akılları 
başlarında olmayacak. Otuz yıl -kırk yıl olduğu da söylenmiştir- dün- 
yada (şaşkın şaşkın) dolaşacaklar. Sonra Beytu'l-Makdis kayası yakı- 
nında bir münâdi,: “Ey insanlar! Hesabın görüleceği yer burasıdır, bu- 
raya gelin” diye seslenecek, bütün insanlar bu nidayı işitecek ve o sese 
doğru gidecekler. Beytu'l-Makdis'de toplanıp bir araya geldiklerinde, 
cehennem öyle bir galeyana gelip köpürecek ki, mukarreb meleklerin 
ve mürsel nebilerin —isterse her biri yetmiş nebi kadar amel işlemiş ol- 
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sun- tümü, azabtan kurtulamayacağını zannedecek. İşte o vakit akılla- 
rı başlarından gidecek. İşte bu esnada Allah rasüllere, “Size ne cevab ve- 
rildi?” diye soracak, onlar da, “Bizim ilmimiz yok, kuşkusuz Sen, gayb- 
ları çok iyi bilen Sensin” cevabını verecekler. Sonra akılları başlarına ge- 
lecek ve kavimlerine, Rabb'lerinden gelen risâleti tebliğ ettiklerine dâ- 
ir şâhidlik edeceklerdir. İşte, Şâhidler (yani, nebiler) de, “Bunlar, 
Rabb'lerine karşı yalan söyleyenlerdir” derler (Hüd, 11/18) âyeti bunu 
ifade etmektedir. 
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110. O vakit (yani, âhirette) Allah şöyle diyecek: “Ey İsâ ibn Mer- 
yem! Sena ve anana (yani, Meryem'e —ikisine de selâm olsun-| 
olan nimetini hatırla: Hani seni Rühu'l-Kudüs ile te'yid etmiş- 
tim (Allah'ın İsâ üzerindeki nimeti, o'nu Rühu'l-Kudüs: Cebrâil 


A 
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ile desteklemesidir), beşikteyken (yani, sabi/bebek iken) de, ye- 
tişkin iken de insanlara kelâm ediyordun. Hani sana kitabı (ya- 
ni, elinle yazı yazmayı), hikmeti (yani, fehmi/anlayışı ve ilmi), 
Tevrât'ı ve İncil'i (yani, Tevrât ve İncil'in ilmini) öğretmiştim (Al- 
lah o'nu İsrâiloğulları'na nebi ve rasül olarak göndermişti). Ha- 
ni tin'den/çamurdan kuş heyeti (yani, yarasa) gibi birşey halke- 
diyor, Benim iznimle ona (yani, o heyete/şekle) üflüyordun da 
Benim iznimle kuş oluyordu. Benim iznimle ekmehi (yani, ana- 
sından kör olarak doğan kişiyi), abrası iyileştiriyordun (İsâ eliy- 
le onları sıvazladığında iyileşiyorlardı|. Benim iznimle ölüleri 
(kabirlerinden) çıkartıyordun (yani, ölüleri diri olarak kabirle- 
rinden çıkarıyordun/kabirdeki ölüleri diriltiyordun|. Hani on- 
lara beyyinâtile (bu da, Allah'ın izniyle Sâm ibn Nüh'u diriltme- 
si idi) geldiğinde İsrâiloğulları'nı senden (yani, seni öldürmek- 
ten) defetmiştim... 


İsâ (s.a) Kıyâmet Günü bu sözleri herkese hitâben söyleyecektir. 


İblis de -Allah'ın laneti üzerine olsun- ateş ehline şöyle hitâb ede- 
cek: Doğrusu Allah'ın size va'di, hakk va'ddi. Ben de size bir va'dde bu- 
lundum, fakat muhalefet ettim. Benim elimde size karşı bir sultân yok- 
tu, ben sadece sizi davet ettim, siz de bana icabet ettiniz. Öyleyse beni de- 
gil, kendinizi kınayın. Artık ne ben sizi kurtarabilirim (yani, size gele- 
cek azabı önleyebilirim), nede siz beni kurtarabilirsiniz (yani, bana ge- 
lecek azabı önleyebilirsiniz). Zaten ben bundan önce (yani, dünya yur- 
dunda) beni ortak koşmanıza küfretmiştim (yani, beni ortak kılmanız- 
dan uzaktım). (İbrâhim, 14/22) 


Meryem (selâm ona) üzerindeki nimet ise, Allah'ın onu ıstıfâ etme- 
si, onu seçip günahtan arındırması, âlemlerin kadınlarından üstün kıl- 
ması ve cennette Muhammed'e (s.a) eş kılacak olmasıdır. 


“..Beşikte iken de insanlara kelâm ediyordun (yani, İsrâiloğulla- 
rı ile henüz beşikte bir bebek iken -annesi onu taşıyarak getir- 
diğinde- konuşuyordun}, yetişkin iken de (insanlara kelâm edi- 
yordun) {yani, gücünü-kuvvetini kazanıp sakalın tamamlanın- 
ca da konuşuyordun}. Hani sana kitabı (yani, elinle yazı yazma- 
yı), hikmeti (yani, fehmi/anlamayı ve ilmi}, Tevrât ve İncil'i öğ- 
retmiştim. Hani tin'den/çamurdan kuş heyeti (yani, yarasa) gibi 
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birşey halkediyor, Benim iznimle ona (yani, o heyete/şekle) üf- 
lüyordun da Benim iznimle kuş oluyordu. Benim iznimle ekme- 
hi (yani, anasından kör olarak doğanı), abrası iyileştiriyordun 
(İsâ eliyle onları sıvazladığında iyileşiyorlardı). Benim iznimle 
ölüleri (kabirlerinden) çıkartıyordun (yani, ölüleri diri olarak 
kabirlerinden çıkarıyordun /kabirdeki ölüleri diriltiyordun -Al- 
lah'ın izniyle Sâm ibn Nüh'u da diriltmiş, insanlar da onunla 
konuşmuş, sonra tekrar ölmüştü-). Hani onlara beyyinât ile (ya- 
ni, anadan doğma körü, abrası iyileştirme, ölüleri diriltme, kuş 
halketme ve benzeri hayret verici şeylerle) geldiğinde İsrâiloğul- 
ları'nı senden (yani, seni öldürmekten) defetmiştim” (yani, seni 
Kendime refetmiştim -böylece, seni gözetlemekle görevlendiri- 
len kişiyi: sana benzeyen birini öldürmüşlerdi-). Onlardan fya- 
ni, Beni İsrâil Yahudilerinden) küfredenler, “Bu (yani, İsâ'nın 
yaptığı bu hayret verici işler/mucizeler), başka değil, mübin (ya- 
ni, beyyin/apaçık| bir sihir” demişlerdi.14 


Benzeri bir buyruk da Saff süresinde (6. âyette) bulunmaktadır. 


111. Hani havarilere (bunlar, elbise ağartıcı kasarlardı|, “Bana 
(yani, Benim ortağı bulunmayan bir ve tek olduğuma) ve Rasü- 
lüme (yani, Meryem oğlu İsâ'nın nebi ve rasül olduğuna) imân 
edin” (yani, tasdik edin) diye vahyetmiştim (yani, ilham etmiş- 
tim: kalblerine Allah'ın ortaksız, bir vetek olduğuna dâir tasdik 
arzusu var etmiştim —“Bana ve Rasülüme imân edin” buyruğu 
da zaten bunu ifade etmektedir-). “İmân ettik (yani, İsâ'nın Al- 
lah indinden getirdiğini tasdik ettik, Allah'ın ortağı bulunma- 
yan bir ve tek olduğuna, İsâ'nın da O'nun Rasülü olduğuna şe- 
hâdet ettik). Bizim hakikaten müslümanlar (yani, tevhidi ihlâs- 
la kabul edenler) olduğunuza şâhid ol” (yani, ey İsâ, sen şâhid 
ol} demişlerdi. 


112. Hani havariler, “Ey Îsâ ibn Meryem! Rabbinin bize semâdan 
bir mâide indirmeye gücü yeter mi” {yani, sana bunu vermeye 
Rabbinin kudreti yeter mi}? demişlerdi. “Allah'a ittika edin (ya- 





14 Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da, Mâide, 5/110 âyetinin bir kısmı 


bu şekilde tekrar edilmiştir. (Çeviren) 
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ni, O'ndan sizi sınamasını istemeyin —zira bu istediğiniz sofra/ 
mâide inecek, siz de bunu yalanlayacak olursanız cezaya çarp- 
tırılırsınız-), eğer mü'minlerseniz” demişti. 


113. Demişlerdi ki: “İrade ediyoruz ki ondan yiyelim (çünkü acık- 
mış bulunuyoruz), kalblerimiz mutmain olsun (yani, kalblerimiz 
bizi kabule davet ettiğine teskin olsun), bize doğru söylediğini bi- 
lelim (yani, nebi ve rasül olduğuna dâir doğru söylediğini bilelim) 
ve şâhidlerden olalım” (yani, İsrâiloğulları'nın yanına geri döndü- 
gümüzde mâidenin indirildiğine şehâdet edenlerden olalım). 


Çünkü dışarıya çıkıp Havarilerle birlikte, mâidenin indirilmesini is- 
teyenler 5.000 kişi olup o sırada bir yolculukta idiler. 
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114. (Bunun üzerine) İsâ ibn Meryem e ki: “Allahım! Rab- 
bimiz! Bize semâdan bir mâide/sofra indir, ki bizim için, hem 
öncekilerimiz, hem sonrakilerimiz için bir bayram (yani, hem 
zamanımızdakiler: sofranın indiği vakit yaşayanlar, hem de biz- 
den sonrakiler için bir bayram) ve (0 mâide/sofra) Senden bir 
âyet olsun. Bizi rızıklandır (yani, mâide ile rızıklandır), çünkü 
Sen râzıkların (yani, rızık verenlerin hepsinden) hayırlısısın.” 
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115. Allah dedi ki: “Doğrusu Ben onu (yani, mâideyi/sofrayı) si- 
ze indireceğim (yani, onu Pazar günü indireceğim), sizden kim 
bunun (yani, mâidenin indirilişinin) ardından küfrederse, kuş- 
kusuz ona öyle bir azab ederim ki, âleminden hiç birine öyle bir 
azabla azab etmedim.” 


Mâide/sofra, üzerinde taze balık, yufka ekmek ve hurma bulundu- 
ğu halde semâdan indi. Naklettiklerine göre bir bahçede otururlarken 
İsâ (a.s) arkadaşlarına, “Sizden herhangi birinizin yanında bir şey var 
mı?” diye sordu. Şem'ün, iki küçük balık ile beş ekmek, bir diğeri de bir 
miktar sevik (yağda kavrulmuş un] getirdi. İsâ (a.s) balıkları ve ekmeği 
küçük parçalara ayırıp seviki de ortaya koyduktan sonra abdest alıp iki 
rekat namaz kıldı, Rabbine du'a etti. Allah o'nun arkadaşlarına bir uy- 
ku ilka etti. Gözlerini açtıklarında yemeğin çoğaldığını, hatta diz ka- 
pakları seviyesine kadar yükseldiğini gördüler. İsâ (a.s) beraberindeki- 
lere -ki 5.000 kişi idiler-, halkalar hâlinde oturmalarını, Allah'ın adını 
anarak yemelerini, fakat birşey ayırmamalarını söyledi. Onlar doyun- 
caya kadar yediler. Bu hâdise, Pazar gecesi ile Pazar günü oldu. İsâ (a.s) 
seslendi: 


— Yediniz mi?” 

Onların tümü cevab verdi: 
— Evet. 

İsâ dedi: 

— Artanı kaldırmayın. 
Onlar karşılık verdiler: 

— Kaldırmıyoruz. 


Böyle demelerine rağmen kaldırdılar. Kaldırdıkları artan miktar, 
yirmidört zembili buldu. İşte o vakit İsâ'ya imân ettiler ve o'nu tasdik 
ettiler. Sonra kavimlerinin: İsrâiloğulları'ndan olan Yahudilerin yanına 
döndüler. Beraberlerinde de mâideden/sofradan artanlar vardı. Onlar- 
la beraber uzun bir süre kaldılar. Nihâyet İslâm'dan döndüler ve Al- 
lah'a küfrettiler. Mâidenin indirilişini de kabul etmediler. Allah da uy- 
kuda oldukları bir sırada onları domuzlara dönüştürerek meshetti. Ara- 
larında çocuk ve kadın yoktu. 
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116. Hani Allah dedi: “Ey İsâ ibn Meryem! {Dünyada iken} insan- 
lara (yani, İsrâiloğulları'na), Allah'ın dünundan [Allah'ı bırakıp 
da) beni ve anamı (yani, Meryem'i) iki ilah edinin’ diye sen mi 
söyledin?” (İsâ) dedi ki: “Sübhâneke (Sen sübhânsın/münezzeh- 
sin) (onlara böyle bir emir vermekten Rabbi tenzih etmektedir). 
Hakkım olmayanı (yani, adalete aykırı olanı: Senin gayrına iba- 
deti emreden sözü) söylemek, benim için olacak şey değildir (ya- 
ni, bana yakışmaz]. Eğer ben onu söyledim (yani, onlara söyle- 
dim) ise, Sen onu bilirsin. Sen benim nefsimdeki (yani, benim 
yaptıklarımı ve yapacaklarımı) bilirsin, ama ben Senin nefsinde- 
kini bilmem (yani, Senin gaybına muttali olamama: Senin il- 
minde neler olduğunu, Sende ne olduğunu, ne olacağını da bi- 
lemem). Kuşkusuz Sen, gaybları allâm (yani, gaybı, olmuşu ve 
olacağı çok iyi bilen) Sensin”... 


117. ...“Ben onlara (yani, -Senin de bildiğin gibi- dünyada iken 
ben onlara), başka değil bana emrettiğini söyledim: ‘Rabbim ve 
Rabbiniz Allah'a ibâdet edin' (yani, Allah'ı tevhid edin) dedim... 


İsâ'nın (a.s) onlara bu sözleri söylediği, Meryem (36. âyette) ve Zuh- 
ruf süresinde (64. âyette) de zikredilmektedir. 


... Ben içlerinde bulunduğum müddetçe onlar üzerine (İsrâilo- 
ğulları'na onlara risâleti tebliğ ettiğime dâir) şehid idim, ne za- 
man ki beni vefat ettirdin (yani, ecelimi sona erdirip öldürdün), 
onlar üzerine rakib (yani, hafiz |(hıfzedici/ gözetleyici|| Sen kal- 
dın. Zaten Sen her şeye şehidsin” (yani, şâhidsin/tanıksın: benim 
onlara tevhidi emrettiğime ve onların ne türlü iftiralarda bulun- 
duklarına tanıksın|. 


Burada, Hani Allah, “Ey İsâ ibn Meryem”... dedi şeklinde (mâzi, dili 
geçmiş kipiyle) hitâb etmektedir; zira İsâ'yı zikretmeden önce rasülleri 
toplayacağı gün onlara, Size ne cevab verildi? diye sorulacağını belirt- 
mişti. O gün: Kıyâmet Günü rasüllerin sorgulamasını bitirince, “Mer- 
yem oğlu İsâ nerede?” diye nida edecek; İsâ (a.s) korku ve dehşet için- 
de titreyerek ayağa kalkıp Allah'ın huzurunda duracak. Allah da o'na, 
(Ey İsâ!) İnsanlara, Allah'ı bırakıp da beni ve anamı iki ilah edinin di- 
yesen mi söyledin?” diye soracak. 


Nitekim Allah başka bir yerde, Onlara nida etti: “İşte cennet, ona vâ- 
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ris oldunuz; amelleriniz sebebiyle” (el-A'râf, 7/43) buyurmaktadır. On- 
lar cennete girdikten sonra da, Ateş ashâbı da, cennet ashâbına nida et- 
ti:... (el-A'râf, 7/50) buyurarak mâzi kipin arkasından mâzi kipi getir- 
mektedir. Oysa bunların ifade ettiği anlam müstakbel (gelecek zaman) 
ile ilgilidir. Şâyet daha önce onlardan söz edilerek cennetliklerden ba- 
his açmamış olsaydı, önce, “Cennet ashâbı, ateş ashâbına nida etti” 
(veya nida edecek) buyuracaktı. İşte Kur'ân-ı Kerim'de (bu kabilden 
olan) bütün buyruklar bu şekildedir. 


Sonra İsâ —Allah'ın salât ve selâmı üzerine olsun- aziz ve celil olan 
Rabbine âhirette şöyle diyecek: “Rabbim! Ben aralarından ayrıldım ve 
onları Senin bana emretmiş olduğun hakk üzere bıraktım, fakat ben- 
den sonra neler ortaya çıkardıklarını e 3 


aE > AŞK Si 
LAZ YAG Şİ 


KA e JEG GERE 


AnA 


A Gİ | Kada abs 
0 iN < ZAE 


118. Eğer onlara azab edersen (yani, küfür ve bühtandan söyle- 
dikleri üzere canlarını alır da azab edersen), kuşku yok ki onlar 
Senin kullarındır (yani, onları yaratan Sensin) ve eğer onlara 
mağfiret edersen (yani, tevbelerini kabul eder, onları imâna hi- 
dâyet edersen -çünkü mağfiret imâna hidâyetten sonradır-), 
kuşku yok ki Sen; aziz (yani, mülkünde aziz: kimsenin zarar ve- 
remeyeceği kadar güçlü), hakim (yani, emrinde hakim: hikmet- 
leri sonsuz olan) Sensin. 


Âyetin son cümlesi, Abdullâh b. Mes'üd'un kıraatinde, “Kuşku yok 
ki Sen; gafür, rahim Sensin” şeklindedir. 


Bunun bir benzeri de, İbrâhim'in (a.s) ağzından dile getirilen, 
..kim de bana isyan ederse, kuşku yok ki Sen gafürsun, rahimsin (İbrâ- 
him, 14/36) âyetidir. Abdullâh b. Mes'üd'un kıraatinde de aynı şekilde- 
dir. 
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119. Allah dedi: “Bu, sâdıklara sıdklarının (yani, dünyada nebi- 
lerin söylediklerinin) fayda vereceği gündür... 


İsâ (a.s), Rabbine âhirette söyleyeceği belirtilen, Ben onlara, başka 
değil bana emrettiğini söyledim: “Rabbim ve Rabbiniz Allah'a ibâdet 
edin dedim sözüyle doğruyu dile getirecektir. Allah, o'nun dünyada 
söylediklerinin doğru olduğu gibi, âhirette de insanlara hitâb edeceği 
vakit söylediklerinin doğru olacağını belirtmiştir. 


.. Onlar (yani, sâdıklar) için altından nehirler akan cennetler 
vardır, orada hâlidler (yani, ölümsüzler) olarak ebedidirler. Al- 
lah onlardan razı (yani, itaat ettikleri için razı) olmuş, onlar da 
O'ndan razı (yani, verdiği sevâb/mükâfaat sebebiyle razı) ol- 
muşlardır. Şu (yani, sevâb/mükâfaat), fevz-i azimdir” (yani, bü- 
yük kurtuluştur/başarıdır). 


Sonra azametli Rabb; zâtının, Hıristiyanların Kendisine attıkları if- 
tiralardan ve isnad ettikleri yalanlarından münezzeh olduğunu; onla- 
rın iddia ettikleri gibi olmayıp, ortaksız bir ve tek olduğunu belirterek 
şöyle buyurmaktadır: 


120. Semâvâtın, arzın ve bunlarda bulunanların mülkü Al- 
lah'ındır (yani, Meryem oğlu İsâ'yı da, melekleri de, her şeyi de 
O yaratmıştır; hepsi O'nun kuludur ve O'nun mülkündedirj;. O 
her şeye (yani, İsâ'yı babasız yaratmaya da, başka şeylere de) ka- 
dirdir. 


6. EN'ÂM SÜRESİ 


Aşağıda zikredilecek âyetler dışında Mekki olan ve geceleyin inen 
En'âm süresi, Küfiyyüna göre 165 âyettir. 


Medine'de inen âyetler şunlardır: De ki: “Gelin, Rabbinizin size ne- 
leri haram kıldığını tilavet edeyim... ki akledesiniz” (el-En'âm, 6/151) 
-ki bu ve bundan sonraki iki âyet, muhkem âyetlerdir-; Allah'ı, takdir 
edemediler... (el-En'âm, 6/91); Allah üzerine yalan uyduran kimseden 
yahut kendisine hiçbir şey vahyedilmemişken, “Bana da vahyolundu” 
diyen... -bu kısım, Müseylime hakkında inmiştir- ve “Allah'ın indirdiği 
gibi ben de indiririm” diyen kimseden kim daha zâlimdir?! (el-En'âm, 
6/93) -bu kısım da, Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh hakkında inmiştir.— Bir 
görsen zâlimleri ölüm dalgaları içinde... (el-En'âm, 6/93); Kendilerine 
kitab verdiklerimiz bilirler ki o kesinlikle Rabbin'den hakk ile indiril- 
miştir... (el-En'âm, 6/114); Kendilerine kitab verdiklerimiz, onu tanır- 
lar... (el-En'âm, 6/20). 

İşte bu âyetler Medine'de; sürenin geri kalan kısmı ise Mekke'de in- 
miştir. 

Cebrâil (a.s) bu süreyi, gökle yer arasını dolduran 70.000 melek ile 
birlikte indirmiş; onların tesbih, temcid ve tahmidleri her tarafı çınlat- 


mış, yer de nerdeyse sarsılmıştı. Nebi (s.a), “Sübhânallâhi'l-azim ve bi- 
hamdihi” diyerek secdeye kapanmıştı. 


Bu sürede Arab müşrikleri ve Ehl-i Kitab ile tartışılmaktadır. Şöyle 
ki: Kureyş Nebi'ye (s.a) sordu: 


— Rabbin kim? 
Allah Rasülü cevab verdi: 


— Rabbim o ehad, samed, doğurmamış ve doğmamış, küfüvvü 
(dengi, eşi-benzeri| olmayandır. 


Kureyşliler şöyle karşılık verdiler: 


— Sen yalancısın. Allah, bizden ayrı olarak sana bir şey tahsis etme- 
miştir, dolayısıyla sen bizden daha değerli olamazsın. 


Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hamd Allah'ındır (Allah böylelikle Kendi zatına hamdetmek- 
te ve yarattıklarını vahdâniyyetine delil olarak göstermektedir) 
ki semâvât ve arzı halketti (yani, bunları boşuna yaratmayıp, 
gerçekleşmesini murad ettiği bir maksat için halketti/yarattı), 
zulumât ve nüru (yani, geceyi ve gündüzü) yaptı. Sonra, o küf- 
redenler (yani, Mekke ehlinden küfredenler), Rabb'lerine adl 
ediyorlar (yani, şirk koşuyorlar). 


2. Oki sizi bir tinden halketti (yani, Âdem'i -çünkü siz de onun 
zürriyetisiniz— çamurdan halketti/yarattı}. Sonra bir ecel kadâ 
etti (yani, Âdemoğlu için doğumundan ölümüne kadar olan bir 
süre kadâ/tayin etti), bir ecelde O'nun indinde müsemmâ (yani, 
berzah -böylece Âdemoğlu'nun doğduğu günden öleceği güne 
ve Kıyâmet Günü'ne kadarki süresi belirlenmiştir-|. Sonra, siz 
(yani, siz Mekke kâfirlerij hâlâ tereddüt ediyorsunuz |temterün)| 
(yani, ölümden sonra dirilişten şekkediyorsunuz/kuşku duyu- 
yorsunuz|. 
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3. Semâvât ve arzda Allah O'dur (kuşkusuz O tektir), sırrınızı da 
bilir, cehrinizi de (yani, amellerinizin sırını/gizlisini de bilir, 
cehrini/açığını da) ve ne kesbettiğinizi (yani, hayı ve şerrden ne 
işlediğinizi/işleyeceğinizi) de bilir. 

4. Onlara, Rabb'lerinin âyetlerinden bir âyet (yani, inşigâg-ı ga- 
mer/ayın yarılması) gelmiyor ki, ondan iraz etmesinler (yani, 
gelen âyet üzerinde tefekkür edip de Allah'ın vahdâniyyeti hu- 
susunda ibret almazlar). 


5. O hakkı (yani, Kur'ân'ı), kendilerine (yani, Mekke kâfirlerine| 
geldiğinde tekzib ettiler (yani, Muhammed onu kendilerine ge- 
tirdiği vakit, “O kesinlikle Allah'tan değildir” diyerek Kur'ân ile 
alay ettiler}... 


Kur'ân ile alay eden Mekke kâfirleri; Ebû Cehl b. Hişâm, el-Velîd b. 


el-Muğire, el-Haccâc'ın iki oğlu Münebbih ve Nebih, el-'Âs b. Vâil es- 
Sehmi, Übey b. Halef, “Ukbe b. Ebi Mu'ayt, Abdullâh b. Ebi Ümeyye, Ra- 
bi'a'nın iki oğlu ‘Utbe ve Şeybe, Ebu'l-Bahteri b. Hişâm b. Esed, el-Hâ- 
ris b. Âmir b. Nevfel, Mahreme b. Nevfel, Hişâm b. Amr b. Rabi'a, Ebü 
Süfyân b. Harb, Sehl b. Amr, 'Umeyr b. Vehb b. Halef, el-Hâris b. Kays, 
Adi b. Kays, “Amir b. Hâlid el-Cumahi, en-Nadr b. el-Hâris, Zeme'a b. el- 
Esved, Mut'im b. Adi, Kurat b. Abdi Amr b. Nevfel, el-Ahnes b. Şerik, 
Huveytıb b. Abdi'l-“Uzzâ ve Ümeyye b. Halef'ten müteşekkil olup hep- 
si de Kureyş'tendir. 


..Fakat, kendisiyle alay ettiklerinin (yani, azabın) nebe'leri (ya- 
ni, hadisi/haberi) yakında onlara gelecektir (zira onlar, azabın 
gelmeyeceğini iddia ederek alay ediyorlardı). 


Azab Bedir'de gelip onları buldu. 
Bunun bir benzeri de Şu'arâ süresindedir.! 


Sonra Allah korkmaları için onlara öğüt veriyor: 


6. Görmediler mi ki, Biz onlardan önce (yani, Mekke kâfirlerin- 
den önce) karndan kaçını (yani, ümmetten kaçını) helâk ettik? 
Arzda onları, sizi temkin etmediğimiz bir şekilde temkin etmiş 





Bkz. eş-Şu'arâ, 26/6. (Çeviren) 
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(yani, ey Mekkeliler! Onlara, hayrdan size vermediklerimizi ver- 
miş ve beldelerde temkin etmiş |iktidar ve imkânlar vermiş|), 
üzerlerine semâyı bol bol (yani, onlara peşpeşe yağmur) gönder- 
miş, altlarından akan nehirler kılmıştık. Öyle iken, zenbleri/gü- 
nahları (yani, rasülleri tekzib etmeleri/yalanlamaları) sebebiyle 
onları helâk ettik (yani, onlara azab ettik) ve onların ardından 
başka karnlar inşa ettik (yani, onların helâkının ardından başka 
kavimler halkettik/yarattık). 
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7. Eğer sana kırtâsta bir kitab indirseydik de onlar ona elleriyle 
dokunsalardı, yine de o küfredenler (yani, Mekkelilerden küfre- 
denler}, {onu tasdik etmeyip} “Bu (yani, Kur'ân), başka değil, 
mübîn bir sihirdir” derlerdi. 


8. Diyorlar ki: “Niçin o'na bir melek indirilmedi” {yani, o'na yar- 
dım edecek, risâlet görevinde o'nu tasdik edecek bir melek gön- 
derilmedi}?... 


Bunun bir benzeri de Furkân sûresindedir (7. âyet). 


Buyruk, en-Nadr b. el-Hâris, Abdullâh b. Ümeyye b. el-Muğire ve 
Nevfel b. Huveylid hakkında inmiştir, ki hepsi de Kureyş'tendir. 


..Eğer bir melek indirseydik (de onlar da onu görselerdi, emr 
kadâ edilirdi (yani, üzerlerine azab inerdi). Sonra, nazar ettiril- 
mezlerdi (yani, azab edilecekleri vakte kadar da onlara zaman 
tanınmaz/mühlet verilmez, hemen azab edilirdi -çünkü rasül- 
ler tekzib edildiklerinde/yalanladıklarında melekler azabı geti- 
rirler—|). 
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9. Eğer o'nu (yani, bu Rasülü: (Muhammed'i)) bir melek yapsaydık, 
o'nu bir adam yapardık (yani, adam süretinde bir melek yapardık 
-ancak o zaman o'na bakmaya takatleri yeterdi, çünkü insanlarda 
meleklerin süretine bakacak takat yoktur-) ve onları lebs ettikleri 
(yani, şübhelendikleri) lebse (yani, şübheyel düşürürdük, (tıpkı, 
“Bu, başka değil sizin gibi bir beşerdir” demelerinde olduğu gibi. 
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10. Andolsun ki senden {yani, ey Muhammed, azab hususunda 
seninle istihzâ edildiği gibi senden} önce geçen rasüllerle de is- 

tihzâ edildi... 
Geçmiş ümmetlerin yalanlayıcılarına rasülleri azabın geleceğini 
haber verdikleri halde, azabın gelmeyeceğini iddia ederek onları yalan- 
lamışlardı. Mekke kâfirleri de Nebi'nin (s.a) kendilerini azab ile tehdit 
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etmesi üzerine alay ederek azabı yalanladılar. Allah da onların azab hu- 
susunda kendisini yalanlamalarına karşı sabretmesi için Nebi'yi (s.a) 
teselli etmek üzere, Andolsun ki senden önce geçen rasüllerle de istihzâ 
edildi buyruğunu indirdi. 


...de o istihzâ ettikleri hakk (yani, azab), onlardan (“Üzerimize 
azab inmeyecek diyerek rasüllerle) istihzâ edenleri kuşattı. 


Sonra, korksunlar diye onlara öğüt veriyor: 


11. De ki: “Arzda gezip dolaşın. Sonra, bir bakın: mükezziblerin 
(yani, azabı yalanlamakta ısrar edenlerin) âkıbeti nasıl olmuş.” 


Onlar sonunda helâk olmuşlardı. Böylece Allah, Mekke kâfirlerini, 
geçmiş ümmetlerin uğradıkları azabın bir benzerinin kendilerini gelip 
bulmasından sakındırmaktadır. 


12. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Semâvât ve arzdakiler” (yani, 
bunlardaki yaratıklar) kimin?”... 


Bu soruya verdikleri cevab, Ra'd süresinde, “Allah” dediler şeklinde- 
dir (er-Ra'd, 13/16). Übey b. Ka'b ile İbn Mes'üd'un kıraatinde “Allah” 
dediler şeklinde olup bu da onların ölümden sonra dirilişi yalanlama- 
ları ile ilgilidir. 


..De ki: “Allah'ındır. Rahmeti nefsi üzerine yazdı” (yani, azabı 
onlardan tehir etmek süretiyle rahmeti Kendi üzerine yazdı)... 
Ölümden sonra dirilişi yalanlamaları hakkında da şöyle buyuruyor: 


...SİZİ (yani, sizi ve geçmiş ümmetleri) Kıyâmet Günü'ne topla- 
yacaktır; onda rayb yoktur (yani, ölümden sonra dirilişte 
şekk/kuşku yoktur: o mutlaka gerçekleşecektir)... 


Sonra onların niteliklerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


..Nefislerini hüsrana uğratanlar (yani, kendilerini aldatanlar- 
dır) imân etmezler (yani, ölümden sonra dirilişin gerçekleşece- 
ğini tasdik etmezler). 


Sonra vahdâniyyetine imân edilmesi için Kendi zatını tazim ederek 
buyuruyor ki: 


13. Gece ve gündüzde sâkin olan (yani, karar bulan) her şey {ya- 
ni, yerdeki hayvanların, kuşların, denizdeki canlıların hepsi -ki 
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bunların kimi gündüzün karar bulup dinlenir, geceleyin etrafa 
dağılır; kimi de geceleyin karar bulup dinlenir, gündüzün etrafa 
dağılır-) O'nundur ve O semidir (yani, Mekkelilerin azabı iste- 
diklerini işitendir), alimdir (yani, o azab ile ilgili her şeyi bilen- 
dir). 


14. De ki: “Semâvât ve arzın fâtırının gayrısını mı veli edinece- 
gime!i”.. 

Kureyş kâfirleri, “Ey Muhammed! Bize bunları getirmenin sebebi 
nedir? Baban 'Abdullâh ile deden Abdu'I-Muttalib'in ve kavminin ileri 
gelenlerinin uydukları dini görmüyor musun? Onlar Lat'a, 'Uzzâ'ya ve 
Menât'a ibâdet ediyorlar. Senin de bu dine tâbi olman, gitmekte oldu- 
ğun yolu bırakman gerekmez mi? Galiba seni böyle bir dava gütmeye 
iten tek sebeb, muhtaç oluşundur. Biz senin için aramızda mal toplaya- 
lım” sözleriyle, o'nun Allah'a ibâdet etmeyi terketmesini istediler. Bu- 
nun üzerine Allah, De ki: “Semâvât ve arzın fâtırının gayrısını mı veli 
edineceğim?!” buyruğunu indirerek, yaptıkları ile vahdâniyyetinin bi- 
linmesi için Kendi zatını tazim etti. 


.. ve O yediriyor, yedirilmiyor” (yani, herkesin muhtaç olduğu 
rızkı Allah veriyor, Kendisi ise rızka muhtaç olmaktan münez- 
zeh bulunuyor)... 


Kureyş'in, “Aramızda mal toplayıp seni zengin yapalım” demeleri 
sebebiyle Allah, O yediriyor, yedirilmiyor buyurdu. 


..De (yani, onlara de} ki: “Doğrusu ben, teslim olanların evveli 
(yani, Mekkelilerden ihlâsla tevhidi kabul edenlerin ilki} olmak- 
la emrolundum.”.. 


Sonra Nebi'ye (s.a) vahyetti ki: 
..Müşriklerden olma! 


Kureyş'in Nebi'ye (s.a), “Atalarının dinine geri dön” demeleri sebe- 
biyle Allah, Müşriklerden olma! Buyurdu. 


15. (Ey Muhammed! Onlara) de ki: “Eğer Rabbime isyan edersem 
(yani, atalarımın dinine geri dönerek Rabbime isyan edersem), 
doğrusu ben, azim günün (yani, o şiddetli Kıyâmet Günü'nün} 
azabından korkarım.” 
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İnnâ fetahnâ (doğrusu Biz feth verdik) (el-Feth, 48/1) buyruğu; 
Doğrusu ben, azim günün (yani, o şiddetli Kıyâmet Günü'nün} azabın- 
dan korkarım buyruğunu neshetmiştir.? 


16. O gün (yani, Kıyâmet Günü) o, ondan sarf edilir (yani, Allah 
kimden azabı sarf/bertaraf eder) ise, ona rahmet etmiştir ve şu 
(yani, azabın sarf/bertaraf edilmesi), mübin bir fevzdir (yani, 
apaçık büyük bir necattır/kurtuluştur). 


Sonra, Allah'ın dinine sımsıkı sarılması için Nebi'yi (s.a) korkutarak 
buyuruyor ki: 


17. Eğer Allah sana bir darr messederse/dokundurursa (yani, be- 
lave şiddet isabet ettirirse), onu keşfedecek yoktur (yani, ilâh ka- 
bul edilenlerden ve gayrısından hiç kimsenin o bela ve şiddeti 
giderecek gücü yoktur), O müstesnâ (yani, Allah hariç). Eğer sa- 
na bir hayır messederse/dokundurursa (yani, bir fadl/lütuf ve 
âfiyet isabet ettirirse), O, her şeye kadirdir (yani, darr'dan [bela 
ve şiddetten) ve hayr'dan her şeye gücü yetendir). 


Onların sözleri ile ilgili olarak Allah Teâlâ, De (yani, ey Muhammed 
de) ki: “Doğrusu ben, Allah'ın dünundan fJAllah'ı bırakarak] du'a ettik- 
lerinize (yani, Allah'ın dışında ibâdet ettiğiniz uydurma ilâhlara) ibâdet 
etmekten nehyedildim.” De ki: “Ben sizin hevâlarınıza (yani, Allah'ın di- 
nini terketme hususunda sizin hevâlarınıza) tâbi olmam. O takdirde 
(yani, dininize tâbi olduğum takdirde), dalâlete düşmüş (yani, dininize 
tâbi olmuş) ve ben mühtedinden (yani, mürşidinden/doğru yolda gi- 
denlerden) olmamış olurum.” De (yani, onlara de) ki: “Kuşkusuz ben 
Rabbimden bir beyyine (yani, Rabbimden bir beyân) üzerindeyim.” (el- 
En'âm, 6/56-57); De ki: “Her şeyin Rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir 
rabb mı arayayım?!” Her nefsin kesbettiği, kendine... (el-En'âm, 6/164- 
165) buyruklarını da indirdi. 


18. Ve O, kullarının fevkinde kâhirdir (yani, O onların üstünde 





Mukâtil'in söz konusu ettiği nesh, bu konuyla ilgili eserlerin nesh bahislerin- 
de kasdedilen neshten mana bakımından farklıdır. Anlaşıldığı kadarıyla Mu- 
kâtil nesh ile, benzer konularda birbirlerinden farklı gibi görülen âyetlerin 
birlikte mütalaa edilerek bir neticeye varılması gerektiğine dikkat çekmek is- 
temektedir. (Çeviren) 
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olup onları kahrederek yaratıklarına hükmünü geçirendir) ve O 
hakimdir (yani, emrinde hakimdir/hikmetlidir), habirdir (yani, 
yarattıklarına habirdir/onlardan haberdardır). 
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19. De (yani, onlara de) ki: “Hangi şey şehâdetçe en büyüktür?... 


Kureyş kâfirleri Nebi'ye (s.a), “Allah rasül gönderecek senden başka 
birini bulmadı mı? Biz senin söylediklerini kimsenin tasdik ettiğini gör- 
müyoruz. Üstelik Ehl-i Kitab'a senin hakkında sorduk. Ellerindeki ki- 
tablarda senden söz edilmediğini iddia ettiler. Peki, seni rasül olarak 
gönderenin Allah olduğuna dâir senin lehine kim şâhidlik edecek?” di- 
ye sordular. Allah Nebi'ye (s.a) hitâben, De ki: “Hangi şey şehâdetçe en 
büyüktür” buyurdu. Onlar, “Allah'ın şâhidliği, O'nun gayrısından daha 
büyüktür” dediklerinde de buyurdu ki: 


. (Ey Muhammed onlara) de ki: “Benimle sizin aranızda Allah 
şâhiddir (yani, benim rasül olduğuma Allah şâhiddir); bu Kur'ân 
bana vahyolundu (yani, Allah indinden vahyolundu), onunla 
(yani, Kur'ân ile) sizi (yani, ey Mekkeliler sizi) ve ulaştığı kimseyi 
(yani, o Kur'ân'ın insanlardan ve cinlerden ulaştığı kimseleri -ki 
Kur'ân, Kıyâmet Günü'ne kadar onlar için bir nezirdir-| inzâr et- 
memj/uyarmam için. Ya siz şimdi Allah ile birlikte diğer ilâhların 
bulunduğuna gerçekten şehâdet mi ediyorsunuz?”.. 
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Onlar, “Evet şehâdet ediyoruz” deyince, Allah Nebi'ye (s.a) şöyle 
buyurdu: 


... {Onlara} de ki: “Ben (sizin ettiğiniz gibi) şehâdet etmem.” De ki: 
“(Fakat ben şehâdet ederim ki) O, sadece tek ilâhtır ve doğrusu 
ben sizin şirk koştuklarınızdan beriyim” (yani, O'na başkalarını 
şirk koşmanızdan uzağım). 


Allah müşriklerin, “Biz senin hakkında Ehl-i Kitab'a sorduk. Ellerin- 
deki kitablarda senden söz edilmediğini iddia ettiler” şeklindeki sözle- 
ri hakkında da şu buyrukları indirdi: 


20. Kendilerine kitab verdiğimiz kimseler, o'nu {yani, Muham- 
med'i: o'nun kendi kitablarında zikredilen sıfatlarını/nitelikle- 
rini} tanırlar, hem de oğullarını tanıdıkları gibi... 


Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl'in tahdis ettiğine göre Mukâtil dedi: Abdullâh b. Selâm 
dedi ki: “Yemin ederim ki, ben Muhammed'i (s.a) kendi oğlumdan da- 
ha iyi tanıyorum; zira, annesinin oğlum konusunda neler yapmış oldu- 
ğunu bilemem.” 


Sonra Allah onların niteliklerini şöylece zikretmektedir: 


..Nefislerini hüsrana uğratanlar (yani, kendi kendilerini alda- 
tanlar} îmân fyani, Muhammed'in Allah'ın Rasülü olduğunu 
tasdik} etmezler. 


Yine Allah, onların söyledikleri sözlerle alakalı olarak, ... Kendilerine 
kitab verdiklerimiz de bilirler ki o (yani, Kur'ân), kesinlikle Rabbinden 
hakk ile indirilmiştir. Öyleyse mümterinden (yani, Kur'ân'ın Allah'tan 
geldiği hususunda şekkçilerden/kuşkuculardan) olma (el-En'âm, 6/114) 
buyruğunu da indirmiştir. Bunun bir benzeri de Yünus süresindedir.? 


21. Allah üzerine yalan uyduran (yani, Allah ile birlikte bir ortak 
olduğunu söyleyen -çünkü onlar, Allah ile birlikte başka ilâhlar 
olduğunu iddia ediyorlardı-} veya O'nun âyetlerini {yani, 


Kur'ân'ı) tekzib eden {yani, onun Allah'tan olmadığını söyleyen} 
kimseden, kim daha zâlimdir {yani, böyle birinden daha zâlim 





3 Bkz. Yünus, 10/94. âyet. (Çeviren) 
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kimse olamaz). Gerçek şu ki o zâlimler iflah olmazlar (yani, 
müşrikler âhirette iflah olmazlar). 


Bu buyrukla Allah onları ayıplamaktadır. Bunun bir benzeri de Yü- 
nus süresindedir (17. âyet). 


22. O gün onların cümlesini haşredecek (hepsini bir araya geti- 
recek), sonra şirk koşanlara, “İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede” 
(yani, dünyâda Allah'ın ortakları olduğunu iddia ettiğiniz ilâh- 
lar nerede)? Diyeceğiz. 


Müşrikler, Allah'ın âhirette tevhid ehlinin günahlarını nasıl bağışla- 
dığını gördüklerinde, birbirlerine “Sorguya çekildiğimizde, 'biz de mu- 
vahhid idik' diyelim” diyecekler. Allah onları ortaklarıyla bir araya geti- 
recek ve onlara, İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede? diyecek. 


23. Sonra, “Rabbimiz Allah hakkı için biz müşrikler değildik” de- 
melerinden başka bir fitneleri (yani, mazeretleri —onlar sorgu- 
landıklarında mazeret olarak böyle bir yalan uydurup, şirkten 
uzak olduklarını ifade edeceklerdir-) olmayacak. 


24. Bak nefisleri üzerine nasıl yalan söylediler ve (bak) uydur- 
dukları (yani, dünyâda şirk koştukları şeyler) onlardan (nasıl) 
dall oldu (yani, âhirette nasıl kayboldu}. 


Çünkü Allah, onların dillerini mühürleyecek de, azaları aleyhlerine: 
yalan söylediklerine ve şirk koştuklarına şâhidlik edecektir. 
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25. Onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) seni dinleyenler (yani, 
Kur'ân'ı tilavet ederken seni dinleyenler) vardır.. 
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Âyetin sonuna kadar kasdedilen kişi, en-Nadr b. el-Hâris'tir. 


A ' 


..Biz onu (yani, Kur'ân'ı) fıkhetmesinler diye onların kalbleri 
üzerine ekinne (yani, ğıtâ |perdeler/örtüler)|) ve kulaklarında bir 
vagr (yani, segâl/ağırlık -bundan dolayı Kur'ân'ı işitemezler-) 
yaptık. 


Kasdedilen kişi, en-Nadr b. el-Hâris'tir. 


.. Her âyeti (yani, ayın yarılması ve duhân/duman mucizesini) 
görseler bile ona imân etmezler (yani, ayın yarılması ve duman 
gibi mucizelerin Allah tarafından gerçekleştirildiğini tasdik et- 
mezler). Hatta sana geldiklerinde seninle mücâdele (yani, 
Kur'ân'ın Allah'tan gelmediği hususunda seninle mücâdele} 
ederek der ki o küfredenler (yani, en-Nadr b. el-Hâris), “Bu (ya- 
ni, Kur'ân), başka değil, esâtiru'l-evvelindir” (yani, ehâdisu'l-ev- 
velindir: Rüstem ve İsfendiyar gibi öncekilerin hadisidir/masa- 
lıdır). 


26. Onlar hem ondan nehyeder, hem de ondan uzaklaşırlar... 


Nebi (s.a) Ebü Tâlib b. Abdulmuttalib'i İslâm'a davet ederken, Ku- 
reyşliler Nebi'ye (s.a) bir kötülük yapmak amacıyla Ebü Tâlib'in yanın- 
da toplandılar. Ebü Tâlib'ten, Nebi'yi (s.a) öldürmek üzere kendilerine 
teslim etmesini istediler. Ebü Tâlib karşılık verdi: 


— Hayır, ben o'nsuz yapamam. 
Dediler ki: 


— Kardeşinin oğluna karşılık sana kendi çocuklarımızdan istediği- 
ni verelim. 


Ebü Tâlib karşılık verdi: 


— Meraya salınan bir dişi deve kendi yavrusundan başkasını kabul 
ederse, ben de yeğenimi size teslim ederim. Bir dişi deve bile, yavrusu- 
na karşı şefkat duyuyorken, ben buna deveden daha layık değil miyim? 


Ebü Tâlib'in onların isteklerini reddetmesi üzerine, Kureyş'in eşra- 
fından onyedi kişi bir araya gelip Abdulmuttaliboğulları ile alış-veriş 
yapmamak, kız alıp-vermemek, onlarla oturup-kalkmamak, yeyip-iç- 
memek üzere bir sözleşme yazdılar ve bu tutumlarını Muhammed'i 
(s.a) kendilerine öldürmek üzere teslim edinceye kadar sürdürecekleri 
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konusunda ittifak ettiler. Sonra, Nebi'ye (s.a) karşı da en şiddetli düş- 
manlık gösteren kişi olan ve Ka'be'yi korumakla görevli bulunan Şeybe 
b. Osmân'ın evinde toplandılar. Bunun üzerine Ebü Tâlib şu beyitleri 
söyledi: 


Allah'a yemin ederim ki, hep birlikte olsalar dahi sana ellerini 
uzatamazlar, 


Ben toprağın altına defnedilip kaybolmadıkça. 

Sen işine devam et, kınayamaz kimse seni, 

Bu müjdem ile sevin ve bundan dolayı gözün aydın olsun. 
Beni davet ettin ve bana samimiyetle öğüt verdiğini söylüyor- 
sun, 


Andolsun ki doğru söylüyorsun, sen eskiden beri emin bir kim- 
sesin. 


Ve sen bana öyle bir din teklif ettin ki, 


İnsanların benimsedikleri dinlerin en hayırlılarından olmasını 
diliyorum. 


Eğer kınanmaktan yahut sebbedilmekten (Jsövülmekten)| kork- 
masaydım, 


Açık bir şekilde gönül hoşluğuyla icabet ettiğimi görecektin. 


Bunun üzerine Allah, Ebü Tâlib —ki adı Abdu Menâf b. Şeybe olup o 
da Abdulmuttalib'tir- hakkında, Onlar hem ondan nehyeder, hem de 
ondan uzaklaşırlar buyruğunu indirdi. Çünkü Ebü Tâlib Kureyş'in, Ne- 
bi'ye (s.a) eziyet etmelerini önlemeye çalışırken, kendisi Nebi'den (s.a) 
uzak kalıyor ve o'nun dinine tâbi olmuyordu. 


.. Bu şekilde, başka değil nefislerini (yani, Ebü Tâlib kendini) he- 
lâk ediyorlar, ama şuurunda değiller. 


27. (Ey Muhammed, bir) görsen, ateşin başında vakfedilip de 
(yani, şu Kureyş'in kâfirlerinin: ileri gelen reislerinin ateşin ba- 
şında durdurulup da), “Ah bir reddedilsek/geri döndürülsek, 
Rabbimizin âyetlerini (yani, Kur'ân'ı: onun Allah'tan geldiğini) 
tekzib etmezdik ve mü'minlerden (yani, Kur'ân'ı musaddıklar- 
dan/tasdik edenlerden) olurduk” dediklerini (yani, temenni et- 
tiklerini). 
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28. Hayır, bundan evvel {dilleriyle} gizledikleri, {azalarının açık- 
lamasıyla} karşılarına çıktı... 


Onlar, “Rabbimiz Allah hakkı için biz müşriklerden değildik (el- 
En'âm, 6/23) dedikleri için Allah, azalarına vahyetti de azaları aleyhleri- 
ne -gizledikleri şirklerini açıklayarak- tanıklık etti. İşte Allah'ın, Hayır, 
bundan evvel gizledikleri karşılarına çıktı buyruğu bunu anlatmaktadır. 
Onlar, azaları dile gelerek şirk koştuklarını söylemeden önce şirk koştuk- 
larını gizlemişlerdi. Azaları dile gelince, dünyâya geri döndürülmelerini 
temenni ettiler. İşte Allah'ın, Görsen, ateşin başında vakfedilip de “Ah bir 
reddedilsek/geri döndürülsek, Rabbimizin âyetlerini tekzib etmezdik ve 
mü'minlerden olurduk” dediklerini buyruğu bunu anlatmaktadır. 


- 


Allah onların hallerini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


..Eğer (bir ömür sürdükleri dünyâya, temenni ettikleri gibi) red- 
dedilseler, yine nehyedildiklerine (yani, şirk ve tekzibe) geri dö- 
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nerler. Doğrusu onlar, Rabbimizin âyetlerini tekzib etmezdik 
ve mü'minlerden olurduk” sözlerinde) yalancıdır. 


Nebi (s.a) Mekke kâfirlerine ölümden sonra dirilişi haber verince, 
o'nu yalanladılar. 


29. Dediler ki: “O, başka değil dünyâ hayatımızdır ve biz (ölüm- 
den sonra) basedilecek/diriltilecek değiliz.” 


Bunun üzerine Allah onların âhiretteki konumlarını bildirmek üze- 
re buyurdu ki: 


30. (Ey Muhammed!) Bir görsen, Rabb'lerinin huzurunda vakfe- 
dildekleri (yani, O'na arz olundukları; zaman, “Bu hakk değil 
mi?” diyecek, “Evet, Rabbimize yemin olsun” (0 kesinlikle hakk- 
tır) diyecekler. “Öyleyse (yani, azabın gerçekleşmeyeceğini söyle- 
yerek) küfretmeniz sebebiyle tadın azabı” diyecek. 


Bunun bir benzeri Ahkâf süresinde (34. âyette) yer almaktadır. 


31. Allaha kavuşmayı (yani, ölümden sonra dirilişi) tekzib 
edenler gerçekten hüsrana uğramışlardır. Nihâyet Sâ'at (yani, 
Kıyâmet Günü} ansızın geldiğinde derler ki {Kureyş kâfirleri}: 
“Orada yaptığınız kusurlardan dolayı yazıklar olsun bize” 
(“Dünyâda Allah'ı hatırlama fırsatlarını kaçırdığımızdan ötürü 
çok pişmanız” derler) ve onlar, vizrlerini (ağır yüklerini/günah- 
larını) sırtlarına yüklenmişlerdir. Dikkat edin ne kötü vizrler! 


Çünkü âhirette diriltildiğinde kâfirin kötü ameli, çok kötü kokan 
çirkin görünümlü, şekli tanınmaz bir siyahi süretinde görünecek ve kâ- 
fir ona soracak: 


— Sen kimsin? 
O cevab verecek: 


— Ben senin kötü amelinim. Dünyâda iken ben seni şehvetlerle, 
lezzetlerle yüklenip taşıyordum. Bugün ise sen beni taşıyacaksın. 


Kâfir soracak: 
— Ben seni nasıl taşıyabilirim? 


O cevab verecek: 
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— Ben seni nasıl taşıdıysam öyle! 


Böyle deyip sırtına binecek. İşte Allah'ın, vizrlerini sırtlarına yük- 
lenmişlerdir. Dikkat edin ne kötü vizrler buyruğu bunu anlatmaktadır. 


32. Dünyâ (yakın/şimdiki) hayat, başka değil bir la'ib (yani, bâ- 
tul) ve (dünyâdaki) /ehvdir. Âhiret (yani, cennet) yurdu ise, (şirk- 
ten) ittika edenler için (dünyâdan) daha hayırlıdır (yani, daha 
üstündür). Hâlâ (âhiret yurdunun dünyâ yurdundan daha efdal 
olduğunu) akletmeyecek misiniz? 
Öteki yurda “âhiret” denmesi, dünyâ yurdundan sonra oluşu; bu 
yurda “dünyâ” denmesi ise, onun âhiret yurdundan bize ednâ Jen ya- 
kın/daha yakın) (<ki, dünyâ ile aynı köktendir-) oluşu sebebiyledir. 


33. Onların söylediklerinin seni mahzun ettiğini elbette biliyo- 
ruz... 


Âyet, el-Hâris b. Amir b. Nevfel b. Abdi Menâf b. Kusay hakkında 
inmiştir. Hâris, Nebi'yi (s.a) alenen yalanlıyor, fakat güvendiği kimse- 
lerle baş başa kaldığında, “Muhammed yalan söyleyecek birisi değildir. 
Ben o'nun doğru söylediğine inanıyorum” diyordu. Nebi (s.a) ile karşı- 
laştığında da, “Biz senin söylediklerinin hakk olduğunu biliyoruz, fakat 
seninle birlikte hidâyete uymaktan bizi alıkoyan sebeb, insanla- 
rın/Arabların Harem bölgesinin dışına çıktığımızda bizi topraklarımız- 
dan uzaklaştıracaklarından korkmamızdır. Biz ise bir baş ile doyacak 
kadar azlığız. Bizim onlara karşı koyacak gücümüz yoktur” diyordu. 


Bunun bir benzeri de, Dediler ki: “Seninle birlikte hidâyete tâbi 
olursak, yerimizden çıkarılırız” (el- Kasas, 28/57) âyetidir. 


İşte el-Hâris'in bu sözleri üzerine Allah, Onların {alenen senin ifti- 
racı, yalancı olduğun şeklinde) söylediklerinin seni mahzun ettiğini el- 
bette biliyoruz buyruğunu indirdi. 


... Onlar (gizlide/yalnız kaldıklarında) seni tekzib etmiyorlar (ya- 
ni, senin nebi ve rasül olduğunu itiraf ediyor, doğru söylediğini 
biliyorlar -eskiden beri senin doğru söylediğini deneyerek anla- 
mışlardır-|. Fakat o zâlimler Allah'ın âyetlerine cahd ediyorlar 
(yani, tanıdıkları/bildikleri halde Kur'ân'ı inkâr ediyorlar). 


34. Andolsun ki senden önceki rasüller de tekzib edildi... 
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Bu, Mekke kâfirlerinden önce olmuştu. Nitekim Mekke kâfirleri, “Ey 
Muhammed! Önceki nebilerin kavimlerine getirdikleri gibi senin de bi- 
ze birâyet/mucize getirmeni engelleyen nedir? Eğer böyle bir şey yapa- 
cak olursan, doğru söylediğini kabul ederiz. Aksi takdirde sen bir yalan- 
cısın” demişlerdi. Bunun üzerine Allah, yalanlanmaya karşı sabretmesi 
ve kendisinden önceki rasüllere uyması için, Andolsun ki senden önce- 
ki rasüller de tekzib edildi buyurarak o'nu teselli etti. 


..Fakat tekzib ve eza edilmelerine sabrettiler. Nihâyet (kavimle- 
rini helâk etmek süretiyle) onlara nusret ettik. (Mekkeliler de 
onlarla aynı durumdadır). Allah'ın kelimelerini tebdil edecek 
yoktur (yani, Allah'ın Muhammed'e yardım edeceğine dâir sö- 
zünü kimse değiştiremez -çünkü O'nun sözü hakkın ta kendisi- 
dir. Nitekim ondan önceki nebilere de yardım etmiştir-). Andol- 
sun ki sana, (yalanlanıp eziyete edilmelerine sabreden ve Al- 
lah'ın yardımına mazhar olan) mürsellerin /(gönderilenlerin) ne- 
be'inden (yani, hadisinden/haberlerinden) geldi. 
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35. Eğer onların (hidâyetten) i'raz etmeleri sana büyük (yani, 
ağır) geliyorsa (ve seni yalanlamalarına sabredemiyorsan), arz- 
da bir nefak (yani, tünel} yahut {buna gücün yetmiyorsa} semâ- 
da bir merdiven ara da {o merdivenle semâya yükselip} onlara 
bir âyet getir, eğer gücün yetiyorsa {hiç durma yap bunu}... 


Sonra Allah Nebi'yi (s.a) yalanlamalarına karşı sabretmesi için te- 
selli ederek buyuruyor ki: 


..Allah dileseydi, onları hidâyet üzere toplardı (yani, onları 
mühtedi yapardı). Öyleyse câhillerden olma. 
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Arkasından mü'minlerin imânını söz konusu ederek şöyle buyuru- 


yor: 


36. (Hidâyete: Kur'ân'a) sadece dinleyenler icabet ederler. Ölüle- 
re (yani, Mekke kâfirlerine|) gelince, Allah onları (âhirette) ba'se- 
der. Sonra, O'na rücü ettirilirler (yani, reddedilirler de onlara 
amellerinin karşılığını verir). 


37. Diyorlar ki: “Ona (yani, Muhammed'e) Rabbinden, (diğer 
nebilere indirildiği gibi) bir âyet/mucize indirilmeli değil mi?!” 
(Sen kâfirlere) de ki: “Allah bir âyet/mucize indirmeye elbette kâ- 
dirdir. Fakat onların çoğu, (Allah'ın o âyeti indirmeye kâdir ol- 
duğunu) bilmezler.” 
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38. Arzda (yani, kara ve denizde) bir dâbbe ve iki kanadıyla uçan 
bir kuş yoktur ki, emsâliniz bir ümmet (yani, sizin gibi özel isim- 
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leriyle tanınan sınıf sınıf yaratıklar} olmasınlar. Biz o kitabta 
{yani, levh-i mahfuzda} hiçbir şeyden ifrat etmedik (yani, zâyi 
etmedik}. Sonra, {âhirette} Rabb'lerine haşrolunacaklar {sonra, 
aralarında gerekli kısasın tatbikinin ardından onlara, “Toprak 
olun” denilecek, onlar da toprak olacaklardır}. 


YA ' 


39. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tekzib edenler, zulumâåt (yani, 
şirk} içinde bulunup da {hidâyeti işitmeyen} sağır ve {hidâyeti 
dile getirmeyen} dilsizlerdir. Allah kimi dilerse onu {hidâyetten} 
dalâlete düşürür,... 


Beni Abdu'd-Dâr b. Kusay hakkında inmiştir. 


..kimi de dilerse onu sırât-ı müstakim (yani, İslâm dini) üzere 
yaparlkılar. 


Ali b. EbiTâlib, Abbâs, Hamza ve Ca'fer bunlardandır. 


Sonra Allah onları korkutmak üzere Nebi'ye (s.a) şöyle hitâb etmek- 


tedir: 


40. De ki: “Eğer (O'nunla birlikte başka ilâhlar bulunduğu iddi- 
asında) sâdıklarsanız söyleyin bakalım: Size, (geçmiş ümmetle- 
re geldiği gibi dünyâda) Allah'ın azabı gelirse yahut size Sâ'at ge- 
lirse, (dünyâdaki azabı sizden uzaklaştırmaları için) Allah'ın 
gayrına (yani, ilâhlara) mı du'a edersiniz? 


41. Hayır, yalnızca O'na dua edersiniz de dilerse, du'a ettiğiniz 
şeyi açar/giderir ve o an (Allah'aj şirk koştuklarınızı unutursu- 
nuz (yani, terkedersiniz de üzerinizden azabı gidermeleri için 
onlara du'a etmezsiniz, aksine Allah'a du'a edersiniz|. 


42. Andolsun ki senden önceki ümmetlere de {rasûller} gönder- 
dik, (fakat Mekke kâfirlerinin seni yalanladıkları gibi, kavimleri 
de onları yalanladı). Onları bes ve darrâ ile muaheze ettik ki 
(Rabb'lerine) fazarru etsinler (O'na dönsünler/tevbe esinler). 


43. Hiç olmazsa be'simiz (yani, şiddet ve bela) geldiğinde (Al- 
lah'a} tazarru etselerdi {kendilerine gelen belayı gidermesi için 
O'na dönselerdi/tevbe etselerdi}, fakat kalbleri katılaştı {yani, 
haktan uzaklaştı, yumuşamadı) ve şeytan {şirk ve tekzibten} 
amellerini onlara gösterdi. 
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44. Kendilerine hatırlatılanı unutunca (yani, verilen emirleri: 
öğütleri terkedince: geçmiş ümmetler kendilerini davet eden 
rasülleri yalanlayıncaj, üzerlerine her şeyin kapılarını fethet- 
tik/açtık {yani, başlarına gelen türlü sıkıntıların ardından, onla- 
ra hayrdan her türlüsünü gönderdik}... 


Bunun bir benzeri de Arâf sûresinde (96. âyette) geçmektedir. 


..Nihâyet kendilerine verilenler ile ferahlandıkları (yani, onlara 
bağışlanan envaı hayrdan ve içinde bulundukları şaşkınlık veri- 
ci şeylerden dolayı sevindikleri/azıttıkları) sırada ansızın onları 
yakaladık da (yani, en güçlü oldukları bir zamanda azab onlara 
ansızın isabet etti dep müblisler oluverdiler (yani, her türlü ha- 
yırdan ümitsiz-mahrum kalıverdiler). 
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45. Böylece zulmeden (yani, şirk koşan) kavmin dâbiri/arkaları 
(yani, aslı/kökleri) kesildi (de geriye onlardan kimse kalmadı}. 
Rabbi'l-âlemin Allah'a (düşmanlarını helâk etmesi sebebiyle} 
hamdolsun. 


> 


\ 
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Bu buyrukla Mekke kâfirlerini korkutmaktadır. 


46. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine) de ki: “Söyleyin bakalım: 
Eğer Allah sizin sem'inizi, ebsârınızı alır (da bir şey işitmez (ve 
görmez) olursanız) ve kalblerinizi hatmeder (yani, tab'eder/mü- 
hürler) ise (siz de bir şeyi akledemez olursanız), onu size Allah'ın 
gayrı verecek ilâh kimdir (yani, Allah'ın dünundan/Allah'tan 
başka onları size bir kimse geri verebilir mi}? Bak {ey Muham- 
med), âyetlerimizi nasıl tasrif ediyoruz (yani, belirtilen hususlara 
dâir alâmetlerimizi nasıl türlü türlü açıklıyoruz: işitmelerinin, 
görmelerinin alınması, kalblerinin mühürlenmesi ve geçmiş üm- 
metlere yaptıklarımız ile nasıl korkutuyoruz|. Sonra onlar sadf 
ediyorlar (yani, i'raz edip/yüzçevirip ibret almıyorlar). 


47. De ki: “Söyleyin bakalım: Eğer Allah'ın azabı ansızın (yani, 
başınıza gelinceye kadar şuurunda olmadan) yahut cehreten 
(yani, göz göre göre alenen -Bedir'de öldürülmeniz gibi) gelir- 
se, (bu azab ile) zâlimler kavminden (yani, müşriklerden} baş- 
kası mı helâk olur?! 


48. Biz mürselleri, başka değil (cennet ile; mübeşşirler/müjdele- 
yiciler ve (ateşten) münzirler/uyarıcılar olarak gönderdik. O hal- 
de kim imân (yani, tasdik} eder ve {amelini} ıslah ederse, onlara 
korku yoktur ve onlar mahzun olmazlar. 


Bunun bir benzeri de A'râf sûresindedir.4 


SA ' 


49. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tekzib edenlere (yani, Mekke kâ- 
firlerine) gelince, fiskları (yani, isyanları) sebebiyle onlara azab 
messedecektir/dokunacaktır (yani, isâbet edecektir). 


Nebi'nin (s.a) kendilerini azab ile korkutması üzerine, yalanlamak 


ve alay etmek amacıyla, “Bizi kendisiyle tehdit ettiğin bu azab ne za- 
man gerçekleşecektir? Eğer doğru söyleyenlerden isen bize bildir” de- 
diler. Allah da Nebi'ye (s.a) şöyle hitâb etti: 





4 


Muhtemelen el-A'râf, 7/94-96. âyetlere işâret etmektedir. (Bu ve bundan ön- 
ceki birkaç âyet, mana itibariyle Muhakkik tarafından zikredilen âyetlere ya- 
kındır. Ancak, merhum Mukâtil'in âdeti, tefsir etmekte olduğu âyetin benze- 
rine atıfta bulunmaktır. Tefsir etmekte olduğu 48. âyete lafız ve mana itibariy- 
le en çok benzeyen âyet de A'râf, 7/35 olduğundan, işâret ettiği âyetin bu ol- 
ma ihtimali daha yüksektir. (Çeviren) | 
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50. De ki: “Ben size, Allah'ın hazineleri (yani, azabın inişiyle ilgi- 
li Allah'ın anahtarları) benim yanımdadır'demiyorum. Gaybı da 
(yani, gayb olan azabın üzerinize ne zaman ineceğini de) bil- 
mem. Size, Kuşkusuz ben bir meleğim'de demiyorum... 


Zira onlar, “Eğer Rabbimiz dileseydi melekleri (rasül olarak| indirir- 
di (de onlara imân ederdikj (Fussilet, 41/14). Sana gelince ey Muhamr- 
med! Biz senin söylediklerinin doğru olduğunu kabul etmiyoruz” de- 
mişlerdi. 


.“Ben başka değil (Kur'ân'dan) bana vahyolunana tâbi olu- 
rum.” De ki: “(Hidâyeti) görmeyen/a'mâ (yani, kâfir) ile, (hidâye- 
tij gören/basir (yani, mü'min) eşit olur mu?! Hiç tefekkür etmiyor 
musunuz” (ki onların eşit olmadıklarını/ olamayacaklarını bile- 
siniz). i 


` —> 5. 1.3 -5 ER 
A 


2. ou 
yl 5 b» az EN, 43 
AN BİLİ 


o Zt Da s aA -3 Ao 
eho wy o EAS 7 


a) 


©) O WGS Gr 5 LEME 


51. Onunla (yani, Kur'ân'la) inzâr et onları ki: Rabb'lerine haş- 
rolacaklarından korkarlar (yani, Rabb'lerinin huzuruna topla- 
nacaklarını bilirler: mevâli ve Arabların fakirleri), Onlar için 
O'nun (yani, Allah'ın) dünundan ne bir veli (yani, kendilerine 
fayda sağlayacak bir yakın), ne de bir şefi' vardır (yani, Allah'a is- 
yan etmeleri hâlinde, ne de âhirette onlara şefaat edecek bir şe- 
faatçi vardır). Gerektir ki onlar (ma'siyetlere karşı) ittika ederler. 


Âyet, mevâliden olan 'Umâre,9 Ebü Zerr el-Gıfâri, Sâlim, Mihca', 
en-Nemr b. Kâsıt, 'Âmir b. Fuheyre, İbn Mes'üd, Ebü Hureyre ve ben- 
zerleri hakkında inmiştir. Şöyle ki: Ebü Cehil ve arkadaşları dedi ki: “Şu 





5 Doğrusu, ed-Durru'l-Mensur'da kaydedilen rivâyetlerde de belirtildiği üzere 
“Ammâr” olmalıdır. (Çeviren) 


548 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 





bizim mevâlimizden ve bedevilerin her kabilesinin rezillerinin -mevâ- 
lileri kasdediyorlar- Muhammed'e tâbi olduklarına bakmaz mısınız? 
Eğer her kabilenin ileri gelenlerini ve eşrafını kabul etmiş olsaydı, biz 
de o'na tabi olurduk” dediler. Durumu Ebü Tâlib'e aktardılar ve, “Yeğe- 
nine söyle de, şu yabancıları ve ayak takımını yanından uzaklaştırsın ki 
kavminin ileri gelenleri ve eşrafı o'nun çağrısını kabul etsin.” Ebü Tâlib, 
Nebi'ye (s.a), “Bunları yanından uzaklaştırsan, belki kavminin ileri ge- 
lenleri sana uyarlar” deyince, Allah şu buyruklarını indirdi: 


52. O'nun vechini (yani, namazlarıyla Rabb'lerinin vechini/rı- 
zasını) arayarak sabah-akşam (yani, gündüzün başında ve so- 
nunda) Rabb'lerine du'a edenleri (yani, O'nun için namaz kılan- 
ları) tardetme/kovma. Onların hesabından sana bir şey düşmez, 
senin hesabından da onlara bir şey düşmez ki onları tardedesin 
de/kovasın da zâlimlerden olasın. 


O sırada namaz, sabah ve akşam olmak üzere iki vakitte ikişer re- 
kattı. Beş vakit namaz daha sonra farz kılındı. 
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53. Böylece onların bazısını bazısı ile fitneye uğrattık {yani, bu 
şekilde Arab ve mevâliden olan fakir Müslümanlar ile Arab 
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müşriklerinden olan Ebü Cehil, Velid, “Utbe, Ümeyye, Sehl b. 
Amr ve benzerlerini ibtilâ ettik (sınadık/denedik|) ki, “Allah 
aramızdan bunlara mı (İslâm nimetini nasib ederek) minnet et- 
ti” desinler. Allah şâkirleri (yani, sizden ve gayrınızdan muvah- 
hidleri) en iyi bilen değil midir?! 


Nitekim, Biz bazınızı bazınıza bir fitne kıldık... (el-Furkân, 25/20) 
âyeti de onlar hakkında inmiştir. Sonra Allah onları kasdederek şöyle 
buyuruyor: 


54. Âyetlerimize imân edenler (yani, Kur'ân'ın Allah'tan olduğu- 
nu tasdik edenler) sana geldiğinde onlara de ki: “Selâm size (Al- 
lah'ın mağfireti üzerinize olsun)... 


Nebi (s.a) onları gördüğünde önce kendisi selâm verir ve “Ümme- 
tüm içinde kendileri ile birlikte sabretmemin ve onlara selâm verme- 
min emrolunduğu kimseler kılan Allah'a hamdolsun” derdi. 


.. Rabbiniz nefsine rahmeti yazdı. Sizden kim cehâletle kötü bir 
amel (yani, şirk) işler, sonra onun ardından tevbe eder ve (ame- 
linij ıslah ederse, elbette o gafürdur, rahimdir. 


Buyruk, Ömer b. el-Hattâb hakkında inmiştir. 


55. Böylece âyetleri (yani, din ile ilgili hususları} tafsil ediyoruz 
(yani, beyân ediyoruz) ki mücrimlerin sebili/yolu (yani, kâfirle- 
rin tariki//yolu mü'minlerden) seçilsin (yani, sizin için açıkça 
belli olsun da bu günahkâr kâfirleri: Ebü Cehl'i ve arkadaşlarını 
iyice tanıyasınız}. 


56. De {yani, ey Muhammed de} ki: “Doğrusu ben, Allah'ın dü- 
nundan [Allah'ı bırakarak] dua ettiklerinize (yani, Allah'ın dı- 
şında ibâdet ettiğiniz uydurma ilâhlara} ibâdet etmekten nehye- 
dildim.” De ki: “Ben sizin hevâlarınıza {(yani, Allah'ın dinini ter- 
ketme hususunda sizin hevâlarınıza)} tâbi olmam. O takdirde 
(yani, hevâlarınıza (ve dolayısıyla dininize) tâbi olduğum tak- 
dirdej, dalâlete düşmüş ve ben mühtedinden (yani, mürşidin- 
den/doğru yolda gidenlerden) olmamış olurum.” 


Bu buyruk, Nebi'nin, atalarının dinine tâbi olmak üzere davet edil- 
mesiyle ilgilidir. 
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57. De (yani, onlara de) ki: “Kuşkusuz ben Rabbimden bir beyyi- 
ne üzerindeyim”" (yani, Rabbimden bir beyân üzerindeyim: Rab- 
bim bana, sadece Kendisine ibâdet etmemi, putlara ibâdeti ter- 
ketmemi emretti). 


Bu cevab, müşriklerin Nebi'ye (s.a), Eğer sâdıklardan isen azabı ge- 


tir demeleriyle ilgilidir. 


.. “Siz ise onu (yani, azabı) tekzib ettiniz. (Ey Mekke kâfirleri!) Si- 
zin acele ettiğiniz o şey (yani, azab) benim indimde/yanımda de- 
ğildir. O hüküm, başkasının değil Allah'ındır (yani, dünyâda 
azabın başınıza gelmesi hakkında kadâ (hüküm ve takdir) yal- 
nız O'na aittir). O hakkı yakussu'l-hagg (hakkı kıssa eder) (yani, 
hakkı anlatır)... 


Buradaki “yakussu'l-hagg” ibaresini, “yakdi'l-hagg” diye okuyanla- 


rın kıraatine göre mana, “Azabı getirecek ve vakti gelince ertelemeye- 
cek olan O'dur” şeklinde olur. 


.. ve O, (benimle sizin aranızı) fâsilinin/fasledenlerin hayırlısı- 
dır” (yani, onlara azabın gelişi hususunda hükmedenlerin ha- 
yırlısıdır). 
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58. {Onlara} de ki: “Eğer (azabtan) acele ettiğiniz o şey benim in- 
dimde/yanımda (yani, elimde} olsaydı, benimle sizin aranızda- 
ki emrliş {yani, azab işi} kadâ edilmiş [bitirilmiş] olurdu {fakat 
bu benim elimde olan bir şey değildir}. Allah zâlimleri çok iyi 
bilendir.” 


59. Gaybın anahtarları O'nun indindedir {yani, azabın hazine- 
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leri Allah'ın yanındadır). Onu (yani, azabın size ne zaman gele- 
ceğini) O'ndan başkası bilmez. Kara ve denizde ne varsa (hepsi- 
ni) bilir. (Ağaçtan) bir yaprak düşmez ve arzın karanlıklarında 
tek bir habbe yok ki O onu bilmesin. Yaş ve kuru yoktur ki, bir ki- 
tab-ı mübinde (yani, levh-i mahfuzda) olmasın. 


EE e pe pa P isi 
2 .. 7 RR 2? UT 
e po. < GT 7 WA 
5 ooo 3:5 ağa A) 5 
2. di 
Soğ m GELE, 
a liz BEŞİR WS 
gaie .. AV. > 
EAA, İN sk ŞE G 
w <i Na VT vu 
YO ANE 
ik | a VE ği 
oM V Pe EE 
60. O ki gece sizi vefat ettirir (yani, öldürür) ve gündüz ne cerhet- 
tiğini (yani, hayr ya da şerr türünden ne kesbettiğinizi/işlediği- 
nizi) bilir. Sonra sizi onda baseder (gündüz menamınızdan 
ba'seder luykunuzdan uyandırır|) ki müsemmâ bir ecel kadâ 
edilsin (yani, belirlenmiş olan süre tamamlansın). Sonra, (âhi- 


rette) merciiniz/dönüşünüz O'nadır. Sonra, (dünyâda hayı yada 
şerr türünden) amellerinizi size haber verir, (ki bu bir tehdittir). 


61. O, (yaratıklarına) kâhirdir, kullarının fevkindedir/üstünde- 
dir. Ve sizin üzerinize hafaza (yani, meleklerden hafazayı: Âde- 
moğulları'nın amellerini muhafaza/tesbit eden kirâmen kâti- 
bin meleklerini) gönderir. Nihâyet birinize, (eceli sona erip de 
ölüm geldiğinde, rasüllerimiz (yani, yalnızca ölüm meleği) onu 
vefat ettirirler, onlar eksik yapmazlar llâ yüferritün| (yani, ken- 
dilerine verilen emri yerine getirmezlik etmezler —ki kasdedilen, 
yalnızca ölüm meleğidir-. 


62. Sonra onlar, (ölümden sonra diriltilerek âhirette) hakk mev- 
lâları Allah'a reddolunurlar/döndürülürler... 
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Bu buyrukta takdim vardır. 


..İyi bilin ki, hüküm (yani, kadâ) O'nundur ve O hâsiblerin seri- 
idir (yani, O'nun hesab görmesi başkasından daha süratlidir). 


Allah'ın, Hâsibler/hesabçılar olarak Biz kâfiyiz (el-Enbiyâ, 21/47) 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


63. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine| de ki: “Sizi kim necata 
çıkarır kara ve denizin zulumâtından (yani, yoğun gölgeler- 
den/bulutlardan, karanlıklardan ve dalgalardan}, tazarru (yani, 
çaresizlik/zillet) ve hufy ile (yani, alçakgönüllülükle ve boyun 
eğerek) “Bizi bundan (yani, bu dehşetli halden} necata çıkarır- 
san andolsun şâkirinden (yani, O'nu tevhid ederek bu nimetler 
dolayısıyla Allah'a şükredenlerden) oluruz/olacağız” diye O'na 
du'a ettiğiniz demler. 


64. De ki: “Ondan ve her kerbten (yani, her dehşetli halden: her 
şiddetten/zorluktan) sizi Allah kurtarır. Sonra da siz {rahat za- 
manlarınızda) şirk koşarsınız.” 
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65. De ki: “O size fevkinizden {yani, Lût kavmine yaptığı gibi kim- 
seyi bırakmamak üzere üstünüzden taş yağdırarak} yahut ayakla- 
rınızın altından (Kârün'a ve beraberindekilere yaptığı gibi yerin 
dibine geçirerek) bir azab ba'setmeye ya da sizi şiyalar (yani, geç- 


TEFSİR-İ KEBİR — EN'AM 553 


miş ümmetlere yaptığı şekilde muhtelif hevâlar peşinde koşan fır- 
ka ve hizibler| hâlinde birbirinize lebsetmeye/katmaya ve (birbiri- 
nizi öldürerek, -çok az müstesnâ- sizden geriye tek kişi kalmaya- 
cak şekilde) kiminize kiminizin besini tattırmaya kâdirdir...” 


Nebi (s.a) ridasını sürükleyerek -ki vakit gece idi- şöyle diyordu: 
“Eğer Allah ümmetime üstlerinden yahut altlarından bir azab göndere- 
cek olursa, mutlaka onları helâk eder, onlardan kimse kalmaz.” Sonra 
kalkıp namaz kıldı ve Rabbine, ümmetinden, üstlerinden ve altların- 
dan gelebilecek azabı kaldırması; onları fırka ve hizibler hâlinde birbi- 
rine katıp be'slerini tattırmaması için du'a etti. Allah ilk iki isteğini ka- 
bul ederek ümmetine, taş yağdırmak ve yerin dibine geçirmek süretiy- 
le helâk şeklinde azab etmeyeceğini bildirdi, ancak tefrikaya düşme- 
meleri ve birbirini öldürmemeleri isteğini kabul etmedi. Bunun üzeri- 
ne Allah Rasülü şöyle buyurdu: “Azabından affına, gazabından âfiyeti- 
ne, Senden Senin vechine sığınırım. Zâtın pek yücedir. Seni hakkıyla 
övemem, layıkıyla Senin övgülerini bitiremem. Sen zâtını nasıl övdüy- 
sen öylesin.” Bunun üzerine Cebrâil (a.s) gelerek o'na dedi ki: “Allah 
du'anı kabul etti, ümmetinden iki azab şeklini kaldırdı, fakat diğer ikisi 
(tefrika ve birbirlerini öldürmeleri) üzerlerinden kaldırılmadı.” 


. (Ey Muhammed) bak, âyetleri nasıl tasrif ediyoruz (yani, aza- 
ba dâir alâmetleri nasıl türlü türlü aktarıyoruz) ki fikhetsinler 
(yani, Allah'tan gelen alâmetleri iyice anlasınlar, O'ndan korkup 
O'nu birlesinler). 


66. Kavmin onu (yani, Kur'ân'ı) tekzib etti. Halbuki o, (Allah'tan 
gelen) hakktır. De ki: “Ben sizin üzerinizde bir vekil (yani, mec- 
bur edici bir zorba) değilim. 


Kılıç âyeti bunu, neshetmiştir. 


67. Her nebe' müstekarrdır (yani, her hadisin /sözün bir hakika- 
ti ve müntehası/sonunda varacağı bir yeri/hâli vardır: dünyâ- 
daki azabları olan Bedir'de öldürülmeleri ile âhiretteki cehen- 
nem ateşidir). Yakında bilirsiniz. 


Allah bununla azabı hatırlatarak onları tehdit etmektedir. Bunun 
bir benzeri de el-Kamer süresindedir.9 





© Bkz. el-Kamer, 54/3. (Çeviren) 
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68. (Ey Nebij, âyetlerimize dalanları (yani, Kur'ân ile alay eden- 
leri ve uygun olmayan sözler söyleyenleri) gördüğünde, onun 
gayrı bir hadise/söze dalıncaya kadar onlardan i'raz et (yani, 
yanlarından kalk, Allah ve O'nun zikri dışında başka şeyler ko- 
nuşuncaya kadar onlarla birlikte oturma). Eğer şeytan sana 
unutturursa (yani, bu yasaktan sonra, unuttuğun için onlarla 
oturacak olursan), hatırlamanın ardından hemen kalk, o zâ- 
limler (yani, müşrikler) kavmiyle beraber oturma! 


Mü'minlerin, “Onlar Allah'ın âyetlerine dil uzatıp alay ettikleri vakit 
yanlarından kalkmamız gerektiğine göre, onların bu hallerine tepki 
göstermeyecek olursak onlarla beraber oturup kalkmaktan ötürü gü- 
naha girmekten korkarız” demeleri üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 
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69. İttika edenler {yani, Rabb'lerini tevhîd edenler} üzerine, onla- 


rın hesabından birşey düşmez (yani, Allah'ın âyetlerine dalıp alay 
etmelerinden ötürü onlar için herhangi bir cezanın verilmesi söz 
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konusu değildir). Fakat bir hatırlatma, ittika etmeleri için (yani, 
sizin yanlarından kalkıp gitmeniz, sizden utanmaları ve sizinle 
birlikte bulunmak arzuları dolayısıyla Allah'ın âyetlerine dalma- 
larını ve alay etmelerini önler de, yanlarından kalkıp gideceğini- 
zi hatırlayarak Allah'ın âyetleriyle alay etmeyi terk ederler). 


Bunu, Kitabta size indirilen: Allah'ın âyetlerine küfredildiğini ve on- 
larla alay edildiğini işittiğinizde, onun gayrı bir hadise/söze dalıncaya 
kadar onlarla beraber oturmayın (Eğer oturursanız), kuşkusuz o vakit 
siz de onlar gibisiniz (en-Nisâ, 4/140) âyeti neshetmiştir. 


70. Bırak o dinlerini (yani, İslâm'ı) bir la'ib (yani, bâtıl) ve bir lehv 
(yani, ondan gafil kalıp başka şeylerle oyalandıkları bir eğlence) 
edinen ve dünyâ (yakın) hayat'ın kendilerini (dinleri İslâm'dan 
uzaklaştırıp) aldattığı kimseleri de, onunla hatırlat (yani, Kur'ân 
ile öğüt ver): Bir nefis kesbiyle (yani, şirk, tekzib gibi amelleri do- 
layısıyla} besâlet kabzasına (yani, ateşe) düşmeyegörsün, onun 
için Allah'ın dünundan /Allah'tan başka) bir veli (yani, onlara fay- 
dası dokunacak bir yakın} ve {âhirette onlara şefaat edecek} bir şe- 
fi bulunmaz; her adli tadil etse/her adl ile adalet etse (yani, her şe- 
yi: yer dolusu altını fidye verse) dahi ondan alınmaz (yani, kabul 
edilmez). İşte onlar, kesbleri sebebiyle besâlet kabzasına düşmüş- 
lerdir (yani, cehennem ateşinde tutuklanmışlardır/ habsolmuş- 
lardır). Küfrettiklerinden dolayı onlar için hamimden bir şarab 
(yani, harareti en ileri dereceye kadar ulaşmış ateşten” (kaynar 
sudan] bir içecek) ve elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


71. De ki: “Allah'ı bırakıp da bize bir fayda ve zarar veremeyene 
mi du'a edelim?... 


Mekke kâfirleri, İslâm olmaları sebebiyle Müslümanlardan bazıla- 
rına işkence yaptılar ve onları küfre döndürmeye çalıştılar. Allah Teâlâ 
Nebi'ye (s.a) hitâben, De ki: “Allah'ın dünundan [Allah'ı bırakıp] sizin 
için bir zarara (yani, dünyada bir zarara) ve bir faydaya (yani, âhirette 
bir faydaya) mâlik olmayana (yani, sahte ilâhlara: putlara) mı ibâdet 
ediyorsunuz? (el-Mâide, 5/76) buyurdu. 





7 Muhtemelen muhakkik, el-mâ (su) kelimesini en-nâr [ateş] diye yanlış oku- 
muştur. (Çeviren) 
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.. Allah'ın bizi (dini İslâm'a) hidâyete iletmesinin ardından ök- 
çelerimiz üzerinde tereddi mi edelim (yani, şirke mi rücü ede- 
lim/dönelim)|... 


Kâfirler Müslümanlara, “Muhammed'in (s.a) dinini bırakıp bizim 
dinimize tâbi olun” dedikleri vakit, Müslümanlar onlara böyle cevab 
vermişlerdir. 


Allah mü'minlere, şu meseli vermelerini de emretmektedir: 


. O kimse gibi ki: arzda şaşkın şaşkın (yani, nereye yöneleceği- 

ni bilmez vaziyette) dolaşırken şeytanlar kendisini (yani, 'Ab- 
durrahmân b. Ebi Bekr es-Sıddik'ı) ayartıp uçuruma çekmekte, 
(hidâyet üzere olan) arkadaşları (yani, ana-babası| ise “Bize gel” 
(çünkü biz hidâyet üzereyiz) diye onu hidâyete davet etmekte- 
dir... 


İşte biz de Muhammed'in (s.a) dînini -İslâm yolu üzere olduğumuz 
halde- terkedecek olursak, doğru yol üzerinde olan arkadaşlarının ken- 
disini, “Yanımıza gel, biz doğru yoldayız” diye hidâyete çağırmalarına 
rağmen, onlara icabet etmeyen ve şeytan tarafından ayartılıp şaşkın 
vaziyette kalan kişinin durumuna düşeriz. 


Ana-babasına, “Öf size” dedi (el-Ahkâf, 46/17) buyruğu da, Abdur- 
Rahmân b. Ebi Bekr es-Sıddik hakkında inmiştir. 


..(Onlara) de ki: “Doğrusu hidâyet odur: Allah'ın hidâyeti (yani, 
İslâm: hidâyet odur, dalâlet ise şeytanların çağırdığı ve sizin git- 
mekte olduğunuz yoldur) ve biz rabbu'i-âlemine (göklerin, yerin 
ve ikisi arasınrakilerin; doğunun, batının ve ikisi arasındaki- 
lerin sahibine) teslim olmakla (yani, ihlâs ile O'na yönelmekle| 
emrolunduk” (ve emrolunduğumuz gibi de yaptık)... 


Sonra Yüce Allah onlara amelde bulunmalarını emretmek üzere 
Nebi'ye (s.a) şöyle hitâb etmektedir: 


72....“Ve (yine şöyle emrolunduk): Salâtı ikame edin (yani, va- 
kitlerine riâyet ederek namazı dosdoğru kılın) ve O'na ittika 
edin (yani, O'nu (Yüce Allah'ı) tevhid edin); ki Kendisine haşro- 
lunacağınız (huzurunda toplanacağınız) O'dur.” 


Sonra Allah Teâlâ onları korkutmak üzere buyuruyor ki: 
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73. Oki, semâvâtvearzı hakk ile halketti (yani, onları bâtıl/boş 
ve gereksiz yere, hiçbir maksat gözetmeksizin yaratmadı. Aksi- 
ne onları bir amaç için yarattı). “Ol” dediği gün oluverir (yani, 
Allah ölülere, sadece bir defa “Ol” dediğinde olur, emrini iki de- 
fa tekrarlamaz: ölüler hemen dirilir}. Sözü haktır (yani, ölüm- 
den sonra diriliş için sözü haktır/gerçektir ve mutlaka gerçekle- 
şecektir|. Süra üfürüleceği (yani, İsrâfil tarafından süra üfürüle- 
ceği} gün mülk f/egemenlik/hükümranlık) O'nundur. Âlimdir 
gayba (yani, bilendir olanı ve olmayanı) ve şehâdete (yani, her 
necvâya/fısıltıya ve her şeye tanıktır). O hakimdir (yani, ölüm- 
den sonra diriliş hükmünde hakimdir/hikmetlidir), habirdir 
(yani, ölümden sonra dirilişe ve onları ne zaman dirilteceğine 
habirdir). 


A a 


74. Hani İbrâhim babası Âzer'e (kavminin dilinde (İbrâhim'in 
babasının) adı Târeh idi), “Esnâmu/putları ilâhlar mı ediniyor- 
sun?! Doğrusu ben seni ve kavmini apaçık bir dalâlet içinde gö- 
rüyorum”" demişti. 


İbrâhim (a.s) Kütâ8 denilen yerde doğmuştur. Kahinler cebbâr Nem- 
rüd'a demişlerdi ki: 





8 Yine İbrâhim'in Küsâ'da, Ehvâz bölgesindeki Süs'da, Bâbil'de, Bahrân'da 


doğduğu da söylenmiştir. Bkz. İbnu'l-Esir, e/-Kâmil. (Çeviren) 


558 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 








— Bu sene bir erkek çocuk doğacak ve ehl-i arzın ilâhlarına karşı çı- 
kacak, sizin ilâhlarınızdan başkasına çağıracak, o'nun sebebiyle senin 
mülkün ve ehl-i beytin helâk olacaktır. 


Nemrüd şöyle karşılık verdi: 


— Bunun çaresi vardır: Erkekleri kadınlardan uzak tutarız ve bu se- 
ne doğan her erkek çocuğunu öldürürüz. 


Çevresindekiler dediler ki: 


— Eğer bunu yapabilirsen mesele yok. Aksi takdirde sana söylediği- 
miz şey gerçekleşecek. 


Bunun üzerine Nemrüd, her on erkek için bir erkek görevlendirdi 
ve onlara emretti: 


— Bir kadın hayızdan temizlendiğinde, sonraki hayız vaktine kadar 
kocasının ona yaklaşmasına engel olun. Bundan sonra, temizleninceye 
kadar karısıyla beraber olabilir. Temizlendikten sonra yine bir araya 
gelmelerini engelleyin. 


Âzer, temizlik döneminde karısıyla cima etti. Karısı da hamile kaldı. 
Kahinler Nemrüd'a haber verdiler: 

— Sözünü ettiğimiz çocuk bu gece ana rahmine düştü. 

Nemrüd şöyle emretti: 


— Hamileliği açıkça belli olan her kadını (-bir gece önce hamile 
kalmış olamayacağı için-) serbest bırakın, diğerlerine ise dikkat edin. 


Doğum yapma vakti yaklaşan Âzer'in karısı, kurumuş bir su yatağına 
gidip doğum yaptı. Sonra çocuğu bir beze sarıp otların arasına bırakarak 
evine döndü. Kocasına bebeğin bulunduğu yeri söyledi. Babası gidip yer- 
de bir çukur kazdı ve çocuğu o çukura koydu; yırtıcı hayvanlardan koru- 
mak için de ağzını bir kaya ile kapattı. Belli zamanlarda annesi gidip ço- 
cuğu emziriyordu. Sütten kesilip aklı erinceye kadar böylece devam etti. 
Çocuk bir günde, diğer çocukların bir ayda büyüdüğü kadar; bir ayda, di- 
ğer çocukların bir senede büyüdüğü kadar; bir senede, diğer çocuklarını 
iki sene de büyüdüğü kadar büyüyordu. Çocuk bir gün annesine sordu: 


— Benim Rabbim kim? 


Annesi cevab verdi: 
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— Benim. 

Çocuk tekrar sordu: 

— Senin Rabbin kim? 

Annesi cevab verdi: 

— Baban. 

Tekrar sordu: 

— Peki, babamın Rabbi kim? 

Bunun üzerine annesi kızıp o'na vurdu ve dedi: 

— Sus! 

Çocuk sustu. Kadın kocasının yanına giderek dedi ki: 


— Hatırlıyor musun, ehl-i arzın dinini değiştirecek bir çocuğun 
dünyâya geleceği söyleniyordu. İşte o senin oğlundur. 


Böyle diyerek olanları kocasına anlattı. Babası, hâlâ kazdığı çukur- 
da bulunan oğlunun yanına gittiğinde babasına da sordu: 

— Babacığım! Benim Rabbim kim? 

Babası cevab verdi: 

— Annen. 

Çocuk tekrar sordu: 

— Annemin Rabbi kim? 

Babası cevab verdi: 

— Benim. 

Tekrar sordu: 

— Peki senin Rabbin kim? 

Bunun üzerine babası da kızıp ona vurdu ve dedi: 

— Sus. 
75. Bu süretle İbrâhim'e, semâvât ve arzın melekütunu (yani, ya- 
ratılışını ve o ikisi arasında bulunan âyetleri (delil ve alâmetle- 


ril gösteriyorduk ki (Rabbin bir ve ortaksız olduğu hususunda) 
yakin hâsıl edenlerden olsun. 


Şöyle ki: İbrâhim, Rabbinden, göklerin ve yerin melekütunu göster- 
mesini istedi, Allah da Cebrâil vasıtasıyla o'nu meleküta yükseltti de 
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orada kulların amellerini gördü. Bir adamın ma'siyet işlediğini görün- 
ce, “Rabbim! Bu kul ne kötü bir iş yapıyor; onu yerin dibine geçir” diye 
beddu'a etti. Gördüğü bir başkası için de, aynı beddu'ayı tekrarladı. Bu- 
nun üzerine Allah Cebrâil'e o'nu yeryüzüne götürmesini emredip o'na 
vahyetti: “Yavaş ol İbrâhim, kullarıma beddu'a etme! Kullarım iki du- 
rumdan biriyle karşı karşıyadır: ya ölmeden önce tevbe eder Bana dö- 
ner, Ben de tevbesini kabul ederim ya da ölüp geriye sâlih bir zürriyet 
bırakır, o da babası için mağfiret diler, Ben de evladın du'ası sebebiyle 
her ikisinin de günahlarını bağışlarım.” 
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76. Nezaman ki gece o'nun üzerini örttü (yani, bulunduğu ma- 
Şaranın kapısına yaklaştı —ayın son günleri idi—). Bir kevkeb (ya- 
ni, gecenin ilk saatlerinde mağaranın kapısının aralığından ve 
kayanın arkasından yıldızların en güzellerinden olan Ve- 
nüs'ü/Zühre'yi) gördü. “Rabbim bu” dedi. Derken ufül edince 
(yani, gâib/kayb olunca) dedi (yani, İbrâhim dedi) ki: “Ben sev- 
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mem ufül edenleri” (yani, gâib olup/kaybolup gidenleri, benim 
Rabbim ne gider, ne kaybolur). 


77. Nezaman ki (gecenin son saatlerinde) ayı gördü bazg eder- 
ken (yani, kevâkibten/yıldızlardan daha ışıklı/aydınlık olan ayı 
tulu' ederken/doğarken gördü de ona bakıp) “Rabbim bu” dedi. 
Derken ufül edince (yani, kaybolunca), “Eğer Rabbim beni (dini- 
ne) hidâyet etmeseydi, (hidâyetten uzak) dalâlete düşenler kav- 
minden olurdum” dedi. 


78. Ne zaman ki güneşi gördü bazğ ederken {yani, her tarafı aydın- 
latan güneşi tulu' ederken/doğarken gördü), “Rabbim bu; çünkü 
bu ekberdir” (en/daha büyüktür) (yani, Zühre yıldızından da, aydan 
da a'zamdır/daha büyüktür) dedi. Derken ufül edince (yani, kaybo- 
lunca, bütün bunları yaratanın dâima bâki olduğunu anladı)... 


Mağaranın ağzındaki kayayı kaldırıp dışarı çıktı. Kavminin putlara 
tapmakta olduklarını görüp dedi: 


— Neye tapıyorsunuz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Gördüğün şeylere tapıyoruz. 
Bunun üzerine İbrâhim: 


..Dedi ki: “Ey kavmim! (Bir Rabbe ibâdet, bir çok rabbe ibâdet- 
ten hayırlıdır). Doğrusu ben sizin (Allah'a) ortak koştuğunuz 
şeylerden (yani, uydurma ilâhlardan) beriyim/uzağım... 


Kavmi sordu: 
— Peki ey İbrâhim, sen kime ibâdet ediyorsun? 
İbrâhim cevab verdi: 


— Hanif/ihlâslı olarak gökleri ve yeri yaratan Allah'a ibâdet ediyo- 
rum. Ben ortak koşanlardan değilim. 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


79... “Kuşkusuz ben vechimi (yani, dinimi) hanif (yani, ihlâslı) 
olarak semâvât u arzı fatr edene çevirdim ve ben müşriklerden 
değilim.” 
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Sonra cebbâr Nemrüd b. Ken'ân, hasmı İbrâhim'e sordu: 
— Rabbin kim? 

İbrâhim cevab verdi: 

— Rabbim, dirilten ve öldürendir. 


İşte, Kavmi o'na hüccet getirmeye kalkıştı (En'âm, 6/80) buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


Bunun üzerine Nemrüd dedi ki: 
— (Ben de diriltir ve öldürürüm.) 
Ardından da bir insanı öldürdü, diğerini serbest bırakıp dedi: 
— İşte birine hayat verdim, diğerini öldürdüm. 
İbrâhim ona karşılık verdi: 
— Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen onu batıdan getir. 
Bunun üzerine, o kâfir: Nemrüd şaşırıp kaldı. 
80. Kavmi o'nunla tartıştı (yani, o'nunla hasımlaştı,... 


Çünkü onlar, İbrâhim'in (a.s) ilâhlarını/putlarını ayıplayıp onlar- 
dan uzak olduğunu söylediğini işitmişler ve o'na, “Bizim ilâhlarımıza 
imân etmeyecek olursan, senin aklını başından alacaklarından, seni 
çarpacaklarından ve öleceğinden korkuyoruz” demişlerdi. İşte Allah'ın, 
Kavmi o'nunla tartıştı buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Dedi ki: “Beni hidâyete (yani, dinine) ilettiği halde Allah hak- 
kında benimle tartışıyor musunuz? Ben O'na (yani, Allah'a} or- 
tak koştuğunuz şeylerden (yani, uydurma ilâhlardan) korkmam 
(çünkü onlar işitemez, göremez, fayda ve zarar veremez. Siz on- 
ları ellerinizle yontuyorsunuz|. Meğer ki Rabbim bir şey dilemiş 
olsun, (o vakit beni hidâyetten uzaklaştırır ve ben de bunun ne- 
ticesinde sizin ilâhlarınızın bana kötülük/zarar vereceğinden 
korkarım). “Rabbim ilimce her şeyi kuşatmıştır |(“vâsi'a” yani 
“mele'e: doldurmuştur”| (hepsini bilir). Hâlâ tezekkür etmeye- 
cek misiniz” (yani, ibret almayacak mısınız)? 


81. Ben sizin şirk koştuklarınızdan (yani, ilâhlardan Allah'a or- 
tak koştuklarınızdan) nasıl korkarım; (siz), kendileri hakkında 
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size bir sultân (yani, O'nunla birlikte bir ortağı bulunduğuna 
dâir içinde delil bulunan bir kitab) indirmediği şeyleri Allah'a 
şirk koşmaktan korkmazken?! Eğer biliyorsanız söyleyin baka- 
lım: bu iki ferigten/gurubtan hangisi (yani, ben mi, siz mi) em- 
niyette olmaya daha layıktır (yani, bir tek İlah'a ibâdet eden mi, 
yoksa küçük-büyük, erkek-dişi değişik rabblere ibâdet eden mi 
güven içinde olmaya daha layıktır: Küçükle eşit tutacak olursa 
büyük ilâhtan, dişiyle eşit tutacak olursa erkek ilâhtan nasıl 
korkmaz? Şimdi söyleyin bakalım, bu iki kesimden hangisi kö- 
tülükten yana kendisini güven içinde hissetmeye daha layıktır)? 


Kavmi onun dediklerini reddedince de şöyle dedi: 
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82. İmân (yani, tek Rabbe imân) edenlere ve imânlarına zulm 
telbis/lebs etmeyenlere (yani, tasdiklerine şirk karıştırmayıp 
O'ndan başkasına ibâdet etmeyenlere) gelince, işte emniyette 
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olanlar onlradır ve onlar mühtedündur (yani, dalâletten kurtu- 
lup hidâyete ermiş olanlardır). 


Bunun üzerine kavmi İbrâhim'in dediklerini ikrar etmek zorunda 
kaldılar. Böylece tartışmada İbrâhim onlara üstünlük sağladı. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


83. İşte bu, kavmine karşı İbrâhim'e verdiğimiz hüccetimizdir. 
Dilediğimiz kimseyi derecelerle refederiz/yükseltiriz. Kuşkusuz 
Rabbin (emrinde) hakimdir, (yarattıklarına) alimdir. 


84. Ve o'na (yani, İbrâhim'e), İshâk ve Ya'küb'u bağışladık. Her 
birini hidâyete (yani, imâna) ilettik. Bundan (yani, İbrâ- 
him'den) önce de Nüh'u hidâyete (yani, İslâm'a) iletmiş ve zür- 
riyetinden (yani, Nüh'un zürriyetinden) Dâvüd'u, Süleymân''ı, 
Eyyâb'u, Yüsufu, Müsâ ve Hârün'u da (hidâyete iletmiştik). 
Muhsinlere (yani, Allah'ın zikrettiği bu kimselere} işte böyle kar- 
şılık veririz. 


85. Zekeriyyâ'yı, Yahyâ'yı, İsâ ve İlyâs'ı da (hidâyete iletmiştik). 
Her biri sâlihlerdendi. 


86. İsmâil'i, Elyesa'ı, Yünus ve Lüt'u da (hidâyete ilettik). Her bi- 
rini âlemine (yani, nübüvvet ile cinlere ve insanlara) fafdil ettik. 


87. Onların babalarından, zürriyetlerinden ve kardeşlerinden 
bazılarını da (hidâyete ilettik) ve onları ictibâ ettik (yani, nü- 
büvvet ile istihlas ettik/seçtik) ve sırat-ı müstakime (yani, İs- 
lâm'a| hidâyet eyledik. 


88. Şu Allah'ın hidâyetidir. Onunla kullarından dilediği kimseyi 
(sözü edilen onsekiz nebiyi kasdetmektedir) hidâyete iletir (ya- 
ni, nübüvvet verir). Eğer (Allah'a) şirk koşsalardı, amelleri heder 
olurdu/boşa giderdi. 


Sonra Allah nebilere verdiklerini zikrediyor: 


89. İşte bunlar, kendilerine kitab (yani, İbrâhim'in kitabını, Tev- 
rât'ı, Zebür'u ve İncil'ii, hükm iyani, ilm ve fehm/anlayış) ve 
nübüvvet verdiğimiz kimselerdir. Eğer şunlar (yani, Mekkeliler) 
ona küfrederler/onu inkâr ederler ise (yani, Allah'ın, sözü geçen 
nebilere verdiği kitabları inkâr ederlerse), Biz ona (yani, kitabla- 
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ra}, ona küfretmeyen bir kavmi (yani, Medinelilerden Ensâr'ı 
onlara) vekil kıldık. 


Sonra Allah onsekiz nebiyi söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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90. İşte bunlar, Allah'ın, (dinine) hidâyet ettiği kimselerdir. O hal- 
de (ey Nebij sen de onların hidâyetlerine (yani, sünnetlerine| ik- 
tida et! De ki: “Ben ona (yani, Kur'ân'a imân etmeye| karşılık siz- 
den bir ecr (yani, cemil) istemiyorum. O (yani, Kur'ân) başka de- 
gil âlemin için bir zikrdir (yani, tezkiredir/ öğüt ve hatırlatmadır). 


> 
9 


91. Allah'ın kadrini hakkıyla takdir edemediler (yani, Allah'ın 
azametini O'na yakışacak şekilde tazim edemediler), çünkü de- 
diler ki: “Allah hiçbir beşere bir şey indirmedi” (yani, hiçbir rasü- 
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le kitab namına bir şey indirmedi -onlar Allah'ın rasüllere kitab 
indirdiğini yalanladıklarından O'nu tazim etmiş olmadılar)... 


Âyet, Yahudi Mâlik b. ed-Dayf'ın, Ömer b. el-Hattâb ile Nebi'nin 
(s.a) niteliklerinin Tevrât'ta yazılı olup olmadığı hususunda tartışması 
üzerine inmiştir. Bu tartışma dolayısıyla Mâlik öfkelenerek, “Allah kim- 
seye bir kitab indirmiş değildir” demiş, Yahudiler de onu görevinden al- 
mışlardı. Halbuki Mâlik, Yahudiler içinde rabbâni olanlardan [Tevrât il- 
mini bilen ve öğretenlerden)| biriydi. 


Allah Nebi'ye (s.a) hitâben buyurdu ki: 


..De ki: “Kim indirdi o Müsâ'nın insanlar için bir nür (yani, ka- 
ranlıklara karşı bir ziya/ışık) ve (dalâletten kurtaran} hidâyet ol- 
mak üzere getirdiği kitabı, ki siz onu kırtaslar (yani, içinde bir- 
şey bulunmayan sahifeler) yaptınız; onun bir kısmını açıklıyor 
(yani, ilan ediyor), bir çoğunu da (yani, Tevrât'ta bulunan Mu- 
hammed'in durumu ve recm hükmü gibi birçok şeyleri de) giz- 
liyorsunuz. Üstelik size, sizin ve atalarınızın bilmediği şeyler öğ- 
retilmektedir.” (Müsâ'ya onu indiren) “Allah” de. Sonra, {seni 
tasdik etmeyecek olurlarsa) onları (Yahudileri) bırak, havdla- 
rında (yani, bâtıllarında) oynasınlar (yani, oyalansınlar|. 


Bu âyet Medine'de inmiştir. Sonra Mâlik b. ed-Dayf söylediği söz- 
lerden dolayı tevbe etti, Yahudilerse onun tevbesini kabul etmeyip, rab- 
bânilik makamına onun yerine başkasını tayin ettiler. 


92. Bu da (Muhammed'e (s.a)) indirdiğimiz bir kitabtır; (gere- 
gince amel edenler için) mübârektir (ve o kitab} öncekileri tas- 
dikleyicidir (yani, Allah'ın ondan önce diğer nebilere indirdiği 
kitabları tasdik eder) ve ummu'I-kurâyı (yani, Kur'ân ile kurâla- 
rın aslını: Mekke'yi) ve onun havalisini (yani, Mekke'nin etrafı- 
nı: yeryüzünün bütün kurâlarını) inzâr etmen (yani, Kur'ân ile 
uyarman)| için indirdik... 

Mekke'ye, Ummu'I-Kurâ adının verilmesi, yerin tümünün Ka'be'- 


nin altından düzenlenmeye başlanmış olması sebebiyledir. 


..Âhirete imân edenler (yani, amellerin karşılıklarının verileceği 
ölümden sonra dirilişi tasdik edenler) ona da imân ederler (ya- 
ni, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğini de tasdik ederler)... 
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Sonra Allah onların niteliklerini belirtiyor: 


... Ve onlar, (vakitlerinde kılarak ve terketmeyerekj salâtları üze- 
rine muhafızdırlar. 


93. Kim daha zâlimdir (yani, böyle birinden kimse daha zâlim 
değildir) Allah üzerine yalan uydurandan yahut kendisine bir- 
şey vahyolunmamışken, “Bana da vahyolundu” diyenden... 


Bu âyet, Allah'ın kendisine nübüvvet ile vahiy gönderdiğini iddia 
etmesi üzerine Medine'de, Müseylime b. Habib el-Kezzâb el-Hanefi 
hakkında inmiştir. 


Müseylime, Nebi'ye (s.a) iki elçi gönderdi, Nebi (s.a) onlara sordu: 
— Siz Müseylime'nin nebi olduğuna şehâdet eder misiniz? 

Cevab verdiler: 

— Evet. 

Bunun üzerine Nebi (s.a) onlara şöyle dedi: 


— Şâyet elçilerin öldürülmemeleri bir teamül olmasaydı, ikinizin 
de boynunu vurdururdum. 


..Vve (kimse daha zâlim değildir.) “Allah'ın indirdiği gibi ben de 
indiririm” diyenden... 


Âyet, Osmân b. Affân'ın (r.a) süt kardeşi olan Beni “Amir b. Luey'den 
Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh el-Kuraşi hakkında inmiştir. O Müslüman 
olduğunu söylüyordu. Bir gün Nebi'ye (s.a) katiblik yaparken Nisâ sü- 
resini yazıyordu. Nebi (s.a) ona, “ğafûran rahimen” yazmasını söyledi- 
ğinde “alimen hakimen”; “semian basiran” yazmasını söylediğinde de, 
“semian alimen” yazmış; münâfıklardan bazılarına da, “Ben o'nun gö- 
zü önünde bana imla ettirdiğinden başkasını yazdım. O baktı, bunları 
değiştirmedi” dedi. Bunun neticesinde 'Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh 
imânında kuşkuya düştü. Kâfir olarak Mekke'ye iltihak etti ve onlara, 
“Eğer Muhammed söylediklerinde doğruysa, o'na indirildiği gibi bana 
da indirilmiştir. Şâyet bir yalancıysa, ben sadece o'nun söylediği gibi 
söyledim” dedi. Onun kuşkuya düşmesinin sebebi, Nebi'nin (s.a) ona 
bakıp susması ve yazdığını değiştirmemesi idi. Çünkü Nebi (s.a) yaz- 
mayı bilmeyen bir ümmi idi. 
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.. Görsen o zâlimleri (yani, Mekke müşriklerini) ölüm dalgaları 
(yani, Bedir'de öldürüldükleri o ölüm sekerâtı/sarhoşluğu| 
içinde boğulurken, melekler ellerini uzatarak (yani, tek başına 
ölüm meleği ellerini uzatarak, ölüm esnasında onların yüzleri- 
ne ve arkalarına vurup); “Nefislerinizi/canlarınızı çıkarın,... 


Ebü Cehil, “Utbe b. Rabi'a, Şeybe, el-Velid b. “Utbe, Ümeyye b. Halef, 
“Ukbe b. Ebi Mu'ayt, en-Nadr b. el-Hâris, Ebü Kays b. el-Fâkih, el-Velid 
b. el-Muğire ile yaklaşık yetmiş maktul bunlar arasındadır. Bunlar âhi- 
rette diriltilip cehenneme götürülecekleri vakit cehennem bekçileri 
onlara şöyle diyecektir: 


.. bugün hün (yani, -re'fet ve rahmet olmaksızın- el-hevân/ 
aşağılanma) azabıyla karşılık göreceksiniz... 


Bunun bir benzeri de el-Enfâl süresindedir.9 


.. Çünkü (dünyâda iken) Allah'a karşı hakk olmayanı (yani, 
O'nunla beraber ortaklar olduğunu) söylüyordunuz ve O'nun 


âyetlerinden istikbar ediyordunuz” (yani, kibirlenip Kur'ân'a İ- 
mân etmiyordunuz;. 
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94. Andolsun {âhirette} Bize cem oldunuz, {beraberinizde dünyâ- 
dan bir şey bulunmaksızın) ferd ferd, sizi ilk defa halkettiğimiz 
(yani, hiçbir şeye sahib olmaksızın doğduğunuz) gibi ve (dünyâ- 
daj sırtınızın arkasında bıraktınız (yani, size maldan bahşettiği- 
miz şeyleri arkanızda dünyâda bıraktınız). Beraberinizde (melek- 
lerden) şefaatçilerinizi de görmüyoruz, ki (dünyada) onların şerik- 
leriniz olduğunu zu'm ediyordunuz (yani, Allah'ın indinde size şe- 
faat edeceklerini dünyâda iken boş yere iddia ediyordunuz}... 





9 Bkz. el-Enfâl, 8/50. (Çeviren) 
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Çünkü onlar, Bunlar (yani, melekler), Allah indinde bizim şefaaiçi- 
lerimizdir (Yünus, 10/18) diyorlardı. 


..Andolsun ki aranız kopmuştur (yani, meleklerden ortak koş- 
tuklarınızla aranız: sevgi ve yakınlık ilişkileri kopmuştur) ve 
{dünyâda iken Allah ile birlikte ortak olduğunu} zum ettikleri- 
niz {âhirette} sizden dâll/kayb olmuşlardır. 
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95. Kuşkusuz Allah hubbu/taneyi (yani, buğday, arpa, mısır gibi 
bütün hububâtı) ve nevâyı (yani, şeftali, Arabistan kirazı, kayısı, 
üzüm, erik gibi çekirdeği bulunan her türlü meyveyi} falk (yani, 
halk} eder; ölüden diri çıkarır {yani, insanları ve diğer hayvanla- 
rı ölü olan nutfeden ve kuşları da ölü olan yumurtadan çıkarır}, 
diriden ölü çıkarır {yani, canlıdan ölü olan nutfe ve yumurtayı 
çıkarır). Allah şudur (yani, bu âyette zikredilenleri yaratan yal- 
nızca Allah'tır. Bu sanatı, O'nun vahdâniyyetine delildir). Öyley- 


se nereden çevriliyorsunuz (yani, Allah'ın birliğini ve O'nun or- 
taksız olduğunu nasıl yalanlıyorsunuz)? 


E 
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101. Semâvât ve arzın bedi'idir (yani, gökleri ve yeri ibtida/ilk 
olarak (yoktan) halkedendir). O'nun bir sâhibe'si (yani, zevce- 
si/eşi) yokken, ennâ (yani, min-eyne (nereden/nasıl|) bir oğlu 
olabilir?! (Melekleri, “Uzeyr'i, İsâ'yı ve gayrısı da dahil) er şeyi 
halketti (yani, bunların hepsi O'nun yarattıklarıdır, kullarıdır ve 
O'nun mülkündedirler) ve O her şeye alimdir. 


Allah, kullarının Kendisini tevhid etmeleri için yarattıklarını delil 
göstermek üzere şöyle buyuruyor: 


33 EE AA İİ Ş 

e 
<< AE a Aİ eş 
y Ee GK ği ği 
aises Ni; 5059 


G 


e 


se 


Na Miş ul o © SEa 
SETER O yi 
$ g LEE > Cieuta 


bye yaraya pz 


arana o A 
MZ Ez TÜ Gi a 
7 5 y Bak 


TALİ e ö 5 
© a 


102. İşte şu {gökleri ve yeri yoktan yaratan, her şeyi yaratan, eşi 
ve çocuğu bulunmaktan münezzeh olan} Allah'tır rabbiniz... 
Arkasından, Kendisini tevhîd etmeyen Mekke kâfirlerine karşı vah- 
dâniyyetini zikrederek şöyle buyurmaktadır: 
...O hariç ilâh yoktur, her şeyin hâlıkıdır. Öyleyse O'na ibâdet (ya- 
ni, tevhid) edin. O her şey üzerine vekildir (yani, her şeyin: zikre- 
dilen oğulların, kızların ve başkalarının Rabbidir}. 
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Zâtınıtazim ederek buyuruyor ki: 


103. Ebsar O'nu idrak edemez (yani, yaratılmışlar O'nu dünyâda 
göremez). O ise ebsarı idrak eder (yani, dünyâda bulunan bütün 
mahlükâtı görür). O latiftir (yani, göklerde ve yerde onları gö- 
ren, ilim ve kudreti bütün inceliklere vakıf olandır), (onların 
mekanlarına) habirdir. 


104. Andolsun ki (ey Mekkeliler; Rabbinizden size besâir (yani, 
beyân: Kur'ân) geldi... 


Benzeri bir buyruk da el-A'râf süresindedir.! 1 


..Kim (Kur'ân'aimân ederek) basiretlenirse kendi lehine, kim de 
(Kur'ân'a imân etmeyerek) a'mâ kalırsa kendi aleyhinedir. Ben 
kasıt, Muhammed'dir) üzerinize bir hafiz (yani, ragib/gözetle- 
yici) değilim. 

105. İşte böylece (zikri geçen çeşitli hususlarda) âyetleri tasrif edi- 
yoruz ki, “Sen ders almışsın” (yani, ey Muhammed, sen başkaları 
ile karşılaşmış ve onlardan ilim öğrenmişsin) desinler (yani, “Sen 
başkalarından ders almışsın ve okuyorsun” demesinler)... 


İşte bunun için Allah, İşte böylece âyetleri tasrif ediyoruz buyruğunu 
indirmiştir. 


A t 


.. Ve onu (yani, Kur'ân'ı) beyân edelim, bilen bir kavim için. 
106. Rabbinden sana vahyolunana tâbi ol!.. 


Nebi (s.a) atalarının dinine uymaya davet edilince, Allah o'na, Rab- 
binden sana vahyolunana tâbi ol buyruğunu indirdi. 


.. O hariç ilâh yoktur. Müşriklerden i'raz et. 
Allah Nebi'ye (s.a), “Madem ki onlar şirk koştular, sen de onlardan 
yüz çevir” diye hitâb etmektedir. 


107. Eğer Allah dileseydi şirk koşamazlardı (yani, onları şirk koş- 
maktan engellerdi|. Biz seni onların üzerine bir hafiz (yani, tev- 
hid etmediler diye ragib/gözetleyici) kılmadık ve sen onların 
üzerine bir vekil de (yani, zorlayıcı bir zorba da) değilsin. 





Il Bkz. el-A 'râf, 7/201. 
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Kılıç âyeti bunu neshetmiştir. 


108. Allah'ın dünundan dua ettiklerine (yani, Allah'ı bırakıp 
ibâdet ettiklerine) sebb etmeyin/sövmeyin... 


Nebi (s.a) ve ashâbı, Mekkelilerin putlarını kötülükle zikrediyorlar- 
dı. Bunun üzerine Mekkeliler, “Ey Muhammed! Ya ilâhlarımıza şetmet- 
mekten vazgeçersin yahut biz de senin Rabbine sebb ederiz” dediler. 
Bu sebeble Allah mü'minlere, onların ilâhlarına sövmeyi ve böylelikle 
kendi Rabb'lerine sövülmesine sebeb teşkil etmeyi yasakladı. Çünkü 
onlar Allah hakkında câhil idiler. Bu yüzden Allah, Allah'ın dünundan 
du'a ettiklerine sebb etmeyin buyruğunu indirdi. 


..yoksa bi-ğayri ilm (yani, Mekkeliler de O'nu bilmeksizin) düş- 
manlıkla Allah'a sebb ederler. İşte böylece her ümmete amelleri- 
ni (yani, dalâletlerini) güzel gösterdik. Sonra, (âhirette) dönüşle- 
ri Rabb'lerinedir. O da amellerini kendilerine haber verecektir. 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a) ashâbına, “Siz de (Rabbinize sebb 
edilmesine sebeb teşkil etmek süretiyle) Rabbinize sebb etmeyin” bu- 
yurdu. Müslümanlar da onların ilâhlarına sebb etmekten geri durdular. 
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109. Eğer kendilerine, (önceki nebilerin kavimlerine getirdiği gi- 
bi) bir âyet/mucize gelirse, mutlaka ona (yani, o âyete/mucize- 
yel imân edeceklerine olanca yeminleriyle |(cehde eymânihim| 
Allah'a kasem ettiler.. 


“Cehdu'i-yemin”, Allah adına yemin etmektir, Allah adına yemin 
eden kimse, olanca yeminiyle kasem etmiş demektir. İşte Mekke kâfir- 
leri Nebi'ye (s.a), böyle olduğu takdirde imân edeceklerine dâir yemin 
etmişlerdi. Allah da Nebi'ye (s.a) buyurdu ki: 
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..De ki: “Âyetler/mucizeler sadece Allah'ın indindedir” (yani, 
eğer dilerse onu/mucizeyi O gönderir; benim elimde değildir). 
O geldiğinde de imân etmeyeceklerinin (yani, —Allah'ın ilminde 
bedbaht oldukları bilindiğinden- tasdik etmeyeceklerinin) şu- 
urunda değilsiniz (yani, bilmiyorsunuz). 


110. Onların fuadlarını/gönüllerini (yani, kalblerini) ve ebsarını 
(imândan) taklib ederiz/çeviririz de ilk defa ona imân etmedikleri 
gibi (yani, geçmiş ümmetlerin isteyip durdukları âyetlere/muci- 
zelere imân etmedikleri gibi, Mekke kâfirleri de kendilerine bir 
âyet/mucize gelecek olsa onu tasdik etmezler), onları tuğyanları 
(yani, dalâletleri) içinde körlüğe bırakırız (yani, tereddüt içinde 
bocalamaya terk ederiz ve onları ondan ebediyyen çıkarmayız|. 


Allah, onlara dâir ilmini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 
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111. Eğer onlara melekler indirseydik {de onlara arzu ettikleri 
şekilde Muhammed'in bir rasûl olduğunu haber verselerdi},... 


Çünkü onlar [Kureyş'ten alay eden Ebû Cehl ve arkadaşları], Bize 
melekler indirilmeli değil miydi?! (el-Furkân, 25/21) demişlerdi. 


..ölüler kendileriyle konuşsalardı... 
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Zira onlar, “Bize atalarımızdan iki ya da üç kişiyi dirilt de onlara, se- 
nin bize ölümden sonra gerçekleşeceğine dâir anlattıklarının doğru 
olup olmadığını soralım” demişlerdi. 


..Vve her şeyi karşılarına haşretseydik/toplasaydık (yani, onları 
gözleriyle görselerdi ve onlara, senin söylediklerinin hakk oldu- 
gunu bildirselerdi;,... 


Ebü Muhammed (Abdullâh b. Sâbit) dedi ki: “Oubulen [karşılarına] 
lafzının, gabelen kıraatine göre bu lafız, gurub gurub, gurublar hâlinde 
demek olur.” Bunu Sa'leb rivâyet etmiştir. 


..yine de Allah (imân etmelerini) dilemedikçe imân {tasdik} et- 
mezlerdi. Fakat onların (yani, Mekkelilerin) çoğu câhillik ediyor. 


112. İşte böylece her nebi için (kavminden) ins (Nebi'ye (s.a) 
düşman olarak Ebü Cehl'i) ve cinn şeytanlarını düşman kıldık... 


Mesela, Dediler ki: “Bu Rasül'e ne oluyor ki yemek yiyor ve çarşılar- 
da dolaşıyor”... (el-Furkân, 25/7) âyeti buna örnektir. 


.. Onların bazısı bazısına vahyederler, aldatmak için sözün yal- 
dızlısını (yani, bâtılı güzel gösterir ve bu yolla insanları ve cinle- 
ri aldatırlar)... 


İblis insanları ve cinleri dalâlete düşürmek üzere şeytanlar görev- 
lendirmiştir. İnsanları saptırmakla görevli şeytan ile cinleri saptırmak- 
la görevli şeytan karşılaştıklarında biri diğerine, “Ben adamımı şu şu 
yolla saptırdım. Sen de kendi adamını şu şu yolla saptır” der. İşte, On- 
ların bazısı bazısına vahyederler... buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. Eğer Rabbin dileseydi onu yapamazlardı (yani, Allah dileseydi 
bu işi yapmalarını engellerdi|. Öyleyse (ey Nebi) onları {yani, 
Mekke kâfirlerini|) uydurdukları (yani, kizbten/yalandan uydur- 
dukları) ile baş başa bırak. 


113. Taki, âhirete imân etmeyenlerin (yani, amellerin karşılıkla- 
rının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin} fu- 
adları let'ide) (yani, kalbleri) ona aksın (yani, bu yaldızlı ve al- 
datıcı sözlere meyletsin) ve ona razı olsun (yani, sevsin) ve ele 
geçirmekte olduklarını elde etsinler (yani, işlemekte oldukları 
ma'siyetleri işlesinler). 
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114. Osize kitabı (yani, Kur'ân'ı) mufassalan indirmişken (yani, 
helâlini, haramını ve her hususa dâir onda emrini, nehyini be- 
yân etmişken), Allah'ın gayrı bir hakem mi arayayım?! (Çünkü 
Bedir'de azabın indirilişi ile Allah'tan daha güzel hüküm vere- 
cek bir kimse yoktur). Kendilerine kitab verdiklerimiz, onun 
muhakkak Rabbinden hakk ile indirildiğini bilirler. Öyleyse 
mümterinden olma! 
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115. Tamdır Rabbimin kelimesi {yani, O'nun Bedir'de Muham- 
med'e yardım ve kavmine azab edeceğine dâir hükmü adaletli- 
dir} doğruluk {yani, vaʻd ettiklerinde doğruluk} ve adalet (yani, 
hükmettiklerinde adalet} bakımından. O'nun kelimelerini teb- 
dil edecek {yani, Muhammed'e yardım edeceğine dâir sözünün 
hakk olduğunu değiştirecek} yoktur. O, {(Mekkeli müşriklerin) 
azab istediklerine} semîdir [azab ibtediklerini işitendir], {onu is- 
tediklerine} alîmdir [onu bilendir]. 


Çünkü onlar, Eğer sâdıklardan isen, üzerimize semâdan (yani, semâ 
cânibinden) bir kisef/parça düşür (eş-Şu'arâ, 26/187) diye istekte bu- 
lunmuşlardı. 


116. (Ey Muhammed!) Eğer arzda bulunanların çoğuna (yani, 
atalarının milletine/dinine davetlerini kabul ederek Mekke 
ahalisine} itaat edersen, seni Allah'ın yolundan dalâlete düşü- 
rürler {yani, İslâm dîninden uzaklaştırır, ayağını kaydırırlar}. 
Onlar ancak zanna tâbi olur ve ancak atarlar {yani, yalan söy- 
lerler}. 
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117. Kuşku yok ki Rabbin, O'dur en iyi bilen yolundan (yani, dini 
İslâm'dan) dalâlete düşeni ve O'dur en iyi bilen hidâyete erenleri. 


118. Şâyet O'nun âyetlerine mü'minler (yani, Kur'ân'ı tasdik 
edenler) iseniz, üzerlerine Allah'ın adı anılanlardan yeyin. 


Mekke kâfirleri, Allah'ın meyteyi/leşi haram kıldığını duyunca, 
Müslümanlara sordular: 


— Siz Rabbinizin rızasına tâbi olduğunuzu mu zannediyorsunuz?! 
Peki bize söyleyin bakalım: Kendi ellerinizle öldürdükleriniz mi daha 
efdaldir, Allah'ın öldürdükleri mi? 


Müslümanlar onlara şöyle karşılık verdiler: 
— Elbette Allah'ın yaptığı daha efdaldir. 
Müşrikler tekrar sordular: 


— O halde ne diye kendi ellerinizle kestiğinizi yerken, Allah'ın kes- 
tiğini yemiyor ve onu meyte/leş olarak değerlendiriyorsunuz?! 


Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 
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119. Üzerine Allah'ın adı anılanlardan yememenize sebeb ne? 

Halbuki size neyi haram kıldığını tafsil etmiştir (yani, size ha- 


b 
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ram olanın meyte/leş, (akıtılmış) kan ve domuz eti olduğunu 
bildirmiştir)... 


Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..(Yemesi size yasaklanmış olanlardan) kendisine muztarr/mec- 
bur olduklarınız müstesnâ. Gerçekten {insanlardan} bir çoğu 
(yani, Kureyş'in ileri gelenleri) bi-ğayri ilm (yani, kesim hakkın- 
da ilimleri olmaksızın) hevdlarıyla dalâlete düşürüyorlar (yani, 
Mekkelileri hidâyetten saptırıyorlar|. Kuşkusuz Rabbin, O'dur 
en iyi bilen haddi aşanları. 


120. Bırakın (yani, terkedin) ismin/günahın zâhirini ve bâtınını 
(yani, zinanın sırr ve aleni olanını)... 


Kureyşliler, açıktan işlenen zinayı çirkin buluyor, fakat gizlice yapıl- 
masında bir sakınca görmüyorlardı. 


.. Doğrusu ism/günah kesbedenler (yani, şirk koşanlar), garfları- 
nın (yani, kesbettiklerinin/yaptıklarının) karşılığını görecekler- 
dir (yani, âhirette cezasını çekeceklerdir). 


Allah müşriklerin, “Allah'ın öldürdüklerini niye yemiyorsunuz? 
Şeklindeki itirazları hakkında da şu buyrukları indirdi: 


121. Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin. Doğrusu o, 
bir fısktır (yani, meyte/leş yemek bir ma'siyettir). Hakikat şu ki: 
şeytanlar, sizinle {kesilerek yenilen hayvanlar hususunda} mü- 
câdele etmeleri için {müşriklerden olan} velîlerine vahyediyor- 
lar. Eğer {meyteyi helâl kabul ederek} onlara itaat ederseniz, 
muhakkak siz de {onlar gibi} müşriklersiniz demektir. 


Allah'ın, Her ümmet için bir mensek kıldık, onlar onun nâsikidirler. 
O halde emrde (yani, hayvan kesimi hususunda) seninle niza etmesin- 
ler (el-Hacc, 22/67) buyruğu da bunlar hakkında inmiştir. 


122. Ölü iken kendisini dirilttiğimiz (yani, dalâlette iken hidâ- 
yete ilettiğimiz)... 

Buyruk, Nebi (s.a) hakkında inmiştir. 
..ve insanlar arasında onunla yürümesi (yani, onunla hidâyet 
bulması) için ona nür (yani, imân) kıldığımız kimse, içinden çıi- 
kamayacağı karanlıklar içinde bulunan kimsenin (yani, asla hi- 
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dâyet bulamayacağı şirk içindeki Ebü Cehl'in) meseli gibi olur 
mu (bu ikisi bir olamaz|. İşte böyle güzel gösterildi kâfirlere (ya- 
ni, müşriklere: Ebü Cehil'ej amelleri... 


Çünkü o şöyle demişti: “Abdi Menâfoğulları şeref hususunda bi- 
zimle boy ölçüştüler. Nihâyet bizlerle onlar aynı hizada giden iki yarış 
atı gibi olduk. Ancak onlar, 'Bizden kendisine vahiy gelen bir nebi var- 
dır’ dediler. Peki buna kim ulaşabilir ki? Allah'a yemin ederiz ki o'na as- 
la îmân etmeyecek ve ebediyyen uymayacağız; meğer ki o'na geldiği gi- 
bi bize de vahiy gelsin.” Bunun üzerine, Onlara bir âyet geldiğinde, Al- 
lah'ın rasüllerine verilenin misli bize de verilmedikçe imân etmeyeceğiz” 
derler... (el-En'âm, 6/124) âyeti sonuna kadar nâzil oldu. 
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123. İşte böylece orada mekretsinler (yani, ma'siyet işlesinler| di- 

ye her karyede onun mücrimlerini, büyükleri (yani, Mekke'de 


Kureyş'ten alay edenler gibi oranın cebbârlarını, ileri gelenleri) 
kıldık/yaptık... 


Onlar, (nebi ve Kur'ân ile alay etmeleri için) her yolun ağzına dört 
kişi oturtmuşlardı. 


..Halbuki onlar, başka değil kendilerine mekrederler (yani, 
ma'siyetleri/isyanları ancak kendi aleyhlerinedir) de şuurunda 
değildirler. 

124. Onlara bir âyet (yani, ayın yarılması ve duman mucizesi) 
geldiğinde, “Allah'ın rasüllerine (yani, Nebi'ye -yalnızca o'na-| 
verilenin misli bize de verilmedikçe imân etmeyeceğiz" derler... 
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Allah, (cevab olmak üzere) şöyle buyurmaktadır: 


..Risâletini nerede kılacağını (yani, o nübüvveti nerede/kime 
tahsis edeceğini) en iyi Allah bilir. Cürüm işleyenlere, mekrleri 
sebebiyle Allah indinde bir küçüklük (yani, zillet) ve şiddetli bir 
azab isâbet edecektir. 


Onlar, “Bu Kur'ân hakk olsaydı, Velid b. el-Muğire'ye veya Ebi 
Mes'üd es-Sakafi'ye inerdi” diyorlardı. Onların kanaatleri buydu. Nite- 
kim, Bu Kur'ân, iki karyeden azim bir adama indirilmeli değil miydi? 
(ez-Zuhruf, 43/31) âyeti de bunu dile getirmektedir. 
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125. Allah kimi (dinine ileterek) hidâyete erdirmeyi irade ederse, 
islâm için onun sadrını/göğsünü şerheder (yani, kalbini genişle- 
tir)... 

Buyruk, Nebi (s.a) hakkında inmiştir. 


..Kimi de (dininden saptırıp| dalâlete düşürmeyi irade ederse, 
onun sadrını dıyg (yani, tevhide karşı Ebü Cehl'in kalbini 
dar/sıkışık —öyle ki tevhid için barınacak yer kalmaz-) harec (ya- 
ni, şekkli/ kuşkulu) yapar/kılar, sanki semâda yokuş tırmanıyor- 
muş gibi (böyle bir kimse, tıpkı semâya tırmanmak için kendini 
zorlayan, fakat buna asla güç yetiremeyen kişiye benzer). Allah 


582 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


(tevhide) imân etmeyenlerin üzerine işte böyle rics (yani, şerr) 
kılar/yapar. 


126. Bu (yani, tevhid) Rabbinin sırâtıdır (yani, dinidir), müsta- 
kimdir/dosdoğrudur. Biz âyetleri tafsil ettik (yani, hidâyet ve da- 
lâlet hususunda kalblerin durumunu beyân ettik: kalbini islâm 
için genişlettiği kimse ile kalbini daralttığı kuşkulu kimsenin 
durumunu bildirdik}; tezekkür (yani, Allah'ı tevhidini tezekkür) 
eden bir kavim için. 


Sonra Allah muvahhidler için hazırladıklarını zikrediyor: 


127. Onlar için dâru's-selâm/esenlik yurdu (yani, Allah'ın cen- 
neti) vardır (âhirette) Rabb'leri indinde ve O, onların {âhirette} 
velisidir; (dünyâdaki| amelleri sebebiyle (yani, Rabb'lerini tev- 
hid ettikleri için}. 


128. Onların cümlesini haşredeceği {yani, insanların, şeytanla- 
rın ve cinlerin kâfirlerini tümünü cemedeceği} gün, “Ey cinn 
maşeri!... 


Sonra şeytanlara hitâben: 


..İnsanlardan bir çoğunu kendinize uydurdunuz (yani, insanla- 
rı dalâlete düşürdünüz, çok ileri gittiniz —çünkü insanların kâ- 
firleri cinleri veli edinmiş ve onlara sığınmışlardı-|. Onların (ya- 
ni, cinlerin), insten velileri (yani, insanların kâfirlerinden cinle- 
rin velileri) de diyecek ki: “Rabbimiz! Bazımız bazımızdan fay- 
dalandık (yani, insanların cinlerden faydalandıkları gibi),... 


Şöyle ki: Yolculuğa çıkan ve ıssız bir yerde geceleyen kişi korkuya 
kapıldığında, “Kavminin sefihlerinden bu vâdinin seyyidine/efendisi- 
ne sığınırım” der ve onun himayesinde güvenlik içerisinde geceyi geçi- 
rirdi. Cinlerin insanlardan faydalanmalarına gelince, onlar “İnsanlar 
bize sığınmakla, bizi üstün bir efendi konumuna çıkartmış oldular” di- 
yor ve şereflerinin arttığını kabul ediyorlardı. 


... ecelimizin sonuna (yani, ölüme) eriştik, Senin (dünyâda) bi- 
zim için tayin ettiğin ecele.” {Allah onlara cevab olmak üzere} di- 
yecek ki: “Mesvânız {yani, kâfirlerin mesvâsı/barınağı} ateştir, 
onda hâlidlersiniz {yani, (ölümsüz olarak) ebedî kalıcılarsınız}; 
Allah'ın dilemesi müstesnå.”... 


TEFSİR-İ KEBİR — EN'ÂM 583 





Allah bu istisnâ ile tevhid ehlini dışarıda tutmaktadır, çünkü mu- 
vahhidler cehennemde ebedi kalmazlar. 


..Kuşkusuz Rabbin, (Kendisine isyan edenler hakkında ateş 
hükmünü vermekle) hakimdir, (Kendisine isyan etmeyenlerin 
kimler olduğuna} alîmdir. 
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129. Kesbleri (yani, şirkten amelleri) sebebiyle zâlimlerin bazısı- 


nı bazısına (yani, cinlerin ve insanların kâfirlerini birbirlerine) 
işte böyle veli yaparız. 


EÇ 


Allah, zâlim insanları zâlim cinlere; zâlim cinleri de zâlim insanlara 
kötü amelleri sebebiyle veli yapmıştır. İşte, Kesbleri sebebiyle... ifadesi 
bunu anlatmaktadır. 


130. Ey cinn ve ins maeri (yani, ey cin ve insanların kâfirleri)!... 


Şeytanlar bu hitâbın kapsamı dışındadır; zira cinlerin de, insanla- 
rın da kâfirlerini küfre sevkedenler şeytanlardır. Allah cinlere cinlerden 
rasüller gönderdiği gibi, insanlara da insanlardan rasüller göndermiş 
ve onlara hakkı anlatmışlardır. İşte Allah'ın şu buyruğu da bunu anlat- 
maktadır: 


..Size sizden (yani, kendi nefsinizden/cinsinizden: cinlere cin- 
lerden, insanlara insanlardan) rasüller gelmedi mi: size âyetleri- 
mi (yani, Kur'ân'ın âyetlerini) anlatan ve bu gününüze (yani, Kı- 
yâmet Günü'ne) kavuşacağınızı inzâr eden?! Dediler (yani, in- 
sanlar ve cinler dediler): “Nefislerimize/aleyhimize şehidleriz” 
(yani, dünyâda iken rasüllerin söylediklerini inkâr ettiğimize 
dâir aleyhimize tanıklık ederiz)... 
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Allah, Nebi'ye (s.a) hitâben buyuruyor ki: 


..Dünyâ (/yakın/şimdiki) hayat onları, (dinleri İslâm'dan/ tesli- 
miyetten uzaklaştırarak) gururlandırdı/aldattı da nefisleri- 
nelkendi aleyhlerine (âhirette) tanıklık ettiler: {dünyâda} kâfir- 
ler olduklarına. 


Bu, organlarının, dünyâda iken şirk koştuklarına ve hakikati inkâr 
ettiklerine tanıklık edeceği zamandır. İşte bunun ardından Allah onla- 
ra, —az önce zikredilen- Mesvânız/barınağınız ateştir, onda hâlidlersi- 
niz diyecek. Sonra istisnâ yaparak, Allah'ın dilemesi müstesnâ. Kuşku- 
suz Rabbin hakimdir, alimdir buyuracak. O, geçmiş ümmetlere yaptığı 
gibi inkârcıları helâk etme hükmünü hakk ile vermiştir. Geçmiş üm- 
metlerin helâkıyla ilgili âyetler başka bir sürede zikredilmiştir. 


131. Şu, Rabbinin o kurâyı (yani, kurâ halkını), ehli (azabtan) 
gafillerken zulm ile (yani, dünyada zenbleri/günahları olmaksı- 
zın) helâk (yani, halklara azab) etmeyecek olması sebebiyledir. 


Allah, her ülkenin ortasında onları azab ile uyaran ve böylece onla- 
ra karşı delili ortaya koyan bir rasül göndermedikçe hiçbir ülkeyi helâk 
etmez. 
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132. Her biri (yani, cinlerin ve insanların kâfirleri) için, (dünyâ- 
da işledikleri) amellerine göre dereceler (yani, âhirette azabtan 
yana farklılıklar) vardır. Rabbin amellerinden gafil değildir. 


Bu bir tehdittir. Benzeri bir buyruk da Ahkâf süresinde bulunmak- 
tadır.17 


12 Bkz. el-Ahkâf, 46/19. 
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133. Rabbin (kullarının Kendisine ibâdet etmelerinden) ganidir, 
rahmet (yani, nimet) sahibidir, (öyleyse Mekke kâfirlerinin aza- 
ba uğratılması için acele etme}. Eğer dilerse sizi {helâk ile} gide- 
rir sizin ardınızdan dilediğini istihlâf eder (yani, sizin helâkını- 
zın ardından dilediği başkalarını halkeder de bunları dilerse si- 
zin gibi, dilerse sizden daha iyi/daha çok Allah'a itaat edenler 
kılar); sizi diğer bir kavmin (yani, Nüh'un gemisindekilerin| 
zürriyetinden inşâ ettiği (yani, halkettiği) gibi. 

134. Doğrusu size (dünyâda azabtan) va'dolunan gelip çatacak- 
tır (le-âtin| (yani, gerçekleşecektir [le-kâin]} Siz de âciz bıraka- 
mazsınız (yani, habis/kötü amellerinizle Allah'ın önüne geçe- 
mezsiniz; O size amellerinizin karşılığını verecektir). 
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135. De ki: “Ey kavmim {yani, ey Mekke kâfirleri}! Mekânetinizle 
(yani, gayret ve kuvvetinizle (cediltukum)|) amelinize âmil olun 
(yapacağınızı yapın), ben de (Rabbimin bana emrettiği yolda) 


amel edeceğim. Yurdun âkıbetinin (yani, cennetin) kimin (yani, 
bizim mi, sizin mi) olacağını yakında bileceksiniz. (Ey Nebil) 


pi 


a 
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Kuşkusuz o zâlimler (yani, müşrikler) felâh bulmazlar (yani, 
âhirette mutlu/bahtiyar olmazlar). 


Benzeri bir âyet de Kasas süresinde bulunmaktadır.13 


136. Yarattığı hars/ekin ve en'âmdan/hayvanlardan Allah için bir 
nasib yaptılar da zu'mlarınca, “Bu (yani, nasib/pay) Allah için ve 
bu da şürekâmız/ortaklarımız (yani, ilâhlarımız| için” dediler.. 


Allah'ın en'âmın/hayvanların karınlarından çıkardığı yavrular ve 


hayvanların çalıştırılmaları süretiyle ortaya çıkan ekinler için, “Bu Al- 
lah'ındır” deyip, onu miskinlere/yoksullara sadaka olarak dağıtırlar, Al- 
lah'ın doğrudan çıkardığı mahsulleri ise ilâhları için harcarlardı. Şâyet 
ilâhlarına ayırdıkları pay çok olur, Allah'a ayırdıkları pay az olursa, onu 
da ilâhlarına bırakırlar ve, “Allah dileseydi Kendi payını çoğaltırdı” der- 
lerdi. Eğer Allah'ın payı çok olur, ilâhların payı az olur da davarları kö- 
türüm kalır, toprakları kuraklaşır, verimleri azalırsa, “Putlarımıza bir 
şeyler harcamak kaçınılmaz bir şeydir” diyerek Allah'ın payının yarısı- 
nı yoksullara, yarısını da ilâhlara paylaştırırlardı. İşte Allah'ın şu buy- 
rukları bunu anlatmaktadır: 


...Şerikleri/ortakları için olan (yani uydurdukları ilâhları/putla- 
rı için olan ekin ve en'âm) Allah'a (yani, miskinlere /yoksullara) 
ulaşmaz, ama Allah için olan şeriklerine (yani, ilâhlarına|) ulaşır. 
Ne kötü |(“sâe” yani “bi'se”|l hükmediyorlar (yani, eğer dedikleri 
gibi, Benimle birlikte ortak varsa, Bana ayırdıklarından alıp 
(putlarına aktarmak, putlarına ayırdıklarından ise) Bana ver- 
memek süretiyle adaletsiz bir paylaştırma yapıyorlar). 


137. Bunun gibi, şerikleri müşriklerden bir çoğuna, —(ekinleri ve 
hayvanları haram kılmayı güzel gösterdikleri gibi)- evlatlarını 
öldürmeyi (yani, kız çocuklarını diri diri gömmeyi) de güzel gös- 
terdi; onları helâk etmek ve dinlerini telbis/lebs etmek (içinden 
çıkamayacakları bir şekilde karıştırmak) için. Eğer Allah dilesey- 
di onu yapamazlardı (yani, Allah dileseydi onların bu uygula- 
malarını engellerdi}. Öyleyse bırak onları, {yalanlardan} uydur- 
duklarıyla. 





13 Bkz. el-Kasas, 28/83. [Anlam ve muhteva itibariyle bu âyete en yakın âyetler- 


den biri de ez-Zümer, 39/39. âyettir. (Çeviren)| 
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Zira onlar (bu uygulamaları hakkında), Onu bize Allah emretti (el- 
A'râf, 7/28) diyorlardı. 
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138. Onlar zu'mlarınca diyorlar ki: “Bu en'âm ve hars/ekinler hicr- 
dir (yani, haramdır/dokunulmazdır). Onları yiyemez (yani, kadın- 
lar yiyemez), dilediğimiz kimse müstesnâ (yani, erkekler hariç)... 


e- 


Zira onlar, o etleri ve sütleri kadınlar hariç sırf erkeklere mahsus kıl- 
mışlardı. 


..(Yine zu'mlarınca dediler ki:) “Bazılarının (yani, hâm'ın) da 
sırtları haramdır.” Bir takım en'âmın (yani, bahire'nin —yavrula- 
ması veya boğazlanması esnasında-) üzerine de—O'nun üzerine 
uydurarak- (yani, Allah üzerine yalan uydurarak) Allah'ın ismi- 
nizikretmezler. Uydurduklarına (yani, bunları bu şekilde haram 
kılmayı kendilerine Allah'ın emrettiğini iddia etmelerine) mu- 
kabil onlara karşılıklarını verecektir. 


Nitekim onlar, Onu bize Allah emretti (el-A'râf, 7/28) diyorlardı. Al- 
lah onların durumlarını haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 


139. Ve dediler ki: “Bu en'âmın (yani, bahire, sâibe ve vasile'nin) ka- 
rınlarında bulananlar (yani, doğacak yavruları ve sütleri) hâlis ola- 
rak (bütünüyle/sadece)| erkeklerimiz içindir, eşlerimize ise haramdır... 
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Bahire, sâibe ve vasile diye adlandırdıkları bu hayvanlar, canlı bir 
yavru doğuracak olurlarsa, onu keser ve sadece erkeklerin yemesine 
izin verirlerdi; kadınlar ondan yiyemezdi. Onların sütleri için de aynı 
uygulama yapılırdı. Şâyet yavru ölü doğarsa, erkekler ve kadınlar on- 
dan birlikte yerdi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu ifade etmektedir: 


..pâyet ölü (doğar) ise, onda onlar [erkek ve kadınlar] ortak 
olurlar. Onlara vasıflandırmalarının karşılığını verecek (yani, 
Allah âhirette onlara, keyiflerince helâl ve haram kılıp da Allah'a 
isnad etmelerine mukabil azab edecektir. Muhakkak ki O 
(haklarında azab hükmünü vermekle) hakimdir, alimdir. 


Allah onları çocuklarını öldürmeleri, ekin ve en'âmı keyiflerince 
haram kılmaları sebebiyle ayıplayarak buyuruyor ki: 


140. O kendilerini (âhirette) hüsrana uğratıp da bi-ğayri ilm filim- 
siz/bir ilme dayanmaksızın: hevâdan kaynaklanan zanlarına gö- 
re) evlatlarını sefihçe (yani, cehâletle| katledenler (yani, kız çocuk- 
larını diri diri gömenler) ve (hars/ekin ve en'âmdan) Allah'ın ken- 
dilerini rızıklandırdığını, Allah üzerine uydurarak (yani, onları 
haram kılma emrini kendilerine Allah'ın verdiğini iddia etmek sü- 
retiyle Allah üzerine yalan uydurarak) haram kılanlar, andolsun 
ki (hidâyetten sapıp) dalâlete düştüler ve mühtediler olmadılar. 


Rabi'a ve Mudar, kız çocuklarını diri diri gömüyorlardı. Fakat Beni 
Kinâne bunu yapmıyordu. 
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141. Ma'rüş ve gayrı maTrüş (yani, asma ve benzeri çardaklı ve 
gövdeleri üzerinde ayakta duran çardaksız) o cennetleri, tatları- 
yemişleri muhtelif o hurmaları, o ziraatı, o zeytini, o nârı müte- 
şâbih ve gayrı müteşâbih (yani, görünüşte birbirine benzemek- 
le birlikte -mesela, zeytin yaprağı, nar yaprağına benzer- tadı 
ve yemişleri farklı -kiminin tadı, kiminden daha güzeldir-) inşâ 
eden O'dur. Her biri meyve verdiğinde (yani, taze iken) meyvele- 
rinden yeyin, hasad edildiği gün de hakkını verin ve {hars ve 
en'âmı haram kılma hususunda ilâhları ortak koşmak süretiyle) 
israf etmeyin/haddi aşmayın. Doğrusu O, müsrifleri sevmez. 


142. En'âm'dan (deve ve sığır cinsinden) hamüle'yi (yük taşıya- 
nı) ve ferş'i de (yani, sırtlarına yük vurulmayan küçük koyunları 
da) (inşâ eden O'dur). Allah'ın sizi merzuk kıldığını yeyin (yani, 
Allah'ın size rızık olarak verdiği en'âm ve harstan tayyib ve he- 
lâl olarak yeyin) ve şeytanın adımlarına tâbi olmayın (yani, şey- 
tanın güzel göstermesine kanarak bunları haram kılmayın). 
Doğrusu o, sizin için mübin bir düşmandır. 


Nebi (s.a) bu hususta Avf b. Mâlik el-Cuşemi —ki künyesi Ebu'l-Ah- 
vas'tır- ile konuştu.14 Sonra Allah şu buyrukları indirdi: 


e 
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143. (Âdem'in yaratılışından önce) sekiz eş (yaratmıştır): (Erkek 
ve dişi olmak üzere) da'n'dan iyani, koç ile koyundan) iki, ter- 
kek ve dişi olmak üzere) ma'z'dan (yani, teke ile keçiden| iki, 
-(Ey Muhammed! kimi zaman en'âmın erkeklerini, kimi zaman 
dişilerini haram kılan ve bunu Allah'a nisbet edenlere) de ki: 
“(Allah size koyun ve keçiden) iki erkeği mi yoksa iki dişiyi mi 
(haram kıldı)? Yoksa iki dişinin rahimlerindekini mi (yani, iki 





14 Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da aynen böyle olan bu cümlenin, 
neye işâret ettiğini tesbit edemediğimiz gibi, bu âyetin tefsiriyle de bağlantı- 
sını kuramadık. (Çeviren) 
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dişinin erkek ya da dişi olan yavrularını mı haram kıldı}? Eğer 
sâdıklar iseniz (yani, bunların haram kılınış keyfiyetiyle ilgili 
olarak doğru söylüyorsanız) bana ilm ile haber verin.'—... 


Denilmek istenen şudur: Bu haram kılma hükmüne sebeb, hayvan- 
ların erkek olmaları ise, bütün erkeklerin haram olması gerekir. Bu ha- 
ram kılma hükmüne sebeb, hayvanların dişi olmaları ise, bütün dişile- 
rin veya rahimlerindeki yavruların haram olmaları icab eder. O halde 
bu erkekli-dişili dört çift hayvan arasından bazılarını haram kılmanıza 
sebeb nedir? Soru, inkâr tarzında bir sorudur. 
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144. ...{erkek ve dişi olmak üzere} ibil'den iki, {erkek ve dişi ol- 
mak üzere} bakar'dan/sığırdan iki. 


“İbil'den iki” ibaresinden kasıt, cemel/erkek deve ile nâga/dişi de- 
vedir. “Bakar'dan iki” ibaresinden kasıt ise, öküz/tosun/boğa ile inek- 
tir. 
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(Ey Muhammed) de ki: “(Allah deve ve sığırdan) iki erkeği mi 
yoksa iki dişiyi mi veya iki dişinin rahimlerindekini mi (yani, 
iki dişinin erkek ya da dişi olan yavrularını mı)) haram kıldı” 
(yani, En'âmı haram kılmanızın sebebi, erkek olmaları mı yok- 
sa dişi olmaları mı? Dişilerin rahimlerindeki ya erkek olur ya di- 
şi. Dişilerin rahimlerinde erkek ya da dişi yavrudan biri olduğu- 
na göre, haram kılmanızın sebebi nedir? Koyundan koyun do- 
gar, deveden deve doğar; koyundan inek, inekten koyun doğ- 
maz. Eğer dişilerin haram olduğunu söyleyecek olurlarsa, hük- 
mü özelleştirmiş olurlar ve en'âmın bütün dişileri haram olur. 
Eğer erkeklerin haram olduğunu söyleyecek olurlarsa, bu sefer 
de en'âmın bütün erkekleri haram olur. Bu durumda, en'âmın 
bazılarını bazı durumlarda neye dayanarak haram kılıyorsu- 
nuz|?... 


Müşrikler, bu soruya cevab veremeyip sessiz kaldılar. Bunun üzeri- 
ne Allah Nebi'ye hitaben, (Ey Nebi! Onlara) de ki: “Eğer sâdıklar (yani, 
Allah'ın bunu haram kıldığına dâir doğru söyleyenler) iseniz, bana ilm 
ile haber verin” buyurdu. 


... Yoksa siz, Allah bunu (yani, bu tahrimi) size tavsiye ettiğinde 


Müşrikler yine cevab vermeyip sustular. Tek sözleri, “Onları ataları- 
mız haram kıldı” demek oldu. Bunun üzerine Nebi (s.a) onlara sordu: 


— Peki, atalarınız bunları neye dayanarak haram kıldı? 
Onlar cevab verdiler: 

— Bunları haram kılmayı onlara Allah emretti. 

Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 


..Bi-gayri ilm [Allah'tan gelen bir ilme dayanmaksızın] insanla- 
rıidlâl için Allah üzerine yalan uydurandan kim daha zâlimdir 
(yani, hiç kimse böyle birinden daha zâlim olamaz). Kuşkusuz 
Allah zâlimler kavmini hidâyete iletmez. 


Müşriklerin, “O halde ey Muhammed! Atalarımız bunları ne diye 
haram kıldı?” diye sormaları üzerine de Allah Nebi'ye (s.a) şunu vah- 
yetti: 
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145. De ki: “Bana vahyolunanlar içinde, yiyecek bir kimse için 
haram kılınmış birşey bulamıyorum, şunlar müstesnâ: Mey- 
te/leş, veya akıtılmış kan, veya domuz eti -muhakkak ki o(nlar) 
bir ricstir- (yani, ismdir/günahtır) veya Allah'ın gayrı [sahte 
ilâhlar/putlar) için ses yükseltilen /(boğazlanan/kesilen) lühille| 
bir fisk (yani, ma'siyet)|. Bununla birlikte, bâği ve 'âdi olmaksızın 
(yani, helâl saymaksızın ve haddi aşmaksızın) mecbur kalan 
(yani, bu haram kılınanlardan yemeye mecbur kalan) kimseye 
karşı da kuşkusuz Rabbin (mecbur olduğu için haram olan bir 
şeyi yediğinden ötürü) gafürdur, (haram olan bir şeyi çaresizlik 
hâlinde yemeye ruhsat vermekle) rahimdir. 


Ardından Allah Yahudilere haram kıldıklarını açıklıyor: 


146. Hâdüya/Yahudilere her tırnaklıyı (deve, deve kuşu, ördek, 
diğer hayvanlardan ve kuşlardan her tırnaklıyı) haram kıldık. 
Bakar (yani, erkeği ve dişisiyle sığır cinsinin: ineğin, tosunun, 
boğanın, öküzün, dananın) ve ganemin (yani, erkeği ve dişisiy- 
le davar cinsinin: koyunun, koçun, keçinin, tekenin} iç yağları- 
nıda haram kıldık... 


Sonra istisnâda bulunarak onlara helâl kılınanları zikrediyor: 


..Oikisinin (yani, bakar ve ğanemin) sırtlarında (yani, butların- 
da ve kuyruklarında) veya bağırsaklarında bulunan veya kemik- 
le karışan müstesnâ (yani, bunlar onlara helâldi|... 


Ayrıca onlara, böbrekler etrafındaki yağlar ile bağırsak ve işkembe- 


lere yapışan yağlar da haram kılınmıştı. 


..Şunu (tahrimi/haram kılmayı), bağyleri (yani, nebileri öldür- 
meleri, Allah'ın yolundan alıkoymaları, faiz yemeleri, haksız ye- 
re insanların mallarını helâl kabul etmeleri -işte onların bağyle- 
ri bu idi-) sebebiyle onlara bir karşılık {yani, ukûbet/ceza} ola- 
rak yaptık. Kuşkusuz Biz sâdıklarız (yani, bu söylediklerimizde 
doğruyuz|. 


Allah'ın Nebisi'ne (s.a) vahiyle bildirdiği haramlar bunlardır. Bun- 


lardan bir kısmı Müslümanlara, bir kısmı da Yahudilere haramdır. Arab 
kâfirlerinin Nebi'ye (s.a), “Sen doğru söylemiyorsun” demeleri üzerine 
Allah buyurdu ki: 
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147. Eğer (haram kılınanlar hususunda} seni tekzib edecek/yalan- 
layacak olurlarsa, {Mekke kâfirlerine} de ki: “Rabbiniz geniş bir 
rahmet sahibidir {yani, rahmeti her şeyi ihata etmiştir. Bu sebeb- 
le sizi cezalandırmakta acele etmez}. O'nun besi ise, (söyledikle- 
rini yalanlayanları cezalandırma vakti gelince} mücrimler kav- 
minden {yani, Arab kâfirlerinden} reddedilemez/geri çevrilemez.” 


148. Şirk koşanlar {yani, Allah ile birlikte ilâhlar bulunduğunu 
iddia edenler: Arab müşrikleri}, “Allah dileseydi, biz ve babaları- 
mız şirk koşmazdık, (hars ve en'âmdan) hiçbir şeyi haram kıl- 
mazdık,” (lakin Allah onların haram kılınmasını emretti) diyor- 
lar. Onlardan öncekiler (yani, geçmiş ümmetler) de böyle tekzib 
etmişlerdi (yani, önceki ümmetler de rasüllerini —tıpkı Mekke 
kâfirlerinin Muhammed'i tekzib ettikleri gibi— tekzib etmişler- 
di}, nihâyet azabımızı tattılar. De ki: “Yanınızda ilimden birşey 
var mı ki, onu bize çıkarasınız (yani, bunların haram oldukları- 
nı bildiren bir Allah'tan beyân var mı ki onu bize çıkarıp göste- 
resiniz|. Başka değil zanna tâbi oluyorsunuz ve siz başka değil 
atıyorsunuz (yani, yalan söylüyorsunuz). 
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149. (Ey Muhammed onlara) de ki: “Öyleyse hüccet-i bâliğa (tam 
ve yeterli hüccet) Allah'ındır. Eğer dileseydi hepinizi (dinine ile- 
terek) hidâyete erdirirdi. 


150. De ki: “Haydi, Allah'ın bunu (yani, sözünü ettiğiniz hars ve 
en'âmı) haram kıldığına dâir şâhidlik edecek şâhidlerinizi geti- 
rin. Eğer (Allah'ın bunları haram kıldığına) şâhidlik ederlerse, 
sen onlarla beraber şâhidlik etme!.. 


Nebi'ye (s.a), onların sözlerini/bu şâhidliklerini doğrulamamasını, 


kabul etmemesini emretmektedir. 


..Âyetlerimizi (yani, onların haram kıldıkları şeylerin helâl ol- 
duğunu bildiren Kur'ân'ı) tekzib edenlerin ve âhirete imân et- 
meyenlerin (yani, amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden 
sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin) hevâlarına tâbi olma. Onlar 


Rabb'lerine adl'ler/denkler tutuyorlar (yani, şirk koşuyorlar). 
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151. De ki: “Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını tilavet 
edeyim (yani, kıraat edeyim/okuyayım)|: O'na (yarattıklarından) 
hiçbir şeyi ortak koşmayın; ana-babaya ihsân edin (yani, o ikisi- 
ne de birr yapın); imlâktan (yani, fakirlik haşyetiyle/endişesiy- 
le) evlatlarınızı katletmeyin (yani, kızlarınızı diri diri gömme- 
yin) sizin de, onların da rızkını biz veriyoruz;- fevâhişe (yani, 
zinaya) yaklaşmayın: onun zâhirine (yani, sifahın alenisine) ve 
bâtınına (yani, sırda/ gizlide zinaya —kadın bir dost edinir, o da 
ona gizli gizli gider gelirdi—); Allah'ın haram kıldığı bir nefsi, 
hakk ile olması müstesnâ katletmeyin (yani, kısas için, evliyken 
zina ettiği için —ki bu durumda recmedilir— ve İslâm'dan irtidad 
ettiği için olması hariç, Allah'ın haram kıldığı canı öldürmeyin 
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—bu sebeblerle öldürmek, istisnâ tutulan hakk ile öldürmeler- 
dir-). İşte size bunları tavsiye etti, ki akledeseniz” (yani, Allah'ın 
bu üç âyette zikredilenler dışında, bahire, sâibe, vasile ve hâm 
da dahil hiçbir şeyi haram kılmadığını aklınızla kavrayasınız|;... 
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152. ... “en güzel şekilde (yani, yetimin malını arttırmak için} olma- 
sı müstesnâ, en güçlü çağına (yani, onsekiz yaşına) varıncaya ka- 
dar yetimin malına yaklaşmayın; mizânu/teraziyi /ölçüyü-tartıyı| 
kıst (yani, adil) ile tam ve doğru yapın —bir nefse teklif etmeyiz, 
vus'u müstesnâ— (yani, kimseyi takati dışında bir amel işlemekle 
yükümlü tutmayız); söz söylediğinizde, akrabanız dahi olsa ada- 
letli olun (yani, konuştuğunuz vakit, akrabanızın aleyhine dahi 
olsa hakkı söyleyin/ gerçeği söyleyin); Allah'ın ahdini (yani, sizin- 
le insanlar arasındaki ahidleri) yerine getirin. İşte size bunları tav- 
siye etti, ki (O'nun emri ve nehyi hakkında) tezekkür edesiniz.” 


153. Kuşkusuz bu (yani, bu âyetlerde dile getirilen Allah'ın emir 
ve nehiyleri) sırât-ı müstakimdir (yani, dosdoğru dinimdir). Öy- 
leyse ona tâbi olun, başka sebillere/yollara (yani, kendilerinin 
uydurarak haramlar koydukları dalâlet tariklerine/yollarına|) £â- 
bi olmayın! Aksi takdirde sizi O'nun sebilinden/yolundan tefrik 
ederler (yani, O'nun dininden idlâl ederler/saptırırlar). İşte size 
bunu tavsiye etti, ki ittika edesiniz. 
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İşte bunlar muhkem âyetlerdir ve bunlar, hiçbir kitabtaki birşey ta- 
rafından neshedilmemiştir. Bu âyetlerdeki hükümler, Âdemoğulla- 
rı'nıntümü için muhkemdir. 


154. Sonra, Müsâ'ya o kitabı (yani, Tevrât'ı) verdik ki (onlardan 
dünyâ ve âhirette) ihsan edenlere (kerâmeti| tamamlamak,... 


Allah İsrâiloğulları'na, Biz ise irade ediyorduk ki o arzda mustaz af- 
lara minnet edelim, onları imamlar kılalım ve onları vârisler kılalım... 
(el-Kasas, 28/5-6) şeklindeki va'dlerini eksiksiz olarak yerine getirmişti. 


..her şeyi tafsil etmek, (dalâletten kurtaran) bir hidâyet ve (azab- 
tan kurtaran) bir rahmet olmak üzere, ki Rabb'lerine kavuşacak- 
larına (yani, amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra 
dirilişe) imân etsinler. 
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155. Bu (yani, Kur'ân) da Bizim indirdiğimiz mübarek bir kitab- 
tır (yani, bu kitab imân edenler için bir berekettir). Öyleyse ona 
tâbi olun (yani, ona iktida edin) ve (Allah'a) ittika edin, ki mer- 
hamet olunasınız (da azaba uğratılmayasınız|. 


156. (Ey Mekke kâfirleri!) (Bu kitabı size indirdik ki,) “Kitab sa- 
dece bizden önce iki tâifeye (yani, Yahudi ve Hıristiyanlara) indi- 
rildi ve biz onların tedrisâtından gâfiller idik” demeyesiniz. 


Bu âyet, “Allah Yahudi ve Hıristiyanları kahretsin. Nasıl da nebileri- 
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ni yalanladılar. Allah'a yemin ederiz ki, eğer bize bir nezir ve bir kitab 
gelirse, kuşkusuz onlardan daha çok hidâyette olurduk” diyen Mekke 
kâfirleri, hakkında inmiştir. 


157. Veya (ey Mekke kâfirleri), “Bize kitab indirilseydi, elbette on- 
lardan (Yahudi ve Hıristiyanlardan) daha çok hidâyette olurduk” 
demeyesiniz diye. Andolsun ki size Rabbinizden bir beyyine (yani, 
bir beyân olan Kur'ân) ve (dalâletten kurtaran) bir hidâyet ve 
fimân eden bir kavim için azabtan kurtaran) bir rahmet geldi... 


Onlar onu (Kur'ân'ı| yalanladılar da şu buyruk indi: 


SA ' 


..Allah'ın âyetlerini (yani, Kur'ân'ı) tekzib edenden ve ondan 
sadfedenden (yani, Kur'ân âyetlerinden i'raz edenden/yüz çevi- 
renden ve onlara imân etmeyenden) kim daha zâlimdir?! 


Allah onları tehdit ederek buyurdu ki: 


..Ayetlerimizden sadfedenlere (yani, Kur'ân'a imân etmekten 
iraz edenlere/yüzçevirenlere), sadfetmeleri (yani, Kur'ân'a imân 
etmekten i'raz etmeleri/yüzçevirmeleri| sebebiyle karşılık verece- 
giz, hem de azabın kötüsüyle (yani, azabın şedidi/şiddetlisi ile). 


Sonra Allah onları tehdit ederek AŞ ki: 
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158. Onlar (yani, Mekke kâfirleri) başka değil, (imân etmek 
için), kendilerine meleklerin (yani, ölüm ile tek başına ölüm 
meleğinin) gelmesini veya Rabbinin (Kıyâmet Günü'nde bulut- 
tan gölgeler içerisinde) gelmesini veya Rabbinin âyetlerinin ba- 
zısının gelmesini (yani, güneşin batıdan doğmasını) bekliyorlar. 
Rabbinin âyetlerinin bazısı (yani, güneşin batıdan doğması| 
geldiği gün, bundan önce imân (yani, güneşin batıdan doğu- 
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şundan önce tasdik) etmemiş veya imânında bir hayır kesbet- 
memiş (yani, güneşin batıdan doğuşundan önce iyi bir amelde 
bulunmamış) olan kimseye imânının bir menfaati olmaz (yani, 
bu zikredilenler gerçekleştikten sonra imân eden kâfire, imân 
etmesinin bir faydası olmaz. Güneşin batıdan doğmasından 
önce sâlih ameller işlememiş olan kimsenin, imânı da kabul 
edilmez}... 


Güneşin batıdan doğmasından önce ameli kabul edilen kimsenin, 


güneşin batıdan doğmasından sonra da ameli kabul edilmeye devam 
edecektir. Allah onları (imân etmeyenleri) azab ile tehdit etmek üzere 
Nebi'ye (s.a) şöyle hitâb etmektedir: 


..De ki: “Bekleyin (o azabı}, doğrusu biz de (o azabın size gelme- 
sini) bekliyoruz.” 


159. Dinlerini (yani, kabul etmekle emrolundukları İslâm'ı) tef- 
rikaya düşürenler (yani, Muhammed'in nebi olarak gönderil- 
mesinden önce başka bir dine giren Yahudi ve Hıristiyanlar) ve 
şiyaşiya olanlar (yani, Yahudi, Hıristiyan, Sâbii ve gayrıları gibi 
çeşitli hiziblere bölünenler) var ya, (ey Muhammed) senin on- 
larla hiçbir alakan yoktur. Onların işi sadece Allah'a aittir. Son- 
ra, yaptıklarını onlara haber verecektir. 


Bunu, Kendilerine kitab verilmiş olanlarla... küçülmüşler olarak 


cizye verinceye kadar savaşın (et-Tevbe, 9/29) âyeti neshetmiştir. 
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160. Doğrusu kim (âhirette) hasene (yani, tevhid ve sâlih amel) 
ile gelirse, onun için, fed'âfda/fazlalıkta) onun on misli vardır. 
Kim de (âhirette) seyyie (yani, şirk) ile gelirse, başka değil (bü- 
yüklükte) onun misliyle karşılık verilir... 
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En büyük günah şirk, en büyük ceza da cehennem ateşidir. İşte Al- 
lah'ın, Uygun bir karşılık (yani, verilen ceza amele uygundur) (en-Ne- 
be, 78/26) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Onlara (yani, her iki kesime de) zulmedilmez/hakları yenmez. 


161. De ki: “Kuşkusuz Rabbim beni sırât-ı müstakime (yani, İs- 
lâm'aj, kayyim bir dine (yani, kendisinde eğrilik bulunmayan 
müstakim/dosdoğru bir dine) hanif (yani, muhlis) olan İbrâ- 
him'in milletine iletti. (İbrâhim) müşriklerden (Yahudi ve Hıris- 
tiyanlardan) değildi.” 


162. (Ey Muhammed) de ki: “Kuşkusuz benim salâtım (yani, beş 
vakit namazım), nüsükim (yani, zebhim |(boğazlamam /kes- 
mem)), hayat ve ölümüm rabbi'l-âlemin Allah içindir... 


163....“O'nun şeriki/ortağı yoktur (yani, O'nunla beraber bir or- 
tak yoktur). Ben işte bununla emrolundum veben müslümanla- 
rın (yani, Mekke ehlinden muhlisinin/muhlislerin) evveliyim.” 
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164. (Ey Nebî!) {Onlara} de ki: “(Göklerdeki ve yerdeki} her şeyin 
Rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir rabb mı arayayım?2!”.. 


Kureyş kâfirlerinin Nebi'ye (s.a), “Sen bu işten vazgeçersen, biz de 
bundan dolayı karşılaşacağın sıkıntıları gidermeye kefil oluruz” deme- 
leri üzerine Allah, De ki: “Her şeyin rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir 
rabb mı arayayım?! buyruğunu indirdi. 


..Hiçbir nefis birşey kesbetmez, kendi üzerine olması müstesnâlya- 
ni, kendine/kendi nefsi üzerine olması hariç: (her nefsin kesbetti- 
ği, kendi üzerinedir)|. Vizr çeken bir vâzir, diğerinin vizrini çekmez 
(yani, hiç kimse, başkasının hatiesini /günahını yüklenmez)... 
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Çünkü Kureyşliler Nebi'ye (s.a), “Karşılaşacağın sıkıntıları giderme- 
ye kefiliz” demişlerdi. 


..Sonra, fâhirettep dönüşünüz Rabbinizedir. O zaman size bu 
husustaki ihtilâflarınızı (yani, sizin ve önceki herkesin din hu- 
susunda ayrılığa düştüğünüz şeyleri) haber verecektir. 


Bunun bir benzeri de Rüm süresindedir. 


165. O sizi arzın halifeleri kıldı/yaptı (yani, geçmiş ümmetlerin 
helâk edilmesinden sonra sizi yeryüzünün halifeleri yaptı) ve ba- 
zınızı bazınızın derecelerle yani, faziletler ve rızıkla) fevkine refet- 
ti [üstüne yükseltti) ki sizi, size verdikleriyle belâlandırsın (yani, 
ibtilâ etsin/denesin: size verdikleriyle sizi sınamak istiyor. Zengin 
mü min zenginlikle, fakir mü'min de fakirlikle sınanıyor)... 


Çünkü onlar Nebi'ye (s.a), “Bu getirdiğini bize karşı ileri sürmeye se- 
niiten tek sebeb, fakirlik ve ihtiyaçtır. Onun için biz de sana mallarımız- 
dan toplayıp vereceğiz” demişlerdi. Bunun üzerine, bazınızı bazınızın 
derecelerle (yani, faziletler ve rızıkla|) fevkine ref'etti (üstüne yükseltti) ki 
sizi, size verdikleriyle belâlandırsın/denesin buyruğu nâzil oldu. 


..Kuşkusuz Rabbinin 'ikâbı seri'dir (yani, zengin ya da fakir ol- 
sun Kendisine isyan edenleri cezalandırması pek çabuktur 
-sanki ceza bugün gelecekmiş gibi onları korkutmaktadır-|. 
Muhakkak O, (tevbenin ardından) gafürdur, rahimdir. 
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